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 ذه مجموعة من الاختصارات !موعة من المصطلحات الشائع استعمالها في مجال المعالجة الآلية للغات الطبيعيةه.  

 الاختصار �للغة الأجنبية �للغة العربية

 الجة الآلية للغات الطبيعيةالمع
natural language 

processing 
NLP 

 computational linguistics CL اللسانيات الحاسوبية

 لغة الطبيعيةالفهم 
Natural Language 

Understanding 
NLU  

  توليد اللغة الطبيعية
Natural Language 

Generation 
NLG 

 Part of speech tagging POS Tagging  أقسام الكلام

 Artificial intellegence  AI  الذكاء الاصطناعي

  الشبكات العصبية الاصطناعية
 Neural Artificial

Networks 

ANNs 

 Machine learning ML  التعلم الآلي

 databases DATA  قاعدة بيا>ت

  اللغة العربية المعاصرة
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الحدث الأول تمثَّلَ في ؛ الحفاظ على مكانتها Lرزين؛ ساهما في حدثين عبر Cريخها العربيةِ  اللغةِ  تشَهِدَ 
ع القرآنحيث  ؛التدوين الأول وقد ساعدت هذه العملية في انتشار اللغة  والحديث وكلام العرب شعره ونثره، جمُِ

تدوينها  تمََّ صر ففي عصور ما قبل الطباعة وكان التدوين يتم بوسائل الع العربية وظهور العلوم اللغوية والشرعية،
  .وأبسطوبعد اكتشاف سر صناعة الورق الصيني واختراع آلات الطباعة أصبح تدوين اللغة أيسر بخطّ اليد 

الذي شهده  العلميِّ  التطورِ  نتيجةَ  ر الحاسوبفظه ؛التدوين تغيرت وسائلُ دأ منذ أن بَ الثاني ف ـَ أما الحدثُ 
العالم في العصر الحديث؛ فأصبحنا نعيش اليوم عصرَ التدوين الثاني؛ عصرَ التدوين الإلكتروني الرقمي؛ عصرَ 

العرب المكتوب  من كلامِ  ع أكبر كمٍ مِ جُ فتصالات والطباعة والنشر؛ الحديثة والسرعات الفائقة في الا التقنيات
ت طريقًا قَ ت ـَوف ـَاللغة العربية،  دراسةَ  سَهّلَت عصريةٍ  علميةٍ  بطرائق وتصنيفهُ  ترتيبهُ  وأعُيدوالمنثور والمصور والمسموع، 

  .Lستخدام الذخائر اللغويةلإعادة دراستها دراسةً وصفية  جديدًا

هذا التضخم في حجم و . يزداد ويتضخّم غاتلّ المحتوى الرقمي لِ  جعَلَ التدوين الإلكتروني؛ ظهور إنّ 
إلى فهمها وتحليلها وتصنيفها بغية إعادة استخدامها في مجالاتٍ كثيرةٍ أخرى؛ وهذا  ةَ الماسّ  البيا>ت؛ خلق الحاجةَ 

 لغويةٍ  يحتاج إلى معالجةٍ  أو مسموعةٍ  مكتوبةٍ  على شكل لغةٍ  التصنيف أو التحليل للبيا>ت التي تكون عادةً 
  . ؛ من هنا ظهرت الحاجة إلى المعالجة الآلية للغات الطبيعيةحاسوبيةٍ 

لمعالجة الآلية للغات الطبيعية أو اللغات الإنسانية؛ هي مجالٌ بينيٌ يؤُلّف بين مجال اللسانيات ومجال علوم ا
اكي الحاسوب وLلتحديد الذكاء الاصطناعي؛ هذا ا!ال الذي يتكفّل ببناء الخوارزميات التي تجعل من الآلة تحُ 

صعوبة هذا ا!ال؛ وما  سان وهي اللغة؛ من هنا تكمنُ اكي أكثر الأنظمة تعقيدا لدى الإنعقل الإنسان؛  وتحُ 
فالبرامج والتطبيقات واللغات  نجليزية؛لغاتٍ أخرى غير اللغة الإ معالجةُ  يزيد هذا ا!ال صعوبةً حِينما تتَِّم

العربية  نجليزية؛ لهذا فالتعامل مع لغات أخرى مثل اللغةصّيصًا للغة الإصطناعية وأنظمة التشغيل كلها أعِدّت خِ الا
  .يخلق العديد من التحد�ت 

عملية معالجة  الأنترنيت وتضخَّمَ حجم البيا>ت؛ فأصبحت المحتوى الرقمي للغة العربية على شبكة ازدادَ 
أكثر اللغات تحد� في العالم؛  ىحدهذه اللغة؛ فاللغة العربية تعد إ ا لأهميةا مُلحًا وضرورً�؛ نظرً اللغة العربية أمرً 

أصبحت  1974دولة؛ وفي سنة  بر اثنان وعشرينمليون شخص، ع أربع مائة وخمسة وأربعين  حيث يتحدثها أكثر من
نجليزية ، إلى جانب الصينية والروسية والإالرسمية ولغات العمل في الأمم المتحدة إحدى اللغات العالمية الستِّ 

لحاجةُ لمعالجة اللغة العربية آليًا؛ هي مطلبٌ عالميٌ وليست مجرد مطلبٍ قوميٍ فقط؛ وذلك وا، والفرنسية والإسبانية
نتيجة تطور مجتمع المعرفة اليوم وظهور ما يُسمى Lقتصاد المعرفة، وز�دة المحتوى الرقمي للنصوص العربية على 

ت الغربية لمعالجة اللغة العربية على ت؛ وهذا ما يعكسه ذلك الاهتمام الذي تخُصّصه بعض الجامعايشبكة الأنترن
على الجامعات الغربية فقط؛ بل  هذا الاهتمام ولم يعد يقتصر، نحوِ جامعة كولومبيا وجامعة بنسيلفينيا الأمريكيتين
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ها على حوسبة اللغة العربية نظرا لازد�د الوعي  همية هذا ت اهتمامَ بَّ العديد من الجامعات والمؤسسات العربية صَ 
  .لا!ا

آليًا تقنيات معالجة اللغة العربية (هذا الأمر الذي جعلني أهتم ¡ذا الموضوع وأختار موضوع البحث في 
فهو موضوعٌ يجمعُ بين تخصصين  .لإعداد أطروحة الدكتوراه )دراسة مقارنة لنماذج من المحللات الصرفية العربية

  .علميين؛ تخصصُ اللسانيات وتخصصُ علوم الحاسوب أو ما يُسمى في الجزائر الإعلام الآلي

ة لنتائج المعالجة ت دراسة نماذج تطبيقينيات معالجة اللغة العربية فقد تمَّ وبغية إعطاء صورة واضحة عن تق
ا؛ عن ¦دف إلى تحليل الكلمة أو النص صرفيً  آليةٌ  أو تطبيقاتٌ  رامجٌ وهي ب ؛في المحللات الصرفية الآلية للغة تتمثّل

المدخل المعجمي أو  الجذع أو طريق إزالة اللواصق من سوابق ولواحق وفق خاصية التجذيع أو التفريع للوصول إلى
  .، ثم تحديد أقسام الكلام والمعاني الصرفية والنحويةالجذر

لية في مجالات كثيرة ويختلف ذلك على حسب أهدافِ كلِّ محللٍ؛ فقد م هذه المحللات الصرفية الآستخدَ تُ 
على نحو  ،تكون برامج تعليمية موجهة لفئة المتعلّمين أو المتمدرسين أو قد تكون موجهة لأغراض أخرى أهم

استخدامها في برامج الترجمة الآلية أو استرجاع المعلومات والبحث في شبكة الأنترنيت مثل محركات البحث 
)google ؛ وتُستَخدَم أيضا في توسيم الذخائر اللغوية؛ أي تحديد أقسام الكلام وتصنيف كلمات الذخيرة )مثلا

  ).يد الأفعال أو الأسماء وغيرهاتحد(وية اللغ

  :وتكمن أهمية هذه الدراسة في أّ)ا

ح للدارسين والباحثين في مجال اللسانيات وفي مجال معالجة اللغات آليا  -  تقنيات وآليات معالجة ) NLP(توُضِّ
  .اللغة العربية آليًا خاصة ما تعلق منها Lلنظام الصرفي

استنَدتُ في المقارنة بينها على خُطوات حيث دراسةٌ تركُِّزُ على  المقارنة بين المحللات الصرفية للغة العربية،  - 
ظام الصرفي للغة العربية دراسةً قائمةً التحليل الصرفي الآلي الموظفة في بناء المحللات الصرفية؛ بناءً على دراسة الن

على استخراج النظر�ت الصرفية الترُاثية والغربية ومحاولة بناء  نموذج حديث للصرف العربي يستجيب لمتطلبات 
حوسبة النظام الصرفي للغة العربية؛ ومن شأن هذه الدراسة أن تساعدَ المطورين في مجال حوسبة اللغة العربية 

  .وتجنب الأخطاء والالتباسات التي وقعت فيها المحللات المدروسة الصرفية المحللاتلتطوير 

عالجة المكتوب؛ ومنها ما بممنها ما يختص بمعالجة المنطوق؛ ومنها ما يختص ة الآلية مجالاتٌ كثيرةٌ؛ للمعالج
الصرفي أو التركيبي أو الدلالي أو  ما تعلّق منها Lلنظام الصوتي أو عالجة نظامٍ واحدِ من أنظمة اللغة سواءيختص بم

ب ميادينه فقد تم التركيز على نظامٍ واحدٍ من أنظمة التحليل اللغوي وهو اع هذا ا!ال وتشعّ نظرا لاتسّ التداولي، و 
  .ىالنظام الصرفي؛ هذا النظام الذي يعدُّ القاعدة والأساس لبناء الأنظمة الأخر 
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غير سلسلية تختلف عن اللغات  اشتقاقيةٌ  ا لغةٌ اسوبيين لأ·ّ تحدً� للسانيين الح اللغة العربية شكّلت
لهذا فهي تحتاج إلى اشتقاقية  تصريفيةٌ  أّ·ا لغةٌ  ،ساميةال تنتمي إلى عائلة اللغاتالتي  فما يميز اللغة العربيةاللاتينية؛ 

يكمن في أنّ التطبيقات والبرامج نجليزية؛ كما أنّ التحدّي الثاني معالجة الآلية تختلف عن اللغة الإلل جديدةٍ  طرقٍ 
فقد  ستفادة من التراكم المعرفي في هذا ا!النجليزية؛ لهذا فللاة اللغات صُمِّمت خصّيصا للغة الإالخاصة بمعالج

عالجون تحد�تٍ كثيرة أولها 
ُ
النقل الحرفي لحروف  أو بواسطة وفق ترميز الحاسوب العربيةِ  اللغةِ  تمثيلِ  إعادةَ واجه الم

آخر يتمثّل في نظامِ الكتابةِ للَِّغةِ العربيةِ الذي يعتمد  عوLت تحد�ً ونضيف إلى هذه الص ؛إلى اللغة الإنجليزية اللغة
  آخرَ إشكالاً  خلقَ  لها فهي لا تظهر دائما، وهذا الغيابُ  ؛في معظم النصوص التي تغيبُ  التشكيلِ  على حركاتِ 

هل تعني تُطلق من الإطلاق أم  تشكيلٍ  مثلا دون حركاتِ  )تطلق(فكلمة  ؛وهو ما يعرف Lلالتباس والغموض
  .مُسْلِمِين أم مثنى مُسْلِمَينْ جمع هل هي  )مسلمين(كلمة ، و تعني تَطلََّقَ من الطلاق

؛ فهي تخضع للتطوير الدائم فلا يوجد محلل يخلو ت الصرفية منذ ظهور أول محلل لهايجدر الذكر أنّ المحللا
نقص في قاعدة البيا>ت الصرفية المدخلة أو في دقةّ نتائج التحليل أو في طريقة و مقاربة من النقائص؛ فقد يكون ال

التحليل الصرفي؛ فكلما تطورت المعالجة الآلية للغات وظهور أدوات جديدة ومقارLت حديثة تتطور كذلك 
أن مُعطيات البر>مج وقاعدة من المحللات الصرفية هي محللات مفتوحة المصدر؛ أي  ة؛ لهذا فنسبةٌ المحللات الصرفي
جديدٍ على أساس قاعدة  تصحيح بعض الأخطاء أو بناء محللٍ للباحثين لمن أراد التطوير منه أو  بيا>ته مفتوحةٌ 

  . بيا>ت محلل آخر

إلى توضيح تقنيات وآليات معالجة اللغة العربية؛ والكشف عن الأخطاء ف ومنه فهذه الدراسة 2د
فيها المحللات المدروسة حين تحليلها لكلمات اللغة العربية، ومحاولة وضع نموذج صرفي والالتباسات التي تقع 

  .يستجيب لمتطلبات معالجة اللغة العربية آليًا

ا من ومما وضّحتُهُ من واقع المعالجة الآلية للغة العربية والتحدّ�ت التي تواجهُ اللسانيين الحاسوبيين وإنطلاقً 
  :  تيالكبرى في التساؤل الآ البحث إشكاليةعُ الأهداف آنفة الذكر، أَضَ 

 ؟وماهي آليات معالجتها حاسوبيًا كيف تعُالجَُ اللغة العربية آليًا في ظلّ الخصوصية التي تتميز 8ا

للغة وهو حد أهم أنظمة االأسئلة الفرعية الخاصة بحوسبة أ هذا التساؤل الشامل والعام يقود> إلى مجموعة من
 :العربي؛ وتتمثل هذه الأسئلة الفرعية في النظام الصرفي 

كيف يعُالجَ النظام الصرفي للغة العربية آليا وماهي طرق التحليل الصرفي التي  اعتُمدت من قبل  - 
 ؟المختصين في مجال معالجة الصرف العربي

 ؟تطبيقات المعالجة الآلية للنظام الصرفي ماهي أهمُّ  - 
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الصرفي وماهي تقنيات التحليل الصرفي الآلي التي كيف تعاملت المحللات الصرفية مع النظام  - 
 ؟اعتمد¦ا

 ؟هل تتشابه كل المحللات الصرفية في طريقة تحليلها وهل اعتمدت على مقاربة واحدة - 

 اللغة العربية؟ماهي نسبة فعالية ونجاعة هذه المحللات عند تحليل كلمات أو نصوص  - 

اجهت إشكالية الغموض صرفية وكيف و ماهي أهم المشاكل التي تعاني منها هذه المحللات ال - 
  والالتباس؟ 

على الدرسات السابقة التي يتقاطع موضوع طّلاع Lلبحث والالحل هذه الإشكاليات فقد قمتُ أولا 
بحثها أو إشكاليته مع موضوع وإشكالية بحثي فلم أجد دراسة ركزت على المحللات الصرفية من حيث مقارنتها أو 

أما فيما يخص المعالجة الآلية للصرف العربي من حيث اختبار نتائج التحليل الصرفي لمحللي الخليل وماداميرا؛ 
  :فوجدتُ 

المعالجة الآلية للغة العربية إنشاء نموذج لساني صرفي إعرابي للفعل (جستير لفارس شاشة بعنوان دراسة ما
؛ والهدف من هذا البحث هو إعداد نموذج 2008نوقشت بجامعة الجزائر قسم علم المكتبات والتوثيق سنة ) العربي

  .ن التطبيقات الآلية للصرف العربيصرفي للفعل في اللغة العربية؛ بينما دراستي هي دراسة مقارنة لنماذج م

" بناء خوارزمية لفكّ اللبس الصرفي الحاسوبي في جموع القلّة"لهاجر عبد الرحمان القبيشي بعنوان  دراسة
بمعهد تعليم اللغة العربية بجامعة الإمام محمد بن سعود الإسلامية السعودية؛ وإشكالية هذه  2019نوقشت سنة 

، لم أتمكّن من الاطّلاع عليها كاملةً ولكن ملخصها يشير إلى أن الدراسة لية بحثيمع إشكالا تتقاطع  الدراسة
   .Farasaأفَْعال، وأفَـْعُل، وَأفَْعِلة، وفِعْلة في محللي ماداميرا ومحلل فراسة : بحثت في جموع القلة الأربعة

لا تقوم وفق منهجٍ  جزئيةولكنّها دراسات  المحللات الصرفية عن المقالات التي تحدثت أشُيرُ إلى بعضو 
لات خاصة بعرض قٌ بحثية لتقديم المحللات الصرفية وهي مقاامنها أور  واضح ولا وفق آلياتِ التحليل الصرفي الآلي

 
ُ
نقدية أو تحليلية  فهي ليست دراسة في مضمون المحلل الصرفيدراسة  وهذه الدراسات لا تعُدُّ ر وَّ طَ تفاصيل المحلل الم

لا تتطرق لدراسة نتائج التحليل الصرفي للمدخلات وتحليلها والوقوف على الأخطاء التي ا للمحلل الصرفي لأ·
بعرض نسبة التحليل فقط؛ ونسبة التحليل لا تعكس مدى  بوصفها أو أحيا> يقع فيها وتحديد نوعيتها بل تكتفي

  .أ في نتائج تحليله لهانجاعة وكفاءة التحليل بل هي نسبة الكلمات التي تعرّف عليها المحلل حتى وإن أخط

التي ) اجتماع خبراء المحللات الصرفة الحاسوبية(الندوة العلمية نجدهُ في أعمال  مابين هذه المقالات  ومن
ومدينة Lلتعاون مع مجمع اللغة العربية بدمشق، و قدت بسورية بدعوة من المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم، عُ 

وقد  2009 أفريل 28-26رحاب ا!مع ما بين  في والتقانة Lلمملكة العربية السعودية، وعقد الملك عبد العزيز للعلوم
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من بينها محلل  من المحللات الصرفية المختلفة مجموعةٍ  تمَّ عرضُ حيث ، 1ت أعمال الندوة على موقع ا!معرَ شِ نُ 
كلمة مختلطة بين الأسماء والأفعال   نيعشر  ، بلغ عددُهامن الكلمات اختبارها عن طريق وضع عددٍ تمََّ و  الخليل

الأخطاء التي وقعت  ق مجموعة من الملاحظات العامة عنمجمع اللغة دمش ، ثم وضع مروان البواب عضوُ 2والحروف
  :لخّصته في النقاط الآتية ومما لا حظته على هذه الدراسات؛ 3فيها المحللات المشاركة

شتقاقات لغة العربية لغة غنية Lلا؛ فالغير كافٍ  عددٌ  ختبار المحللات الصرفيةلا كلمةٍ   عشرين عددُ  - 
 .ختبارِ الا مدونةِ  كلماتِ   والتصريفات لهذا فالأجدر توسيع عددُ 

قسمٍ أو صنفٍ لغويٍ طريقته في تم الدمج بين أقسام الكلام من أسماء وأفعال وحروف، لكل  - 
 .دةٍ شتقاق وطريقته في الإلصاق لهذا من الأفضل دراسة كل صنفٍ على حِ الا

 .ح آليات التحليل الصرفي الآلي التي بنيت على أساسها المحللات الصرفية للغة العربيةضّ لم تُـوَ  - 

ح النظر�ت الصرفية أو المرجعيات النظرية لبناء المحللات الصرفية في ظل غياب نمذجة آلية لم توُضَّ  - 
 .للصرف العربي

ومن ثمة استخدامها في توسيم تحليل النصوص في الغرض من بناء المحللات الصرفية  هو مساهمتها  - 
ختبار بواسطة كلمات معزولة ؛ لهذا فالاالذخائر اللغوية أو استخدامها في محركات البحث أو استرجاع المعلومات

التي تحلل الكلمات  عن السياق اللغوي سيكون قاصرا في الكشف عن الأخطاء التي تقع فيها المحللات السياقية
 .ختبار بواسطة النصوص؛ لهذا فالأفضل الاويضمن سياقها اللغ

لم تتطرق الأوراق البحثية إلى معايير تصنيف المحللات الصرفية، فإذا كان المحلل مثلاً يستهدف اللغة  - 
من الشعر القديم أو القرآن  أو نصوصٍ  بكلماتٍ  ت المحللاتبرَ صحى الحديثة، فمن غير الجائز أن تخَُ العربية الف

 .الكريم؛ فهذا يخالف الأهداف التي بُنيِ على أساسها المحلل

  :سيتم تجاوز هذه العقبات عن طريق عددٍ من الخطوات هي في هذه الدراسة

 .صطناعيللغات وبين اللسانيات والذكاء الاتحديد المفاهيم وعلاقات التماس بين المعالجة الآلية  - 

                                                 
1  http://www.arabacademy.gov.sy/  

http://www.arabacademy.gov.sy/uploads/nadawat/10/examples.pdf  2 
http://www.arabacademy.gov.sy/uploads/nadawat/10/14.pdf  3 

  )الساعة العاشرة صباحًا 2021أكتوبر  10شوهد بتاريخ (
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 .ت معالجة اللغة العربية آليا التعرف على تقنيا - 

 .الآلي للغة العربيةالتحليل الصرفي  تحديد طرق - 

المعتمدة من قبل  والمفاهيم النظر�ت الصرفية التعرف على النظام الصرفي للغة العربية وتحديد - 
 .اللسانيين الحاسوبيين

 .تحديد معايير تصنيف المحللات الصرفية - 

  :عن طريقت دراسة مخرجات التحليل الصرفي للمحللا - 

  كلمة من ذخيرة لغوية للغة العربية الفصحى الحديثة  1568ختبار تشتمل على الاعتماد على مدونة ا
في  قتصاد ومقالٌ في مجال الا ومقالٌ  في مجال الأخبار مقالٌ  ؛مقالاتٍ  ا ثلاثُ تهَ تْ نـَّ مَ ضَ من جريدة الخليج الكويتية تَ 

 .مجال الر�ضة

   أسماء وأفعال وحروف وأدوات ودراسة كل صنف على حدةٍ الفصل بين أقسام الكلام من. 

  كل صنفٍ من أقسام الكلاممقارنة ودراسة مخرجات التحليل الصرفي ل. 

   لكلمات التي لم تحديدL ًنسبة التحليل لكل محلل وهي نسبة الكلمات التي تَـعَرَّفَ عليها المحلل مقارنة
 .يتعرف عليها

   حركات التشكيل في اللغة العربية الالتباس في الأخطاء الناتجة عنتحديد. 

 دراسة التجذيع stemming والتفريع lemmatization المحللات والوقوف عند الأخطاء التي تقع فيها 
 .عند إزالة اللواصق المرتبطة Lلأسماء والأفعال والحروف والأدوات

  الأقسام الصرفية والمعاني الصرفية دراسة POS tagging. 

دارة العلوم لإالتابع  الصرفي محلل الخليلقارنة نموذجين من نماذج التحليل الصرفي؛ الأول هو قمتُ بم
Lلتعاون مع جامعة محمد الأول بوجدة Lلمملكة   والبحث العلمي التابع للمنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم،
وتم اختيار هذا  والتقنية Lلمملكة العربية السعوديةالمغربية، ومعهد بحوث الحاسب بمدينة الملك عبد العزيز للعلوم 

لتابع ا Madamiraومحلل ماداميرا  للغة العربية قام به مطورون ينتمون إلى الجامعات العربيةالمحلل لأنه أهم محللٍ 
التي تزيل  أهمية هذا المحلل في أنه من المحللات تكمن. د أشرف عليه عددٌ من الباحثينوق لجامعة كولومبيا الأمريكية

الالتباس الصرفي عن طريق وضع احتمالٍ واحدٍ فقط عكس محلل الخليل الذي يعتمد على عرض كل الاحتمالات 
لي الخليل وماداميرا عن طريق ختبار المحددة في محُلّ مخرجات التحليل الصرفي لمدونة الاوتمت مقارنة ؛ الواردة للكلمة
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ومبيا من الجامعات العريقة التي تكفلت بدراسة اللغة العربية في وقتٍ استخدام واجهة الويب الموجودة، وجامعة كول
  .مُبكرٍ قبل بداية ظهور المحللات التابعة للجامعات العربية

بين هذين المحللين لمقارنة ا بغية؛ وقد استعنتُ ×ليات المقارنة والتحليل؛ في الدراسة المنهج الوصفي وظفّتُ 
 كو·االمختارة تتشابه فيما بينها في   هذين المحللينومقارنة نتائج التحليل لمدونة الاختبار؛ ذلك أنّ  ؛الصرفيين
إما Lشتقاقات  ؛صرفية عنهاالعلومات بتزويد> Lلعديد من الم أو النص  الكلمة ف إلى تحليل¦دِ  صرفيةٌ  محللاتٌ 

ق أو جذع وجذر الكلمة اللواص¡ا مثل  الصرفية الخاصةالكلمة وتصريفا¦ا أو تجذيع الكلمة وإمداد> Lلمعطيات 
طريقة المقاربة المعتمدة في طريقة كل محلل في عرض نتائج التحليل أو  العديد من الأمور مثل وتختلف في أو فرعها

الصرفية وعرض  في عرض المحللاتالتحليل فاستُخدِمَ  ل لعملية المقارنة، أمااو ن الجدعددًا م وضعتُ التحليل؛ وقد 
عالجة، ثم تحليل نتائج اختبار المدونة

ُ
  .طريقتها في الم

فصولٍ مع مقدمة وخاتمة وملحق وضعت فيه  من الفصول بلغت أربعةَ على عددٍ الدراسة وزّعتُ خطوات 
؛ واقتصر الملحق على محلل ماداميرا دون محلل الخليل ذلك أنّ ماداميرال لمحلِ  الصرفي لكلمات المدونة نتائج التحليل

 213محلل الخليل يعتمد على تعدد الاحتمالات للكلمة الواحدة، وقد تصل مخرجات التحليل للكلمة الواحدة إلى 

  .كُلَّهَاكلمةً مدخلةً فمن المستحيل إيرادُ كل الاحتمالات التي لا تعُدّ صحيحةً   1568احتمالاً؛ فما Lلك ب 

الفصل الأول بعنوان المعالجة الآلية للغات الطبيعية تحديد المفاهيم يهدف هذا الفصل إلى تبسيط المفاهيم 
ور مجال معالجة اللغات وقد وتط م وCريخ نشوئهالأساسية في المعالجة الآلية للغة العربية من خلال تعريف هذا العل

هما مصطلحان لنفس ا!ال؛ فكان أو مصطلح اللسانيات الحاسوبية أن استعمال مصطلح المعالجة الآلية  أوضحتُ 
 للمعالجة الآلية ينالتماس بين ا!الين البيني دان نقاطَ دّ حَ هذا موضوع البحث الأول أما المبحث الثاني والثالث فيُ 

 تي�ت العلمية الوهما اللسانيات والذكاء الاصطناعي؛ في مبحث اللسانيات تم تحديد مفهوم اللسانيات وأهم النظر 
. Lلموارد اللسانية الضرورية لبناء التطبيقات الحاسوبية الآليةَ  المعالجةَ  ت اللسانياتُ دَ وَّ رسمت مسار هذا العلم وكيف زَ 

 من خلال المفاهيم في هذا ا!ال تطَ حيث بُسِّ  ؛المبحث الثاني خصص لعلوم الحاسوب والذكاء الاصطناعي
المفاهيم قدر  تبسيطَ  Lلمعالجة الآلية للغات، وقَصَدتُ  تهتحديد مجالاته وعلاقلذكاء الاصطناعي و Lتعريف ال

ستطاع
ُ
  .الم

قبل البدء في  لتهيِئة اللغة العربية لأغراض المعالجة الآلية وهي خُطوةٌ أساسيةٌ ص الفصل الثاني صّ خُ 
لظهور اللغة العربية  قتُ ثم تطرّ  تمثيلها في الحاسوب هذه اللغة وطرقِ  خصائصَ جاء المبحث الأول ليُوضّحَ  ؛الحوسبة

وكيفية تمثيل اللغة العربية في  على نظام الكتابة عرّجتُ كما ؛  في مقابل اللغة العربية الكلاسيكية) MSA(الفصحى 
إشكاليةَ ا غيا¡ُ  بُ يُسبِّ  التيالتشكيل  به من علاماتِ  ؛ وما يتميزُ الخط العربي عن طريق تحديد خصائصالحاسوب 
قبل معالجة اللغة  مُهِمّةٌ  المرتبطة به ؛ في المبحث الثاني تم التطرق لقضية نمذجة اللغة وهي مرحلةٌ  والالتباسِ  الغموضِ 
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النمذجة والذخائر من المصادر اللسانية الأساسية لحوسبة اللغة؛ وتم التركيز  دُّ عَ ت ـُ؛ حيث آليا وبناء الذخائر اللغوية
وتحديد أهم النظر�ت  النظام الصرفي للغة العربية عن طريق تحديد خصائص هذا النظام في المبحث الثالث على

الصرفية التراثية والحديثة؛ في هذا المبحث الخاص Lستخراج النظرية الصرفية حاولتُ استخراج النظرية والنموذج 
ذجة اللغة العربية وقد توصلتُ إلى الصرفي الصحيح لها وفق رُؤيةٍ دقيقةٍ تم توضيحُها في المبحث الأول الخاص بنم

ربمّا  حين وضعوا قواعد الميزان الصرفي لم يلتزم ¡ا الكثير من النُحاة بن أحمد الفراهيدي فكرةٍ أصيلةٍ تعودُ للخليل
وأوضحتُ مدى أهمية التفريق بين الوزن الصوتي للكلمات لعدم الربط بين الفكرة الأولى لوضع الميزان والجذور، 

غ الصرفية التي تمُثّلُ النموذجَ الصرفي لنظرية الخليل وتُصبحُ بذلك مفاهيم الإعلال والإبدال والحذف وزن الصيو 
  .والقلب هي ظواهر تفسيرية لعدم مطابقة الوزن الصوتي لوزن الصيغ الصرفية

نماذج من المحللات الصرفية للغة  ت دراسةُ تمَّ  )نماذج من المحللات الصرفية للغة العربية( في الفصل الثالث
تطبيقات التحليل الآلي للنظام الصرفي بعنوان  المبحث الأول ؛احثأربعة مب تقسيم هذا الفصل إلى تمَّ ف العربية؛

في هذا المبحث تم تحديد  ،وتحديد معايير تصنيفهاLلمحللات الصرفية وطريقة بنائها  ؛ تم فيه التعريفللغة العربية
  خطوات التحليل

ُ
 في .ص لدراسة نتائج اختبار المدونةخصّ الصرفي الآلي والتي سيُبنى على أساسها الفصل الرابع الم

جاء و  ؛Lكولتر والخليل وماداميرا وهي محلل من المحللات الصرفية للغة العربية نماذجَ  فيه رضتُ ع المبحث الثاني
مدونة اختبار التحليل المبحث الرابع لوصف  صَ صِّ خُ قد و  .¡ا المبحث الثالث لتحديد المصادر اللسانية الخاصة

  .ت عن ذخيرة لغوية للغة العربية الفصحى الحديثةذَ خِ الخليل وماداميرا وهي مدونة أُ  يْ لَ الصرفي لمحلِ 
- دراسة مخُرجات التحليل لمدونة الاختبار  على محُلِلَيْ  (جاء بعنوان والأخير الذي  الفصل الرابعفي 

وكانت كلمةً  1568دراسة تطبيقية لمخرجات التحليل الصرفي لكلمات المدونة البالغ عددها  )-الخليل وماداميرا
لمحللي الخليل تقسيم وحدات النصوص ودراسة التشكيل والالتباس (الدراسة في المبحث الأول بعنوان  ولى خطواتأُ 

بتقسيم وحدات النص ثم  اميرا بدايةً لمحللي الخليل وماد الصرفي عن طريق المقارنة بين مخرجات التحليل )وماداميرا
 الالتباسٍ ما يقع من ؛ ثم تحديد خطوةٌ خاصة Lللغة العربية وهي وضع حركات التشكيل على النصوص المدخلة

وضع حركات  أخطاء، الخطوة الثانية هي مقارنة وحساب نسبة التحليل لكلا المحللين فيها غيا¡ا أو الخطإ نتيجةَ 
خصّصته لعملية التجذيع والتفريع ومقارنة نتائج التحليل ف المبحث الثاني، أما  التي وقع فيها المحللان التشكيل

 بعنوان تحديد أقسام الكلام والمعاني الصرفية جاء الثالثالمبحث و ؛ ةخل المعجمياالمتعلقة Lلجذور والجذوع والمد
 أو ا أو فعلاً فيها نوع الكلمة إذا كانت اسمً  دُ دَّ تحَُ وهي الخطوة الأخيرة من خطوات التحليل الصرفي  والنحوية

؛ أما المبحث الرابع فقد خصصته ...لها مثل العدد والجنس والتعريف  والنحوية ، وتحديد المعاني الصرفية...حرفا
لتحليل الكلمة  ةتقديم طريقة جديد وذلك من أجلفي الفصول السابقة  هُ دراستُ  تمّ ما لِ  وفقًا مقترحٍ  لبناء نموذجٍ 

  .لبناء المحللات الصرفية للغة العربية الحاسوبيين المطورينا إفادة Ûمكا·

به  استرشدتُ  مرجعٍ  أهمّ  الكتب والمراجع العربية والأجنبية لكنمن  على عددٍ  في هذا البحث اعتمدت
 المعالجة مقدمة في( Introduction to Arabic Natural Language Processing بعنوان  نزار حبشهو كتاب 



 مقدمــــــــــــــــة

 ط 

وقد اعتمدت على  ؛ الذي يعد من بين أهم الكتب التمهيدية للمعالجة الآلية للغة العربية )الآلية للغة العربية
 .لنسخة الأصلية Lللغة الإنجليزيةا

معظم المنشورات فنجليزية Lللغة الإ تكمن صعوبة الموضوع في أن المعالجة الآلية للغات تحتاج إلى معرفةٍ 
معينٍ  قدرٍ  فهمِ و علوم الحاسوب  بمجالِ  معرفةٍ كما تحتاج إلى ليزية؛  ة في هذا ا!ال تنشر Lللغة الإنجلمقالات العلميوا

من خلال بحثي في مجال معالجة اللغة العربية آليًا أنّ معظم الجهود التي  وقد لاحظتُ  .مباديء البرمجة الحاسوبيةمن 
ما تعلّق منها Lلجوانب التطبيقية مثل إعداد البرامج والتطبيقات الخاصة Lللغة العربية  تشتغل في هذا ا!ال؛ خاصةً 

المستطاع  قدرَ ؛ وقد جاهدتُ نفسي ليالإعلام الآ علوم الحاسوب أو Lحثين متخصصين في مجال هي جهودُ 
  .من مصادره الأصلية من قراءة وفهم واستيعاب هذا ا!ال لأتمكنَّ 

المشرف  ؛أسمى عبارات التقدير للأستاذ المشرف بوزيد ساسي هادفبجزيل الشكر  و  أتقدّمفي الأخير 
لوم اللسانيات وعالحسّاس لجمعه بين تخصصين الموضوع  هذا قبوله الإشراف على علىأولا على انجاز هذا العمل؛ 

على إخراج البحث في وعلى صبره طوال سنوات البحث فكان دائمًا متفهمًا وحريصًا  الحاسوب؛ وإيمانه Lلموضوع
  .أحسن صورة
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  اتالذكاء الاصطناعي والمعالجة الآلية للغ: ثالثالمبحث ال



 المعالجة الآلية للغات الطبيعية تحديد المفاهيم والعلاقات                                                                                    الفصل الأول 

14 

؛ ضمن مجالٍ أو حوسبة اللغات أو اللسانيات الحاسوبية الطبيعية يندرج البحثُ في المعالجة الآلية للغات
  .والذكاء الاصطناعيب و اللسانيات، ومجال علوم الحاس في مقدمتها؛ علوم عدة بين يجمع  حديثٍ؛

، هدفها دراسة اللغات دراسةً علميةً محاولةً موضوع اللسانيات العامة أو النظرية هو اللغات الطبيعية
أي محاولة جعل  حاسوبيا الطبيعية هدفها معالجة اللغةفاللسانيات الحاسوبية أما ؛ التي تحكمها فَ القوانيناكتشا
ي اللسانيات وعلوم مَ لْ من عِ  مستمدةٌ  في ذلك وسائلهاو ؛ وب يفهم اللغة الطبيعية ويحُللها بل وينُتجها أيضاالحاس
  .؛ كما يرتبط هذا العلم Lلعديد من المعارف والعلوم الأخرىوبالحاس

هو مُطاَلَبٌ  ن يكون على درايةٍ بجوانب  الطبيعية واللسانيات الحاسوبية اللغات معالجةِ  في مجالِ  الباحثُ 
اللسانيات العامة؛ وبجوانب علوم الحاسوب أيضا، بل هو مطالبٌ اليوم ومع تطور وتداخل العلوم؛ أن يلُِمَّ ببعضِ 
جوانبِ العلوم المتداخلة مع اللسانيات الحاسوبية مثل العلوم المعرفية وعلم النفس المعرفي وعلم الشبكات العصبية، 

علوم اللغة العربية إلى هذا الأمر؛ لأن العمل الجاد في مجال معالجة  مشاريع حوسبةِ  رَ د أرجع أحد الباحثين Ýخُ وق
اللغة العربية يتطلب نوعين من الخبرة؛ أولهما الخبرة اللغوية الجيدة بنظام اللغة العربية في كل مستو�¦ا الصوتية 

الإلمام  هم النظر�ت اللغوية الحديثة، و�نيهما الخبرة النظرية والعملية والصرفية والنحوية والدلالية والمعجمية، و 
  . 1بنظام عمل الحاسوب

تقتضي دراسة المعالجة الآلية للغة العربية وللصرف العربي؛ دراستـَهَا من خلال رصدِ موقِعِها ضمن المنظومة 
. وهذا ما سيتم توضيحه في هذا الفصل من البحثالكلية للعلوم؛ وذلك لتحديدِ الإطارِ العام الذي تنتمي إليه؛ 

، أما القسم الثاني فخُصِّص للسانيات ظهوره م وحدوده ونشأته ودوافعتمَّ تخصيص القسم الأول للتعريف ¡ذا العل
ص  المبحث الثالث أمّا؛ ا اللغويةهَ مصادرَ  الآليةُ  المعالجةُ التي تستمد منها النظرية؛  لذكاءِ وا وبعلومِ الحاسلفقد خُصِّ

 للغات الطبيعية الآليةُ  المعالجةُ وتعُدُّ  وبرئيسيًا ضمن مجالاتِ علوم الحاس الذي يعُدّ مجالاً  هذا الأخير صطناعيِ؛الا
  .أحدَ فروعهِ الأساسيةِ 

                                                 
صطناعية أو لغات البرمجة؛ مع انتشار اللغات الطبيعية هي اللغات الإنسانية كاللغة العربية والانجليزية والفرنسية والألمانية، ويقابلها مصطلح اللغات الإ

  .تواصل مع الحاسوبال واسيب؛ وهي وسيلةُ الح
، 15، العدد 6 محمود سليمان الجعيدي، مشاريع حوسبة علوم اللغة العربية، دراسة وصفية تحليلية في ضوء علم اللغة الحاسوبي، الثقافة والتنمية، السنة 1

  .49، ص2005
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 المنطلقات والمفاهيممعالجة اللغة واللسانيات الحاسوبية  المبحث الأول

 
ً
  ؟  لماذا المعالجة الآلية للغات الطبيعيةأولا

صِ الذكاء الاصطناعي، ثم توسّع مجالها بدخول نشأت المعالجة الآلية للغات الطبيعية ضمن تخصُّ 
اللسانيات فأصبح بذلك تخصصًا بينيًا يجمع بين مجال الذكاء الاصطناعي ومجال اللسانيات؛ وقد أدّى التفكير في 

؛ ذكيةً  الآلةِ  جعلُ  صطناعيأهداف الذكاء الا من بينوسلوكهِ إلى نشوء هذا العلم ف الإنسانِ عقلَ خلق آلةٍ تحُاكي 
عن Lقي الكائنات، وهي اللغة الطبيعية؛ أما  يصة له والتي تمُيزهُ في محاولة فهم أهم خصّ محاكاة العقل دت تجسّ وقد 

وهي مباحث  تكلّمٍ و  سمعٍ و  لمسٍ و  حركةٍ و  من رؤيةٍ بقية الخصائص الأخرى محاكاة سلوكه فتجسّدت في محاولة محاكاة 
لعلم الروبوCت ومقصِدُهُ صناعةَ إنسانٍ آليٍّ يتمكّنُ من فهم اللغة وإنتاجها، يتمكن من الحركة والمشي، يتمكن من 

تشبه الإنسان؛ بل هناك من العلماء من يسعى إلى خلقِ آلةٍ تتفوق في ذكائها  الرؤية والسمع؛ فهي إذا آلةٌ ذكيّةٌ 
ا على مكانة الإنسان في ظل ا من الصراع بين الإنسان والآلة، وخوفً نوعً  هذا الإنجازُ  فخلقَ على ذكاء الإنسان، 

عكس مدى ذكاء الإنسان في حدّ ذاته وليس ذكاء الآلة، يعكس مدى ي البشريُّ  وربما هذا الإنجازُ هيمنة الآلة، 
  .الخالِقِ الذي خلق هذا العقل قُدرةَ  قدرة هذا العقل للوصول إلى ما وصل إليه اليوم؛ يعكسُ 

يعية استخدامًا مباشراً في استخدام اللغات الطب صطناعي هو محاولةُ الذكاء الاأولى إشكاليات  كانت  
وهي اللغة التي يفهمها  صطناعية التي تعوّد الحاسوبيون على استخدامهاستعانة Lللغات الادون الا ؛الآلة

وكانت Lلتحديد في ميدان -  الطبيعيةِ  اللغاتِ  استخدامِ  محاولةِ  ، وقد تميزت المراحل الأولى من مراحلِ الحاسوب
الكلمات فقط  فكانت الترجمة تتم عن طريق مقابلةِ بعدم قدر¦ا على فهم المعنى الدلالي للجملة  - الترجمة الآلية

ق عليها طلِ ؛ لهذا فقد أُ 1سم والفعل Lلفعل أي عن طريق التلاعب Lلكلمات دون تمثُّلٍ لمعنى الجملةالاسم Lلا
نتهاء من لا يحمل معنى الا prossessingمصطلح المعالجة فت الطبيعية ولم يُـقَل فهم اللغات الطبيعية؛ معالجة اللغا

 processمأخوذ من   prosessingالفهم بل هو في طور المعالجة أي في طور التحليل والسَبرِْ فالمصطلح الإنجليزي 
  .2يات المتتابعةلمعهي سلسلة من ال processingأي عمليات و

                                                 
 .35،ص،1992، الذكاء الاصطناعي واقعه ومستقبله، ترجمة علي صبري فرغلي، عالم المعرفة، الكويت، (Alain Bonnet)  آلان بونيه 1

 )                        الساعة العاشرة صباحًا 2021أكتوبر  10شوهد بتاريخ (ينُظر معجم كومبريدج الإلكتروني  2 

                                                                   https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/processing                               
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صطناعي وLلتحديد مجال الذكاء الانشأت في كَنَف  ا البدا�ت الأولى !ال معالجة اللغات الطبيعيةإذً 
الترجمة الآلية، لكن الترجمة الآلية في تلك الفترة فترة الستينيات من القرن العشرين انتهت بفشلها؛ لأ·ا وصلت إلى 

والترجمة الحرفية التي تعتمد جمة صحيحة دون فهمٍ للمعنى من المستحيل القيام بعملية تر مفادُها أنه قاعدة راسخة 
عشرة سنوات؛ استعادت الترجمة تؤُتِ الغايةَ المرجوةَ منها، وبعد توقفٍ دام  على مقابلة المعاجم من اللغتين لم 

  .1ية للغاتالآلية بحوثها بعد الوصول إلى فهمٍ أفضل للنص؛ وÝَتَّى هذا بفضل دخول اللسانيات مجال المعالجة الآل

إن العلم الذي يدرس اللغات الطبيعية هو اللسانيات؛ فاللسانيات عن طريق نظر�¦ا المتعددة تسعى 
التي جُبِل  الكامنةِ  العقلِ  دائما لفهم اللغات الإنسانية سواء في بنيتها السطحية أو في بنيتها العميقة؛ في مقدرةِ 

ء كان أداءً فردً� أو جمعيًا لها؛ فمن غير المعقول أن تصل المعالجة سواعليها لفهم وإنتاج اللغات أو في أدائه لها 
الآلية للغات لمحاكاة عقل الإنسان دون مساعدة اللسانيين؛ وقد وجدت أفكار نعوم تشومسكي طريقها نحو 

لر�ضيات؛ هذا نطلقها العقل ووسيلتها االمعالجة الآلية للغات؛ ذلك لأنه متأثرٌ Lلفلسفة العقلية الديكارتية التي م
  .التلاقح بين اللسانيات وعلوم الحاسوب أنتج ما نعرفه اليوم اللسانيات الحاسوبية

 
ً
 المعالجة الآلية للغات الطبيعية أم اللسانيات الحاسوبيةا ثاني

 - )NLP(ر بـــ صَ تَ ويخُ - )Natural Language Processing(الطبيعية تولّد مصطلح المعالجة الآلية للغات 
صطناعي، ثم بدخول اللسانيات هذا ا!ال أصبح علمًا بينيًا يجمع بين شأة هذا العلم في مجال الذكاء الافي خضمّ ن

عدة تخصصات على رأسها اللسانيات وعلوم الحاسوب ونتيجة هذا التلاقح بين التخصصين ظهر مصطلح 
وترُجم أيضا علم  ،Computational linguisticsنجليزي مصطلحٌ ترُجم عن المصطلح الإ وهو اللسانيات الحاسوبية

بي، علم اللغة المحوسب، علوم اللغة الحاسوبية، اللغو�ت الحاسوبية، علم اللسانيات الحاسوبية، علم و اللغة الحاس
اللسانيات الآلي، الألسنية المعلوماتية، الهندسة التقنية للغة، الهندسة التكنولوجية للغة، الهندسة اللسانية، 

ولا يوجد اختلافٌ في جوهر العلم، أصبح يعُنى  للمعالجة الآلية للغات الطبيعية وهي مرادفةٌ . 2وجيا اللسانوتكنول
Ûنشاء برامج حاسوبية لمعالجة الكلمات والنصوص الخاصة Lللغات الطبيعية، وأطلق عليها أيضا هذا العلم 

غير أنهّ "؛  Linguistique informatiqueاللسانيات المعلوماتية؛ أو الألسنية المعلوماتية ترجمةً للمصطلح الفرنسي 
 ية؛ إذ لا يمكنها بحال من الأحوال أنيبقى وصفا محدودا بحكم اللبس الذي قد يلف جوانب مفهوم المعلومات

                                                 
  .36الذكاء الاصطناعي واقعه ومستقبله، صينظر آلان بونيه،  1
  .14، ص2016، 1طدار الوفاء، الإسكندرية، مصر،   ، عصام الدين أبو زلال، مقدمة في علم اللغة الحاسوبي 2
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، بل تقتصر على مجموع المعطيات والبيا>ت التي تشكل قاعدة ما سيعالجه هذا الحاسوب "الحاسوب"ترادف كلمة 
computer/ordinateur"1 .  

مشكلات الترجمة والاتفاق والاستعمال الموحد للمصطلحات أصبحت سمةً Lرزة للبحوث العربية الحديثة؛ 
؛ هذا الاختلاف ينعكس Computerمقابلات عديدة وكذلك الأمر Lلنسبة لمصطلح  Linguisticsمُصطلح فلَِ 

مقابلات عدة مثل   Linguisticsصطلحلمفنجد  Computational linguisticsحتما على ترجمات مصطلح 
مقابلات كثيرة أيضا مثل حاسوب، حاسب  computerصطلح ولم  اللسانيات وعلم اللغة، اللغو�ت، الألسنية،

 Computational(آلي، كمبيوتر، رCّبة، دماغ إلكتروني؛ هذا Lلإضافة إلى الاختلاف في المصطلح الأصلي بين 

linguistics  ( وبين)Engineering linguistics( هندسة اللغة ومصطلحأي ؛ Linguistique 

informatique) (في الفرنسية.  

؛ )الطبيعية المعالجة الآلية للغات(ومصطلح ) اللسانيات الحاسوبية(قت ذاع صيت مصطلحي مع مرور الو 
  . نفس العلم ستعمل هذان المصطلحان للدلالة علىيُ لهذا سَ 

ا
ً
 مفهوم اللسانيات الحاسوبية ثالث

في النصف الثاني من القرن الماضي؛ أي مع بدا�ت اختراع جهاز  ظهرت اللسانيات الحاسوبية 
الحاسوب؛ فاللسانيات الحاسوبية هي علمٌ بيني ينتسب إلى اللسانيات من جهة التنظير اللساني، وينتسب إلى علوم 

ست مجرد تجميعٍ Lلعلم البيني أنّ اللسانيات الحاسوبية لي دُ قصَ يُ التطبيقات الر�ضية والمنطقية، و ب من جهة و الحاس
المهم هو التركيز على العلاقة "للمعارفِ الخاصّة Lللسانيات، والمعارف الخاصة بعلم الحاسوب كُلٌ على انفراد؛ بل 

البينية، وذلك من خلال وحدة النهج، وإبراز مواضع الوفاق والخلاف، واتبّاع منهج التقاطع و التداخل بين اللغة 
من المصطلحات المستحدثة والدقيقة، وفهمٍ دقيقٍ لطبيعة العلاقة التي تربط  والحاسوب يفرض اللجوء إلى كثيرٍ 

  .2"بينهما

ظهرت الدراسات البينية نتيجة التطور المعرفي للعلوم؛ الأمر الذي أدّى إلى تشابك وتداخل مجالات 
فيما تعلق منها  ؛ في الولا�ت المتحدة الأمريكية خاصة)Interdisciplinarité(تخصصية متنوعة؛ فبرز مصطلح 

                                                 
  .19، ص2017 ،2ط المغرب، ،إشكال التواصل، طوب بريس، الرLطحمادي الموقت، اللغة العربية و  1
  .18وص17، ص1988نبيل علي، اللغة العربية والحاسوب، مؤسسة تعريب، الكويت،  2



 المعالجة الآلية للغات الطبيعية تحديد المفاهيم والعلاقات                                                                                    الفصل الأول 

18 

 من القرن العشرين؛ ثم صار يطلق على العلوم ياتوالستين يات بحاث الذكاء الاصطناعي منذ سنوات الخمسين
ت المعقدة والوضعيات والظواهر الصعبة المركبة في ياالمتجاورة، من أجل دراسة الإشكالوالتطبيقات والمعارف 

وتخصصات مختلفة أهمها  فهي علم بيني وتتداخل فيه مجالاتوكذلك اللسانيات الحاسوبية  .1مجالات مختلفة
  .وعلم الحاسوب Lلإضافة إلى العلوم المعرفية وعلم الذكاء الاصطناعي والر�ضيات اللسانيات

الإطار العلمي الذي يبحث في اللغة البشرية كأداة طيعة "يعرّف مازن الوعر اللسانيات الحاسوبية  ·ا 
وتتألف مبادئ هذا العلم من اللسانيات العامة بجميع مستو�¦ا التحليلية الصوتية والنحوية  ..لمعالجتها في الآلة 

والدلالية، ومن علم الحاسبات الإلكترونية ومن الذكاء الاصطناعي والمنطق ثم الر�ضيات مُشكّلة بذلك مباديء 
  .2"اللسانيات الحاسوبية

الحاسوب كأنما عقلٌ بشريٌ، وتحُاول استكناه العمليات  على تصور نظري يرى"تبُنى اللسانيات الحاسوبية 
العقلية والنفسية التي يؤُديها العقل البشري عندما ينُتج اللغة ويفهمها ويدركها، ولكنها تستدرك على الحاسوب أنه 

ذ جهازٌ أصمٌّ وليس له قدرة إبداعية، ولذلك ينبغي أن نوُصّف للحاسوب النظام اللغوي توصيفا دقيقا يستنف
التي يدركها الإنسان Lلحدس، وهي عوامل ...) السياق، والعوامل التي تتدخل في إنتاج الكلام (المشكلات اللغوية 

  .3"خارجية غير لغوية كالسياق والخبرة والمعرفة المشتركة، أو عوامل نفسية تتعلق Lلحدس والعقل والذاكرة

في العصر الحديث؛ فمعرفةُ ظاهرة معينة معرفةً ؛ أصبحت سمةَ العلوم Simulation وفكرة المحاكاة هذه 
علميةً ترتبط Lلقدرة على محاكا¦ا؛ أي إعادة بنائها بناءً ماد� محسوسا أو بناءً رمز� استدلاليًا؛ وذلك في إطار 

  .4ى لنا معرفة كثير من الظواهر الطبيعية إلا من خلال هذه المحاكاةإعداد النموذج المناسب لها؛ فقد لا يتأتَّ 

في محاولةٍ لفهم العمليات العقلية والنفسية التي يؤديها - إنّ اقتراب اللسانيات الحاسوبية من العقل البشري
 -هذا العقل؛ عندما ينتج اللغة ويفهمها ويدركها ثم العمل على محاكاة تلك العمليات من خلال البرامج الحاسوبية

                                                 
لتطوير اللغة العربية،  اللسانيات، مركز البحث العلمي والتقني  مجلة مدخل إلى العلوم المعرفية، اللسانيات والأدب، موضوعان معرفيان، بشير إبرير، 1

  .18ص، 2018، 2 ، العدد24الجزائر، ا!لد 
  .435، ص1988، ةسات والترجمة والنشر، دمشق، سوريمازن الوعر، قضا� أساسية في علم اللسانيات الحديث، دار طلاس للدرا 2
اللغة العربية، وليد أحمد العناتي، الدليل نحو بناء قاعدة بيا>ت للسانيات الحاسوبية العربية، مجلة اللسانيات، مركز البحث العلمي والتقني لتطوير  3

  .85، ص2009، 14 و15الجزائر، عدد 
 الأردن،، ، عالم الكتب الحديث، إربدمفاهيم وأمثلة: دنوي>مج الأمصطفى غلفان وآخرون، اللسانيات التوليدية من النموذج ما قبل المعيار إلى البر  4

  .211، ص2010 ، 1ط
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تعُرّف العلوم ؛ و Cognitive sciencesالعلوم المعرفية  مثل تجعلُ هذا العلم على تماسٍ كبيرٍ مع عدة علوم أخرى؛
المعرفية  ·ا الدراسة العلمية للعقل البشري وهو تخصصٌ جامعٌ لعدة علوم أخرى مثل علم النفس المعرفي والذكاء 

م ، وعلوم الحاسوب، والعلو )فلسفة العقل(الاصطناعي واللسانيات الحاسوبية واللسانيات النفسية والفلسفة 
يهدف إلى فهم طبيعة الذكاء الإنساني عن "، أما الذكاء الاصطناعي فهو علمٌ 1العصبية والمنطق والأنتربولوجيا

قدرة بر>مج الحاسب  أيالإنساني المتّسم Lلذكاء؛  طريق عمل برامج للحاسب الآلي قادرةٌ على محاكاة السلوك
أي قدرته على إيجاد الطريقة التي  - ى وصفٍ لهذا الموقفبناء عل- على حل مسألة ما، أو اتخاذ قرارٍ في موقفٍ ما

يجب أن تُـتـّبَعَ لحل المسألة، أو للتوصل إلى القرار Lلرجوع إلى العديد من العمليات الاستدلالية المتنوعة التي غُذيّ 
  .الآلية للغات، وسيتم التفصيل أكثر في هذا العلم في مبحثٍ آخر؛ نظرا لصلته الوثيقة Lلمعالجة 2"¡ا البر>مج

من خلال هذه التعريفات للسانيات الحاسوبية نلاحظ تركيز العلماء على محاكاة العقل البشري، ومحاولة 
خلق أنظمة آلية متطورة مشا¡ة لآليات التفكير لدى الإنسان؛ فالآلة لا تعدّ ذكية إلا إذا استطاعت محاكاة 

   .الإنسان في كل مدركاته أو فاقته في ذلك

                                                 
سنة ) Turing(فالبدا�ت الأولى ترجع إلى أواخر الثلاثينيات ثم إلى الأربعينيات، عندما تصور المنطقي تورينغ  ؛Cريخ هذه العلوم الجديدة حديثٌ نسبيا 1

أعاد صياغة تصور هذه الآلة الذكية من منظور فلسفي، في هذه المرحلة ازدهر  1950؛ نموذجا ر�ضيا لحاسوب قابل للبرمجة، ثم حوالي سنة 1931
 علم التحكم(  cyberneticsالجديدة؛ الأمر الذي أدى إلى ميلاد أول  واسيبلمفاهيم والأدوات الضرورية للحالمنطق الر�ضي الذي عمل على بناء ا

 1943كتعبيرٍ عن مشروع الاختزال المادي أو الآلي لما هو ذهني ضمن ما هو فيز�ئي، وتطورت هذه السبرنتيقا مابين سنتي  1943،سنة )الآلي
، وبفضل عشرات اللقاءات التخصصية التي شارك فيها ر�ضيون وعلماء النفس )Mc Culloch(وماكولش ) Wiener(على يد كل من وينر  1953و

لوم المعرفية إلى سنة وعلماء الاجتماع وعلماء الأحياء ولسانيون وأنتربولوجيون؛ كل ذلك ساهم في توجيه العلوم المعرفية وتطويرها، ويعد الميلاد الفعلي للع
رية المعلومات الذي تضافرت فيه جهود علماء النفس واللسانيين المهتمين Ûدراج أعمالهم ضمن ، الذي انعقد فيه ملتقى علمي بعنوان نظ1956

. الذي تم فيه الإعلان رسميا عن ميلاد الذكاء الاصطناعي) Darmouth(عمليات اصطناعية معرفية على الحاسوب، وكذلك من خلال ملتقى دارموث 
ويمكن ". العلوم المعرفية"ازدهار المراكز المتخصصة وا!لات والندوات حول ما أصبح يعرف ب  كانت سنوات السبعينيات والثمانينيات هي سنوات

  :تحديد مجالات اهتمام العلوم المعرفية فضمن ثلاثة مجالات كبرى
 .يهتم بدراسة الكفا�ت المعرفية أي الاستدلال واللغة والإدراك والفعل: ا!ال الأول -

الذكاء (أو الإلكترونية والآلية ) في البيولوجيا(الفيسيولوجية العصبية : مكو>ت ومنجزات مختلف أنماط الآليات  يتم فيه تحديد: ا!ال الثاني -
 ).الاصطناعي

تحدد فيه استعمال هذه الآليات وظيفيا عبر وصفها كإجراءات قابلة للتفكيك إلى عمليات أولية، وصياغتها كخصائص قابلة : ا!ال الثالث -
، العلوم المعرفية فضاء جديد لرها>ت عدة، ترجمة عز الدين الخطابي، مجلة رؤى تربوية، مؤسسة عبد Georges vignauxجورج فينيو  :ينظر. للنمذجة

  .44، ص2009، 29المحسن قطان، رام الله، فلسطين، عدد
  .11، ص(Alain Bonnet)  آلان بونيه 2
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ا
ً
 شأة اللسانيات الحاسوبيةن رابع

أنّ اللسانيات الحاسوبية بدأت مع ظهور   )8 August 2021-(1935 Martin Kayيقول مارتن كاي
، وصدرت أول مجلة للترجمة الآلية سنة 1952، حيث عُقد المؤتمر الأول للترجمة الآلية سنة 1949الترجمة الآلية سنة 

حيث ظهر كعنوان فرعي في  1965، أما عن استعمال مصطلح اللسانيات الحاسوبية لأول مرة فكان سنة 1954
واللسانيات  الترجمة الآلية"عنوان ا!لة من تغير  1974، وفي سنة "الترجمة الآلية واللسانيات الحاسوبية"مجلة بعنوان 

اللسانيات "Lسم  1980 أصبحت اليوم ومنذ سنة ، ثم"ا!لة الأمريكية للسانيات الحاسوبية"إلى " الحاسوبية
  .1"الحاسوبية

لقد ضمت برامج الترجمة الأولى قواميس ¡ا التصريفات الكاملة لكل فعل بدلا من أن تحتوي على جذور 
 البر>مج كانفنجليزية؛ الآلية من اللغة الروسية إلى الإ الأفعال وقواعد تصريف المصادر، وكان أول بر>مج للترجمة

ليزية دون تحديدٍ للصحيحة منها؛ وهكذا لم نج¡ا كل الترجمات المحتملة في الإبعدة قوائم لكل كلمة روسية  يمُدُّ>َ 
  .تصل هاته البرامج حتى إلى الترجمة الحرفية

Bonnet A. Alain 1945)-(1999 يهننتائج الترجمة القديمة كما يقول آلان بو  وصلت 
  إلى خلاصة  ؛

ظهرت الحاجة إلى وسائل مساعدة لتمثيل معنى الجملة أو جزء قد للنص، و  يستحيل الترجمة دون فهمٍ  مفادها أنهّ
بظهور اتجاهين؛ اتجاه  1970و 1960فقد تميزت الفترة بين . من النص الذي كان يحُتّم الرجوع إلى سياق الكلام

استخدم قواعد النحو التحويلي لتوليد عدد من الجمل، واتجاهٌ اعتمد على الكلمات المرشدة أو الكلمات 
  .2المفاتيح

                                                 

  مارتن كاي)Martin kay( لترجمة الآلية للغات، 1935؛ ولد في بريطانيا سنةL ٌستزادة ينظر ، للادرس اللسانيات وعلوم الحاسوب في كامبريدج، مهتم

  )الساعة العاشرة صباحًا 2021أكتوبر  10شوهد بتاريخ (:   ترجمته على
      https://en.wikipedia.org/wiki/Martin_Kay    

1 Muslim, E. M. "An Introduction to Computational Linguistics Advantages & Disadvantages. journal of the college of basic 

education, vol 10 , No (51), 2007. 
 

   حث فرنسي في مجال الذكاء الاهوL علىصطناعي اشتغل في ميدان معالجة اللغات والنظم الخبيرة ينظر ترجمته:  

                                            https://fr.wikipedia.org/wiki/Alain_A._Bonnet 

                                                           )الساعة العاشرة صباحًا 2021أكتوبر  10شوهد بتاريخ ( 
  .36صالذكاء الاصطناعي واقعه ومستقبله، يه، نآلان بو  2



 المعالجة الآلية للغات الطبيعية تحديد المفاهيم والعلاقات                                                                                    الفصل الأول 

21 

  ؤٍ لترجمة الآلية مما أدى إلى تباطلقد تبين من خلال هذه الفترة حجم الصعوLت الهائلة التي تعترض لها ا
أعيد الاهتمام  1985و 1975 بين ما ولكن؛ 1975عام  إلى غايةهمالٍ للموضوع في أبحاث الترجمة بل إلى إ كبيرٍ 

استعمال الأنظمة الخبيرة وتقعيد  اتتطور آلي ؛ ويعود هذا إلىفي أوروL وكندا من جديد وذلك Lلترجمة الآلية
ة الآلية، ثم تطور واستحداث ما يمكن تسميته الجيل الثاني والثالث من برامج الترجم ،معالجة اللغات الطبيعية

 يةالبحث العلمي في معالجة اللغات الطبيعية في كل الدول ومسّ لغاتٍ عديدة، وشمل البحوث المعجمية والنحو 
التي تستعمل أنماطاً ر�ضية وحاسوبية  ؛ هذه الأخيرةتطور أساليب الذكاء الاصطناعيبسبب  يةوالدلال يةوالصرف

  .1العصبية والنظم الخبيرة والخوارميات  اكي عقل الإنسان مثل أساليب الشبكاتتحُ 

ا
ً
  أسباب ظهور علم اللسانيات الحاسوبية خامس

  :يمكن تحديد أسباب ظهور هذا العلم إلى دافعين

ه أن يحقق تقدما كبيرا وهو التفكير  نّ الاعتماد على التكنولوجيات الحديثة من شأن: دوافع نظرية
أتت من الرغبة في خلق تكنولوجيات حديثة تخدم الاحتياجات الخاصة بعملية  ؛دوافع تكنولوجيةو  للسانيات

الترجمة من استخلاصٍ للمعلومات ومن التدقيق النحوي وغيرها؛ وهذا الأمر لا يمكن تحقيقه Lلاعتماد على 
  .2الطرائق اللسانية لوحدها

  Lأخرى أدت إلى ظهور اللسانيات  ويضيف نبيل علي صاحب أول كتاب عربي في اللسانيات الحاسوبية أسبا
  :3الحاسوبية من بينها

 .التطور الهائل في علوم اللسانيات، وخضوع كثير من جوانبها للمعالجة الر�ضية والمنطقية والإحصائية - 
ظهور نظرية المعلومات التي وضعت الأسس الر�ضية لقياس كمية المعلومات مع استحداث الكثير من  - 

 .لترميز البيا>ت اللغوية، وضغط حيز تخزينها، وز�دة فاعلية استرجاعهاالأساليب المبتكرة 
الوثبات العلمية الهائلة التي تحققت في ميادين علوم الحاسب، وبخاصة في مجالات نظرية الأوتوماتيات،  - 

 .وتصميم لغات البرمجة، ونظم التشغيل

                                                 
،  16/10/2008- 12دن، محمد زكي خضر، اللغة العربية والترجمة الآلية،  مؤتمر التعريب الحادي عشر، المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم، عمّان، الأر 1

  .10 وص 9ص
2Muslim, E. M. "An Introduction to Computational Linguistics Advantages & Disadvantages". .  p30 

  .116و 115ينظر اللغة العربية والحاسوب، ص 3
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والبرمجيات والتطبيقات الأمر الذي أدى  التقدم المذهل الذي أحرزته تقنيات الحواسيب في مجالات العتاد - 
ى إلى مراعاة الكثير من خصائص اللغات البشرية والمرونة معا، وهو ما أدَّ  إلى تزايد الحاجة إلى لغات برمجة تتصف Lلقوة

 .في تصميم لغات البرمجة
 .ظاهرة انفجار المعلومات مما خلق الحاجة إلى استحداث وسائل آلية Lلغة الكفاءة - 
 .في علم الإحصاء الر�ضي، ونفوذ أساليبه إلى مجالات التحليل اللغوي التقدم - 
انتشار الحواسيب الشخصية وصار المستخدم هو المهيمن على آلته يطوعها لمطالبه، ويلزمها Lلتعامل بلغته  - 

 .الطبيعية، أو بلغات برمجة تحاكي قدرات اللغة الطبيعية وخصائصها
 .توسع في نظم الذكاء الاصطناعي، الذي يهتم ×ليات التعامل اللغويظهور الحواسيب فائقة السرعة، وال - 
ظهور النظم الآلية الخبيرة التي تحاكي مهام الخبراء البشريين، مثل تلك الخاصة بتشخيص الأمراض، وتقديم  - 

 .الاستشارات الفنية والقانونية، وبعض النظم الآلية للتعلم الذاتي
 .لتعليم والتعلم، ودخوله مجال تعليم اللغات وتعليمهاانتشار استخدام الحاسوب كوسيلة ل - 
، كالتاريخ وعلم الاجتماع والأدب والنقد والمنطق ونظرية العلوم الإنسانيةدخول تطبيقات الحاسب مجالات  - 

 .لعلوم الإنسانيةالمعرفة، لتضيف عاملا Lلغ الأثر على علاقة الحاسوب Lللغة بصفتها الركيزة الأساسية ل
الولا�ت المتحدة الأمريكية والاتحاد السوفياتي سابقا وما تبعه من تزايد "لعلمي والتقني بين التسابق ا - 

نجليزية والروسية؛ حتى يتمكن كلٌ من المعسكرين من متابعة الإنجازات العلمية والتقنية تمام بنظم الترجمة الآلية بين الإالاه
 .للمعسكر الآخر

ة بين الحاسوب واللغة؛ فاللغة شيء جوهري لدى الإنسان ¡ا يفكر و¡ا كل هاته الأسباب أدت إلى ز�دة الصل
ينُتج؛ فهي أساس نشاطه الذهني، والحاسوب حسب أسباب نشأته وأهداف الذكاء الاصطناعي؛ فقد اتجه نحو محاكاة هذه 

  .القدرات التي تتسم Lلذكاء، هذا التفاعل بين الآلة واللغة وصل اليوم إلى أعلى مستو�ته

                                                 
  الطبيعية، بكل ما يعتريها من لبس  لابد أن يتوفر لها القدرة على الحوار مع المستخدم البشري بلغتهف ةا البشري¦لكي تحاكي هذه النظم الخبيرة نظير

 ونقص وتلميح وانفعالات، والقدرة على اكتساب الخلفية اللازمة وذلك Lختزال مضمون الخبرة البشرية، بكل ما تشمله من معلومات، ومعارف،
  .116ومهارات وأحكام وكلها ذات أبعاد لغوية، ينظر نبيل علي، اللغة العربية والحاسوب، ص
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ا 
ً
  ةأهمية اللسانيات الحاسوبيسادس

تعدّ اللسانيات الحاسوبية اليوم أكثر فروع اللسانيات أهمية في عصر المعلومات والتكنولوجيا؛ إذ تعتمد 
عليها كثيرٌ من الشركات العالمية عالية التقنية، فهي التخصص الأكثر تجاريةً من بين تخصصات اللسانيات، يعُتمَد 

ة مثل الترجمة الآلية، التعرف الآلي على الكلام، المدقق عليها في تطوير البرمجيات وتحسين أدائها في مجالات كثير 
كما تخصص لها الدول الكبرى ميزانيات   ،.. Chatbotالإملائي، المدقق النحوي، تحليل المشاعر، الحوار مع الآلة 

  .هامة في المراكز البحثية التابعة لها

العالمية أقساما خاصة Lللسانيات ونظرا لأهمية هذا العلم فقد خصصت له العديد من الجامعات الكبرى و 
  :1الحاسوبية تجمع بين قسمي اللسانيات والحاسوبيات ومن بين أبرز تلك الجامعات

 Stanford University) الولاNت المتحدة الأمريكية(جامعة ستانفورد بكاليفورنيا  - 

  :كز على¦تم الجامعة Lللسانيات الحاسوبية بشقيها النظري والتطبيقي؛ فأما النظري فتر 

 .الاتصال والمحادثة والحوار) Models(نماذج  - 
 .نماذج للتحليل وتعلم البنية النحوية - 
 .النماذج الحاسوبية للتفاعل الاجتماعي - 
 .اللسانيات النفسية الحاسويية - 

  :أما في الشق التطبيقي فتهتم ب
 .التحليل والتدقيق النحوي - 
 .فهم اللغات الطبيعية - 
 .تحليل المشاعر - 
 الآليةالترجمة  - 
 على الكلامالآلي التعرف  - 
 الإجابة عن الأسئلة - 
 .أنظمة الحوار - 

                                                 
programs/-graduate-linguistics-computational-https://thebestschools.org/rankings/best 1 

 )الساعة العاشرة صباحًا 2021أكتوبر  10شوهد بتاريخ (
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 Carnegie Mellan, Pittsburgh, pennsylvania بنسيلفينيا جامعة
حيث يبحث معهد تكنولوجيات اللغة Lلجامعة في مشاريع متنوعة تشتمل على المعالجة الطبيعية للغة مثل الترجمة 

لتلخيص واسترجاع المعلومات، التعرف الآلي على الكلام، كما يشارك المعهد في الآلية ونظم الحوار التفاعلي، وا
  .القضا� النظرية التي تقوم عليها بنية اللغة والتي ستعالج آليا

حيث ، Clombia, New Yorkومن بين الجامعات التي ¦تم Lلمعالجة الآلية للغة العربية جامعة كولومبيا بنيو يورك 
  :اللسانيات الحاسوبية بيهتم قسم 

 .الصرف - 
 .الحوار واللغة المنطوقة - 
 .معالجة الخطاب - 
 .الصوتيات وعلم العروض - 
 .الجانب الدلالي والمعجمي - 
 .تحليل الجمل ونحوها - 
 .الترجمة الآلية - 
 .التلخيص، والرد على الأسئلة - 
 .المعالجة الآلية للغة العربية - 
 .اللغة والشبكات الاجتماعية - 

ربية فنلاحظ ازد�د الاهتمام بمجال معالجة اللغة العربية في السنوات الأخيرة، وظهور العديد أما في الجامعات الع
عاب على هذه الجهود أن أكثرها يتم في أقسام علوم من التطبيقات الخاصة بمعالجة أنظمة اللغة العربية؛ لكن ما يُ 

ي بين قسمي اللسانيات وعلوم الحاسوب؛  الحاسوب بل أحياً> تكون عبارة عن جهود فردية؛ ولا يوجد تعاون فعل
  .كما هو معمولٌ به في الجامعات العالمية الكبرى

ا
ً
  تطبيقات المعالجة الآلية للغات سابع

نتج الموجه للأغراض )Applications(تعدّ التطبيقات 
ُ
، النتيجة النهائية من نتائج المعالجة الآلية للغات أو الم

  :أهمهما لبحثية؛ التجارية أو للأغراض العلمية ا
 وتشتمل على: معالجة النصوص 
 .التدقيق الإملائي وإصلاح الأخطاء  - 
 .التدقيق النحوي وتصحيح الأخطاء النحوية في النصوص - 
 .التدقيق الأسلوبي وتصحيح الأخطاء الأسلوبية - 
 .التشكيل الآلي - 
 .المحللات الصرفية والنحوية والدلالية - 
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 بواسطة برامج آلية لغة ما إلى لغةٍ أخرى الترجمة من؛ أي الترجمة الآلية للغات. 
 وهو تعرف الآلة على الكلام المنطوق، بحيث تتمكن الآلة من تحويل نصٍ مكتوبٍ : التعرف الآلي على الكلام

 .إلى نصٍ منطوقٍ؛ أو العكس تحويل نصٍ منطوقٍ إلى نصٍ مكتوبٍ 
 إلى نصٍ مكتوبٍ ؛ أي فهم الآلة لمحتوى الصور ثم تحويلها توليد النصوص من الصور. 
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  والمعالجة الآلية للغة اللسانياتثاني المبحث ال

عملية إنشاء  في بدءالإنَّ معالجة اللغة العربية حاسوبيًا تَطرحُ على اللساني الحاسوبي عدّة تحدّ�ت قبل 
لسانية تتمثل في المادة البرامج أو التطبيقات الآلية؛ فهو يحتاج إلى مُعطياتٍ لسانيةٍ ومُعطياتٍ تقنيةٍ؛ المعطيات ال

معالجة اللغة الطبيعية تتمحور حول أنظمة هذه اللغة؛ فإما أن تكون صوتية أو و اللغوية التي يريد معالجتها آليا، 
لوم الحاسب الآلي والمعطيات التقنية مستخرجة من آخر ما توصلت إليه ع أو تداولية صرفية أو تركيبية أو دلالية

  .في هذ ا!ال صطناعي  وعلم الذكاء الا

مصدرا رئيسيا من المصادر اللغوية التي يحتاج إليها المعالج الآلي عند بناء  تُشكّل المعطيات اللسانية
نظمة اللغة سواء كانت صوتية أم صرفية أم ؛ مثل النظر�ت اللسانية الخاصة  التطبيقات الخاصة Lلمعالجة الآلية

ل للمعالج طريقه وتمده بتصور واضح عن النظام اللغوي الذي يريد نحوية أو دلالة أو حتى تداولية؛ فهي تُسهّ 
  .معالجته آليا

  اللسانياتأولا 

، هي العلم الذي يدرس اللغة دراسةً علميةً؛ هذا التعريف الشهير لفرنديناند دي Linguisticsاللسانيات 
التي " الكيفية"تكشف لنا عن فرع معرفي يعُنى بوصف اللغة من كل جوانبها وبصياغة نظر�ت "؛ فهو 1سوسير

، فاللسانيات بمفهومها الحديث تختلف عن الجهود الفردية أو الجزُئية التي قام ¡ا المهتمون Lللغة منذ 2"تعمل ¡ا
  .العصور الأولى؛ مند الهنود والإغريق

حدث عن التفلإعطاء صورةٍ واضحةٍ عن اللسانيات؛ فيجب التطرق أولا لمفهوم اللغة موضوع هذا العلم، 
التحدث عن  وبعد هذاأثرته Lلبحوث اللغوية الهامة، النظر�ت اللسانية الكبرى التي ضبطت مسار هذا العلم و 

  .أنظمة اللغة الداخلية المتمثلة في الأصوات، الصرف، التركيب، الدلالة

                                                 
يلقب  ب اللسانيات الحديثة؛ نتيجة دعوته لدراسة اللسانيات دراسة  1857ولد في جنيف سنة  F. DE SAUSSUREفردينان دي سوسير  11

 cours deبعنوان دروس في علم اللسان العام أو اللسانيات العامة  1916 علمية واستبعاد التاريخ؛ وقد جمعت محاضراته وأعيد نشرها بعد وفاته سنة 

linguistique générale و  32، ص3، هامش رقم 2006، 2خولة طالب الإبراهيمي، مباديء في اللسانيات، دار القصبة، الجزائر، ط ، ينظر
  .33ص

مصر ، : ، المركز القومي للترجمة، القاهرةجمة وتعليق عبد الكريم محمد جبل، اللسانيات مقدمة إلى المقدمات، تر )Jean  Aitchison( جين اتشسن 2
  .47، ص 2016 ،1ط ، مصر،.47، ص 2016
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اللغة، حتى  ذهالدراسة العلمية لهلتوضيح هذا التعريف أكثر؛ فيجب أن نحدد أولا ما اللغة وكيف تكون 
  .العلم نبقى في حدود 

    اللغةمفهوم  .1

من أكثر المواضيع تناولا منذ القدم؛ نظرا لأهمية هذه الظاهرة، وهي موضوعٌ لعلوم   يعُدُّ  الحديث عن اللغة
أو  نفسيةٍ  وية نظرٍ كون زافقد ت ؛معها العلم الذي يدرسها لما تغيرت زاوية النظر للغة تغيرّ فك كثيرة جدا؛

اللسانيات الحاسوبية فتنظر للغة من أجل استحداث برامج أما  ؛أو فيزيولوجيةٍ  أو فلسفيةٍ  أو أنتربولوجيةٍ  اجتماعيةٍ 
آلية قادرة على فهم اللغة أو لنقل معالجتها آليا، لهذا فالحديث عن اللغة ضروريٌ قبل التحدث عن نظر�ت دراسة 

  .كون النظري للسانيات الحاسوبيةاللغة الخاصة Lللسانيات والتي تشكل جزءا هامًا من الم

إذا  –إنّ تعريفات اللغة مختلفة وعديدة، وتعريفها يختلف حسب النظرية اللغوية التي ينتمي إليها صاحبها 
لكن قدم  الظاهرة اللغوية يعكس أيضا قدم التعريفات الخاصة ¡ا؛ يعرف ابن  - كان مرتبطا بنظرية لغوية معينة

: قائلا مقدمته، ويعرفّها ابن خلدون في 1"غة أصواتٌ يعبر ¡ا كل قوم عن أغراضهمحدُّ الل: "جني اللغة؛ فيقول
اعلم أنّ اللغة في المتعارف عليه، هي عبارةُ المتكلّمِ عن مقصودِهِ، وتلك العبارة فعلٌ لسانيٌ >شئٌ عن القصد "

، وهي في كل أمة بحسب Ûفادة الكلام، فلا بدّ أن تصير ملكة مقررة في العضو الفاعل لها، وهو اللسان
التعبير عن (وعلى الجانب النفعي لها ) أصوات(؛ تعريف ابن جني يركز على الجانب المادي للغة 2"اصطلاحا¦ا

أما ابن خلدون فيضيف على ابن اجني أنّ التعبير عن المقصود يكون ذا إفادةٍ، وأ·ا مرتبطة Lلفعل  ).الأغراض
لتعريف يطابق مفهوم اللسان عند سوسير؛ هذا الأخير الذي فرّق بين اللغة هذا ا. اللساني وتختلف من أمة لأخرى

واللسان والكلام؛  سوسير ينطلق من نظرية لغوية بدأت ملامحها من خلال محاضراته التي نشرت بعد وفاته، وهي 
  .اللسانيات الوصفية البنوية

  مفهوم اللغة عند الوصفيين .2

ظاهرة منطوقة أصلا "؛ لأ·ما قابلان للوصف عكس اللغة؛ فاللسان اللسان والكلام نعسوسير  تحدّث 
ومظهره الصوتي هو الأول؛ فأعطى علماء اللسانيات بعده الأولوية لدراسة هذا المظهر الصوتي ولم يعتبر دراسة 

                                                 
  .33ص، 1955، 2دار الكتب المصرية، ط، 1ابن جني، الخصائص، ج 1
  .548ص ، 2004دار الفكر، بيروت، لبنان،  ، 1ط قدمة،الم، عبد الرحمان ابن خلدون 2
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 علميا يهتم سان إلا فرعا للدراسات اللسانية ولم يعد الحرف بمفهوم الرسم المكتوب للصوت حد�لّ الصورة المكتوبة لِ 
  .1"به اللساني خلافا لما نجده في النحو المعياري الذي يعتمد على قواعد الإملاء والكتابة

 وفهمها،هو نظامٌ مسجلٌ في الذاكرة المشتركة يمكّن من إنتاج لفُيظات لا متناهية سوسير  اللسان إذا عند
أدة تبليغ، يحصل على مقياسها تحليل ما يخبره " نه أندري مارتيني   هيعرّفو  أما الكلام عنده فهو ما أنجُِز فعلا،

الإنسان على خلاف بين جماعة وأخرى، وينتهي هذا التحليل إلى وحدات ذات مضمون معنوي وصوت ملفوظ 
: ويتقطع هذا الصوت الملفوظ بدوره إلى وحدات مميزة ومتعاقبة) monèmes(وهي العناصر الدالة على معنى 

، ويكون عددها محصورا في كل لسان، وتختلف هي أيضا من )phonèmes(لوظيفية هي العناصر الصوتية أو ا
  .2"حيث ماهيتها والنسب القائمة بينهما Lختلاف الألسنة

طرفٌ �لثٌ  (G.Guillaume)وأُضيف بعد دو سوسير خاصة من قبل اللساني الفرنسي غوستاف غيوم  
الممكنة التي يمثّل الكلام فيها فرعا منجزا منها، فيكون اللسان إذا متناهي للُفيظات  هو الخطاب، وهو ا!موع اللا
  .3النظام الكفيل بتوليد الخطاب

مجموع الشروط التي تجعل بناءَ اللسان ممكنا، وحظوظ "اللغة إذا حسب اللسانيات الوصفية البنوية هي 
عرب أو (وظيفة مرتبطة Lلجنس هذه الشروط كبيرة لتكون صالحة مهما كان اللسان؛ فاللغة وظيفة إنسانية، 

إلى الصبغة  - على الأقل جزئيا –، وإذا أمكن اكتساب لسان من الألسن فذلك راجع ..)فرنسيين أو ألمانيين
  ، 4"قادرٌ على اكتساب لسان أو عدة ألسن مهما كان -Lستثناء حالة القصور الذهني–فكل طفل : الفطرية للغة

تماعية ذهنية وهو الوضع التي تمّ الاصطلاح عليه في مجتمع من اللسان من هذا المنطلق هو ظاهرة اج
ا!تمعات ويقابله الكلام وهو التأدية الفردية أو الجماعية للسان وخاضعٌ لعوامل عدة اجتماعية ونفسية وCريخية 

إذا هي ذلك  أعمّ من اللسان واللسان أعمّ من الكلام والخطاب؛ فاللغة اللغة .5إلى غير ذلك من العوامل المؤثرة

                                                 
  .11خولة طالب الإبراهيمي، مباديء في اللسانيات، ص 1
  .41، ص 2007الحاج صالح، بحوث ودراسات في علوم اللسان، منشورات ا!مع الجزائري للغة العربية، الجزائر،  2
 65، ص2007، 1ط، المنظمة العربية للترجمة، بيروت، لبنان، ات، ترجمة عبد القادر المهيري، مدخل لفهم اللساني)Robert Marten( روبير مارتن 3

  .66وص
  .67 ص ،نفسه المرجع4 
  .12ينظر خولة طالب الابراهيمي، مباديء في اللسانيات، ص 5
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الاستعداد الفطري لاكتساب أيّ لسانٍ، هذا الاكتساب الأولي للغة يكون في سنٍ مبكرة، وهذا يتناسب مع 
  ..الصبغة الفطرية للغة التي يناسب تنشيطها فترة معينة من النمو يستحيل اكتسا¡ا بعدها

  مفهموم اللغة في المدرسة التحويلية التوليدية .3

اللغة في  علىركز رائد اللسانيات التوليدية التحويلية نعوم تشومسكي، اهتمامه على معرفة اللغة وليس 
تحويل مركز الاهتمام من السلوك الفعلي أو الممكن إلى دراسة نظام المعرفة التي تكمن وراء "حدّ ذا¦ا، أي 

ن مصطلحاته الأساسية؛ فعلينا أن نفكر في معرفة استخدام وفهم اللغة؛ لهذا لم يكد يعُرّف اللغة Lلرغم من أ·ا م
الدماغ، وبعدها عنصرا �بتا نسبيا ضمن الحالات العقلية العابرة وأن نفكر فيها / اللغة بوصفها حالة معينة للعقل

أيضا كقدرة من قدرات العقل يمكن تمييزها هي قدرة اللغة بخصائصها وبنيتها ونظامها التي هي وحدة من وحدات 
  .1"العقل

لهذا فتشومسكي ركز على قطبين رئيسيين؛ القطب الأول يتمثل في الكفاءة والقطب الثاني يتمثل في  
؛ الكفاءة تشكل المعرفة المثالية لمستخدم اللغة بقواعد لغته، والأداء الذي يمثل الممارسة )أو القدرة والإنجاز(الأداء 

 paroleوالكلام  langue لسانالاسترجاعٌ للتمييز بين "لأداء هو الكلامية لها، وهذا التمييز بين المقدرة اللغوية وا

  .2"سوسير تحدث عنه لسان الذيوال عند سوسير، وتشومسكي نفسه لا يفرّق بين المقدرة عنده

ا  متأثرً ا بنو�ً ويجب التنويه إلى أنّ اللسانيات في أمريكا قبل انتشار التوليدية التحويلية؛ كانت ترُسّخ اتجاهً   
مباشرة Lلمذهب النفسي السلوكي الذي يعتبر اللغة عبارة عن مجموعة من العادات الصوتية تتكيّف بمثيرات  بصورة

البيئة؛ فمتكلم اللغة يستمع إلى جملة معينة أو يشعر بدافع معين فتستثارُ فيه استجابة كلامية من دون أن ترتبط 
قط Lلمثيرات التي تحُركها فلا تتطلب تدخلَ الأفكار هذه الاستجابة  يِّ شكلٍ من أشكال التفكير، بل ترتبط ف

  .3الذهنية أو القواعد النحوية

                                                 
لعربية محمد محمود الأمين، مفهوم اللغة بين سوسير وتشومسكي، بحث مقدم للمؤتمر الدولي الثالث للغة العربية تحت عنوان الاستثمار في اللغة ا 1

  .07، ص2014ماي  10-7 ،دبي ،ومستقبلها الوطني والعربي والدولي
، 1980، مدارس اللسانيات التسابق والتطور، ترجمة محمد ز�د كبة، جامعة الملك سعود، الر�ض، السعودية، )Jeffrey Samson( جفري سامسون 2

  .42ص
، 1986 ،2ط لبنان، ، المؤسسة الجامعية للدراسات، بيروت،)النظرية الألسنية(ة العربية الألسنية التوليدية والتحويلية وقواعد اللغينظر ميشال زكر�،  3

  .26ص
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حالة عقلية ونسق من القواعد مبرمج في الدماغ، ينُتج وبشكل آليٍ عددا "أما اللغة عند تشومسكي فهي 
عبارة "مسكي يعتبر اللغة تشو  نَّ إ، يقول مازن الوعر 1"لا ·ائيا من الجمل، هذا الجهاز يولد مع الطفل وينمو بنموه

عن مَكَنةٍ أو آلةٍ مولِّدةٍ؛ ذات أدوات محددة قادرة على توليد ما لا ·اية له من الرموز اللغوية ذات الطابع الحسابي 
، لهذا 3"أ·ا ظاهرة فيز�ئية ر�ضية آلية بيولوجية تعمل داخل الدماغ البشري"، أو كما يقول مازن الوعر 2"الر�ضي

أفكار تشومسكي الأهمية البالغة لاقترا¡ا من الطابع العلمي؛ فكانت النظرية اللسانية التوليدية فقد اكتسبت 
التحويلية أقرب النظر�ت للسانيات الحاسوبية خاصة في بداية نشوء هذا العلم؛ نظرا لتركيزها على فهم العمليات 

  .ون إلى محاكاتهالعقلية السابقة لإنتاج اللغة، وهذا ما يسعى اللسانيون الحاسوبي

الخاصة Lللغة والتي تختلف من عالمٍ لآخر أو من نظرية لأخرى؛ فهل يمكن أن نضع  اتريفة التعرغم كثر 
  تعريفًا جامعًا مانعًا للغة؛ يحيث يشتمل  على كل خصائصها ؟

، الذي تبنى منهجية (Charles Hockett)" تشارلز هوكيت"هذا ما حاول وضعه اللساني الأمريكي 
رائدة ومفيدة، في هذا الصدد وهي أن نضع قائمة Lلسمات الهيكيلية الأساسية للغة الإنسانية، ثم النظر إلى وجود 
تلك السمات في أنظمة التواصل الحيواني الأخرى أم لا؛ فاللغة حسبه هي نظامٌ ذو قوالبَ تنتظم مكو>تهِ 

L طنية(لاعتماد على بنية المختلفةِ، يتألف هذا النظام من إشارات صوتية، ويتميزL( لإبداعية، وثنائيةLو ،
  :4التأليف، والنقل الثقافي

                                                 
  .08محمد محمود الأمين، مفهوم اللغة بين سوسسير وتشومسكي، ص 1
  .1988 ،1ط ، دار طلاس، دمشق، سور�،ساسية في علم اللسانيات الحديثمازن الوعر، قضا� أ 2
  .32مازن الوعر، دراسات لسانية تطبيقية، ص 3
 تشارلز هوكيت)Charles F. Hockett ( هو لساني أمريكي وعرف خصّيصًا في مجال 2000في كولومبس ب اوهايو وتوفي في  1916ولد سنة ،

 George وجورج موردوك LEdward Sapirلولا�ت المتحدة الأمريكية مع إدوار سابير   yaleاللسانيات البنوية، درس الأنتربولوجيا واللغو�ت في جامعة 

Murdock  واتومي الأمريكية  1939جيا سنة ، حصل على الدكتوراه في الانتربولوCعن دراسته للغة بوPotawatomi وهي لغة لقبيلة هندية في أمريكا ،
ويعد هوكيت من العلماء الأمريكيين اللذين رفضوا هيمنة اللسانيات التشومسكية، حيث يقول عنه جفري سامسون صاحب كتاب المدارس . الشمالية

وهو  Cornellعض العلماء طغيان الموضة، أو أهملوها فحسب وهكذا نجد أن تشارلز هوكيت من جامعة كورنيل فقد قاوم ب"اللسانيات التسابق والتطور 
 الذي دخل اللسانيات من Lب علم الإنسان كما فعل بواس، لم يرَ داعيا لقبول هيمنة اللسانيات التشومسكية ومن واجب كل من يوافق على أن

Lت ؛ فهو يثير اعتراضات لم تحظ قط Ûجا) State of the Artاللسانيات اليوم (الافتراضات  التشومسكية عرضة للتساؤل؛ أن يقرأ كتاب هوكيت 
  .76جفري سامسون، مدارس اللسانيات التسابق والتطور، ص: ينظر" التشومسكيين إن كانوا قد فهموا تلك الاعتراضات Lلفعل

  .62ينظر جين إتشسن، اللسانيات مقدمة إلى المقدمات، ص 4
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استعمال الأصوات للتواصل ليس فقط من سمات الإنسان؛ بل   :استعمال الاشارات الصوتية - 
 .أيضا للحيوا>ت اشارات صوتية، فهي خاصية للتواصل ولكن لا ينفرد ¡ا الإنسان

 
طية -  فالرموز اللغوية التي يوظفها البشر في تواصلهم هي رموز اعتباطية أي لا توجد علاقة  :الاعتبا

ذاتية بين الكلمة والشيء الذي ترمز إليه في العالم الخارجي، Lستثناء بعض الكلمات المحاكية لأصوات الطبيعة 
 .وهي لا تمثل إلا عددا قليلا جدا من العدد الإجمالي لكلمات اللغة

أي أن اللغة تنتظم في طبقتين؛ طبقة من الأصوات تعوزها في معظم الحالات : أليفثنائية الت - 
الدلالة على معنى، ثم طبقة من وحدات أكبر تتجمع فيها هذه الأصوات ما يكُسب اللغة فاعلية ومرونة، 

 .)dualityأو Lلانجليزية   Ldouble articulationلفرنسية (ويطلق على هذه الخصيصة ثنائية التأليف 
وهي قدرة  الإنسان على التواصل  Lللغة بشأن أشياء لا وجود لها في :  displacementزاحة الإ - 

مكان التواصل، ومن أمثلتها القليلة والنادرة عن الحيوا>ت تواصُلُ النحل بشأن مكان الرحيق، فحين تعثر 
رقصةً معقدة، حتى تدل سائر النحل النحلة العاملة على مصدر الرحيق، ترجع أدراجها إلى الخلية، وترقص 

على الموقع الدقيق لهذا الرحيق، الذي قد يكون على بعد عدة أميال من مكان الخلية؛ لكنها قدرة محدودة 
 .ا!ال، أما اللغة الإنسانية فتتيح لنا التعبير بدقة عن أي موضع

لإنسان أن ينتج ألفاظا أو اللغة الإنسانية هي لغة إبداعية؛ فبإمكان ا: نتاجيةالإبداعية أو الإ - 
 .عبارات جديدة متى أراد ذلك، ويستطيع أن ينتج جملة لم تقُل من قبل

القوالب هي الأنظمة التي تبُنى عليها اللغة، فالأصوات والكلمات لا تجتمع مع بعضها  : القَوْلبَة - 
الكلمات، فاللغة عبارة  كيفما كان؛ بل هناك قوانين داخلية تحكمها، سواء في انتظام الأصوات أو في انتظام

 .عن شبكة متداخلة معقّدة من العناصر المترابطة
طنية(الاعتماد على بنية  -  تعتمد اللغة على بنية Lطنية، فالعمليات اللغوية لا تتمّ إلا بفهم  ):�

 .التركيب الباطني لجمل اللغة، لا على معرفة عدد العناصر المكونة لتلك الجمل
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لى كل لغات العالم، التي تتشابه في سما¦ا الهيكلية الرئيسية، ولا توجد لغة إذا فهذا التعريف يصدق ع
لغة أخرى، ولكن ثمة Lلطبع ثقافات بدائية، وتنعكس هذه البدائية في مفردات لغات تلك  عنبدائية 

  . 1الحضارات بحيث قد تخلو هذه اللغات من مفردات كثيرة

اكتساب أي لغةٍ في  لأطفال يولدون وهم مبرمجون علىكما يجب أن لا نغفل الجانب الفطري للغة؛ فا
 .جُبل الإنسان عليه، وهي خِصّيصةٌ له وحده دون بقية الحيوا>ت شيء فطريٌ  اللغةُ فسنٍ معينة ؛ 

ا 
ً
  اللسانية النظرياتثاني

في التعريف السابق للسانيات الحاسوبية وأهداف الذكاء الاصطناعي؛ تم التطرق إلى أنّ اللسانيات 
في محاولةٍ لفهم العمليات العقلية والنفسية التي يؤديها هذا العقل؛ عندما - الحاسوبية؛ تقتربُ من العقل البشري

ينتج اللغة ويفهمها ويدركها ثم العمل على محاكاة تلك العمليات؛ لكن قبل الحديث عن هذه المحاكاة، يجب علينا 
بعدّها الدراسة العلمية للغة، وبكو·ا - ظرت اللسانيات للغةالتساؤل عن فهم تلك العمليات لإنتاج اللغة؛ فكيف ن

فهذه النظر�ت اللسانية تُشكّل جزءا  - أيضا المسؤولة عن صياغة نظر�ت تكشف لنا الكيفية التي تعمل ¡ا اللغة
 .للسانيات الحاسوبية يمهما من المكون النظر 

القرن العشرين؛ وفي طريقها للبحث عن  Lلنظر إلى مسار اللسانيات الحديثة في القرن التاسع عشر و 
كيفيات اشتغال اللغة وكيفيات إنتاجها أيضا؛ ققد ميّز علماءُ اللغةِ الغربيين ثلاثَ تياراتٍ كبرى؛ رأوا أ·ا قد 
وجّهت مسارَ البحث في اللغة الإنسانية؛ وتتمثلُ هذه التيارات في اللسانيات التاريخية واللسانيات الوصفية 

توليدية التحويلية، وهذا التصنيف هو تصنيف مؤرخي اللسانيات الحديثة ومصنفوا التيارات والمدارس واللسانيات ال
على اعتبار أن Cريخ اللسانيات الحق يبتدئ مع "اللسانية والذين أقصوا النتاج العربي من مجال التفكير اللساني 

اللسانيات المقارنة، ومنهم من يذهب أيضا إلى  القرن التاسع عشر بما اصطلح على تسميته اللسانيات التاريخية أو
 سوسير: أن التفكير في خصائص اللغات الطبيعية لم ôخذ الطابع العلمي إلا في بداية القرن العشرين مع روادٍ كـــ 

تاج اللساني المعاصر في إطار مدرستين لسانيتين ، ومن اللسانيين المعاصرين من يصنف النِ 2"وبلومفيلد وغيرهما
مدرسة تصنيفية، ومدرسة يسعى أصحا¡ا إلى مجاوزة الوصف الصرف إلى التفسير؛ ويمثل هذان التصنيفان : تيناثن

                                                 
  .63وص 62ينظر المرجع السابق، ص 1
، 2009،  منشورات الاختلاف الجزائر والدار العربية للعلوم لبنان ، 1اللسانيات، طحافظ إسماعيلي علوي وامحمد الملاخ، قضا� إبستمولوجية في  2

  .35ص
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، ولتحديد كيفيات دراسة اللغة على مضي القرنين 1تيارين سائدين؛ هما تيار البنوية وتيار النحو التوليدي التحويلي
ي من اللسانيات التاريخية إلى اللسانيات التوليدية التحويلية، التاسع عشر والعشرين، سيتم تَـتـَبُع هذا المسار التاريخ

وسواءٌ عُدّت اللسانيات التاريخية ضمن مجالات اللسانيات أو خارجها حسب التصنيف الثاني؛ فستتم إعطاء لمحة 
  .قصيرة عنها تمهيدًا للنظر�ت اللسانية الأخرى

  اللسانيات التاريخية .1

 william(نيات بدأت في القرن الثامن عشر على يد وليام جونز يرى بعض المؤرخين أن نشأة اللسا

Jones( نجليزية وبين اللغات الآسيوية الأوروبية؛ إلى الصلات القائمة بين اللغة الإ؛ الذي وجه عناية الباحثين
التاريخية خاصة بعد اكتشاف اللغة السنسكريتية؛ فكان هذا فتحا جديدا ازدهرت من خلاله الدراسات اللسانية 

  .التي تبحث في الأصول لإعادة تركيب اللغة الهندوأوروبية الأم

" كَلْكُتا"في " الجمعية الآسيوية الملكية"؛ ألقى وليام جونز بحثاً، أمام 1786ففي سنة 
Calcuta أوضح ،

لتية  ، وهي لغة الهند القديمة واللغة اليو>نيةSanskritفيه أن اللغة السنسكريتية  ، Celticواللغة اللاتينية، واللغة السِّ
واللغة الجرمانية، كلها تتشابه في أبنيتها تشا¡ا جدّ لافتٍ للنظر، وقد ختم بحثه هذا مستنتجا أن هذه اللغات قد 

حاز " جونز"تحدّرت حتما من مصدرٍ واحد، وذلك نتيجة أوجه التشابه البالغة الوضوح بينها جميعا؛ ورغم أن 
وف على هذا الاكتشاف؛ إلا أن الفكرة بوجود تشابه بين هذه اللغات تعود لعلماء آخرين أيضا في فضل الوق

  .2نفس الوقت، دون أن يتأثر أحدهم Lلآخر

كان القرن التاسع عشر قرن الدراسات اللسانية التاريخية Lمتياز في أوروL، حيث كان قرن ازدهار 
، وتركزت الدراسات في البحث في Cريخ Philologyأيضا بفقه اللغة  اللسانيات التاريخية أو التعاقبية وتعرفُ 

اللغات واكتشاف العلاقة بينها وإعادة تركيب اللغات الأولى المفقودة وهي التي انحدرت منها عائلات اللغات 
  .الموجودة حاليا

                                                 

  .ينظر  المرجع نفسه، الصفحة نفسها1 
1911عاصمة ولاية البنغال الغربي المحاذية لبنغلادش؛ وكانت عاصمة الهند القديمة قبل نيودلهي حتى سنة وهي  كلكتا مدينة هندية تقع شرق الهند ،

  .الآن رابع أكبر مدينة في الهند من حيث عدد السكانوهي 
  .70ينظر جين إتشسن، اللسانيات مقدمة إلى المقدمات، ص 2



 المعالجة الآلية للغات الطبيعية تحديد المفاهيم والعلاقات                                                                                    الفصل الأول 

34 

الرومانية انحدرت من اللاتينية؛ نجليزية كغيرهما من اللغات طور ومن المعلوم أن الفرنسية والإفاللغات تت 
وقد حدثت تغيرّات مرحلية شاسعة ليتحقق ما بينها من فروقٍ كبيرةٍ جدا؛ فلماذا وكيف تتغير اللغات؟ هذه هي 

  .1"للسانيات التاريخية"المسألة المركزية 

-Proto-Indoزاد اهتمام العلماء في القرن التاسع عشر Ûعادة تشكيل اللغة الهندية الأوروبية الأم 

European وعكفوا على وضع مجموعة من القواعد المقارنة؛ لمقارنة الصيغ اللغوية المختلفة، التي تشتمل عليها ،
لغات مختلفة تنتمي إلى فصيلة اللغات الهندية الأوروبية، وعُنيت أيضا بتشكيل الملامح اللغوية لهذه اللغة الأم؛ 

واللاتينية ...) ة الويلزي(والسلتية ) نجليزيةالألمانية والإ(الجرمانية : لآتيةوتشتمل هذه الفصيلة الأم على اللغات ا
والأرمينية والألبانية والهندية الإيرانية ..) الروسية (واليو>نية والبلطية السلافية ...) يطالية الفرنسية والإ(
Hittite، وأضيف حديثا اللغة الحيثية ..)السنسكريتية (

 واللغة التوكارية ،Tocharian
 ؛ حيث لم يتبين انتماؤهما

ولقد ترافق ظهور الاهتمام  صل اللغات مع ظهور نظرية داروين . 2للغات الهندية الأوروبية إلا في القرن العشرين
)Daerwin 1809-1882( ؛ الذي نشر كتابه أصل الأنواع)Origin of Species( ؛ فقدم فيه رؤيته حول النشوء

السعي لوضع تصورٍ مفصلٍ بشأن تطورِ اللغةِ إلى : يترافق هذان الضرLن من السعيوالارتقاء؛ فلا عجب إذا أن 
  .3جوار السعيِ للوقوف على مراحل تطور الأنواع

؛ الباحثُ في مجال اللسانيات التاريخية، بحثا قصيرا (August Schleicher 1821-1868(نشر شلايخر  
اء على شكل رسالة مفتوحة؛ مجادلا فيها  ن من واجبنا أن ؛ وج)نظرية داروين واللسانيات(بعنوان  1863سنة 

                                                 
  .24ينظر روبير مارCن، مدخل لفهم اللسانيات، ص 1
  ضولية وأكثرها تطورا، وهي أهم اللغات الأ>)تركيا حاليا(اللغة الحيثية هي لغة منقرضة تَكَلَّم ¡ا الحيثيون في شمال وسط الأ>ضول. 
 التي تقع شمال غرب الصين) شينجيانغ(اللغة التوكارية هي إحدى اللغات المنقرضة في.  
  .71ينظر جين إتشسن، اللسانيات مقدمة إلى المقدمات، ص 2
  .72، صالمرجع نفسهينظر  3
  يجمع الباحثون اليوم على أن شلايخر(August Schleicher 1821-1868)  هو أشهر أعلام اللسانيات التاريخية بسبب مؤلفاته العديدة والقيمة في

Lلفلسفة وبخاصة  هذا الحقل من الدراسات، فقد كان ملما إلماما كبيرا Lللسانيات العامة والتاريخية وLلعلوم النحوية والصوتية فضلا عن إلمامه الواسع
؛ فقد توصل في المرحلة الأخيرة )Darwin(وداروين ) Hegel(وبما أنه كان متأثرا بكل من هيجل  فلسفة هيجل، وLلعلوم الطبيعية وخاصة علم النبات،

كتيب اللغة : من بين كتبه.من حياته إلى الجمع بين النظرية الجدلية في التاريخ لهيجل ونظرية الانتقاء الطبيعي لداروين في بناء نظريته اللغوية المتميزة
، ونظرية داروين ومنظّر اللغة سنة 1860، اللغة الألمانية سنة 1861صة الوافية في النحو المقارن للغات الهندية الجرمانية سنة ، والخلا1856اللتوانية سنة 

ن اللغة رأيه فإ، وتمركزت أعماله حول اللسانيات التاريخية والمنهج المقارن ونظرية القرابة اللغوية وعلم الأصوات واللسانيات العامة والوصفية، وفي 1865
الولادة والبلوغ والشيخوخة والموت، فعندما يصل الجسم إلى طورٍ معينٍ من النمو؛ فإنّ التجدد العضوي لا يمكن : مثل جميع الكائنات تمر بمراحل مختلفة
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ندُرج اللسانيات ضمن فئة العلوم الطبيعية التي تخضع لنظرية داروين؛ فالعائلات اللغوية واللغات واللهجات 
واللهجات الفردية عند اللغوي تقُابل الجنس والنوع والفصيلة والسلالة والأفراد عند عالم الأحياء؛ فاللغات 

  .1عائلا¦ا شأ·ا شأن الأنواع، تتنافس فيما بينها بما يعرف Lلصراع من أجل البقاءو 

وشلايخر هو أحد الأخصائيين البارزين في العلوم البيولوجية واللسانية لهذا فقد وضع هذه النظرية التي 
اللغوية ومعتبرا اللغات   ؛ موضحا فيها النظرة التطورية الجديدة في الدراسات)نظرية تطور اللغة(أطلق عليها اسم 

كائنات حية طبيعية؛ مثلها مثل جميع النباCت والحيوا>ت تنحدر من أصلٍ واحدٍ، ثم تتفرع إلى فصائل متعددة؛ 
فاللغات والأسر اللغوية ككل الأنواع والكائنات الأخرى تعيش في صراعٍ دائمٍ من أجل البقاء، وأن الأسرة الهندو 

وهذا ما .2ة مهيمنة على اللغات، كما أحرز الإنسان على المكانة العليا بين الحيوا>تأوروبية قد أحرزت على مكان
من الواجبِ عدَّ اللغات "؛ الذي يرى أنه  Fanz Bopp(3 1867-1791(يراه أيضا العالم اللغوي فرانز بوب 

أجسادًا عضويةً مركُبةً وفق قوانين �بتة؛ لأ·ا تحمل في كيا·ا مبدأ الحياة النابضة، وتتطور وتموت بطريقة تدريجية، 
ية وإذا ما أعوزها الانسجام والتلاحم فسوف تبُتر وتنبذ، وتصير صيّغها ومكو>¦ا الأساسية شيئا فشيئا أعضاء �نو 

  .4"نسبيا

                                                  
المطبوعات الجامعية، الجزائر  ، ديوانومن، اللسانيات النشأة والتطورينظر أحمد م. له أن يجاري الضعف والنخور وتكون النتيجة الضمور والاضمحلال= 
  .91وص 90، ص2005 ،2ط ،
  .7ينظر جفري سامسون، مدارس اللسانيات التسابق والتطور، ص 1
  .68ينظر أحمد مومن، اللسانيات النشأة والتطور، ص 2

3  فرانز بوبFranz Bopp )1791-1867 (؛ تلقى دروسه الأولى في التاريخية، يعدّ من أشهر علماء النحو المقارن واللسانيات عالم لغوي ألماني
؛ تعلم 1816-1812 سنة مابين) Sylvestre de Sacy(سنة ليتتلمذ على يد المستشرق سلفستر دي ساسي  21ألمانيا ثم انتقل إلى فرنسا وعمره 

لبانية والسلافية والأرمينية واللتوانية وذلك لضرورات عدة لغات منها السنسكريتية والفارسية والهندية والعربية والعبرية والجرمانية والإغريقية واللاتينية والأ
نظام التصريف في اللغة السنسكريتية ومقارنته : النحو المقارن وما يتطلبه من معرفة واسعة Lللغات، حاز على الدكتوراه في فرنسا Lريس عن بحثه

ة؛ هذه الرسالة أكسبته شهرة كبيرة حيث أصبح يطلق عليه المؤسس الحقيقي للنحو Lلأنظمة التصريفية في اللغات الإغريقية واللاتينية والفرنسية والجرماني
، وبعدها رجع إلى موطنه ألمانيا حيث كُلّف Lلتدريس في جامعة برلين 1820إلى لندن ومكث ¡ا حتى سنة ) بوب(سافر  1816المقارن، في سنة 

النحو المقارن للسنسكريتية والزندية والإغريقية واللاتينية واللتوانية (هر مؤلفه الشهير ظ 1833وعين استاذا ذا كرسي في اللغة السنسكريتية، وفي سنة 
اللغة الكلتية والألبانية والسلافية القديمة، وعلى غرار معاصريه ) بوب(بعدما أضاف له  1852ولم يكتمل هذا النحو إلا في سنة ) والقوطية والجرمانية

  .89، صأحمد مومنينظر . المعنى الخاص Lلبنية، وCرة أخرى المعنى الذي يحمله في العلوم الطبيعية: ا إ�ها Cرةً فقد عدّ بوب اللغة كائنا حيا مانح
  .69وص 68، صنفسهينظر المرجع  4
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مع ·اية القرن التاسع عشر ظهرت نتائج اللسانيات التاريخية وقد اتضح للدارسين أن هذه التغيرات التي 
وقف عليها علماء النحو المقارن واللسانيات التاريخية، لا تتحكم فيها أسباب مضبوطة، ولا تسير وفق اتجاه معين، 

اللسانيون آنذاك نموذجا يحُتذى فقد حلّت ¡ا نكبة عصيبة أقعد¦ا  للتطور التي اتخذها وحتى النظرية البيولوجية
عن الاستمرار مما أدى ¡م إلى الاقتناع  ن منهجهم يسير في طريق مسدود ولا بدّ من التخلي ·ائيا عن فكرة 

  .1معادلة اللسانيات Lلبيولوجيا، وبدأ هاجس التغيير يصيب اللسانيين وعلى رأسهم فرديناند دي سوسير

وعلى الرغم من الانتقادات الموجهة للسانيات التاريخية إلا أنّ بعض الباحثين مازالوا يولو·ا أهمية كبيرة 
ويسعون إلى تطويرها، وهكذا فإن الدراسات التاريخية والمقارنة لم تتوقف في القرن التاسع عشر بل استمرت حتى 

ا¦م الوصفية؛ لكنهم عملوا من قبل على تطوير القرن العشرين، وهناك عدد من اللسانيين اشتهروا بدراس
اللسانيات التاريخية، ومن أقطا¡ا إدوارد سابير الذي درس لغات ا!تمعات الأرومية الأمريكية الهندية، وكذلك 

وفق منهجٍ علميٍ ) Algoquian(ليو>رد بلومفيلد الذي اهتمّ Lلدراسات المقارنة وأعاد بناء اللغة الألغونكوية 
  .2دقيقٍ 

وبغض النظر عن هذا الأمر الذي عارضه الكثير من الباحثين؛ لأن قوانين اللغة تختلف عن قوانين الطبيعة 
فاللسان "ولا يمكن التحكم ¡ا تحكما دقيقًا؛ فحقيقة تطور اللغات هي حقيقة �بتة ولا يمكن إغفالها أو تجاهلها، 

وعةٍ هي نفسُها تتطور؛ فيعكس رؤيةً للأشياء تتجدد مادام حيًا لا ينفكّ يتحول ويتكيف بحَسبِ حاجياتِ مجم
  .L"3ستمرار؛ فللألسن Cريخٌ شأ·ا شأن الجماعات التي تتكلمها؛ فهي أشياءٌ حادثةٌ لا أشياءَ �بتةً 

من الممكن للِّساني أن يبُعد التاريخ في دراسته الآنية كما دَعت إليه البنوية الأوروبية والأمريكية، لكن هذا 
موضوع اللسانيات "التجاهل الكُلّي للتاريخ؛ فالحاجة إلى تفسير اللسان تستدعي بحثا Cريخيا،كما أن  لا يعني

ويمكن التمييز بين التاريخ الخارجي . 4"التاريخية هو قبل كل شيء آنيات قديمة وأوضاع للسّان في عصور مختلفة

                                                 
 انيون أعيد الربط حديثا بين علم الأحياء وبين اللسانيات ولكن ليس بنفس طريقة القرن التاسع عشر، حيث تطورت اليوم علوم الأحياء، ورأى اللس

 ).  (Neurolinguisticsضرورة مواكبة العلوم الحديثة التي أفادت البحث اللساني؛ فظهر ما يسمى Lللسانيات التطورية واللسانيات العصبية
  .116ينظر أحمد مومن، اللسانيات النشأة والتطور، ص 1
  .97، صالمرجع نفسهينظر  2
  .141روبير مارCن، مدخل لفهم اللسانيات، ص 3
  .147المرجع نفسه، ص4
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الثقافي أما التاريخ الداخلي فيهتم Lلتغيرات والتاريخ الداخلي؛ الخارجي يهتم Lللغة في إطارها الاجتماعي و 
  .والتطورات التي تحدث في البنية الداخلية للغة من أصواتٍ وصرفٍ وتركيبٍ 

والجدير Lلذكر هنا أنهّ قد ظهر اهتمامٌ جديدٌ في أمريكا لدراسة تطور اللغة؛ حيث أصبح فرعًا جديدًا من 
وهو حقلٌ فرعي من  ؛Evolutionary Linguistics التطوريةفروع اللسانيات أطُلق عليه اسم اللسانيات 

اللسانيات النفسية التي تختلف عن اللسانيات التاريخية في أ·ا لا تركُز على لغة محددة ولا هدفها إعادة تشكيل 
ت اللغة الأم أو مقارنة اللغات ذات الأصول الواحدة؛ بل تبحث في أصل اللغة الإنسانية بصفة عامة، وفي كيفيا

تطور اللغة، والبحث في العمليات التي تشكلت فيها اللغة منذ النظام التواصلي غير اللغوي إلى النظام التواصلي 
 .اللغوي

 اللسانيات الوصفية .2

نموذج الذي وضعه وهو ال تلاشت فكرة اعتبار اللغات كائناتٍ حيةٍ؛ عشر مع ·اية القرن التاسع
ية في ذلك القرن، والمتأثرون بعلم الأحياء خاصة نظرية النشوء والارتقاء عند اللسانيون المهتمون Lللسانيات التاريخ

داروين مثل ما وجد> عند شلايخر وفرانز بوب، وقد اقترح فرنديناند دي سوسير تصورا جديدا للغة؛ حيث ابتعد 
  .Lللسانيات عن علم الأحياء ليقترب أكثر من علم الاجتماع

،  مُؤسس علم الاجتماع الحديث) Emile Durkheim 1858-1917(عاصر سوسير؛ إميل دوركايم 
، فكان لهذا  (Sigmund Freud 1856-1939)وكذلك عاصر مؤسس علم النفس الحديث سيجموند فرويد 

؛ 1الثلاثي شأنٌ كبيرٌ في توجيه مسار العلوم الإنسانية وإحداث ثورة كبيرة على المفاهيم القديمة والمناهج التقليدية
ق عليه أب العشرين تغيٍّ مسار البحث اللساني؛ لأنه أخذ طابعا علميا أكثر على يد سوسير الذي أطُلِ  ففي القرن

اللسانيات الحديثة، ولكن الغريب أن هذا التحول لم يكن في حياته، بل كان بعد وفاته بثلاث سنوات حين 
 ه أعمالٌ في خدمة اللسانيات التاريخية ول؛ أما حياته فقد قضاها 1916طبُعت محاضراته التي ألقاها على طلبته سنة 

، وقد دعا فيه ) 1878(دراسة حول النظام البدائي للصوائت في اللغات الهندو أوروبية ، في هذا ا!ال منها ةٌ كثير 

                                                 
  .118أحمد مومن، اللسانيات النشأة والتطور، ص 1
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، وقد قدم 1881حالة الجر المطلق في اللغة السنسكريتية سنة ، ودراسة فونولوجيا اللغة الهندو أوروبية إلى إعادة بناء
 .1 لمانيا" ليبسينغ"ذا البحث لنيل درجة الدكتوراه في جامعة ه

في مجال الدراسات اللغوية؛ لأنه أرسى دعائم  كتاب محاضرات في اللسانيات العامة لسوسير ثورةً   دَّ وقد عُ 
فبعد هذا  المنهج الوصفي الآني في مقابل المنهج التاريخي التعاقبي، كما ركز على دراسة اللغة بعدّها بنية أو نظام،

Lالفتح الذي فتحه سوسير ازدهرت الدراسات الوصفية البنوية في أورو.  

فالنظرة العلمية السوسيرية للغة اختلفت عن النظرة العلمية للِذين اهتموا Lلدراسات التاريخية في القرن 
للفصائل وللأنواع في علم  التاسع عشر والذين اعتبروا اللغات كائناتٍ حيةٍ؛ وأ·ا تنتظم في عائلات لغوية مشا¡ةً 

  الأحياء؛ فما هي هذه النظرة الجديدة التي أعطت تفسيرا جديدا لظاهرة اللسان؟

  

  اللسان ظاهرة اجتماعية 1.2

رصيدٌ "على أنه ظاهرة اجتماعية، وهذا ما أقره سوسير  نه  la langueينظر اللسانيون الوصفيون للسان 
تمعٍ واحدٍ بفضل مباشر¦م للكلام؛ وهو نظامٌ نحويٌ يوجد وجودا يُستودعَُ في الأشخاص الذين ينتمون إلى مج

تقدير� في كل دماغ أو على الأصح في أدمغة ا!موع من الأشخاص لأن اللسان لا يوجد كله عند أحدٍ منهم بل 
، هذا التحديد ليس Lلأمر السطحي الذي تحمله عبارة ظاهرة 2"وجوده Lلتمام لا يحصل إلا عند الجماعة

؛ لأن هذا المفهوم ظهر مع 3"حقيقةٌ اجتماعيةٌ تنطوي على قوة أكبر من ظاهرة اجتماعية"جتماعية؛ بل هو ا
  .مُؤسس علم الاجتماع إيميل دوركايم الذي عاصر سوسير في فترة حياِ¦ِمَا

إن من واجب علم "وقال  وصف دوركايم علم الاجتماع  نه العلم الذي يدرس الحقائق الاجتماعية
تماع أن يدرس ويصف مجموعة من الظواهر التي تتميز في نوعها عن ظواهر العالم الفيز�ئي المادي وعن الاج

؛ فالحقائق 4"الظواهر التي يعالجها علم النفس، مع أ·ا حقيقية أيضا شأ·ا شأن الظواهر المادية والنفسية الأخرى

                                                 
  .92، صالمرجع السابق 1
  .12خولة طالب الابراهيمي، مباديء في اللسانيات، ص 2
  .35جفري سامسون، مدارس اللسانيات التسابق والتطور، ص 3
  1895الذي أصدره سنة ) قواعد المنهج في علم الاجتماع(طرح دوركايم فكرة الحقائق الاجتماعية في كتابه.  
  .35جفري سامسون، مدارس اللسانيات التسابق والتطور، ص 4
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إننا لا نقول في "ة في العالم الخارجي، يقول دوركايم الاجتماعية عند دوركايم هي أشياء ولكن ليست كالأشياء المادي
الواقع  ن الظواهر الاجتماعية أشياء مادية، بل نقول إ·ا جديرة  ن توصف  ·ا أشياء كالظواهر الطبيعية تماما، 

ل الشيء يقُاب إنّ "، أما عن حقيقة الأشياء التي يقصدها فيقول 1"وإن كان وصفنا لها بذلك على اعتبارٍ آخر
الفكرة، بمعنى أن معرفتنا له Ýتي من الخارج على حين أن معرفتنا Lلفكرة Ýتي من الداخل؛ والشيء هو كل ما 

  .2"يصلح أن يكون مادة للمعرفة

فسوسير إذا قد Ýثر بعلم الاجتماع الذي أخذ يحَفِر لنفسه مسارا جديدا في Cريخ العلوم مع إيميل 
، الذي درس تحت إشراف سوسير في Lريس ثم عمل Antoine milletفاللساني الفرنسي أنطوان ميليه "دوركايم؛ 

قة الاجتماعية؛ ورغم أن سوسير وجد مع دوركايم، أشار بوضوحٍ إلى علاقة اللسانيات بمفهوم دوركايم عن الحقي
  .3"فكرة شلايخر التي تقول إن اللغات مخلوقات حية مدعاةً للسخرية، لكنه تقبل فكرة العقل الجماعي

  مفهوم البنية والنظام 2.2

تتمثل الإضافة الأهم لسوسير فيما قرره على نحوٍ متكررٍ من وجود ارتباطٍ جوهري بين كل الوحدات 
حتى أنه من الدارسين الغربيين من يقول أنه لم يسبق لأحدٍ قبله أن أكّد اتّسام اللغة ¡ذه  المؤلفة لبنية اللغة،

الدارسون قبله Ûنجاز دراساتٍ جادةٍ، تستكشف العلاقات التي تربط بين كل وحدة لغوية،  عنَ ، وكذا لم يُ الظاهرة
  .4وسائر الوحدات الأخرى داخل بنية اللغة

ترتبط جميع أجزائه ببعضها البعض على أساس اتحاد الهو�ت واختلافها،  اللسان عند سوسير هو نظامٌ 
وهدف اللساني هو الكشف عن أسرار هذا النظام، مع العلم أن سوسير ركز على فكرة النظام ولم يستعمل كلمة 

رون بفكر ، والدراسات التي عُنيت ببنية اللغة والمتأث5مرة 138إلا ثلاث مراتٍ، في حين ذكر النظام ) البنية(

                                                 
  .23، ص1988جمة محمود قاسم والسيد محمد بدوي، دار المعرفة، الإسكندرية، مصر، إيميل دوركايم، قواعد المنهج في علم الاجتماع، تر  1
  . الصفحة نفسها  ،نفسهالمرجع 2
  .40وص 39جيفري سامسون، مدارس اللسانيات التسابق والتطور، ص 3
 لطالما أهمُلت  هذا القول ربما ينطبق على الدراسات الأوروبية أو الأمريكية، لكنّ إطلاق هذا الحكم على العموم؛ يجحف الدراسات اللغوية العربية التي

لى ذلك؛ حيث درس و عبد القاهر الجرجاني خير دليلٍ ع ،به عند الحديث عن اللسانيات؛ سواء كان تجاهلا مقصودا أو تجاهلا طبيعيا لعدم المعرفة
 .مفهوم النظام والعلاقات التي تربط الكلمات بعضها ببعض

  .74جين اتشسن، اللسانيات مقدمة إلى المقدمات، ص 4
  .12وص 11ينظر خولة طالب الإبراهيمي، مبادئ في اللسانيات، ص 5
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سوسير تدخل كل أعمالهم في إطار ما سمُي اللسانيات البنوية وإن اختلفوا في بعض القضا�؛ لكن التركيز على 
  .البنية هو مايجمعهم

بعينها كما يُساء فهمها أحيا>؛ فكل  أو مدرسةٍ  مستقلٍ  لبنوية لا تشير Lلضرورة إلى فرعٍ اللسانيات ا
؛ من حيث أن البنوية لا تدل في هذا التوظيف العام لها إلا "بنوية"اتجاهات هذا العلم منذ سوسير توُصف  ·ا 

على مجرد النظر للّغة على أ·ا نظامٌ مسبوكٌ في قوالب معينة، ومتكون من عناصر جدُّ مترابطةٍ، لا على أ·ا ركام 
  .1المستقلة غير المترابطة من الوحدات

أما في أمريكا فكانت انطلاقة اللسانيات الوصفية ¡ا على يد الأنتربولوجيين؛ فبناءً على العرف الذي 
انبثقت أقسام اللسانيات في الجامعات الأمريكية عن أقسام ) Franz Boas1858-1942)أدخله فرانس بواز 

  .2الحال في أوروL وثة كما هس عن أقسام اللغات الحديالأنتربولوجيا، ولي

الذي أرسى دعائم المنهج الوصفي في اللغة، وقد لخص بواز منهجه في مقدمة كتابه "وفرانس بواز هو  
، 3"وكان له فضلٌ كبيرٌ على كثيرٍ من اللسانيين الأمريكيين الذين جاءوا بعده) دليل اللغات الهندية الأمريكية(

عُدّ أول الداعين إلى إتباعّ منهج "، الذي ) )Leonard Bloomfield 1887-1949وكذلك فعل بلومفيلد
الكثير من المناهج التي تعتمد  دَ بعِ Lلمدرسة السلوكية أن يُ  هُ موضوعي في دراسة الظواهر اللغوية، وأملى عليه التزامُ 

                                                 
  .74ينظر جين اتشسن، اللسانيات مقدمة إلى المقدمات، ص 1
  فرانس بواز)Franz Boaz 1858-1942(،  ولد في وستفالياwestphalia  هو رائد اللسانيات الوصفية في أمريكا وبقي رائد هذا 1858ألمانيا سنة ،

ا، ومن الاتجاه في أمريكا بلا منازع حتى ظهر تشومسكي على مسرح الأحداث في أواخر الخمسينيات؛ بدأ حياته العلمية بدراسة الفيز�ء والجغرافي
، تخصص بواس في علم الإنسان الخاص في أمريكا الشمالية، وأمضى فترة وجيزة في التدريس في )الأنتربولوجيا(دراسة علم الإنسان  الجغرافيا انتقل إلى

دليل اللغات الهندية (كتابه  1911برلين قبل أن يحط الرحال في الولا�ت المتحدة الأمريكية في أواخر الثمانينيات من القرن التاسع عشر، نشر سنة 
س الذي تعتبر مقدمته حى اليوم خلاصةً جيدةً للمنهج الوصفي في دراسة اللغة، وجميع مشاهير اللسانيين الأمريكييين أخذوا الموضوع عن بوا) الأمريكية

  .52وص 51ينظر جفري سامسون، مدارس اللسانيات التسابق والتطور، ص. بشكلٍ مباشرٍ أو غير مباشرٍ خلال عشرات السنين اللاحقة
  .53فري سامسون، مدارس اللسانيات التسابق والتطور، صج 2
  .10، ص2004،  1محمد محمد يونس علي، مدخل إلى اللسانيات، دار الكتاب الجديد المتحدة، بيروت، لبنان، ط 3
 بلومفيلد  ليو>رد)Leonard Bloomfeild 1887-1949 (غات الهندية الأمريكية، وكتب ؛ لساني أمريكي، دأب منذ بداية حياته العملية على دراسة الل

، دعم فيه المذهب الوصفي وكان المحرك الأول وراء Ýسيس جمعية اللسانيات 1933الذي نشر سنة ) اللغة(Ûسهاب عن النظرية التزامنية، اشتهر بكتابه 
  .57ينظر جفري سامسون، مدارس اللسانيات التسابق والتطور، ص. 1924الأمريكية سنة 
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وإخضاعها إلى تحليلٍ علميٍ على الوسائل الذاتية في دراسة اللغة، ودعا إلى التوسع في جمع المادة اللغوية المدروسة، 
  .1"منظمٍ 

  اللسانيات التوليدية التحويلية .3

 جديدةٍ  اللسانيين إلى نظريةٍ  المدرسة الوصفية التي ظهرت في أوروL وفي أمريكا أيضا، تحول اهتمامُ  بعدَ 
على الخاصية  ، الذي وجّه نقدا حادا لأتباع المدرسة السلوكية، مؤكداأسّسها عالم اللغة الأمريكي نعوم تشومسكي

  .الإنتاجية للغة؛ فالمتكلم يستطيع تركيب جملٍ جديدة لم يُسمع ¡ا من قبل

ة فوجّه تشومسكي البحث اللساني إلى النظر في تلك القدرة التي يمتلكها المتكلم؛ فبواسطة قواعد محدود
سانيات البنوية لانفصال الذي حققه تشومسكي عن اللاويرجع الفضل في  يمكنه إنتاج تراكيب غير محدودة

  .2الأمريكية؛ إلى المنطق الر�ضي والوسائل التقنية التي مكنته من صياغة نموذجه صياغةً دقيقةً 

                                                 
  .11علي، مدخل إلى اللسانيات، ص محمد محمد يونس 1
  هو نوام تشومسكي)Noam Chomsky( فينيافيا في ولاية بنسللمؤسس النظرية التوليدية والتحويلية ولد في مدينة فيلد  L لولا�ت المتحدة الأمريكية

له خبرة منذ الطفولة في تصحيح أصول أحد كتب والده عائلة يهودية روسية الأصل، وكان والده من كبار علماء اللغة العبرية، وكانت ل ولد، 1928سنة 
أستاذه في اللسانيات زليغ هاريس، حاز على  ؛نيا حيث Cبع دروسه في مجالات اللسانيات والر�ضيات والفلسفةية، التحق بجامعة بنسلفعن العبري

امعة هارفورد حيث كان يعمل رومان جاكبسون وفي بج فةفي الفلس ات لمتابعة أبحاثهياية الخمسيندالدكتوراه من هذه الجامعة، ثم تحصل على منحة في ب
مقالا  1955نشر سنة . )Massachusetts Institute of Technology(ت إليه وظيفة التدريس في معهد ماساتشوستس التكنولوجي دَ سنِ أُ  1955عام 

البنية المنطقية للنظرية "كتاL بعنوان  ألّفَ  1955للسانية، وفي نفس السنة ملاءمتهما ا: علم التراكيب الر�ضي وعلم الدلالات"بعنوان " اللغة"في مجلة 
بسبب  1975عالج فيه قضا� التداخل بين اللسانيات وعلم المنطق الر�ضي وركز على استقلالية البحث اللساني لكن هذا الكتاب نشر سنة " اللسانية

الذي ساعده في نشرها بدار النشر الأوروبية في هولندا " يس هالر مو "يحة زميله نشر تشومسكي دروسه عملا بنص 1957ظروف النشر، وفي سنة 
)Mouton ( البنى التركيبية"وصدر الكتاب بعنوان) "Syntactic Structures(ُعلى بعض ملامح  تشومسكي من خلاله؛ القراءَّ  فُ رِّ عَ ؛ ويعدّ أول كتابٍ ي ـ

لهذا الكتاب في مجلة اللغة وقد ساهمت ) ليز(نظريته اللسانية التي عرفت فيما بعد Lلنظرية التوليدية والتحويلية وانتشر الكتاب أكثر بعد مراجعة اللساني 
نشر  1965ما عن الألسنية البنوية، وفي سنة أن القواعد التوليدية تشكل انفصالا C) ليز(اذ اعتبر  ؛هذه المراجعة في التعريف Lلكتاب وفي انتشاره

ومن بين الكتب الأخرى التي ألفها . في دار نشر أمريكية ويحتوي على أهم آراء النظرية التوليدية والتحويلية) ملامح النظرية التركيبية(تشومسكي كتابه 
،  1968سنة ) اللغة والفكر(، كتاب 1968سنة ) نجليزيةغة الإالأنماط الصوتية في الل(اب ، كت1966سنة ) اللسانيات الديكارتية(تشومسكي كتاب 

ينظر ميشال زكر�، الفصل الأول نوام تشومسكي . 1972دراسات الدلالة في القواعد التوليدية سنة (، كتاب 1971سنة ) مسائل المعرفة والحرية(كتاب 
  .135جفري سامسون، ص: وينظر أيضا. 23إلى ص 9حياته ومؤلفاته، ص

  .46، ص1983 ،1ط د الرحمان، المنطق والنحو الصوري، دار الطليعة، بيروت، لبنان،طه عب  2
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لم تبق و ت مجالات اهتمام اللسانيين عَ سَ اتّ فلت اللسانيات التوليدية فتحًا جديدا للسانيات، وقد شكّ  
م علاقاتٌ وثيقةٌ مع عدة البنية اللغوية فقط؛ كما دعا إلى ذلك الوصفيون، بل أصبحت للِّسانياتِ اليو  حبيسةَ 
Lللغة من قبل علماء متخصصين في مجالاتٍ أخرى  الاهتمامُ  ادَ دز ابفضل اللسانيات التوليدية التحويلية و علومٍ؛ 

مسألة القدرة اللغوية الكامنة لدى البشر بدلا من  اهَ تجّ ااهتمام الباحثين  ةَ غير اللسانيات؛ لأن تشومسكي وجّه دفَّ 
  .الانشغال Ûنشاء وصفٍ للتفاصيل اللغوية الدقيقة

عصاب والفلاسفة أيضا Lلاهتمام أكثر Lللغة علم النفس وعلم الاجتماع وعلم الأفبدأ العلماء في 
فيةٍ أخرى، كانت تعدّ من قبل فروعًا معر  فروعَ لهم إلى حدوث تطورٍ سريعٍ واللسانيات، وقد أفضى التعاون مع

، واللسانيات )Neurolinguistics(واللسانيات العصبية ) Psycolinguistics(�نوية؛ مثل اللسانيات النفسية 
 Cognitive(كما ظهرت مجالات جديدة مثل اللسانيات الحاسوبية، واللسانيات المعرفية. 1الاجتماعية

linguistics(.  

ق طلِ ازدهرت في فترة الثمانينيات والتسعينيات من القرن العشرين، فرعٌ جديدٌ من فروع اللسانيات أُ  وقد
التي تختلف عن اللسانيات التاريخية؛ فهي علمٌ ) Evolutionary Linguistics(عليه اسم اللسانيات التطورية 

 تبحث عن العائلات اللغوية ولا عن إعادة حديث ظهر في أواخر القرن العشرين وبداية القرن الواحد والعشرين؛ لا
م  صل اللغة الإنسانية منذ الحقب التاريخية الأولى وعن كيفية تطور اللغة هتاللغة الأم، بل هي علمٌ أشمل ي تركيب

                                                 
  .81جين إتشسن، اللسانيات مقدمة إلى المقدمات، صينظر  1
  للسانيات العرفانيةL التي استخدم فيها وهي السنة  1975أو اللسانيات الإدراكية؛ تعود بدا�¦ا إلى حوالي سنة اللسانيات المعرفية أو هناك من يترجمها

للمرة الأولى؛ حيث تخلى عن محاولاته المبكرة لتطوير علم الدلالة التوليدي ) Cognitive linguistics(مصطلح ) George Lakoff 1941 (لايكوف 
الصور البلاغية   من خلال دمج نحو تشومسكي التحويلي Lلمنطق الصوري؛ حيث أدرك لايكوف من خلال اشتغاله على علم الدلالة التوليدي؛ أن

. والفعلكالاستعارة والكناية ليست فقط مجرد تنميقات لغوية أو انز�حات؛ بل هي جزء من الكلام اليومي الذي يؤثر على طرائق الإدراك والتفكير 
ôلمانيا؛ فأعيد  Duisburgبورغ م أول مؤتمر دولي لها في دويسظِّ نُ  1989ات المعرفية أكثر وفي سنة وما تلاها ازدهرت اللساني 1980وابتداء من سنة 

نطلاقا من الاهتمام Lلبلاغة والوظائف الاجتماعية للاستعارة والذهن خلال القرن العشرين، وهي تغطي الآن معظم الأساسيات في اللسانيات العامة ا
وهي ترتبط Lلدراسات الأدبية لدراسة الذهن الأدبي، الأعمال في الفونولوجيا وصولا إلى التداوليات عبر التركيب والدلاليات من الآنية إلى الزمانية، 

ينظر بريجيت . وترتبط بعلم نفس النمو لدراسة الاكتساب اللغوي وترتبط بعلم النفس العصبي، وترتبط بعلم الاجتماع لدراسة التفاعل بين العقل واللغة
مجلة أنساق، قسم اللغة العربية كلية الآداب والعلوم، جامعة سماعيلي علوي، نرليش وديفيد كلارك، اللسانيات الإدراكية وCريخ اللسانيات، ترجمة حافظ إ

كتاب جورج لايكوف ومارك جونسن الإستعارات التي نحيا ¡ا، ترجمة عبد ا!يد جحفة، دار توبقال، وينظر  . 269، ص2017، 1، العدد1قطر، ا!لد
 .2009 ،2ط الدار البيضاء، المغرب،
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الإنسانية، ويستعين هذا العلم المندرج تحت إطار اللسانيات النفسية، بعلومٍ عديدة منها علم النفس وكيفية 
  .1للغة، وعلوم الأحياء وكذلك العلوم العصبية واللسانيات العصبيةاكتساب ا

ا 
ً
  وأنظمة التحليل اللغوي الآلي أنظمة اللغةثالث

ة للغة لا تخرج عن المكو>ت التالية مهما اختلفت النظر�ت اللسانية؛ فاللغة هي يإن الدراسة الداخل
وأضيف حديثا البعد التداولي للغة، وكذلك المعالجة الآلية للغة لا تخرج عن  ودلالاتٌ  وتراكيبٌ  وكلماتٌ  أصواتٌ 

كيب ومعالجة آلية للدلالة، لة آلية للصرف ومعالجة آلية للتر هذه الجوانب، فهناك معالجة آلية للصوت ومعاج
  .ومعالجة آلية للسياق أيضا

ساني؛ لأن كل اللغات البشرية تشتمل على الحديث عن النظام اللغوي من الأمور المهمة التي يبحث فيها الل
فاللغة من حيث كو·ا أصواتٌ؛ يدرسها علم الأصوات اللغوية، وله وسائله الخاصة به، وتكوين الأصوات "أنظمة 

 التركيبي الذي ôتي مانظوال) علم الصرف(سم المورفولوجيا في مقاطع وكلمات وجمل على أصول معينة يدرس تحت ا
تدلّ على معانٍ، موضوعها علم الدلالة ولعلم الدلالة  ا كلماتٌ ·ّ أراسة اللغة من حيث ود. اسم النحوتحت 

  .2"منهجه ووسائله

 الأصوات .1

الصوت ظاهرة فيز�ئية عامة موجودة في الطبيعة، أما الصوت اللغوي فهو الصوت الصادر عن الجهاز 
تحليل اللغوي و·ايته وأصغر قطعة في النظام فهو الركيزة والمقوّم المادي للسان، وهو حد ال"الصوتي للإنسان؛ 

الجزء الخاص : ، ويشتمل هذا العلم على ثلاثة أجزاء)الصوتيات(، أما العلم الذي يدرس الأصوات فهو 3"اللغوي
Ûنتاج الصوت، والجزء الخاص Lنتقاله، والجزء الخاص Lستقباله، الأول المتعلق Lلإنتاج والخاص Lلجهاز الصوتي 

ولجي و¦تم به الصوتيات الفيزيولوجية، ثم مرحلة انتقال الصوت أو مرحلة الإرسال وما يصحبها من فهو فيزي

                                                 
http://www.lel.ed.ac.uk/~jim/handbook.phil.ling;  linguistics from an evaluttionary point of viewJames Hurford,  1 

( الساعة العاشرة صباحًا 2021أكتوبر  10شوهد بتاريخ  )  
  .78ص )ت.د(لبنان،: بي، دار النهضة العربية، بيروتمحمود السعران، علم اللغة مقدمة للقارئ العر  2
  .43خولة طالب الإبراهيمي، مبادئ في اللسانيات، ص 3



 المعالجة الآلية للغات الطبيعية تحديد المفاهيم والعلاقات                                                                                    الفصل الأول 

44 

اهتزازات صوتية فيز�ئية، ¦تم به الصوتيات الفيز�ئية؛ أما مرحلة الاستماع والإدراك؛ فتهتم به الصوتيات 
  .1السمعية

  :الصوتية إلى قسمين يقُسم علم الأصوات من حيث طبيعة الدراسة

قسمٌ يهتم Lلصوت الخام المعزول عن السياق اللغوي؛ أي دون النظر إلى وظيفة الصوت داخل الكلمة أو  - 
، فهو يعمل على تحليل العناصر الصوتية من حيث كو·ا )Phonetics(الجملة، ويسمى بعلم الأصوات العام 

استعمالا¦ا، أو تحقيقا¦ا الآنية في  أحدا� منطوقة تتمتع بتأثير سمعي معين، دون النظر في وظائفها، أو قيم
طريقة نطق : عنى بمادة الأصوات لا بقوانيها، وميادين البحث في هذا ا!ال تشتملالتواصل اللساني، أي يُ 

الأصوات كما تصدر من الجهاز الصوتي، ثم انتشار الصوت اللغوي من فم المتكلم إلى أذن المخاطب على 
 .2ثم Ýثير هذه الموجات في الأذن البشرية وعملية إدراكهاشكل موجاتٍ ذبذبية في الهواء، 

؛ فهو phonologyقسمٌ يهتم بوظيفة الصوت داخل السياق اللغوي، ويطلق عليه علم وظائف الأصوات  - 
يبحث في وظائف الأصوات اللغوية من >حية القوانين التي تعمل بموجبها والدور الذي تقوم به في عملية "

 .3"درس الفروق الصوتيةالتواصل اللغوي، في

عرفت الدراسات البنوية الوصفية اهتماما كبيرا ¡ذا الجانب؛ الخاص Lلصوتيات سواء علم الأصوات العام 
أو الوظيفي؛ وتميزت عدة مدارس في هذا ا!ال منها المدرسة الوظيفية المتمثلة أساسا في أعمال حلقة براغ وأعمال 

 André(، واللساني الفرنسي أندري مارتيني )Nikolai Trubetzkoy 1890-1938(اللساني تروبتسكوي 
Martinet 1908- ( وكذلك رومان جاكبسونRoman Osipovch  Jackobson" الذي صاغ فكرة العموميات

Universals تلك الفكرة التي استفاد منها التوليديون في علم الصوتيات التوليدي ،generative phonology"4  
الكليات تشومسكي لتوسيع فكرة الكُليات الصوتية إلى الكليات النحوية أو ما عرف Lلنحو كما ألهمت فكرة 

  .الكُلّي

                                                 
  .44، صالسابقينظر المرجع  1
  .6بسام بركة، علم الأصوات العام أصوات اللغة العربية، مركز الإنماء القومي، بيروت، لبنان، ص2
  .7، صنفسهالمرجع 3
  .75محمد محمد يونس علي، مدخل إلى اللسانيات، ص 4
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  الصرف  .2

الصرف، هو النظام الثاني من أنظمة اللغة، يتعامل مع البنية الداخلية للكلمات من حيث تكوين 
في كل اللغات، أما العلم الذي  عناصرها الأولية، والتفاعل بين هذه العناصر، والصرف هو ظاهرة لغوية موجودة

؛ وهي كلمة )Morphology(نجليزية وLلإ) Mophologie(يدرس هذه الظاهرة فهو علم الصرف أو Lلفرنسية 
حيث تتجلى من "لاتينية الأصل تعني الشكل أي دراسة الشكل، وللصرف أهمية كبيرة في النظام اللغوي ككل؛ 

، لذا فقد كان وما يزال من أهم الأسس التي ترتكز عليها الدراسات خلاله مظاهر التباين اللغوي بين اللغات
  .1"اللغوية المقارنة والتقابلية

ونظرا لأهمية هذا النظام فقد اعتمد عليه العلماء في تصنيف اللغات إلى ثلاثة أصناف وفقا لطبيعتها 
  : 2الصرفية فلدينا

 اللغات العازلة - 

لمة فيها من مورفيم واحد أي جذر واحد غير متغيرّ وغير يشمل هذا الصنف اللغات التي تتكون كل ك
ومن . قابل للتصريف، وهناك لغات عازلة  تم معنى الكلمة وهناك لغات غير عازلة تماما، ولغات عازلة نسبيا

  .اللغات العازلة بدرجة عالية جدا اللغة الصينية والفيتنامية

 اللغات الإلصاقية أو اللاصقة - 

غات على جذور وزوائد �بتة ولا يمكن لهذه اللغات أن تؤدي وظيفتها على أكمل تحتوي كلمات هذه الل
هذه اللغات وجه إلا Lستخدام الزوائد، من سوابق ودواخل ولواحق، وإضافتها إلى الجذر لتغيير المعنى ومن بين 

  .نجليزيةالتركية وا!رية والإ

 : اللغات التصريفية أو الاشتقاقية - 

نقسام مفردا¦ا إلى مورفيمات بطريقة غير �بتة، وتحتوي الكلمة الواحدة على عدد سم هذه اللغات Lتتّ 
من الوحدات الدلالية التي يصعب إلحاقها إلى الأجزاء المختلفة للمفردة ككل، ثم إن العلاقات النحوية بين 

                                                 
  .247نبيل علي، اللغة العربية والحاسوب، ص 1
  .80وص 79ينظر أحمد مومن، اللسانيات النشأة والتطور، ص 2
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: ، ومن بين هذه اللغاتمفردات الجملة الواحدة لا تُظهرها إلا الحركات الإعرابية الخاصة Lلرفع والنصب والجر
  .اللغة العربية والسنسكريتية والإغريقية القديمة

؛  فأكيد أن اللغات الاشتقاقية تعتمد أيضا على خاصية الإلصاق الأغلبيةوهذا التصنيف بُنيِ على معيار 
  .ولكن بنسبة أقل، لهذا فهي اشتقاقية Lعتبار الغالبية والكثرة

منذ القدم؛ فالعرب الأوائل لهم دراساتٌ عريقة في هذا ا!ال، ثم أتت اهتم الدارسون Lلجوانب الصرفية 
اللسانيات فكان الصرف جانبا مهما من جوانب الدراسة اللغوية، فظهرت دراساتُ البنويين والوصفيين على 

لتحويلية رأسهم أندري مارتيني، ثم توالت الدراسات الأمريكية المتأثرة  عمال تشومسكي في النظرية التوليدية ا
  .وغيرها من الجهود اللسانية

  النحو أو التركيب .3

تنوع اللغوي، فالنحو هو مصدر ال"إذا كان الصرف مختصا ببنية الكلمة؛ فالنحو يختصُّ ببنية الجملة، 
  .1"قة أو الإبداعية للغة ويقصد بذلك قدرة اللغة على توليد عدد لا ·ائي من الجملوأساس الخاصية الخلاّ 

الذي يهتم بظاهرة التركيب وهو علم النحو في الكيفيات التي تنَتظم ¡ا الكلمات، لتُكوّن يبحث العلم 
وقد قدّمت المدرسة التوليدية التحويلية . 2تراكيب ذات معنى، وكيفيات تحليل التراكيب إلى أجزائها المكونة لها

 مجال التراكيب والجمل؛ بحثاً عن القواعد دراساتٍ كثيرة حول هذا الجانب، لدرجةِ أنْ تميـّزَ التوليديون ببحوثهم في
 .المحدودة التي تحكم اللغة، والتي تمكننا من توليدِ عددٍ لا ·ائيٍ من الجملِ 

 Constituent، ويسمى هذا التقسيم Lلتحليل إلى المكو>ت )Cnstituents(تقُسّم الجمل إلى مكو>ت 

analysis)(،   طّطات شجريةمخ"وتوضع هذه المكو>ت اختصارا لها عبر"  قواعد إعادة الصياغة"أو عبر" ،
  .1وهي الكيفيات التي حلّل ¡ا اللسانيون القوالب التركيبية للجمل

                                                 
  .333نبيل علي، اللغة العربية والحاسوب، ص 1
  .147جين اتشسن، اللسانيات مقدمة إلى المقدمات، ص 2
 علامة الجملة : المدرسة التوليدية التحويلية وتسمى أيضا عند أتباع اشتهرت مخططات التشجيرMarqueur de phrase الشجرة الموسومة ،Arbre 

étiquité المؤشر التركيبي ،Indicateur Syntagmatique لشجرة لأن المخطط يشبه الأغصان في تفريعا¦ا، وشجرة تشومسكي هي الأكثرL سميت ،
ثل للعلاقات وضوحا وبساطة وشمولية، و¦دف إلى توضيح أوجه العلاقة الرابطة بين مكو>ت الجملة، والشجرة ليست واقعا لغو� وإنما هي فكرة مجردة تم
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 الدلالة .4

، فيقوم semanticsالمعنى، ويطلق على الفرع المعرفي الذي يدرس المعنى والدلالة بــ علم الدلالة أو  
المعجمية بعضها ببعض، ويهتمون أيضا Lلمترادفات والمتقابلات، العلاقات بين الوحدات اللسانيون بدراسة 

    .وLلحقول الدلالية

                                                  
لتفاصيل أكثر ينظر مصطفى . ست أكثر من مجموعة مجردة من الرموز التي تمثل مجموعات توزيعية مختلفةالقائمة صور� بين مكو>ت الجملة، إ·ا لي= 

  .66إلى ص 61غلفان وآخرون، اللسانيات التوليدية من النموذج ما قبل المعيار إلى البر>مج الأدنوي، ص
 ¦خذ شكل الأغصان في تفريعاô لتفاصيل أكثر، ينظر جين إتشسن، اللسانيات مقدمة إلى ا؛ هي قواعد ذات طابع خطي عكس التشجير الذي

 .169- 164المقدمات، ص
  .181-147، القوالب التي تنتظم جمل اللغة، صنفسهه الكيفيات ينظر المرجع لمعرفة هذ 1
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  المبحث الثالث الذكاء الاصطناعي والمعالجة الآلية للغة

  والذكاء الاصطناعي وبعلوم الحاسأولا  

   Computer Science  وبعلوم الحاس .1

؛ وهو Computer Scienceنجليزي الإ أو علوم الحاسبات مصطلح مترجم عن المصطلحوب علوم الحاس
علمُ دراسة أسس تصميم الحاسبات وتشغيلها واستخداما¦ا ويشمل دراسة بنية الحاسب وتصميم المكو>ت "

لأجهزة المساعدة Lلإضافة إلى البرمجة وهندستها ااختبارها وشبكات الحاسبات وطرق توصيل المادية للحاسب و 
نظر�ت المعلومات والنظم والحساب ، النظم وتصميمها التشغيل وطرق تحليلوهياكل المعلومات والترجمات ونظم 

  .1"والبيا>ت والذكاء الاصطناعي والتطبيقات التي يستخدم فيها الحاسب في ا!الات المختلفة

    Computerوبالحاس .2

عة من جهازٌ أو منظومة لتنفيذ مجمو "ب هو و ورد في معجم الحاسبات !مع اللغة Lلقاهرة أن الحاس
العمليات المحددة بتسلسلٍ سبق إعداده، وتشمل هذه العمليات عمليات حسابية ومنطقية أو عمليات نقل 

، وقد يعتمد تسلسل العمليات على قيم البيا>ت بين أجزاء الحاسب المختلفة وتخزينها واسترجاعها للبيا>ت
البرامج في وسطٍ للتخزين يسمى بذاكرة المتداولة، ويسمى تسلسل العمليات بر>مجا، وتخُزن البيا>ت و 

عبارة عن آلة إلكترونية تقوم بمعالجة البيا>ت وتخزينها واسترجاعها وإجراء "وهناك من يعرفه  نه  2"الحاسب

                                                 

  .43، ص1995 ،2ط أكاديمية اللغة العربية، القاهرة، مصر، ،computer scienceمدخل  ،لعربية Lلقاهرة، معجم الحاسباتمجمع اللغة ا1 
 التناظرية  واسيبالرقمية عن الح واسيببعد الحبيا>ت رقمية؛ وهذا التحديد ي عبارةً عن تكون هذه البيا>تAnalog Computer نوعانواسيب الحف؛ :  
  .يق العد والحساب؛ فهي تحوّل كافة الحروف والرموز إلى أرقام معينةوهي التي تعمل على الأرقام عن طر : Digital computerرقمية  واسيبٌ ح_  

د فعل في وهي التي تقوم Lلقياس وليس العد، أي قياس ظاهرة معينة ثم تحويلها إلى تناظر كهرLئي ينتج ر : Analog computersتناظرية حواسيبٌ _ 
 وبدر التنويه هنا إلى أنّ الحاسالتي تتحكم في آلات المصانع، ويج واسيبالطائرات، أو الحم الآلي في المستخدمة في التحك واسيبصورة نتائج مثل الح

ينظر ميساء محروس أحمد مهران، مقدمة في الحاسب الآلي، مركز الإسكندرية للكتاب، الإسكندرية، . رقميٌ وب حاس والمستخدم في معالجة اللغات ه
  .18، ص2007مصر، 

  التخزينstorage  تخزين البيا>ت ا!معة والمعلومات الناتجة بواسطة نظام معالجة المعلومات بطريقة تكرارية من أجل استخدامات أخرى؛ أما حيث يتم
؛ فهو عملية البحث في البيا>ت والمعلومات المخزنة لاستخلاص بعضها من أجل معالجات أخرى، أو استخدامها في التقارير Retrievingالاسترجاع 

  .25، ص2013ر محمد السعيد خشبة، المعالجة الإلكترونية للمعلومات، دار الوفاء، الإسكندرية، مصر، المطلوبة، ينظ
  .42ص، computerمعجم الحاسبات، مدخل 2 
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 العمليات الحسابية والمنطقية بناء على طلب المستخدم ويمتاز الحاسب الآلي Lلقدرة على تخزين المعلومات
واسترجاعها في أي وقتٍ تُطلب فيه، وإمكانية تنسيق النصوص والخطاLت وإجراء العمليات الحسابية والمنطقية، 

  .1"إمكانية تكوين برمجيات خاصة Lلمستخدِم من خلال لغات البرمجة الحاسوبية

العمليات الحسابية ويقصد Lلعمليات الحسابية والمنطقية الواردة في التعريفين القدرة على الحساب وأداء 
المتعارف عليها مثل الضرب والقسمة والجمع والطرح، وكذلك القدرة على إجراء العمليات المنطقية التي تحدد 
البدائل التي يجب اختيارها من بين البدائل المقدمة للآلة؛ وذلك وفقا للتعليمات الواردة Lلبر>مج المخزن في 

  .2سبات تعمل وفق التعليمات التي حُدّدت في البرامج المخزنة ¡االحاسب، ويقصد بتحكم البرامج أن الحا

 في كل بيت؛ فلا تخلو مؤسسة اليوم مهما كان ا ضرور�ً بعدة مميزات جعلت منه شيئً تميز الحاسوب ي
فالحاسوب يتميز "حجمها من أجهزة الحاسوب، بل أصبحت الأمية اليوم مقترنة بمن يجهل كيفية استخدامه، 

ائقة، وLلدقة في النتائج التي يتوصل إليها، ويتميز Lلمرونة وهي إمكانية الحاسوب للتعامل مع بيا>ت Lلسرعة الف
، كما له طاقة تخزينية هائلة وقدرة )حسابية، تجارية، هندسية، ر�ضية اجتماعية، فنية(من مجالات مختلفة 

  .3"ستيعاب وتخزين واسترجاع المعلومات دون نقصٍ أو تغييرلا

   وبالحاس أجيال .3

 قَ طلِ ات هامه ساهمت في تطويره؛ فأُ شهد الحاسوب خلال مراحل تطوره منذ أربعينيات القرن الماضي محطّ 
  :4أجيالٍ  ؛ وقد تمايزت خمسةُ )الجيل(على هذه المراحل اسم 

الذي بدأ تقريبا مع ·اية الثلاثينيات  وبداية الأربعينيات وحتى النصف الأول من  :الجيل الأول
امات المفرغة الذي يحتاج تشغيلها إلى طاقة كهرLئية عالية ، تميزت Lعتمادها على الصمّ 1خمسينيات القرن العشرين

                                                 
  الفرق بين المعلومات)Information ( وبين البيا>ت)Data( ُان في عمليات التخزين والاسترجاع في الحاسب الآلي؛ ستخدمَ ؛ وهما مصطلحان ي

ما البيا>ت فهي فالمعلومات هي المعاني أو المفاهيم التي يتم إدراكها من قبل الإنسان وتعرف أيضا  ·ا البيا>ت بعد معالجتها حسب حاجة المستخدم، أ
عبد الله بن عبد العزيز الموسى، مقدمة في الحاسب لجة لإفادة المستخدم، ينظر الشكل الخارجي الذي تُظهره تلك البيا>ت أو أ·ا المعلومات قبل المعا

  .12وص 11، ص2010، 6والأنترنت، مكتبة الملك فهد الوطنية، الر�ض، السعودية، ط
  .11، صالمرجع نفسهعبد الله بن عبد العزيز الموسى،  1
  .17، صمقدمة في الحاسب الآليينظر سناء محروس أحمد مهران،  2
  .10، ص2012 ،1ط الأردن،: إبراهيم عبد الكريم الخشمان، مهارات الحاسوب وتطبيقاته، دار المعتز، عمان 3
  .15- 12، صالمرجع نفسهينظر 4
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ومن أمثلة حواسيب الجيل  جدا وتنتج طاقة حرارية عالية جدا، وكانت الحواسيب ذات حجم ووزن كبيرين جدا،
  .CRC , SAGE, UNIVC, IBM 700: الأول

؛ حلّ محل الصمام المفرغ؛ فهو يتميز ، بعد اكتشاف الترانزيستور1964إلى  1959من : الجيل الثاني
 , IBM7090, IBM1400بصغر حجمه وطول عمره ولا يحتاج لطاقة عالية، ومن أمثلة حواسب هذا الجيل 

Boroughs B5500, UNIVAC1107, CDC16041.  

، نتيجة اختراع الدوائر الإلكترونية المتكاملة، ظهر هذا الجيل الثالث 1972إلى  1964من  :الجيل الثالث
ولغة  Basicمن الحواسيب، فأصبح حجمه أصغر بكثير وتكلفته أقل، وظهرت لغات برمجة عالية المستوى مثل 

Cobol سكالL ولغة ،Pascal الجيل الثالث، ومن أمثلة أجهزة :IBM 3601, SECTRA 70.  

) LSI(إلى منتصف التسعينيات حيث استعملت الدوائر المتكاملة الكبيرة  1972من  :الجيل الرابع
، فأصبح حجم الحواسيب أكثر صِغرا من الجيل السابق وأقل تكلفة، فتطورت أنظمة )VLSI(والكبيرة جدا 

  .عد البيا>ت والتطبيقاتالتشغيل ولغات البرمجة وبرامج نظم إدارة قوا

تميز بظهور الدوائر المتكاملة الفائقة : من منتصف التسعينيات إلى وقتنا الحاضر :الجيل الخامس
)ULSI(ى إلى تحسين مواصفات الأجهزة اقة الإلكترونية الواحدة، مما أدَّ ، التي تحتوي على ملايين العناصر في الرق

  .من حيث السرعة وسعة الذاكرة والحجم

وفي أمريكا -صاحبة المبادرة الأولى لتطوير الجيل الخامس من الحواسيبوهي –ومازال الباحثون في الياLن 
أيضا يبحثون؛ ليتمكنوا من الوصول إلى هدفهم المتمثل في حواسيب لها قدر كبير من الذكاء تحاكي الذكاء 

خصّص له الحديث في الجزء الثاني من هذا البشري، وظهر هذا المسعى مع تطور مجال علم الذكاء الاصطناعي وسَنُ 
  .المبحث

                                                  
، 2005مصر، : ، دار الكتب العلمية، القاهرة)الجيل الخامس والمعرفة والذكاء الاصطناعي(ينظر رأفت الكمار، الحاسوب وعصر شغيلة المعرفة  1

  .34ص
  الترازيستورTransistor، لمقِحَلL وهي أداة إلكترونية يشبه عملها )ترانزستور(في معجم الحاسبات !مع القاهرة ¡ذا المصطلح  ردقد و و  وترُجم أيضًا ،

وهما الباعث (اثنان منها  عمل الصمام الإلكتروني، تتركب من شريحة صغيرة من مادة شبه موصلة كالسيليكون أو الجرمانيوم، ¡ا ثلاثة إلكترودات؛
Lلناحية المقابلة من الشريحة، ويتم التحكم في التيار المار بين الطرفين عن ) وهو القاعدة(متصلان  حد جانبي الشريحة ويتصل الإلكترود الثالث ) والجامع

. أي التوصيل من خلال المقاومة Transmit through a resistor: طريق التحكم في جهد الطرف الثالث، واللفظ الأجنبي منحوت من كلمات العبارة
  .181، صTransistorينظر معجم الحاسبات، مدخل
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   وبمنظومة الحاس .4

  :1تتكون منظومة الحاسوب من المكو>ت التالية

 Hardwareعنصر العتاد  - 
  Softwareعنصر البرمجيات - 
 Applicationعنصر التطبيقات  - 
ستخدمون  - 

ُ
 Usersالعنصر البشري أو الم

  Hardwareعنصر العتاد  1.4

الأجزاء المادية في نظام الحاسب "المادية للحاسب الآلي، ورد في معجم الحاسبات أنه ويتمثل في المكو>ت 
  :3،وتتكون من2"وتشمل الدوائر الإلكترونية والأجهزة الكهرLئية والميكانيكية وما إلى ذلك

ية التي يتطلبها وحدة المعالجة المركزية التي تسمى مجازا دماغ الحاسوب؛ لأ·ا مركز كل العمليات الحسابية والمنطق - 
 .تنفيذ البرامج

وحدة الذاكرة؛ وهي الوعاء الذي يستقبل كل المدخلات التي يغُذّى ¡ا الحاسب تمهيدا لمعالجتها، وكذلك   - 
 .تخزين مخرجات العمليات الحسابية والمنطقية التي تنفذها وحدة المعالجة المركزية

الممغنطة كالأقراص الصلبة والمرنة، والأقراص الضوئية وسائل تخزين البيا>ت؛ وتشتمل على وسائط التسجيل  - 
 .وغيرها

قات إدخال المعطيات وإخراجها؛ ملحقات الإدخال مثل لوحة المفاتيح والفأرة والماسح الضوئي، لحم - 
 .وقارýت النصوص ونظم تمييز الكلام، وأما ملحقات الإخراج فمثل الطابعات، والشاشات المرئية

  

  

                                                 
  .90ينظر نبيل علي، اللغة العربية والحاسوب، ص 1
  94ص، hardwareمعحم الحاسبات، مدخل  2
  .92وص 91ينظر نبيل علي، اللغة العربية والحاسوب، ص 3
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  Softwareعنصر البرمجيات  2.4

مصطلحٌ يستخدم للدلالة على جميع المكو>ت غير المادية لنظام الحاسب، ويشمل ذلك برامج "وهو 
، 1"النظام وهي البرامج اللازمة لتشغيل الحاسب وبرامج التطبيقات وهي البرامج الخاصة بمستخدم الحاسب

عد البيا>ت وأنظمة نقل البيا>ت ويشتمل هذا العنصر على أربعة مكو>ت؛ هي أنظمة التشغيل، وأنظمة قوا
  :ولغات البرمجة

 )Operating system- OS(نظام التشغيل  3.4

هو مجموعة من البرامج التي تقوم Lلتحكم في "يمثل الوسيط بين المستخدِم وعتاد الحاسب؛ ونظام التشغيل 
لوحدة المعالجة المركزية نظرا  نظام الحاسوب نفسه من حيث تنظيم ذاكرته والتحكم في ملحقاته وتوزيع طاقة التنفيذ

، ومن 2"للمهام العديدة التي تقوم بتنفيذها، إن نظام التشغيل هو بمثابة عنصر الإدارة Lلنسبة لمنظومة الحاسوب
المسمى   Apple، ونظام شركة windowsأشهر انظمة التشغيل المشهورة اليوم نظام شركة ميكروسوفت المسمى 

Mac ونظام ،UNIX ونظام ،Linux
. 

 أنظمة قواعد البيانات 4.4

مجموعة بيا>ت مسجلة في ملفات على نحو يحدد الروابط المنطقية بين "هي  Data baseقاعدة البيا>ت  
ملف : عدة ملفات مترابطة مع بعضها مثل تتكون منعجمية مثلا؛ المبيا>ت القاعدة ف ،3"نوعيا¦ا المختلفة

  .4تكوين الكلمات، ملف قواعد الإبدال والإعلال وغيرهاالجذور، ملف الصيغ الصرفية، ملف قواعد 
يقوم نظام قاعدة البيا>ت Lلإجراءات الخاصة بتنظيم هذه الملفات وتخزينها والربط بينها، واسترجاع 

  .ل بذلك على المستخدم الكثير من المهام سهّ مضمو·ا؛ فيُ 

تلك  البيا>ت خارج منظومة الحاسوب أو استقبالَ  ويقصد  نظمة نقل البيا>ت إرسالَ  :نظمة نقل البياlتأ - 
  .1الواردة إليه من مصادر خارجية

                                                 
  .164معجم الحاسبات، ص 1
  93نبيل علي، اللغة العربية والحاسوب، ص 2
ريخ تطور أنظمة التشغيل ينظرC ه، 1435محرم  109ز�د بن عبد العزيز آل الشيخ، أنظمة التشغيل عبر العقود، مجلة العلوم والتقنية، العدد : لمعرفة

  .6ص
  .53، صDatabaseمعجم الحاسبات، مدخل  3
  .93ينظر نبيل علي، اللغة العربية والحاسوب، ص 4
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  غات البرمجةل 5.4

وسيلة التخاطب بين الإنسان والآلة وهي عبارة عن أوامر ومواصفات "اللغات الاصطناعية، وهي  وتسمى
تكون بصيغة معينة وضمن قواعد خاصة يطلق عليها لغة البرمجة، والتي تستخدم لتزويد الآلة Lلمعلومات 

تي تتعامل معها الآلة مباشرة فاللغات ال"، وهناك أنواع من اللغات 2"والمستلزمات المطلوبة لإيجاد حلٍ للمشكلة
على الإنسان  لُ سهُ ، وهناك لغات يَ مثل لغة الآلة Low Level Languagesتسمى لغات دنيا  واسِطةٍ  دون

، وأشهر لغات High Level Languages"3معها ولكن يجب ترجمتها إلى لغة الآلة وتسمى اللغات العليا  التعاملَ 
، وأهم اللغات المصممة لنظم ++C،، لغة C، لغة Java، الجافا Bisic، البيسيك Pascalالبرمجمة Lسكال 

  .pythonولغة Lيثون   ،Prologمعالجة اللغة لغة برولوج 

  Applicationعنصر التطبيقات  6.4

وهي التي من أجلها يعمل النظام الآلي، وتكتب برامج التطبيقات Ûحدى لغات البرمجة التي يتم اختيارها  
التطبيق، فهناك تطبيقات إدارية، محاسبية، صناعية، طبية، عسكرية ومنها التطبيقات الخاصة Lلعلوم وفقا لطبيعة 

  .4وغيرها.. الإنسانية كالتعليم واللسانيات والعلوم الاجتماعية 
  

  العنصر البشري 7.4

  :5وهم المتخصصون في هذا ا!ال من 

                                                  
  .94، صالسابقينظر المرجع  1
  .23، ص1996الأردن، : عبد الذ�ب العجيلي، الحاسوب واللغة العربية منشورات جامعة اليرموك، إربد 2
 على أرقام مكونة من الصفر والواحد فمثلا رمز  لغة الآلة هي اللغة التي يتعامل ¡ا الحاسوب داخليا ويتم ترجمة كافة اللغات إليها، وهي تشتمل

، ونظرا لصعوبة حفظ جميع الأرقام، وارتفاع معدلات الأخطاء حين الكتابة ¡ا، تم ابتكار لغات عليا سهلة 1100، ورمز التخزين هو 1011التجميع 
  .127ص ،الآلي مقدمة في الحاسبينظر ميساء محروس أحمد مهران، . للإنسان يتم ترجمتها إلى لغة الآلة 

  .127ص مقدمة في الحاسب الآلي ،ميساء محروس أحمد مهران،  3
 لأردن؛ لغةَ البرولوج على اللغة العربية في كتابه االحاسوب واللغة العربية  ويعد كتابه عبد الذ�ب العجيلي الدكتور  لقد طبقL من جامعة اليرموك

  .عالجت جوانب من اللغة العربيةالحاسوب واللغة العربية من أقدم المحاولات التي 
  .95ينظر نبيل علي، اللغة العربية والحاسوب، ص 4
  .96وص 95ص ،نفسهينظر المرجع  5



 المعالجة الآلية للغات الطبيعية تحديد المفاهيم والعلاقات                                                                                    الفصل الأول 

54 

 .الحاسوبيةLحثين في مجال علوم الحاسوب والمعلومات واللسانيات  - 
 .مصممي نظم العتاد - 
 .مصممي البرمجيات الأساسية ومخططي برامجها - 
 .مصممي برامج التطبيقات - 
والو�ئق الفنية والمراجع  مهندسي المعرفة الذين يقومون Lقتناء المعرفة من مصادرها الأولوية، كالكتب والتقارير - 

 .ونظم المعلومات، ومن خلال لقاءا¦م مع الخبراء البشريين
 .خصائيي البحث في نظم المعلوماتأ - 
 .مجموعة مستخدمي النظام الآلي - 

ا 
ً
  صطناعيالذكاء الاثاني

  مفهوم الذكاء الاصطناعي .1

هو علمٌ ينتمي إلى علوم الحاسب الآلي؛ وهو  Intelligence Artificial (AI)علم الذكاء الاصطناعي 
ومكو>ت مادية تحاكي السلوك الذكي للإنسان، ؛يهتم ببناء برامج 1"علم تطويع الآلة لتحاكي الذكاء البشري"

لهذا فمن الطبيعي أن يكون هناك تماسٌ كبيرٌ بينه وبين اللسانيات الحاسوبية؛ فقد ساعد التطور الذي شهدته 
بحوث الذكاء الاصطناعي على تطوير مجال اللسانيات الحاسوبية خاصة في ا!ال المشترك بينهما وهو مجالُ معالجة 

  .بيعيةاللغات الط

  :2وضع رأفت الكمار العديد من التعريفات للذكاء الاصطناعي وضعها أشهر العلماء في هذا ا!ال منها

علمُ محاولة تحويل الحاسوب إلى آلة : صطناعي أنهالشهير الذكاء الإ افي كتا¡ )Elian Rich( ريتش لإليان" - 
 .تحاكي البشر في أدائهم للأعمال بصورة تحاكي أو تفوق البشر

صطناعي هو مقدرة الآلة لاقال إن الذكاء ا) Marvin Minsky  1927 - 2016لمارفن منسكي(وفي تعريف ل  - 
 .إذا قام ¡ا الإنسان فإننا نصف هذه الأعمال Lلذكاء على أداء أعمالٍ 

                                                 
  .12، ص Artificial intelligenceمعجم الحاسبات، مدخل   1
  .94ينظر الحاسوب وعصر شغيلة المعرفة، ص 2
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أن الذكاء الاصطناعي، هو مجال بحوث حاسوبية ) Edward feijenbaum 1936 لفايجينباوم(وفي تعريف ل  - 
 .الحاسوب من أداء تصرفات لو فعلها الإنسان نقول أنه ذكيتمكن 

فعلم الذكاء الاصطناعي يهدف إلى فهم طبيعة الذكاء الإنساني عن طريق عمل برامج للحاسب الآلي 
قادرة على محاكاة السلوك الإنساني المتسم Lلذكاء، وتعني قدرة بر>مج الحاسب على حل مسألة ما، أو اتخاذ قرار 

بع لحل المسألة، أو تَّ أنّ البر>مج نفسه يجد الطريقة التي يجب أن ت ـُ - لهذا الموقف على وصفٍ  بناءً -ا في موقف م
 .1ي ¡ا البر>مجذِ للتوصل إلى القرار Lلرجوع إلى العديد من العمليات الاستدلالية المتنوعة التي غُ 

القرن الماضي، بعد انتشار عينيات من جال الذكاء الاصطناعي إلى الأربهتمام بمتعود بدا�ت الا
، ثم انتقل البحث هتمام في بداية الخمسينيات على الشبكات العصبيةب، وكثرة استخدامها؛ وقد تركز الاالحواسي

في الستينيات عن النظم المبنية على تمثيل المعرفة؛ واستمر هذا البحث إلى غاية السبعينيات، ولكن مع بداية 
ثت طفرة كبيرة في بحوث تنفيذ الجيل الخامس للحاسبات حدلعد الإعلان عن المشروع الياLني الثمانينيات وب

  .2صطناعيالذكاء الا

يهتم Lلعمليات المعرفية التي يستخدمها الإنسان في Ýدية "يه نذكاء الاصطناعي كما يقول آلان بو إذا فال
أو  منطوقٍ  لغويٍ  ا في طبيعتها؛ فقد تكون فهما لنصٍ نالأعمال التي نعدها ذكية، وتختلف هذه الأعمال اختلافا بيّ 

، أو لعب الشطرنج أو حلّ لغزٍ أو مسألة ر�ضية أو كتابة قصيدة شعرية أو القيام بتشخيص طبي، أو مكتوبٍ 
  .3"خرآلاستدلال للانتقال من مكانٍ إلى ا

                                                 
  .11ص السابق،ينظر المرجع  1
 Û فراز تتركب الخلية العصبية من جسم يحتوي على نواة وتمتد منه ساق طويلة؛ تتصل الخلا� العصبية ببضعها البعض عن طريق هذه السيقان وذلك

 الذكاء مادة كيميائية تعمل كناقل للإشارات بين الخلا� وتقنية التوصيل في الجهاز العصبي هو عملية كهروكيميائية، وتحاول الشبكات العصبية في
؛ تمكن 1940الاصطناعي تقليدَ هذا النموذج الطبيعي بتقسيم الشبكة إلى وحدات؛ تمُثل كل منها نموذجا لخلية عصبية شديدة التبسيط، وفي عام 

لمنطقية Lستخدام ماكلوش ووبيتس من تصميم شبكات إلكترونية بسيطة تحُاكي الخلا� العصبية بصورة بدائية وتستطيع القيام LلحساLت ا هما عالمان
  .21، صالجبر، وذلك للتعبير عن المفاهيم الر�ضية بصيغة منطقية، ينظر عبد الحميد بسيوني، مقدمة الذكاء الاصطناعي للكمبيوتر ومقدمة برولوج

  .17، ص1994 ،1ط مصر،، دار النشر للجامعات المصرية، المنصورة، صطناعي للكمبيوتر ومقدمة برولوجعبد الحميد بسيوني، مقدمة الذكاء الا 2
  .12الذكاء الاصطناعي واقعه ومستقبله، ص  3
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  بين ذكاء الآلة وذكاء الإنسان .2

نَتهُ مرتبطةٌ ) ذكاء(من المعروف أن كلمة  Lلإنسان؛ فقد خلق اللهُ الإنسانَ مزودا بقدرات عقلية خارقة مَكَّ
ر أن يصل إليها في القرون والسنوات الماضية؛ مثل اختراع الحاسوب والهاتف صوَّ تَ من اختراع أشياء وآلات لم يكن ي ـُ

 اختراع آلاتٍ تشا¡ه في ؛ هذا الذكاء البشري جعل الإنسان يفكر في الوصول إلى... والطائرة والسيارة والصاروخ 
  .هذا الذكاء، أطلق على هذه البحوث بعلم الذكاء الاصطناعي؛ فهو ذكاء خاصٌ Lلآلة وليس Lلإنسان

في هذه الفترة التي زاد فيها الاهتمام Lلذكاء الاصطناعي؛ لقيت الأبحاث المتعلقة بعلم النفس المعرفي 
ليات المعرفية المسؤولة عن السلوك الذكي من حيث شرح وتفسير يبحث في العم"ازدهارا كبيرا؛ هذا العلم الذي 

طبيعته؛ وتشير هذه العمليات إلى وجود إمكانيات �بتة وحدود بنائية ذات طبيعة عامة مشتركة بين الجميع، ولا 
نتج تتابع هذه المعلومات يو يمكن للفرد تجاوزها في معالجته للمعلومات بصرف النظر عن طبيعة هذه المعلومات، 

السلوك المعقد للذكاء البشري، ويتحكم في هذا السلوك عاملان أساسيان هما المعارف التي يكتسبها الفرد من 
 .1"خلال خبرته Lلبيئة والعالم المحيط به، ومجموع العمليات الميكانيكية الخالية من المعلومات

نذ القدم حاولوا تعريفه وحاوله ؛ فعلماء النفس ومشائكةالذكاء الإنساني من الأمور التحديد وتعريف 
من الأسئلة التي تحير العلماء حول  توجد العديدُ  .اليوم حول الذكاء ومعرفة آلياته تقييسَه ومازالت الأبحاث لحدّ 

للذكاء الإنساني فقد انتقل العلماء إلى البحث عن بعض المعايير  العقل والوعي والذكاء؛ فبدل البحث عن تعريفٍ 
القدرة على التعميم والتجريد، والتعرف على أوجه الشبه بين "لسلوك الذكي؛ ومن بين هذه المعايير؛ سم ¡ا االتي يتّ 

المواقف المختلفة، والتكيف مع المواقف المستجدة، اكتشاف الأخطاء وتصحيحها لتحسين الأداء في المستقبل 
سألة المعقدة إلى أجزاء أبسط، وLلأخص ، Lلإضافة إلى معايير أخرى تتمثل في حل المسائل أو تقسيم الم2"وغيرها

عند وجود معلومات ملتبسة أو متناقضة، التخطيط والتنبؤ بنتيجة التصرفات المقترحة وعلى الأخص مقارنة البدائل 
المتاحة، فهم اللغات الطبيعية، والابتكار وتركيب الأفكار الجديدة واستيعاب وتوظيف التشا¡ات في ا!الات 

  .3المختلفة

                                                 
  .105، ص2006محمد طه، الذكاء الإنساني اتجاهات معاصرة وقضا� نقدية، عالم المعرفة، ا!لس الوطني للثقافة والفنون والآداب، الكويت،  1
  .12وص 11يه، الذكاء الاصطناعي واقعه ومستقبله، صنآلان بو  2
  .16وص 15ينظر عبد الحميد بسيوني، مقدمة الذكاء الاصطناعي للكمبيوتر ومقدمة برولوج، ص 3
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  :1ظهرت نظر�ت وآراء عديدة خاصة Lلذكاء منها وقد 

 .نظر�ت خاصة Lلأداء وتتولى عملية قياس الذكاء -
 .نظر�ت البناء والوظيفة و¦تم بدراسة آليات الوصول إلى مستوى معين من الذكاء -
 .نظر�ت السياق؛ وتعُنى بتوضيح العلاقة بين السلوك الذكي والمحيط الموجود به الوسيط -
  .الكينونة وتحدد شروط إمكانية وجود سلوك ذكينظر�ت  -

للعقل البشري خصائص ومميزات هائلة وقوة عظيمة على التخزين والتذكر "تقول سلوى حمادة أنّ   
من قوا> العقلية؛  ℅10إننا نستخدم أقل من  Wimmiam Jamesوالربط والتحليل، يقول ويليام جيمس 
صطلح علم الحاسوب تخضع أيضا لعمليات حسابية ومنطقية؛ فهو يتلقى  فمعالجة العقل للمعلومات أو البيا>ت بم

أو  أو ضارةً  قد تكون مفيدةً و عن طريق حواسه الخمس،  همتنوعة منذ مولد) Data(ا كبيرا ومتنوعا من بيا>ت كمً 
عقله عن لا أهمية لها؛ ثم تتحول البيا>ت إلى معارف ومعلومات وحقائق بعد أن يستوعبها الإنسان ويخز·ا في 

  .2"هطريق علاقات وقواعد ومهارات، وهذه المعالجة يكتسبها العقل Lلخبرة والتفاعل بما حول

اتفقت كل التعريفات تقريبا على أن الذكاء الاصطناعي هو محاولة لمحاكاة ذكاء الإنسان Lستخدام 
حتى نقول أ·ا آلة ذكية، فهذه  الآلات الحسابية، لهذا فيحق لنا التساؤل عن السمات التي يجب توفرها في الآلة

  :3السمات يمكن أن تكون

  القدرة العالية على اكتساب المعلومات وفهمها، وحسن استغلالها في المواقف المناسبة لها، مع استبعاد
المعلومات التي لا تفيد في المواقف التي يتعرض لها الحاسوب، مع المقدرة على استرجاع المعلومات التي لم تفُد 

 .تفادة منها في المواقف الأخرى التي تتطلبها؛ أي القدرة على استغلال المعلومات المناسبة في المواقف المناسبةوالاس
 تجنب النمطية في حل المشاكل التي تتكرر؛ حيث يمكن للآلة استخدام أكثر من أسلوب لحل المشكلة. 
 القدرة والسرعة في اتخاذ القرار المناسب بوعي ورشد. 
  الفائقة على الاستنتاج من كمية المعارف المتاحة، حتى لو لم يكن من بين المعارف المتاحة ما القدرة

 .يمكن استخدامه بشكل مباشر

                                                 
  .15، صالمرجع السابقينظر  1
  .43، ص 2015 ،1ط مصر،: ، الهيئة العامة لقصور الثقافة، القاهرةللغة العربية النظرية والتطبيق سلوى السيد حمادة، المعالجة الآلية 2
  .96وص  95الحاسوب وعصر شغيلة المعرفة، صينظر رأفت الكمار، 3
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  إمكانية الكشف عن الأخطاء وتصليحها واختزان ما يمكن الاستفادة منه لإمكانية استخدامه في
 .المشاكل المشا¡ة

 يلها والاستنتاج والاستنباط منهاالقدرة على فك الرموز الغامضة وفهمها وتحل. 
  إمكانية استنتاج القواعد من بين الحقائق المتاحة، والقدرة على استخدام تلك القواعد في المواقف
 .الصحيحة

من المعلومات  هائلٍ  استيعاب واكتساب كمٍ  على فالقدرة على التعلم والتمييز بين المفاهيم والقدرة أيضا
اهيم والحقائق والاستنتاجات وسرعة رد الفعل المناسبة، واكتشاف الأخطاء والعمل على والقدرة على الربط بين المف

  .يحاول الذكاء الاصطناعي محاكا¦ا ؛لذكاء الإنسان تصحيحها كلها سماتٌ 

إن غا�ت الذكاء الاصطناعي أكبر مما هو كائنٌ الآن فهناك من يرى أنّ ذكاء الحاسوب يعكس ذكاء 
اعي بشكلٍ مستقلٍ عن مخترعه يجب طنصيه شيئا؛ فلكي يتمتع الحاسوب فعلا Lلذكاء الامخترعه دون أن يضيف إل

أن يكون قادرا على تعلم كيفية إعادة تنظيم المعلومات التي يحصل عليها وتوزيعها حسب كل موقفٍ طارئٍ، وليس 
دريبي يستفيد من البر>مج الاكتفاء بتخزينها لاستخراجها عندما يطُلب منه ذلك، بل يحتاج الحاسوب إلى منهج ت

ات هذه الآلة في التعلم مرتبطة بما تلقته سابقا، ومن الصعب تصور يالأساسي  الذي يزُوَد به، وتبقى إمكان
عارض هذه إمكانية بناء آلة قادرة على القيام بعملية التفكير الخلاقة التي يتميز ¡ا عقل الإنسان، وهناك من يُ 

مليار خلية عصبية لكنها بطيئة في عملها،  30ة؛ فالدماغ الإنساني يحتوي على الفكرة ويدافع على ذكاء الآل
بضعة أجزاء من البليون من الثانية بينما يستغرق توليد نبضةكهرLئية  عالج وحدة المعلومات خلالَ يُ  الآلي المعالجو 

عالج أي أ·ا أبطأ بحوالي مائة ألف  -مللي �نية–في العصبون جزءا Lلألف من الثانية 
ُ
.             1)الترنسيستور(مرة من الم

 : مجالات علم الذكاء الاصطناعي .3

  :2لعلم الذكاء الاصطناعي مجالاتٌ أساسية يشتغل عليها العلماء هي

  النظم الخبيرة)Expert Systems.( 
  معالجة اللغات الطبيعية)Natural Language Prossing.( 

                                                 
  .394ص، 66ي، ا!لة الثقافية، الجامعة الأردنية، الأردن، عددينظر محمد محمد إسماعيل فرج، المخ البشري والذكاء الاصطناع 1
  .115ينظر رأفت الكمار، الحاسوب وعصر شغيلة المعرفة، ص 2
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  لحاسبL الرُؤية)computer Vision.( 
  البرمجة الآلية)Automatic Programming.( 
  الروبوتيات)Robotics.( 

في مجالٍ محددٍ، ويطلق على هذا " الخبير"صُمّم ليقوم بدور  هو بر>مجٌ  :Expert Systemsالنظام الخبير 
، ويتكون النظام الخبير من قاعدة للمعرفة تحتوي على الحقائق والخبرات التجريبية "نظم قواعد المعرفة"ا!ال أيضا 

الأمراض، أو النظم والقواعد الخاصة ¡ذا ا!ال، مثل النظم الخبيرة التي تختزن المعارف الطبية التي تتعلق بتشخيص 
فهي فهم  Computer Vision، أما الرؤية Lلحاسب أو حاسة البصر ..العسكرية أو الكيميائية أو الجيولوجية 

الحاسوب للصور، فبعد نقل الصور للحاسوب أو تصويرها تخُزّن على شكل بيا>ت في ذاكرة الحاسوب ويبحث 
ر؛ ومن أهم تطبيقات هذا ا!ال إمداد الروبوت بحاسة البصر هذا ا!ال في كيفيات فهم الحاسوب لمحتو�ت الصو 

حتى يستطيع التعرف على البيئة المحيطة به أثناء الحركة؛ وأما مجال علم الروبوت فالذكاء الاصطناعي يهتم 
أو مدخل السمع ) مدخل البصر وهو عبارة عن كاميرا متطورة(LلروبوCت الذكية؛ المزودة بخاصية البصر 

 .1؛ فيستقبل الروبوت المتغيرات الخارجية ويستجيب بتغيير مجرى البر>مج)وفونالميكر (
طبيعية  الهدف من هذا ا!ال الوصول Lلحاسوب إلى : Natural Language Prossingمعالجة اللغة ال

 .فهم وتوليد اللغة الطبيعية البشرية؛ وهو مجال التقاء اللسانيات الحاسوبية بعلم الذكاء الاصطناعي
 Naturalيلتقي علم الذكاء الاصطناعي مع اللسانيات الحاسوبية في مجال معالجة اللغات الطبيعية 

Language Prossing؛ فالمعروف أن الحاسوب يفهم لغة الآلة طناعي امتدّ إلى كثيرٍ من العلوم؛ فتأثير الذكاء الاص
، وتسمى اللغات الدنيا؛ ثم ظهرت اللغات العليا، وهي لغات برمجة )1-0(المكونة من النظام الثنائي صفر واحد 

، ويسعى علماء الذكاء الاصطناعي إلى تطوير اللغة التي يفهمها ++Cو  basicذات مستوى أعلى مثل لغة 
  .الحاسوب حتى يتمكن من فهم وإنتاج اللغة الطبيعية البشرية

ار صحة نظر�ت الذكاء الاصطناعي، ونظرا لحتمية كو·ا فلا بدّ من كتابة برامج لاختب"يه نيقول آلان بو  
برامج تفاعلية فقد ساهم ذلك في تطوير لغات برمجة تفاعلية، كما أن الحاجة إلى كتابة برامج قابلة للتطور والتغير 

 وقد ساعدت الدروس المستفادة من. مع تطور وتغير الأفكار كان له Ýثير كبير على منهجية البرمجة بشكل عام

                                                 
  .200إلى 197صفحات من، مقدمة في الحاسب الآليينظر سناء محروس زهران،  1



 المعالجة الآلية للغات الطبيعية تحديد المفاهيم والعلاقات                                                                                    الفصل الأول 

60 

علم المنطق على تطوير تمثيله للعمليات الاستدلالية، وعلاقة علماء الذكاء الاصطناعي Lللسانيين أمرٌ ضروريٌ 
  .1"لفهم اللغة الإنسانية، كما أن لهذا العلم علاقات بعلماء النفس والأعصاب ووظائف الأعضاء والفلسفة

راسة نظم اللغات الطبيعية؛ سواء كانت تتم معالجة اللغات الطبيعية في الحاسبات عن طريق القيام بد
مكتوبةً أم منطوقةً، وذلك للتعرف على مكو>¦ا وتحديدِ العلاقاتِ بين هذه المكو>ت بغرض الوصول Lلحاسب 

  :إلى

 .الفهم والتعرف على الكلام المنطوق والمكتوب - 
 -  ًL2الاستجابة للكلام بتوليد الكلام مسموعًا ومكتو. 

المعالجة الآلية للغات الطبيعية هي مجالٌ بيني يجمع اللسانيات وعلوم  إلى أنّ في ·اية هذا الفصل أشير
الذكاء الاصطناعي؛ فهي تستمد معارفها وإجراءا¦ا من العلمين، فَـعَلى المتخصص في هذا ا!ال سواء كان ينتمي 

صائص اللغة وخصائص في تكونه إلى مجال اللسانيات أو إلى مجال علوم الحاسوب أن يكتسبَ معرفةً شاملة بخ
أنظمتها وأن يكون على درايةٍ Lللسانيات وLلنظر�ت اللسانية التي تكفّلت بدراسة اللغة، وأن يحصلَ على قدرٍ 
من المعرفة أيضا بتقنيات معالجة اللغات آليًا وكيفيات بناء التطبيقات الآلية وهذا مجال علوم الحاسوب والذكاء 

راد حوسبتها الاصطناعي، وأيُّ قصورٍ في أي
ُ
 .جانبٍ من هذين ا!الين سيُؤثر حتمًا على المعالجة الآلية للغة الم

                                                 
  .21يه، الذكاء الاصطناعي واقعه ومستقبله، صنآلان بو  1
  .45ينظر عبد الحميد بسيوني، مقدمة الذكاء الاصطناعي للكمبيوتر ومقدمة برولوج، ص 2
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أهمها  ،العربية وقد ظهرت عدّة تطبيقات لها غةِ لّ لِ  الآليةِ  Lلمعالجةِ الباحثين في العقود الأخيرة،  امُ ازداد اهتم
؛ فظهرت Morphological Analyzerالمحللات الصرفية الآلية التطبيقات الخاصة Lلنظام الصرفي التي يطُلق عليها 

ينتمون إلى جامعات غربية مثل جامعة كولومبيا  أو عرب العديد من المحللات الصرفية؛ التي طوّرها Lحثون أجانب
ة الآلية  في المعالجينهؤلاء المختص هَ ؛ أو Lحثون عرب ينتمون إلى جامعات عربية، وقد واجَ الأمريكيتين وبنسيلفينيا

فلا توجد موارد لغوية جاهزة تُلائمُِ المعالجة الآلية؛ كما أنّ  في البدا�ت الأولى؛ للغة العربية صعوLت كثيرة خاصةً 
لهذا فقد احتاج اللسانيون ، من اللغات اللاتينية أكثر تعقيدا فهي تتميز بغِِناها Lلاشتقاق والتصريف اللغة العربية

فالخوازميات والتطبيقات الخاصة يِئة اللغة العربية لتوفير الموارد المناسبة للمعالجة الآلية، الحاسوبيون إلى إعادة ¦
، والخاصة Lلمحللات الصرفية موضوع الدراسة؛ قد طوُّرَت Lلأحرف اللاتينية فهي تناسب L NLPلمعالجة الآلية

لغات لِ الكتابة نظام ة للغة العربية يختلف عن نظام الكتابفي حين أنّ اللغات الأوروبية أكثر من غيرها من اللغات، 
وغيا¡ا يؤدي إلى الالتباس والغموض في ؛ يعتمد على وضع الصوائت القصيرة فوق أو أسفل الحرف فهو ؛لاتينيةال

وتقنيات تمثيل الخط العربي في  المبحث الأولتوضيح خصائص اللغة العربية في  لهذا ارÝيتُ فهم الكلمة، 
  .الحاسوب

قد واجه اللسانيون الحاسوبيون فالعربية وبناء الذخائر اللغوية لها،  اللغةِ  قٌ بنمذجةِ المبحث الثاني فمتعلِ أما 
لا تتمثل في إعادة تمثيل هذه اللغة وفق تصورٍ جديدٍ يٌلائم تقنيات الحاسوب؛ فالمعالج الحاسوبي  أخرى تحد�تٍ 

القديمة، بل هو يحتاج إلى  على كتب النحو والصرف يستطيع الاعتماد على النظر�ت اللسانية كما هي؛ ولا
ن فيما كّ هذه اللغة وفق ما يسمح بمعالجتها آليا، وهذه النمذجة يجب أن تكون نمذجةً صوريةً ر�ضيةً، ليتمَ  نمذجةِ 

 التيبناء الدخائر اللغوية  Lلحديث عن المبحثَ  وأرفقتُ  بعد من تمثيلها على شكل خوارزميات وتطبيقاتٍ حاسوبية
  .   المحللات الصرفيةوفي اختبار وتقييم  دراسة ووصف اللغة  في دورٌ كبيرٌ  لها

 قمتُ بتحديد هذا، الآلي  له المحلل الصرفيالذي سيُبنىَ  المبحث الثالث للنظام الصرفي للغة العربيةخُصِّص 
والنظرية المورفيمية النظرية الصرفية الترُاثية وتعدّ ، بدراسته النظام واستخراج النظر�ت التراثية والحديثة التي تَكَفّلَت

  .الغربية النظريتان اللتان بُني على أساسهما التحليل الصرفي الآلي للغة العربية
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  في الحاسوب لخط العربياوتقنيات تمثيل اللغة العربية  المبحث الأول

لمادة فاللساني الحاسوبي يقوم بتجهيز اإنشاء البرامج والتطبيقات الآلية الخاصة Lللغة العربية؛ من أجل 
المراد معالجتها آليا؛ أو  اللغةِ  صائصِ بخ شاملةً  ؛ وفقا لأهداف البر>مج الآلي، وهذا الأمر يستدعي معرفةً اللسانية

  .شكل هذه المادة فيما بعد المدخلات الخاصة Lلبر>مجلأحد أنظمتها؛ وتُ 

 خصائص اللغة العربية
ً
  أولا

مليون نسمة وفق آخر  445ية أحد أكثر اللغات تحد� في العالم؛ حيث يتحدثها أكثر من تعد اللغة العرب
اللغات العالمية الستة الرسمية  ىحدإأصبحت  1974دولة؛ في سنة  22عبر وتتوزع ، 2021لسنة  1الإحصائيات

  .2والإسبانيةنجليزية والفرنسية ، إلى جانب الصينية والروسية والإولغات العمل في الأمم المتحدة

ينتشر استعمال اللغة العربية في كل الدول العربية؛ التي تنضوي تحت جامعة الدول العربية وتشكل العربية 
مصر، السودان، ليبيا، تونس، الجزائر، المغرب، موريتانيا، الأردن، العراق، سور�، فلسطين، : اللغة الرسمية فيها وهي

ات العربية المتحدّة، البحرين، الكويت، اليمن، جزر القمر، جيبوتي، لبنان، السعودية، عُمان، قطر، الإمار 
وهناك دول أخرى خارج إطار جامعة الدول العربية ولكنها تضيف العربية لغة رسمية لها؛ وهي إريتير�  الصومال؛

؛ وLلتالي فاللغة )العبرية+  العربية( فلسطين المحتلّة، )الفرنسية+ العربية (، والتشاد )التيغيرية+ الإنجليزية + العربية (
  .3العربية تحتل المرتبة الثالثة عالميا من حيث عدد الدول التي تتخذ من لغة الضاد لغةً رسميةً لها

كبيرةً، نظراً لأهمية هذه اللغة بين اللغات الأخرى . من هنا تكتسب المعالجة الآلية للغة العربية أهمية ً
آليًا؛ هي مطلبٌ عالميٌ وليست مجرد مطلبٍ قوميٍ فقط؛ وذلك نتيجة تطور مجتمع والحاجةُ لمعالجة اللغة العربية 

المعرفة اليوم وظهور ما يُسمى Lقتصاد المعرفة، وز�دة المحتوى الرقمي للنصوص العربية على شبكة الأنتر>ت؛ وهذا 
ية على نحوِ جامعة كولومبيا ما يعكسه ذلك الاهتمام الذي تخُصّصه بعض الجامعات الغربية لمعالجة اللغة العرب

  .وجامعة بنسيلفينيا الأمريكيتين

                                                 
1 https://worldpopulationreview.com/countries 

  )الساعة العاشرة صباحًا 2021أكتوبر  10شوهد بتاريخ (
   :للجمعية العامة للأمم المتحدةينظر النظام الداخلي   2

https://www.un.org/ar/ga/about/ropga/ropga_lang.shtml 
  )الساعة العاشرة صباحًا 2021أكتوبر  10شوهد بتاريخ (
  .43وص 42، صالمرجع نفسهينظر  3
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  اللغة العربية لغة سامية .1

وما وصل إلينا من العربية الباقية يعود إلى مائة ، ، وهي أهم اللغات الساميةلغة سامية لغة العربيةال
حد قول أبي عمرو ابن  وخمسين عاما، أو مائتي عام قبل الإسلام وإن كان الذي وصل إلينا قليل؛ وهذا على

كثيرٌ    .1العلاء ما انتهى إليكم مما قالته العرب إلاّ أقله، ولو جاءكم وافرا لجاءكم علمٌ وشعر ٌ

؛ هي مجموعة من اللغات المتشا¡ة في بعض الخصائص؛ يرجع Semitic languageعائلة اللغات السامية 
النقوش فمكان نشوئها مازال أمرا مختلفا فيه؛ أصلها إلى لغة واحدة تسمى اللغة الأم؛ لكن هذه اللغة أو 

رجّح أ·ا تطورت وتكونت في منطقة ما بين شرق سور� وفلسطين وبلاد الرافدين قبل ثر عليها تُ والكتاLت التي عُ 
سنة قبل الميلاد، وقد قسّم المؤرخون هذه اللغات السامية إلى ثلاثة مجموعات Lلنظر إلى خصائصها و إلى  2500

اللغات الشمالية الغربية، واللغات الشمالية الشرقية، واللغات الجنوبية الغربية؛ وتغطي هذه : تطورهامكان 
ا!موعات المناطق المعروفة الآن بسور�، لبنان، فلسطين، جزء من الأردن، المركز الجنوبي للعراق، وشبه الجزيرة 

، وتطلق على اللغة 2الخاصة Lللغات الجنوبية الغربية العربية، وأثيوبيا؛ تنتمي اللغة العربية للمجموعة الثالثة

                                                 
العربية البائدة والعربية الباقية؛ أما البائدة فتطلق على لهجات كان يتكلم ¡ا عشائر عربية تسكن شمال الحجاز : العربية إلى قسمين المؤرخون اللغة قسمي

لعربية عدها عن المراكز اعلى مقربة من حدود الآراميين وفي داخل هذه الحدود، ولتطرّف هذه اللهجات في الشمال وشدة احتكاكها Lللغات الآرامية، وبُ 
إلا بعض  الأصلية بنجد والحجاز، فقد فقدت كثيرا من مقوما¦ا وصبغت Lلصبغة الآرامية، وقد Lدت هذه اللهجات قبل الإسلام، ولم يصل إلينا منها

ستخدم اليوم وهي لغة الأدب تُ النقوش التي عثر عليها في تلك المناطق، ولهذا يطلق عليها أحيا> عربية النقوش؛ وأما العربية الباقية؛ فهي التي لا تزال 
ميات وإمارات والكتابة والتأليف، ونشأت ببلاد نجد والحجاز، ثم انتشرت في كثير من المناطق من نجد والحجاز إلى اليمن وما يتاخمها ويتصل ¡ا من مح

 ومالطة ، وقد وصلت إلينا العربية الباقية عن طريق مستقلة، وفي فلسطين والأردن وسور� ولبنان والعراق والكويت ومصر والسودان، وبلاد المغرب العربي
·ضة مصر،  آ�ر العصر الجاهلي والقرآن الكريم والحديث النبوي الشريف وآ�ر العصور الإسلامية المختلفة؛ ينظر علي عبد الواحد وافي، فقه اللغة،

  .79، ص2004، 3مصر، ط
  الأشورية وما انحدر من هذه الشعوب، وأول من  –يطلق الآن لقب الساميين على الشعوب الآرامية والفينيقية والعبرية والعربية واليمنية والبابلية

تبسه مما ورد في أواخر القرن الثامن عشر، وقد اق Schlozerاستخدم هذا الوصف في إطلاقه على الشعوب السابقة الذكر هو العالم الألماني شلوتزر 
والشعوب التي انحدرت من كل ولد منهم، فقد ورد في هذا السفر أو أولاد سام هم " سام وحام و�فث"في سفر التكوين بصدد أولاد نوح عليه السلام 

  .6، فقه اللغة، ص، ينظر علي عبد الواحد وافي..عيلام وآشور وأرفشكاد ولود وآرام، وأنه ولد لأرفكشاد شيلاش ولشيلاش عابر أبو العبريين 
، 2016، الرLط، المغرب،  -إيسيسكو–ينظر محمد عبد الشافي القوصي، عبقرية اللغة العربية، منشورات المنظمة الإسلامية للتربية والعلوم والثقافة  1

  .29ص
2 Clive holes, "modern standar arabic, functions, and varieties", Georgetown university press, Washington; 
2004, p10. 
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البابلية؛ اسم السامية الشرقية، في مقابل اللغات الأخرى التي يطلق عليها اسم السامية الغربية التي  -الآشورية
  .1يةتنقسم إلى الشمالية الغربية وتشمل الكنعانية والآرامية، والسامية الجنوبية الغربية وتشمل العربية والحبش

التي  تتشابه اللغات السامية في بعض الخصائص مثل الكتابة من اليمين إلى اليسار، التثنية في الأسماء  
الاعتماد على الجذور في الاشتقاق؛ وقد وتتشابهُ في التي تعتمد على الجمع؛ نجليزية في اللغة الإ ايغيب استعماله

عن تفرّدها بل ومقارنتها مع اللغات الحديث غة العربية و للّ ت الكثير من الدراسات في فقه اللغة الحديث ِ صَ صَّ خُ 
أن "من الأمور، يقول بروكلمان  ؛ تتشابه اللغة العربية واللغة العبرية في كثيرٍ 2السامية الأخرى خاصة اللغة العبرية

علماء اليهود في القرن العاشر الميلادي؛ قد أدركوا هذا التشابه وتلك  لدرجة أنّ  كبيرٌ   هذا التشابه هو تشابهٌ 
الصلات القائمة بينهما؛ وأشد من ذلك وضوحا، تلك العلاقات الموجودة بين العبرية والآرامية؛ وعندما ابتدأ 

  .يدة للغة العربيةالاشتغال في القرن السابع عشر بلغة الأحباش الدينية لم يسع المرء إلا الاعتراف بقرابتها الشد

إدراك  إلى Boppوهكذا تبلورت فكرة وحدة الفصيلة السامية منذ وقت طويل قبل أن يهتدي بوب  
؛ وقد ورثت اللغة العربية كل اللغات 3"الإيرانية - العلاقات القائمة بين اللغات الأوروبية وبين اللغات الهندية

 قُ يفُرَّ صلية خاصة أصوات الحلق وأصوات الصفير المختلفة؛ و السامية الأخرى تقريبا؛ لأ·ا احتفظت Lلأصوات الأ
تتميز اللغات السامية بتعقيدها، ...العربية الجنوبية والعربية الشمالية : بين مجموعتين كبيرتين من اللهجات عادةً 

-Root-and الجذور والأوزانوبغناها الصرفي؛ حيث تنفرد بخاصية لا توجد في بقية العائلات؛ وهي خاصية 

pattern
على هذا الأساس نظرية الجذور والأوزان فهي الأنسب  الصرفية ، وقد قام النحاة العرب ببناء نظريتهم4

  .لتمثيل خاصية الاشتقاق في اللغة العربية

  اللغة العربية قبل ظهور الإسلام .2

اللغة العربية في  وهي الفترة التي تعود إلى ما قبل ظهور الإسلام، تعود ؛تسمى هذه الفترة بفترة الجاهلية
ا؛ في وسط الجزيرة وجنو¡ا وشماله  كانت منتشرةً تكوينها ونشأ¦ا إلى اللغة المضرية التي جمعت لغات ولهجات شتىَّ 

                                                 
  .16و 15ص  ، 1977ينظر كارل بركلمان؛ فقه اللغات السامية، ترجمة رمضان عبد التواب، مطبوعات جامعة الر�ض، المملكة العربية السعودية،   1

2 Ibrahim Al-huri, "arabic language; historic and sciolinguistic charadteristics", english literature and language 
review, vol 1, N4, 2015, p 22 . 

 .12-11، صةقه اللغات الساميكلمان؛ فو ينظر كارل بر   3
4 Wintner, Shuly. "Morphological processing of Semitic languages." In Natural language processing of Semitic 
languages, Springer, Berlin, Heidelberg, 2014,  pp. 43-66. 
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من القبائل العد>نية التي كانت تقطن الحجاز، ونجد، وLدية الجزيرة كقبائل تميم وربيعة ومضر وقيس وهذيل  خاصةً 
صادر التاريخية التي تشير إلى هذه اللغة قبل عصر الإسلام مثل النقوش التي وجدت ، رغم وجود بعض الم1وغيرها

أو الشعر الجاهلي؛ إلا أننا لا نمتلك مصادر علمية دقيقة قطعية لدراسة اللغة العربية في تلك العصور؛ ولا أدلّة عن 
ا بعض النقوش القديمة؛ التي تكفي طفولتها أو نشأ¦ا الأولى؛ إذ أن العرب في تلك العصور لم يدونوا شيء ما عد

  . لإعطاء صورة واضحة عن هذه اللغة

دوا لغتهم إلا في النادر على الحجارة، لكن الشعر المحلي لم يخلِّ "أشار بروكلمان إلى أن العرب قبل الإسلام 
في ذلك  قد تطور وازدهر ازدهارا عظيما خاصة في منطقة وسط الحجاز و نجد وما حولها من البلاد؛ مستخدمين

تمتاز هذه اللغة بوفرة هائلة في الصيغ مفردا¦ا تفوق . لغةً مشتركةً؛ هي لغة الشعر رغم انتمائهم إلى قبائل مختلف
الحصر؛ لأ·ا التهمت كل اللهجات المختلفة المحيطة ¡ا؛ وتدل طريقة تركيب الجمل على درجة عالية من التطور 

ا عن لغة القبائل الأخرى التي انتشرت في شمال الجزيرة العربية فلم ؛ أم2"فاقت ¡ا كل اللغات السامية الأخرى
يصلنا منها الكثير ما عدا إشارات بعض النحاة لها؛ في حين حظيت لغة قريش Lلاهتمام الأكبر وأصبحت معيارًا 

  . ارهاللفصاحة؛ خاصة بعد نزول القرآن بلغة أهل قريش؛ القرآن الكريم الذي حفظ هذه اللغة وساهم في انتش

  اللغة العربية بعد ظهور الإسلام .3

شهد هذا العصر أهم . يسمى Lلعصر الإسلامي؛ أي منذ ظهور الإسلام إلى غاية عصر النهضة العباسية
حدث في Cريخ اللغة العربية؛ هو نزول القرآن Lللغة العربية؛ فوحّد لغات القبائل في لغة قبيلة قريش التي نزل ¡ا،  

تَه على مّ القرآن وإعجازه  وتشجيعه على القراءة والتعلم، وحث النبي محمد عليه الصلاة والسلام أُ كما أن بلاغة 
القراءة والكتابة كل تلك الظروف كانت سببا في نشوء علوم اللغة العربية كالنحو والصرف والبلاغة، إلى جانب 

ولغوية وأدبية، ومادخلها  دة دينية وفقهيةفظهرت اصطلاحات جدي"العلوم الشرعية وعلوم الدين كالفقه والتفسير؛ 
لفاظ الإدارية على إثر إنشاء الحكومة ودوائرها وفروعها؛ وكذلك الألفاظ العلمية والفلسفية عن طريق ترجمة  من الأ

؛ كما ساهمت الفتوحات الإسلامية في انتشار اللغة العربية في الكثير من 3"كتب اليو>ن والفرس والهنود إلى العربية
  .فأصبحت لغة الدين والعبادة ولغة العلم أيضا دول من أواسط آسيا إلى المحيط الأطلسي؛ال

                                                 
  .114ص  فقه اللغات السامية، كارل بروكلمان،   ينظر  1
  .29ص المرجع نفسه،   2
  20، ص1904جرجي زيدان، Cريخ اللغة العربية، مطبعة الهلال، مصر،   3
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ظهرت فكرة "دوّن معارفها على شكل كتب؛ حيث تُ  تحولت العرب بذلك من أمة أمية في أغلبها إلى أمةٍ 
، 1"ضوع معينيجمع بعضها إلى بعض في مو  فٌ حُ الكتاب نتيجة اختلاط العرب Lلأعاجم بعد الفتوحات وأنه صُ 

ثم انتشرت أكثر فكرة تدوين اللغة العربية؛ هذا الحدث الكبير الذي يعد أعظم إنجاز حضاري ثقافي في Cريخ اللغة 
العربية وأصبح يسمى الآن عصر التدوين الأول الذي استمر إلى غاية القرن الثالث الهجري؛ وهناك نوع آخر من 

  .عليه عصر التدوين الثاني وهو التدوين الإلكتروني التدوين ظهر مؤخرا في القرن العشرين أطلق

ابة الوحي في عهد النبي صلى بدأ عصر التدوين الأول بتدوين القرآن الكريم الذي مر بثلاث مراحل؛ كت
ب، على يد كتاب الوحي الذين ذكر¦م كتب السيرة، جمع القرآن في سُ عليه وسلم، في الرقاع واللخاف والعُ  الله

لأول أبي بكر 
 ثم استنساخ ستة نسخ في عهد الخليفة الثالث عثمان بن عفان 
 وتفريقها على عهد الخليفة ا
الأمصار لتكون مرجعا وحيد مكتوL ،Lلإضافة إلى حفظه في صدور، واكتمل هذا العمل التدويني العظيم للقرآن 

  . 2الشريف وكلام العرب شعره ونثرههجري؛ وقد دوّن كذلك الحديث النبوي  30في حدود سنة 

ما يميز هذه المرحلة أيضا هو ظهور الدراسات اللغوية من نحو وبلاغة وبيان؛ فبعد جمع المادة اللغوية 
Lلمشافهة والحفظ ثم التدوين والتصنيف والترتيب؛ برزت علوم اللغة العربية وتمايزت؛ فهذه العلوم وصفت اللغة 

ت؛ وقد وضع المشتغلون ¡ذه العلوم مجموعة من الشروط لأخذ اللغة والاستشهاد ¡ا؛ هذه العربية التي جمعُت ودُوّن
  .المعايير التي حدّدت زمان ومكان أخذ اللغة بل وشروطٌ أخرى تخص الضوابط السلوكية لمتحدث اللغة

من كتاب  في هذه المرحلة تم وصف اللغة العربية ووضع القواعد لها فظهرت تصنيفات نحوية عديدة بداية
والكتاب لسيبويه ؛ تتالت التصنيفات النحوية بعدها؛  3"الأساس لكتب النحو"العين للخليل الذي يعده البعض 

النضوج والكمال إلى أواخر القرن الثاث الهجري؛ وكانت العراق مهد نشوء هذا العلم خاصة في  امتدّ طورُ وقد 
هر فيهما دون غيرهما من سائر الأمصار الإسلامية؛ فلم يكن فإن هذا العلم إنما نشأ ونما وازد"البصرة والكوفة 

، هذا الوصف اللغوي المنبثق من مدونة L"4لحجاز ولا الشام شيء يذكر من النحو واللغة بجانب ما في العراق
لغوية جمعُت من أهل اللغة، والذي دوّن في العديد من الكتب النحوية على رأسها الكتاب لسيبويه مازال معمولا 

  . به لحدّ الآن؛ وكل ماجاء بعده فإنما هي دراسات في ضوئها أو تحليلات وتفسيرات أو تصنيفات لها

                                                 
  .451، ص1976، 7العصر الإسلامي، دار المعارف، القاهرة، مصر، ط ،2شوقي ضيف، Cريخ الأدب العربي، ج 1
   . 10ص، 1977، 10ملايين، بيروت، لبنان، طينظر صبحي الصالح، مباحث في علوم القرآن، دار العلم لل 2
3 C31، ص1947، 3ريخ أشهر النحاة، مطبعة وادي الملوك، مصر، طمحمد الطنطاوي، نشأة النحو و.  
  .49، صنفسهالمرجع  4
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  اللغة العربية بعد عصر النهضة .4

النهضة الأخيرة لأ·ا  لم يمر على اللغة العربية عصر أثر في ألفاظها وتراكيبها Ýثيرَ "يقول جرجي زيدان 
؛ بدأ عصر النهضة مع بداية الاحتكاك Lلحضارة 1"علوم ا·يال السيلدفعة واحدة فا·الت فيها ال ء¦ا علىجا

الغربية؛ فقد انتهج محمد علي في مصر سياسة إصلاحية للنهوض؛ فقام Ûرسال البعثات العلمية للخارج وكان 
وكان للاقتباس من العلوم والمعارف الأوروبية وإصلاح التعليم في مصر،  )1873-1801(يترأسها رفاعة الطهطاوي 

؛ التي ساهمت في إحياء التراث العربية 1821في نشر المعارف؛ فظهرت مطبعة بولاق سنة  طبعة أثرٌ كبيرٌ لظهور الم
Ûعادة نشر أهم الكتب العربية؛ في نفس الوقت انتشر الوعي في سور� ولبنان أيضا من خلال جهود >صيف 

، مجلة الهلال 1876اليازجي وبطرس البستاني؛ ومايميز هذه المرحلة هو ظهور الصحافة فظهرت جريدة الأهرام سنة 
  .18982، مجلة المنار الذي أصدرها رشيد رضا سنة 1885المقتطف سنة  بجهود جرجي زيدان، مجلة

ساهمت العديد من العوامل في ظهور هذه الحركة النهضوية أهمها التطور العلمي والتكنولوجي؛ الناتج عن 
تطور الطباعة  الاحتكاك Lلحضارة الغربية وانتشار التعليم وازد�د كتب النحو التعليمي في اللغة العربية Lلإضافة إلى

وانتشار وسائل الإعلام المطبوعة وظهور المؤسسات العلمية وا!امع اللغوية؛ كل هذا أدّى إلى تطور اللغة العربية 
واتساعها Lتساع المصطلحات المستحدثة؛ فالمترجمون المكلفون بنقل العلوم إلى اللغة العربية اصطدموا Lلكم الهائل 

  .للغة العربيةرجمة هذه المصطلحات ونقلها إلى ات عليهموكان . من المصطلحات الحديثة

  Modern Standard Arabic (MSA)   الصحافة وانتشار اللغة العربية الفصحى الحديثة ظهور .5

كمن كما أن دورها وخطور¦ا ت  ا؛ نظرا لسلطتها وقدر¦ا على الانتشار؛ عظيمً يعدّ ظهور الصحافة حد�ً 
كان لهذا الظهور أثرٌ كبيرٌ على اللغة العربية سواء  . ا!تمع ولا تقتصر على الفئة المثقفةفي أ·ا موجّهة لجميع فئات 

كان هذا التأثيرُ Ýثيراً ايجابيًا أم Ýثيراً سلبيًا؛ فالصحافة تساعد على نشر اللغة العربية وتوحّد استعمالها في الوطن 
تحدثة سواء أجاز¦ا ا!امع اللغوية أم لم تجزها؛ فيشيع العربي، كما أ·ا تساهم في نشر المفردات والتراكيب المس

الظروف الملائمة لاختفاء شكلٍ  لملائمة لذيوع شكلٍ لغوي معين وُ¦يئتخلق الظروف ا"استعمالها بين الناس؛ فهي 

                                                 
  .49ص، Cريخ اللغة العربية، جرجي زيدان 1
جامعة  ، اللغة العربية وتحديثها في العالم العربي الحديث، مجلة دراسات العالم الإسلاميتوشيو كي Cكيدا، جهود رواد النهضة وا!امع اللغوية في إحياء  2

  .33، ص2012، 2و1العدد ، 5لدمجكيوتو، الياLن، 
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 نة ويسر، إنّ غة الصحافة بما تتمتع به الآن من مرو لّ اللغة العربية اليوم مدينة لِ "، بل هناك من يقول أن 1"لغويٍ آخر
أسلوب الصحافة في التعبير هو الأسلوب الذي يجتمع الناس على فهمه وعلى محاكاته حين يتكلمون أو 

والهدف منه وضع  3)معجم اللغة العربية المعاصرة(ق عليه ا لها أَطلَ وقد وضع أحمد مختار عمر معجمً ، 2"يكتبون
 هذا النوعساهمت الصحافة في شيوع يث، وقد يقف على الكلمات المستعملة في العصر الحد عصريٍ  معجمٍ 

  :4؛ ومن بين أهم مميزات هذه اللغة المستعملة في الصحفالمبسط من اللغة

 .إيثار الجمل القصيرة على الطويلة - 

 .إيثار الفقرات القصيرة على الفقرات الطويلة - 

 .الحرص على استعمال الألفاظ المألوفة للقاريء وتجنب الألفاظ غير المألوفة - 

 .طناع الألفاظ والتراكيب التي ôلفها القراءاص - 

، Modern Standard Arabic (MSA)اسم اللغة العربية الفصحى الحديثة  أصبح يطلق على هذه اللغة
جوهرَ اللغة وإنما لبعض  تمييزا لها عن اللغة الكلاسيكية لغة القرآن ولغة الشعر ؛ وإن كان هذا التمييز لا يمسُّ 

، فالصحافة لها سلطةٌ كبيرةٌ ت الصحافة في انتشارها أكثرالخصائص التي دخلت عليها في العصر الحديث، وساهم
تراكيب اللغة العربية الحديثة لا تختلف عن اللغة العربية كما أنّ  .في ذيوع اللغة وانتشار المصطلحات الحديثة

اللغة هو بساطتها، كما تتميز بدخول الكثير من المصطلحات الحديثة المستعملة في الكلاسيكية ولكن ما يميز هذه 
  ..5الصحافة والإعلام والمصطلحات العلمية 

 ann؛ أطلقه كل من محمد معموري و 2004ذاع هذا التصنيف الجديد في مجال معالجة اللغة العربية سنة 

beisكية؛ في مقال لهما بعنوان، من جامعة بنسيلفينيا الولا�ت المتحدة الأمري(Developing an Arabic 

Treebank: Methods, Guidelines, Procedures, and Tools) حيث عرفّها  ·ا ليست لغة التنشئة ،

                                                 
  .13، ص1978محمد حسن عبد العزيز، لغة الصحافة المعاصرة، دار المعارف، القاهرة، مصر،  1
  .4المرجع نفسه، ص 2
  .2008، 1أحمد مختار عمر، معجم اللغة العربية المعاصرة، عالم الكتب، القاهرة، مصر، ط 3
  .21وص 20، صمحمد حسن عبد العزيز،  لغة الصحافة المعاصرة 4

5 Anshen, F., & Schreiber, P. A. "A focus transformation of Modern Standard Arabic. Language", language, vol 
44, N 4,1968, p 792 
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المعالجة الآلية للغة العربية ف؛ ؛ 1المكتسبة فطر� بل هي اللغة الأكاديمية لغة الكتابة والقراءة المعتمدة في الوطن العربي
تستهدف وتشتغل على اللغة العربية المستعملة اليوم في الكتابة والمستخدمة في التعليم وفي الصحافة والأخبار؛ 

  .والتي تُشكّل نسبة كبيرة من المحتوى الرقمي للغة العربية على شبكة الأنترنيت

من  قد جمُِعت اسوبيون؛اللسانيون الحالتي يشتغل عليها و العربية الخاصة Lللغة  الذخائر اللغويةإنّ معظم 
ما هو متوافرٌ من المحتوى الرقمي للغة العربية المكتوب والمسموع على شبكة الأنترنيت أهمها الصحف وا!لات 

  اللسانية على أساس هذا التصنيف، وأيُّ بر>مجٍ  ية؛ وقد بنُيت العديد من الذخائروالقنوات الإعلام
للغة العربية أو أحد أنظمتها؛ لابدّ أن يستند على المصادر اللسانية أو تطبيقٍ آليٍ؛ يستهدف تحليل أو توليد ا

أو خاصة  CA خاصة Lللغة العربية الكلاسيكية سواء كانت ذخائر Corpus اسا في هذه الذخائرالمتمثلة أس
 . لأغراض المعالجة الآلية إذا فهذا التصنيف هو تصنيفٌ منهجيٌ  .LMSAللغة العربية الحديثة 

بين اللغة الفصحى الحديثة واللغة   عن الفصاحة وإشكاليا¦ا ومعايير قياس الفصاحةالحديث و 
على أكثر من خمسة عشر  من الأمور الشائكة ومحل جدال بين الباحثين؛ فتاريخ اللغة العربية يمتدّ  الكلاسيكية

لافا في جوهر اللغة وإنما ؛ واللغة الموصوفة في القرن الثالث الهجري تختلف عن لغة بعد النهضة؛ ليس اختقر>ً 
للظروف التي أدّت إلى توسع اللغة ودخول مصطلحات جديدة عن طريق التعريب والتوليد، هذه قضية من 

من اللغات القلائل التي مرت عليها قرون دون أن توصف وأن تُستقرأ بعدما "القضا� الملحة لأن اللغة العربية 
كتاب سيبويه؛ لأن كل ما وقع من دراسات بعد سيبويه لم يتجاوز   نها اللغويون القدامى وحفظهانَّ وصفها وق ـَ

وصف الجزئيات ولم يتعدّ محض الاجتهاد في المذهب دون السعي إلى نظرة وصفية شاملة تتناول وجوه العربية 
 امعٌ ج نشعر ¡ا دون أن يستوعبها كتابٌ  ونصوصها في عهدها الطويل وفي تطورا¦ا المختلفة المحققة التي كثيرا ما

  .2"ويقرها مثلما شملها كتاب سيبويه

ل جدلا كبيرا منذ بدا�ت عصر كَّ وبغض النظر عن قبول هذا التصنيف أو رفضه هذا الأمر الذي شَ 
النهضة وبداية الاحتكاك Lلغرب وازد�د حركة ترجمة العلوم؛ هذا الأمر الذي يحتاج إلى تدخل ا!امع اللغوية 

                                                 
1 Maamouri, M., & Bies, A. "Developing an Arabic treebank: Methods, guidelines, procedures, and tools", 
In Proceedings of the Workshop on Computational Approaches to Arabic Script-based languages (COLING), 
Geneva, 2004, (pp. 2-9).  

  .12ص ، 1986، 2ط ، بيروت، لبنان،ة والحداثة، دار الغرب الإسلاميمحمد رشاد الحمزاوي، العربي 2
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Lللغة العربية؛ فإن هذ التصنيف يعُمَل به الآن من قبل المشتغلين في مجال اللسانيات والمؤسسات العلمية الخاصة 
  .الحاسوبية ومعالجة اللغات الطبيعية

لغة عاشت "إن اللغات في العادة  تتعرض للتطور فهي كالكائن الحي؛ لكن ما يميز اللغة العربية أ·ا  
اللغة العربية الكلاسيكية ، 1"، إ·ا غالبا ما تكسب، ولم تخسر البتةخمسة عشر قر> لم تتغير في أثنائها تغيرا جوهر�

أساليب تختلف عن اللغة الفصحى تراكيب و القرآن الكريم ولغة الشعر القديم هي لغةٌ تمتاز Lستخدام ألفاظ و  لغةُ 
في اللسانيات ا أمّ ؛ وقد وضع البلاغيون العرب القدماء عدة معايير للفصاحة؛ الحديثة لغة التعليم ولغة الصحف

   يِّ نىَ ، والمعالجة اللغوية تُـعْ ا وسيلةٌ تحُقق التواصللا ينُظر للغة من هذا المنظار؛ بل ينُظر للغة على أ·ّ فالحاسوبية 
التواصل، لهذا نجد من يهتم بمعالجة اللغة الكلاسيكية ولغة القرآن ومن يهتم Lللهجات العامية  شرطَ  قُ قِّ تحُ  لغةٍ 

د نوع إذا فأهداف المعالجة الآلية هي التي تحُدِّ الرسائل النصية التي تكتب Lلحروف اللاتينية؛  أيضا، بل وحتى بلغةِ 
 ا ذلك ولكنهَ لَ أو لغة القرآن ولغة الشعر ف ـَ كلاسيكيةة الاللغة المراد حوسبتها؛ فإذا كان هدفها حوسبة اللغة العربي

استخدام الذخائر اللغوية الخاصة بتلك اللغة دون استخدام ذخائر لغوية جمُعت من  في هذا الشرط بشرط، يتمثل
عالجة وطرقهُُ الخاصة في المتصنيفٍ ذخائرهُُ  الصحف والجرائد التي تمثل اللغة العربية الفصحى الحديثة، لأن لكلِّ 

   .الآلية

  التدوين الإلكترونيا  .6

في Cريخ اللغة العربية؛ الذي حدث بعد ظهور الإسلام  حدثٍ  التدوين الأول للغة العربية أعظمَ  عدُّ يُ 
ع القرآن والحديث وكلام العرب شعره ونثره؛ وقد ساعدت عملية التدوين هذه في معت اللغة من مصادرها؛ جمُ فجُ 

حفظ اللغة قديما "انتشار اللغة العربية وظهور العلوم اللغوية والشرعية، وكان التدوين يتم بوسائل العصر فإذا كان 
والقراطيس  الكواغد علىبتها قد تمّ بكتابتها وتدوينها على العسب والعظام وأمثالها، ثم تطوّر لاحقا إلى كتا

هو  اا آخر جديدً والأوراق، Lلخطّ أولا ثم Lلطباعة الآلية في العصر الحالي؛ فإنّ حفظ اللغة للمستقبل يتطلب تدوينً 
الآن تغيرت الوسائل نتيجة التطور العلمي الذي شهده العالم في العصر الحديث . 2"التدوين الإلكتروني الرقمي

                                                 
  23ص ،1985دار العمر، القاهرة، مصر،  ستتكيفتش، العربية الفصحى الحديثة، بحوث في تطور الألفاظ والأساليب، ترجمة محمد حسن عبد العزيز، 1
 الكواغد جمع كاغد وهو ورق صالح للكتابة.  
، 2012، 3زء، ج87 لدمج سورية، اللغة العربية بدمشق،ممدوح محمد خسارة، المكتبة العربية الإلكترونية الجامعة عصر التدوين الثاني، مجلة مجمع  2

  .661ص
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وبدخول العالم عصر التقنيات الحديثة والسرعات الفائقة في الاتصالات والطباعة والنشر "يقول عد>ن عيدان 
ت والفضائيات؛ توفرّت فرص >درة لمحاكاة عصر الخليل بن أحمد الفراهيدي، وجمع أكبر كم من كلام يوالإنترن

ية تسهل دراسة اللغة العربية، العرب المكتوب والمنثور والمصور والمسموع، ¡دف ترتيبه وتصنيفه بطرق علمية عصر 
وتعمل على النهوض ¡ا ·وضا كبيرا وتتوفر فرصة كبيرة أمام اللغويين والنحويين بوجود مدونة اللغة العربية، لوضع 

  .1"دراسات وبحوث تسهم في ترقية العربية نحوا وصرفا ومعجما، وتعليما للناطقين ¡ا ولغيرهم

من القرن العشرين وتطور الوسائل الإلكترونية والمعلوماتية؛ أدّى إلى إنّ اختراع الحاسوب في النصف الأول 
هذا التضخم في حجم البيا>ت؛ . ظهور وتطور التدوين الإلكتروني؛ فازداد المحتوى الرقمي للغات وتعددت أساليبه

المعلومات أو  ة إلى تصنيفها وتحليلها بغية إعادة استخدامها؛ يسمى هذا ا!ال Lسترجاعالماسّ  خلق الحاجةَ 
 مكتوبةٍ  استخدامها في مجالات كثيرة أخرى؛ وهذا التصنيف أو التحليل للبيا>ت التي تكون عادة على شكل لغةٍ 

 تبَ تِ ، وأول خطوةٍ قبل بدء المعالجة يجب التعرّف على الخط الذي كُ يحتاج إلى معالجة لغوية حاسوبية أو مسموعةٍ 
  .به جميع النصوصوالذي كُتبت به اللغة المراد حوسبتها 

   في الحاسوبالكتابة بالخط العربي  تقنيات تمثيل : ثانيا

   2الخط العربي ومكوناته .1

تكتب اللغة العربية Lلخط العربي؛ وهو خط لا يقتصر على الكتابة Lللغة العربية بل هناك العديد من 
وهي لغة أفغانية، على الرغم  Pashtoتعتمد هذا الخط مثل الفارسية والكردية والأوردية ولغة الباشتو  التي اللغات

من قرب بعض هذه اللغات للغات الهندوأوروبية أكثر من قر¡ا للغة العربية مثل الفارسية؛ يتكون الخط أو 
التشكيل ومن علامات الترقيم من حركات و ألفبائية لمكتوبة Lللغة العربية من كلماتٍ تتكون من حروف النصوص ا

حرفاً، تكتب من اليمين  28تتكون الألفبائية العربية من . ومن الأرقام ولكل صنفٍ منها تمثيلٌ معين في الحاسوب
  .حرفاً  19إلى اليسار؛ وتصنف هذه الحروف إلى حروفِ رسمٍ وحروفِ إعجامٍ؛ حروف الرسم عددها 

                                                 
  .2006، من أبحاث المؤتمر الخامس !مع اللغة العربية بدمشق، 13عد>ن عيدان، مدونة اللغة العربية،  1

2 Nizar Y. Habash, "Introduction to Arabic natural language processing -Synthesis lectures on human 

language technologies-", Morgan & Claypool, , University of Toronto, 2010. 
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 consonantalرسم مضافا إليها علامات التشكيل الثابتة أما حروف الإعجام فهي حروف ال

diacritics أو نقطتين ) ز) (ن) (خ) (ج) (ب(؛ هذه العلامات تنقسم إلى ثلاثة أقسام؛ النقاط فقد تكون نقطة
، والهمزة التي قد تكون فوق أو )ك(؛ ثم الكاف الصغيرة التي تكون فوق الكاف )ث(أو ثلاثة نقاط )  ت) (ي(

  .والمدّة التي تعتبر همزة متغيرة مثل آ في كلمة آمين أأمين) ئ(أو فوق الياء ) ؤ(، أو فوق الواو )إ) (أ(ف تحت الأل

يختلف شكل الخط في اللغة حسب موقعه من الكلمة؛ فقد يكون في أول الكلمة أو وسط الكلمة أو 
ف الباء مثلا يكون في أول الكلمة ، حر :Lلحرف الذي قبله آخر الكلمة أو لوحده في آخر الكلمة أي غير مرتبطٍ 

؛ حرف الواو في بداية الكلمة )ــــــب(، وفي آخر الكلمة يكون )ـــبـــــ(، أما في وسط الكلمة يكون )بــــ(¡ذا الشكل 
؛  معرفة هذه الخصائص للخط العربي ضرورية )دلوْ (في آخر الكلمة ) مَوْصل(في وسط الكلمة ) وصل(مثل كلمة 

والكتابة Lلحاسوب، فمثلا حرف الواو في أول الكلمة يخلق بعض الالتباس مع حرف واو العطف في  لمعالجة اللغة
يرَدُِ، أما الكلمة الثانية  –، الواو في الكلمة الأولى حرف أصلي وَرَدَ )وَرَدَّ (وكلمة ) وَرَدَ (بعض الأمثلة؛ مثل كلمة 

ا بل يشكّل ميزةً، مثل التاء المربوطة في آخر الكلمة أو فالواو فيها حرف عطفٍ، وفي أمثلةٍ أخرى لا يشكل التباس
أو ) أكلتُ (المفتوحة؛ فإذا كانت مربوطة فهي تدلنا على التأنيث وإذا كانت مفتوحة فربما تدلنا على وجود فعل 

  ).مسلمات(أو جمع مؤنث سالم ) بيت(اسمٍ ثلاثيٍ على شكل 

وأخرى فراغ فهذا الفراغ  عن الكلمة الأخرى وبين كل كلمةٍ  منفصلةٌ  يميز الخط العربي أن كل كلمةٍ  ما
بعض اللغات الأخرى مثل الصينية التي تحتاج  الكتابة في على عكس ،الكلمةِ  حدودِ  ل على الحاسوب معرفةَ سهّ يُ 

  .إلى معرفة حدود الكلمة الواحدة

  التشكيل في الخط العربي وإشكاليته عند معالجة اللغة آليا .2

وهي  ؛diacritics الحركات القصيرة الخط العربي يتمثّل فيالرموز أو الأشكال في  النوع الآخر من
امت أو الحروف Lلمصطلح وهي أصواتٌ تلحق Lلصو ؛ الصوائت القصيرة وتُسمى ؛علاماتٌ متغيرة في الخط العربي

  .التقليدي

تحريك العضو الذي هو الشفتان عند النطق Lلصوت وهي فتح وضم وكسر "والحركة هي عبارة عن  
وسكون، وتعُبرّ عن أحوال البناء؛ فالفتحة عبارة عن فتح الشفتين عند النطق Lلحرف  وكذلك الضم بضمها 
 والكسر بكسر الشفة، أما السكون فهو خلو العضو من الحركة ويطلق عليها الرفع والنصب والخفض والجزم لتُعبرّ 
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عن أحوال الإعراب، وهي صفاتٌ للصوت لأنه يرتفع عند ضمّ الشفتين، وينتصب عند فتحهما، وينخفض عند  
  .1"كسرهما، وينجزم عند سكو·ما

الشريف؛ فقال  هو أبو الأسود الدؤلي حين تولىّ مهمة نقط المصحف أول من استخدم حركات التشكيل
بين يدي نقطة فتحت فمي Lلحرف فانقط نقطة فوقه على أعلاه، وإن ضممت فمي فانقط  إذا رأيتني قد"لكاتبه 

كان الخط العربي قبل الإصلاح الذي بدأ في وضعه ، فقد  2"نقطة من تحت الحرفالالحرف، وإن كسرت فاجعل 
اللحن  ن ظهورَ الأسود الدؤلي؛ خاليا من هذه الحركات؛ فالعرب تضبط كلامها Lلسليقة ولا تلحن فيها؛ لك أبو

والخطأ على ألسنة الأعاجم؛ حَثَّ أL الأسود للتفكير في طريقةٍ تحفظ الكلام من اللحن؛ فابتكرَ علاماتِ التنقيط 
الفتح : جاء سيبويه ليُحدّد هذه الحركات في أربعة أصوات"التابعة للحروف؛ فهي Cبعة للحرف فوقه أو أسفله؛ ثم 

ذي لقبه Lلجر والضم الذي لقبه Lلرفع ثم فسرها Lلتمثيل والتطبيق؛ وبينّ أنه إنما الذي لَقَبَّه Lلنصب، والكسر ال
عُبرّ Lلفتح والضم والكسر والوقف إذا كانت الحركة لازمة في فعل أو اسم أو حرف، وعبرّ Lلرفع والنصب والجر 

شيء واحد، والفتح والنصب شيء  والجزم فيما تتغير حركاته بتغير مواقعه الإعرابية، وقد صرحّ  ن الضم والرفع
  .3"واحد والجر والكسر شيء واحد وكذلك الجزم والوقف

إن الفتحة والكسرة والضمة زوائد وهنّ يلحقن الحرف ليُوصل إلى التكلم "وقال الخليل على لسان سيبويه 
من الواو، فكل واحدة به، والبناء هو الساكن الذي لا زيدة فيه، فالفتحة من الألف، والكسرة من الياء، والضمة 

 .4"شيء مما ذكرت لك

وكانت عبارة  تتموضع هذه الحركات فوق الحرف أو أسفله؛ وهذا ما سنَّهُ الدؤلي في قوله السابق الذكر
عن نقاطٍ ثم حُوّلت في الرسم القرآني إلى ألف طويلة فوق الحرف لتعبر عن الفتحة والواو فوق الحرف لتدل على 

لأن الحركات عند الخليل هي أبعاضُ  ؛الحرف لتدل على الكسرة وقد قام الخليل بوضعهاالضمة والياء تحت 

                                                 
ينظر أيو القاسم السهيلي، نتائج الفكر في النحو، تحقيق وتعليق عادل أحمد عبد الموجد وعلي محمد معوض، دار الكتب العلمية،  1

  .67، ص1992، 1بيروت، لبنان، ط
  .60، ص)ت.د(ابن النديم، الفهرست، دار المعرفة، بيروت، لبنان،  2
عبد الله بن محمد بن مهدي الأنصاري، الحركات وألقاب الإعراب في اللغة العربية تحليل نحوي صوتي، مجلة العلوم العربية، جامعة  3

  .29وص 28صه ، 1422،  22الإمام محمد بن سعود الإسلامي، المملكة العربية السعودية، العدد
  . 163ص، 1960مطبعة الزهراء، بغداد، العراق، ، بن أحمد الفراهيدي، أعماله ومنهجهمهدي المخزومي، الخليل عن  4
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إن الفتحة والكسرة والضمة زوائد وهنّ يلحقن الحرف ليُوصل إلى التكلم به، والبناء هو "قال الخليل  حروف المد،
او، فكل واحدة شيء مما الساكن الذي لا زيدة فيه، فالفتحة من الألف، والكسرة من الياء، والضمة من الو 

أن موضع النطق ¡ا ôتي بعد الصامت،  علمهم رغم أما عن موضعها فكانت فوق الحرف وتحته، 1"ذكرت لك
فالكلام سلسلة نطقية تتابع فيها الأصوات Lنتظام، وهي تخرج من الفم وتتلاشى في الفضاء الخارجي على هيئة "

ت أو صوائت، وماكان له السبق في حيّز النطق أو حيّز السمع أصوات متتالية، سواء كانت هذه الأصوات صوام
الراجح أن الحركة  ، وقد تحدث ابن جني في الخصائص عن هذا الأمر؛ ويرى أنّ الرأيَ 2"فله حقّ الأسبقة أو التقديم

  .3سيبويه أيضا ن بعد الحرف وهو رأيُ تكو 

على درايةٍ بموقع الحركات من الحروف وأ·ا Ýتي بعدها؛ غيرَ أنّ نظام الكتابة الذي سَنّه أبو  النحاةُ كان  
رف أو تحته؛ هذا الموضع خلق إشكالا كبيرا في المعالجة الآلية للغة العربية؛ ذلك ها Ýتي فوق الحلَ عَ الأسود الدؤلي جَ 

فهي زائدة عن الكلمة في حين لو كانت Cبعة خطيًا  ا·ال من عملية نسيا فوق الحرف أو أسفله يُسهّ هَ لَ عْ جَ  أنَّ 
لَمَا وقع نسياُ·ا أو  - رموز أخرى تساعد على عملية كتابتها خطيًا مثل اللغات اللاتينية بتوظيف-  بعد الحرف

العربيُّ مة؛ فإذا كان لر >بعٌ من أهمية هذه الحركات ودورها الخطير في تغيير دلالة الكإسقاطها، ولعلّ هذا التحسُّ 
الكلمات دون تشكيلٍ قراءةً صحيحةً، فإنّ  اليوم نقرأُ  فيها وإذا كنا نحن العربَ  نُ قبل وضع الحركات لا يلحَ 

من  اسمٌ  هي أم) حَفَرَ (من  هي فعلٌ  مثلاً  )حفر(فهل كلمة  .الحاسوب لن يتمكّن من ذلك وسيقع في الالتباس
  .وغيرها من الأمثلة الكثيرة ؟)حُفَر(

  : فيالمعنى، ويمكن تحديد هذا الدور  تحديد في خطيرٌ  ات دورٌ إذا فللحرك

 من السكون للحركة تحريك الصوت. 

 التفريق بين اسم الفاعل واسم المفعول مُستَثمِر ومُسْتـَثْمَرمثل ، التمييز بين الأبنية والصيغ 

  بواسطة حركة الإعرابة من الفاعلية والمفعوليتحديد المعاني النحوية . 

                                                 
  .163المرجع السابق، ص  1
أهي قبله أم بعده أم معه، مجلة مجمع اللغة العربية على : عبد الحميد النوري عبد الواحد، موضع الحركة من الحرف في العربية 2

  .481، ص2017، 14الشبكة العاليمة، العدد
  .327إلى  321، ص2ينظر ابن جني، الخصائص، ج 3
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خصائص ومميزات  >ت الخاصة Lللغة العربية قد كُتبت Lلخط العربي وقد تم توضيحُ اوالبيإن النصوص 
حين نعَلَمُ أنّ مباديء حوسبة اللغة العربية هي نفسُها مباديء حوسبة  الخط العربي؛ لكن إشكالاً آخر يظهرُ 

ت خصّيصا للغات اللاتينية وLلأخص اللغات اللاتينية، وأي حوسبةٍ للغة لا بدُّ أن تعتمد على البرامج التي أعُِدّ 
صطناعية التي يفهمها وهي اللغات الا) ++C(و ) Lيثون(و) جافا(اللغة الإنجليزية والتي تتعلق بلغات البرمجة مثل 

  .غة العربية وهي النقحرة والترميزلّ لِ الآلية  عالجةلما مهمة في الحاسوب؛ من هنا ظهرت مرحلةٌ أخرى 

  )Translitration( - النقحرة–النقل الصوتي للغة العربية  .3

العربية إلى اللغة  منيستعمل العديد من الباحثين في مجال معالجة اللغة العربية هذا النقل الصوتي للغة 
نجليزية؛ ومن أجل كل البرامج والأنظمة واللغات الاصطناعية أعُِدَّت خصيصًا للغة الإ  ؛  لأنّ اللاتينية Lلتحديد

 يقوم ؛أو من أجل عرض اللغة لغير الناطقين ¡ا نجليزيةفي مجال المعالجة الآلية للغة الإالاستفادة من التراكم المعرفي 
تسمى هذه العملية Lلنقل و تمثيل الحروف العربية بحروف اللغة اللاتينية؛ Ûعادة  ن بمعالجة اللغة العربية آلياالمهتمو 
غة لّ واستخدم نقل الحروف العربية لِ ) BAMA(عندما قام بوضع محلله الصرفي  1تخدمها Cيم Lكولتر، وقد اسالحرفي

  .اللاتينية وفق نموذجٍ للنقحرة قام Lقتراحهِ 

نجليزي ؛ وهي ترجمة للمصطلح الإ)حرفي(و) النقل(النقل الحرفي أو النقحرة هي كلمة منحوتة من كلمتين 
)Translitration( تمثيل حروفَ لغة ما إلى لغة أخرى؛ ورد في المعجم الموسوعي لمصطلحات ؛ الذي يعني

نقحرة وكرشنة؛ وهي نقل صوتي للحروف؛ لفظة نقحرة "المكتبات والمعلومات أن ترجمة المصطلح للعربية هو 
ثيل حروف تستخدم في المغرب العربي، كما أن كرشنة وردت في الإنتاج الأدبي العربي في القرن التاسع عشر لتعني تم

لغة بحروف لغة أخرى مع الإبقاء على نفس ترتيب الحروف في الكلمات ودلالا¦ا الصوتية؛ فمثلا يمكن نقحرة 
شاع مصطلح نقحرة وقد استعمله محمد رشاد الحمزاوي . kataba("2: (Lلحروف اللاتينية) كَتَبَ (الكلمة العربية 

" كَرْشُوني"كلمةٌ مشتقةٌ من كلمة وهي  ، أما كلمة كرشنة فهي استعمال >درٌ؛ 3عندما تحدث عن نقحرة المعرLت

                                                 
  .من الأطروحة  146 ينُظر ص 1
، المعجم الموسوعي لمصطلحات المكتبات والمعلومات، دار المريخ للنشر، الر�ض، المملكة العربية السعودية، أحمد محمد الشامي وسيد حسب الله 2

  .1137ص، translitration، مدخل 1988
  .200، ص1988، 1ينظر محمد رشاد الحمزاوي، أعمال مجمع اللغة العربية Lلقاهرة، دار الغرب الإسلامي، بيروت، لبنان، ط 3
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؛ التي اشتهرت في القرن السابع الميلادي في كتابة بعض المخطوطات 1"كتابة اللغة العربية Lلحروف السر�نية" أي
  .العربية حين كان الخط العربي غير منتشر على نطاق واسع

الرومانية / الكلمات إلى الحروف اللاتينية قلُ نَ صطلحات خاصة أخرى؛ ف ـَتندرج تحت مصطلح النقحرة م
نـَنَة )Romanization(المستخدمة في كتابة اللغات الأوروبية وغيرها يسمى رَوْمَنَة  ، ونقل )Latinization(، أو لتَـْ

طلح التعريب؛ ؛ الذي يختلف عن مص)Arabization(الكلمات الأجنبية إلى الحروف العربية يسمى عَوْرَبةَ 
  .2فالتعريب يحُدثُ تغيرا في بنية الكلمة الأجنبية من الناحية الصوتية والوزنية حتى تتفق مع الأوزان العربية

ا الخاصة، لهذا فالنقل الصوتي من لغةٍ لأخرى Lلإعتماد على الحروف أصوا¦ُ  لِكُلِّ لغةٍ من اللغات الطبيعية
ت الضاد مثلا في اللغة العربية غير موجود في اللغات اللاتينية، وكذلك لن يكون كافيا، فصو  الأبجدية لكل لغةٍ 

في ) F(صوت الفاء في اللغة العربية يقابل صوت ية غير موجودٍ في اللغة العربية ففي اللغة الفرنس) V(صوت 
لهذا فقد فكَّر  Lلإضافة إلى أن حروف الكتابة لا تمُثل أحيا> كل أصوات اللغة، ،)V(الفرنسية وليس صوت 

  .¡ا كل الأصوات اللغوية البشرية دصوتية عالمية توُحِّ  كتابةء في وضع  العلما

 Internationalم من قبل الجمعية الصوتية الدولية 1888ظهرت فكرة الألفبائية الصوتية الدولية سنة 

PHonetics Association سست عامÝ ة العالمية م وأصبح يطُلق على الكتابة الصوتي1886، التي)IPA (
هرت وقد ظ، 3ا أ·ا قائمة على الحرف الرومانيت عدة معايير لتطبيق الفكرة منهعَ ضِ اختصارا لاسم الجمعية، وقد وُ 

   .عدة نماذج منها

فللحاسوب  ؛ لأ·ا لم تكن مُعدّةً للحاسوب،في مجال علم الحاسوب لم توُظف الألفبائية الصوتية العالمية
نقحرة Lكولتر التي وضعها نقحرة للغة العربية مُعدّة للحاسوب هي  لقد كانت أو ها، و رموزه وطريقته في عرض

 إلى أن تمّ اختراعُ  Lلحروف اللاتينية وقد استُخدمت النقحرة لكتابة الحروف العربية؛ BAMA((لمحلله الصرفي 
فهي تُسهّل على غير الآن  لنقحرةأطلق عليه ترميز اليونيكود، أما عن فائدة اLللغة العربية  جديدٍ خاصٍ  ترميزٍ 

                                                 
  .664، ص)الكرشوني(، مدخل 1992، 7جبران مسعود، معجم الرائد، دار العلم للملايين، بيروت، لبنان، ط 1
  .6، ص2013ة العربيزي، المؤتمر الدولي الثاني للغة، دبي، ماي نَ جْ محمد رزق السواحلي، مستقبل الكتابة العربية في ظل فوضى النقحرة وهُ  2
  :الدولية علىينظر موقع الجمعية الصوتية  3

https://www.internationalphoneticassociation.org 

 )شرة صباحًااالساعة الع 2021أكتوبر  10شوهد بتاريخ (

  من الأطروحة 161ينظر ص.  
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أنني أريد نشر مقالٍ عن اللغة العربية في مجلة عالمية Lللغة الإنجليزية وأوردتُ في  قراءة الكلمات، فلو فرضتُ العرب 
أي نقل الحروف العربية للحروف اللاتينية رفقها Lلنقحرة مقالي بعض الأمثلة من كلمات اللغة العربية فيجب أن أُ 

م اللغة العربية لغير يع القاريء الأجنبي نطُقها كما هي في لغتها الأصلية، كما أ·ا تساعد في عملية تعلّ حتى يستط
، وترميز اليونيكود هو ترميزٌ خاصٌ 1في تصحيح بعض أخطاء ترميز اليونيكود، ومازالت توُظّف الناطقين ¡ا

  ؟Lلحاسوب، فكيف يمثّل الحرف العربي في الحاسوب؟ وكيف يُـرَمّزُ 

  نظام الترميز أو التشفير  للحروف اللغوية في الحاسوب .4

رموزٌ، كغيرها من الرموز وكل رمزٍ في الحاسوب يمُثَّلُ الحاسوب يتعامل مع الحروف اللغوية على أّ·ا  إنَّ 
ضيٌ ر� للحساب وهو نظامٌ  ظام الثنائينوفق ال يعملُ  الحاسوبف ؛)1 - 0(ونٍ من النظام الثنائي كَ بواسطة رقمٍ مُ 

أي مرور التيار ) غير موجود -  موجود(وتعني هذه الأرقام ) 0-1(وهما الصفر والواحد  ،على رقمين فقط قائمٌ 
ب عليه نقل الكهرLء يتوجّ  إذا فالحاسوب يعتمد على جهازٍ ؛ فهو موجود وعدم مروره فهو غير موجود ؛الكهرLئي

صغير ينُظمّ عملية  وهو عبارة عن جهازٍ  ) )Transistorوإيقافها مراّت عديدة ويسمى هذا الجهاز الترنزيستور
  .من أعظم اختراعات القرن العشرين ل ويقطع الكهرLء آلاف المرات في الثانية الواحدة ويعدّ مرور الكهرLء يوصِ 

سلسلة من الأرقام  أي إذا وضعتُ   Turing machine(( يشتغل الحاسوب وفق مفهوم آلة تورينغ
؛ فإذا طبقت فكرة تورينغ على النظام الثنائي وهذه فكرة عمل الخوارزميات أيضا  بترتيبٍ معين تعُطيني رمزاً أو رقمًا

                                                 
1 Nizar Y. Habash, Introduction to Arabic natural language processing (Synthesis lectures on human language 
technologies).  p22. 

  النظام الثنائي في الحساب)binary( ؛ هي صفة تطلق على الإشارات أو الرموز التي تتخذ إحدى قيمتين مميزتين) وهنا هما الصفر
  .22، صBinaryتطلق كذلك على النظم التي تتعاملُ ¡ا، ينظر مجمع اللغة اللعربية، معجم الحاسبات، مدخل ثنائي ، و )والواحد

  هو مصطلح مأخوذ من)Transmit throut a resistor ( أي التوصيل من خلال المقاومة؛ وهي أداة إلكترونية تُشبه عملها عمل
وهما (من مادة شبه موصلة كالسيليكون أو الجرمانيوم، ¡ا ثلاثة إلكترودات اثنان منها الصمام الإلكتروني، تتركب من شريحة صغيرة 

Lلناحية المقابلة من الشريحة، ويتمُّ ) وهو القاعدة(متصلان  حد جانبي الشريحة، ويتصل الإلكترود الثالث ) الباعث والجامع
لطرف الثالث، ينظر مجمع اللغة العربية، معجم الحاسبات، مدخل التحكم في التيار المار بين الطرفين عن طريق التحكم في جهد ا

  .181، صTransistorترازيستور 
   آلة تورينغTuring machine  لتحقيق فكرة برمجمة الخوارزميات، وتعد  1936آلان تورينغ سنة "؛ هي آلة تصُوُرية صممها العالم

 Turingهذه الآلة أول إشارة للحاسبات الآلية كما نعرفها الآن، ينظر مجمع اللغة العربية، معجم الحاسبات، مدخل آلة تيورنج 

machine183، ص.  
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وبترتيبٍ معين لهذين الصفر والواحد فإنهّ يمكنني تمثيل مجموعة من الرموز وفق رقمين فقط وهما الصفر والواحد 
  .ينٌ مع لي رمزٌ يتشكّل  الرقمين

وجود التيار الكهرLئي أو ؛ أي وواحد Lيت تمثل قيمة الصفر أو الواحد L )(Bitيت يسمى النظام الثنائي
  :عدم وجوده فالاحتمالات لواحد Lيت هي

0  
1  

  :تُ الترتيب بين الصفر والواحد فستعطيني الاحتمالات الآتيةوغيرّ  )L )2Bitيت 2إذا استخدمت أما  
00  
01  
10  
11  

، أو )1,2,3,4(فقد يكون أرقاما عشرية  ه،أريد الرمز الذي مهما كان ،ل رمزاًأن يُشكّ  احتمالٍ  يمكن لكل
فالحاسوب يتعامل مع الأرقام العشرية والحروف ( ه،رمزٍ آخر أريدُ  يَّ أَ  ، أو)أ،ب،ج،د(أو ) ,(A,B,C,D احروفً 

Lيت وهي غير كافية الات فقط لاثنان الممكنة هي أربعة احتم؛ نلاحظ أنّ الاحتمالات )وغيرها على أ·ا رموز
 فتكون احتمالات قيم  ثلاثةالذي يتكون من  )3Bits( فيصبحلتمثيل كل الرمزو، يمكنني إضافة Lيت آخر 

  :على هذا النحو الترتيب بينها

000 

001 

010 

011 

100 

101 

110 

111 

  :وتوجد معادلة بسيطة لتحديد عدد الاحتمالات كلما زاد عدد البايت وهي
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1BIT=2   

 64، و BITS 32توجد الآن حواسيب تتعامل مع ، و2N= من البايت لا )ائيٍ  عددٍ  ومنه فاحتمالاتُ 

BITSسرعة الحاسوبو  سِعة ، وكلما زاد عدد البايت زادت.  

للغة  دَّ عِ الثنائية وأقدمها النظام الذي أُ  ة الرموز التي تعنيها تلك الأرقامة أنظمة لتحديد نوعيعدّ ظهرت 
 الإنجليزية 

1
ASCII ٌل  وهو اختصار)American Standard Code for Information Interchange( ، الكود

للغة الإنجليزية فقط وعدد احتمالات الرموز غير كافٍ  دّ عِ ؛ لكن هذا النظام أُ القياسي الأمريكي لتبادل المعلومات
أيزو وهي شركة  فقد وُضعت أنظمة أخرى أهمها نظام لهذا غات العالمية،لّ لتمثيل كل الرموز وكل الحروف لِ 

المنظمة الدولية ) International Organization for standardization(وهي اختصار ل  )ISO( 2سويسرية
ق عليه طلِ مجمع اليونيكود بكاليفورنيا الولا�ت المتحدة الأمريكية نظامًا موسعًا للرموز أُ  رَ وَّ ثم طَ للتوحيد القياسي، 

unicode دالترميز الموحّ 
 يستخدم هذا النظام و ،1990في أكتوبر  4إطلاقهمنذ ا كبيراً ا النظام رواجً ذه ، وقد لاقى3

                                                 
1 https://www.asciitable.com/ 

  )شرة صباحًااالساعة الع 2021أكتوبر  10شوهد بتاريخ (
  آسكيACII ،؛ هي شفرة أمريكية الأصل انتشر استخدامها دوليا للرموز المستخدمة في مجال الحاسبات الآلية والاتصالات

  .13، ص)ASCII(ينظر مجمع اللغة العربية، معجم الحاسبات، مدخل آسكي 
  :موقع شركة أيزو السويسرية على  2

us.html-https://www.iso.org/about 
 )شرة صباحًااالساعة الع 2021أكتوبر  10شوهد بتاريخ (
  المنظمة الدولية للتوحيد القياسي هي منظمة دولية لوضع المواصفات القياسية في مجالات مختلفة منها أجهزة تشغيل البيا>ت

؛ والنظام المقترح خضع لعدة 1964وبروتوكولات نقلها والمواصفات اللازمة لتسهيل نقلها إلكترونيا وقد أنشئت هذه المنظمة عام 
وهو كود اتفُِق عليه عالميا لتمثيل الحروف Lستخدام سبع بيتات وترك مواضع شاغرة به ليمكن لكل  ISO-7تعديلات منها ترميز 

، 7-وأيزو ) ISO(دولة استخدامها لتمثيل الحروف الخاصة بلغتها؛ ينظر، مجمع اللغة العربية، معجم الحاسبات، مدخل ايزو 
  .103ص

  / https://home.unicode.org                                             :            ينظر الموقع الرسمي لليونيكود على 3 
  )شرة صباحًااالساعة الع 2021أكتوبر  10شوهد بتاريخ (
   https://www.unicode.org/history/summary.html        :ينظر Cريخ إنشاء اليونيكود على موقع مجمع اليونيكود على 4

 )شرة صباحًااالساعة الع 2021أكتوبر  10شوهد بتاريخ (
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16 Bits جدا يمكنه استيعاب كل الرموز بما فيها حروف اللغة  كبيرٌ   وهو عددٌ 216 ؛ أي حسب المعادلة السابقة
ويشتمل أيضا على وكل حروف اللغات الأخرى  آخرها أول الكلمة أو في وسطها أوفي  االعربية بكل أشكاله

وهي  Emojiمثل العلامات التعبيرية وهي رموز تحمل دلالات ومعانٍ معينة  pictorial symbols تصويريةالرموز ال
ا ، وشركات التواصل الاجتماعي تستعملها كثيرا في تطبيقا¦...رموز تصويرية لتعابير الوجه الحزن الفرح الضحك 

  .ب وغيرها من التطبيقاتلفايسبوك، الفايبر، واتسامثل ا
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 لِ  وبناء الذخائر اللغوية نمذجةالمبحث الثاني 
ّ
  المعالجة الآلية غراضلأ العربيةِ  غةِ ل

أحد المكو>ت  لسانيات النظرية؛ التي تُشكّلُ لِ  ة في معالجتها للِّغات الطبيعيةاللسانيات الحاسوبيتحتاج 
دون المرور بمرحلةِ نمذجةٍ لهذه اللغة؛ فأيُّ  فليس من السهل أن تمُثّلَ مباشرةً  معقّدةٌ  لّغة بنيةٌ لِ  ولأنّ  .الرئيسية لها

تطبيقٍ حاسوبيٍ يصف اللغة أو يصف أحَدَ أنظمتها يحتاج إلى تنظيمِ المعرفة اللسانية على شكلِ نماذج؛ تختلف 
ح المعالجة الآلية للغة، وتجسد هذه المرحلة بحسب احتياجات التطبيق، وعملية النمذجة هي مرحلة ضرورية لنجا 

حالة التكاتُف بين اللسانيين والحاسوبيين، وفي ظل غيابِ نموذجٍ لسانيٍ حديثٍ يعُتمد تبقى عمليات معالجة اللغة 
قاصرةً في جوانب عديدة، كما أن الكثير من الدراسات والأبحاث ومشاريع الحوسبة العربية مازالت تعتمد على  

  .والصرف القديمة دون محاولة لبناء نماذج جديدة تستجيب لمتطلبات المعالجة الآلية للغة العربية كتب النحو

ر�ت اللسانية؛ ذلك أن الهدف والحاسوبية وليس النظ  وتركيز> هنا سيكون على النماذج اللسانية 
بنُيت على نظرية أو مجموعة تطوير اختيارات نظرية معينة، بل العمل على إنجاز نماذج تطبيقية وتفسيرية "ليس

نظر�ت؛ فاللسانيات توظف النموذج بوصفه آلة صورية لصياغة المفاهيم، والقواعد، والعلائق على نحو دقيق 
  .1"وواضح وبذلك يصبح النموذج أداة تعتمدها النظرية لرصد ظواهر اللغة الطبيعية والتمثيل لها

خاصة مع اللسانية التي حددت مسار هذا العلم؛ وقد تم التطرق في الفصل السابق لأهم النظر�ت  
من أنظمتها؛ لهذا محددٍ التحويلية التوليدية؛ أما النموذج اللساني فهو التمثيل الصوري للغة أو لنظامٍ ظهور المدرسة 

  .فقد تشتمل النظرية الواحدة على عدة نماذج، أو قد يتم تطوير النموذج وتعديله أو إلغاؤه وتجاوزه

 
ً
  وبناء النماذج للغة العربيةنمذجة  ال : أولا

، وقد Modelingنجليزية Lلفرنسية وLلإ Modélisationالنمذجة مصطلحٌ مترجمٌ عن المصطلح الأجنبي 
أخُِذ هذا المفهوم عن العلوم الطبيعية فكل العلوم تشتمل على نماذج صورية مثل الر�ضيات والهندسة والفيز�ء، 

  .اهتماما Lلنماذج نتيجة طبيعتها التجريدية وتعدّ الر�ضيات أكثر العلوم

حينما عمل الباحثون "ولقد بدأ الاهتمام بعمليات النمذجة في أواخر الأربعينيات وبداية الخمسينيات 
ذي الحالات المتناهية، ¡دف  Marcovمماثلة لنموذج ماركوف  Finite automatonعلى تطوير آلة متناهية 

                                                 
شبكات الانتقال، مجلة كلية الآداب والعلوم مسارات تحليل الجمل العربية Lعتماد نماذج : بنعيسى زغبوش ومصطفى بوعناني، المعالجة الآلية للغة 1

  .57، ص2006، 14عددالمغرب،  الإنسانية، جامعة سيدي محمد بن عبد الله كلية الآداب والعلوم،
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، نظرية ر�ضية لبِنية اللغة تستند إلى Hokettالعمليات اللغوية، وقد قدّم هوكيت نمذجة بعض العمليات، ومنها 
عمليات مماثلة لتلك التي اعتمد عليها ماركوف، واستمر هذا البعد الر�ضي للنموذج في مواقف الباحثين خاصة 

 .1"على المستوى النظري

نموذج لظاهرة أو لسلوك عبر إحصاء المتغيرات مبدأ أو تقنية تمكّن الباحث من بناء "تعُرّف النمذجة  ·ا 
المفسّرة لكلّ واحدة من هذه المتغيرات؛ فهي مسلك علمي يمكّن من فهم الأنساق المركبة والمعقدة عبر خلق نموذج 

وضّحة  .2"يكون بنية صورية تعيد إنتاج الواقع افتراضيا
ُ
فالنموذج يشكل الصورة الافتراضية المنطقية أو الر�ضية الم

  . لظاهرةل

  النموذج والنظرية .1

منطلقا¦ا وأهدافها والمنهج الذي : تتميز عن غيرها بثلاثة ثوابت"يرتبط النموذج Lلنظرية؛ فكل نظرية 
تعتمده والذي يتمثل خاصة في النموذج الصوري الذي تصطنعه لمقاربة الواقع اللغوي المروم وصفه وتفسيره، وتكون 

، 3"ه تناقض أو خلل حين يحصل التوافق بين النموذج والمنطلقات والأهدافانسجاما لا يشوب النظرية منسجمةً 
  : 4فالنظرية لا تكون علمية إلا عندما تستجيب للشروط التالية

 أن تتوخى بناء تفسيرات. 
 أن تسعى نحو صياغة قوانين كلية. 
 علمأن تلجأ إلى النماذج التمثيلية الصورية التي تخلق توترا بين منطق الحس العام وال. 
 أن تقدم فرضيات قابلة للإبطال والدحض.  

  :5ا تتكون من جزأينا معرفيً ها نسقً دِّ عَ وكل نظرية بِ 

                                                 
  .55صمرجع سابق، بنعيسى زغبوش ومصطفى بوعناني،  1
ني المعاصر، مجلة اللغة العربية، ا!لس الأعلى للغة العربية، العدد مقاربة بينية للنموذج اللسا: عبد الرحمان محمد طعمة، الإبستمولوجيا التكوينية للعلوم2

  .36وص 35، ص38
 .27ص ، 2012، 1دار الأمان، الرLط، المغرب، ط ،التنميط والتطورأحمد المتوكل، اللسانيات الوظيفية المقارنة دراسة في  3
 ، منشورات الاختلاف الجزائر، والدار العربية للعلوم >شرون، بيروت، لبنان،انياتحافظ إسماعيلي وامحمد الملاخ، قضا� إبستمولوجية في اللسينظر  4
  .64، ص2009 ،1ط
  .19ص  اللسانيات التوليدية من النموذج ما قبل المعاير إلى البر>مج الأدنوي،مصطفى غلفان وآخرون، ينظر  5
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عمم للواقع أو الظاهرة المدروسة؛ ويعتمد هذا التفسير على جملة  - 
ُ
جزء موضوعي يتعلق Lلتفسير الم

الخالص للكون وبمنهجية معينة في  من المقولات والقوانين والمبادئ العامة، وله علاقة بفلسفة العالمِ؛ أي تصوره
 .تناول الظواهر المدروسة

جزء صوري يتضمن مجموعة من الحساLت والمعادلات الر�ضية وكذلك عددا من القواعد ا!ردة  - 
 .والرموز المنطقية

فالنموذج إذا ينضوي تحت مظلة النظرية ينطلق من مبادئها وأهدافها، ويكون هذا النموذج الصوري   
ليُِقارب بواسطته موضوع الوصف؛ فالأنحاء Lلمعنى الحديث هي  صياغةً منطقيةً ر�ضيةً، يبنيه الواصفُ مُصاغًا "

بمختلف جوانب  ؛المنطقية الر�ضية، تسعى بواسطتها إلى التمثيل الإواليات نماذج صورية، Lعتبار أ·ا مجموعة من
  .1"وأبعاد الظواهر اللغوية

قابلٌ للإبطال والدحض وقابلٌ للتطور والتغيير؛ يقول الفاسي الفهري أن  وللنموذج بعدٌ تجريبيٌ لهذا فهو
وسيلة من وسائل النظرية لمحاكاة الموضوع أو التمثيل له وما يميز نموذجا عن آخر هو كفاية كل "النموذج هو  

ريبيا، إضافة إلى نموذج وقبوله لإمكا>ت لا يقبلها نموذج آخر، أو إلغاؤه لهذه الإمكا>ت، مما يعطي له بعدا تج
في تطوير هذه النماذج؛  هذا البعد التجريبي للنماذج وارتباطها Lلواقع له دورٌ كبيرٌ . 2"خصائصه الصورية الر�ضية

يخضع لميكانيزمات الإبطال والدحض عندما يعجز عن استيعاب معطيات جديدة ×ليات افتراضية أو "لأنه 
  .3"صور>ت معينة

ولا يمكن أن يعُدّ النموذج الذي لم يتم تجاوزه بعد صائبا "دّل أو تعُاد صياغتها، فالنماذج تتطور وقد تعُ
بشكلٍ كليٍ، كما أن النماذج التي تعجز عن تفسير بعض المعطيات ليست خاطئة كليا، فقد يحتاج النموذج إلى 

لمعطيات، وبذلك إعادة صياغة وصَوْرَنةَ وإلى إذخال بعض العلاقات على مفاهيمه وقواعده لاحتواء تلك ا
، ومثال ذلك من نماذج "ط بين النظرية والعالمَ الموصوفة الظرفية والنسبية، وتلعب دور الوسيصففالنماذج تطبعها 

  .النظرية التوليدية التحويلية، أنّ تشومسكي قام Lلتعديل من نموذجه للغة مرتين

                                                 
  .91أحمد المتوكل، اللسانيات الوظيفية مدخل نظري، ص 1
  .15، ص1999، 2الفاسي الفهري، المعجم العربي نماذج تحليلية جديدة، دار توبقال، الدار البيضاء، المغرب، ط عبد القادر 2
  .81وص 80اللسانيات، ص إبستمولوجية فيحافظ إسماعيلي علوي وأمحمد الملاخ، قضا�  3
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النظرية؛ أي أنّ النموذج يمتثل لقوانين أنّ النموذج يفي بشروط "العلاقة بين النموذج والنظرية؛ هي 
؛ يمكن أن )ب(السلوك التي تصرح ¡ا النظرية مماثلِة أو التي يمكن استنتاجها منها، وLفتراض وجود نظرية للنظام 

، فالنظرية تحتوي النموذج والنموذج هو 1"أيضا) أ(نظريةً ل ) ب(إذا كانت نظرية ) ب(نموذج ل ) أ(نقول أن 
  . تمثيلٌ لهاجزءٌ منها أو 

  لصياغة الصورية للنموذجا .2

أن تكتفي النظرية Lلتعبير عن الظواهر المدروسة بطريقة "؛ والمقصود Lلصورية Formalisationاالصورية 
شكلية؛ أي من خلال الأشكال اللغوية وليس من خلال مضمو·ا الدلالي أو المفهومي، بحيث يجب أن يكون 

دُ قيمته Lلنسبة إلى القواعد التي تضبطه وتتحكم في اشتغالهلكل رمز تعريف واحد قار و�بت ت ، أما 2"تحدَّ
تمثيل النظر�ت العلمية خاصة الر�ضية، في إطار نظام صوري يسمح بتحديد العبارات "الصياغة الصورية فهي 

قق بواسطة قواعد اللغوية وقواعد البرهان بلا غموض؛ أما في الدراسة اللسانية فتتضمن الصياغة الصورية وصفا يتح
  .3"صارمة، مؤلفة من نماذج ر�ضية أو منطقية أو بيولوجية

وقد أكد حافظ اسماعيلي علوي ومصطفى غلفان حينما قدّما نموذج تشومسكي الذي ينتمي إلى النظرية 
شكل أو التوليدية التحويلية على أنّ الصياغة الصورية لا تعني ذلك المفهوم السطحي لدى البعض مثل الاهتمام Lل

البنية السطحية مقابل البنية العميقة أو المضمون ولا هي مجرد ترميز ر�ضي مُبسط  ن تعوض المفاهيم اللغوية 
مفعول؛ هذا مجرد اختزال حرفي للكلمات وليس صياغة =فاعل وأن مف=فعل وأن فا=ف: برموز كأن نقول

ثل التشجير أو الأقواس أو الحاضنات أو م Représentations graphiquesصورية؛ ولا هو تمثيل بياني خطي 
، بل تستلزم الصياغة الصورية أن تكون عملية التحليل المتبعة عملية واضحة وضوحا Cما وأن يكون الخا>ت

النموذج المتبع في التحليل قابلا للمراقبة فيما يخص آليات اشتغال مكو>ته؛ وعليه تتطلب الصياغة الصورية تعريفا 
اهيم التي يلجأ إليها الباحث اللساني تجنبا لكل التباس أو غموض، لذا تُستبعد المعاني والدلالات دقيقا لكل المف

                                                 
  .171، ص1988، 1جوزيف ويزنبوم، قدرة الكمبيوتر والعقل البشري، ترجمة صبحي الجابي، دار طلاس، دمشق، سورية، ط 1
  .20مصطفى غلفان وآخرون، اللسانيات التوليدية من النموذج ما قبل المعيار إلى البر>مج الأدنوي، ص 2
  .181، ص2011، 02، العدد 1، مجلد ، جامعة معسكر، الجزائرة، مجلة قراءاتة اللسانية الصوريLL أحمد رضا؛  مفهوم النموذج في الدراس3
  وهي وسائل التوضيح التي كانت سائدة في اللسانيات البنوية عند رواد نموذج المركبات أمثال ويلسWells  وهاريسHarris.  
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الخاطئة والابتعاد عن ا!از والصور البلاغية؛ فالنسق الصوري يجب أن يحدد قيمته بصفة ·ائية وفق قواعد 
  .1صادرات التي يعتمدها النسقاستعمال مضبوطة ومحددة وتكون هذه العمليات محددة بدورها عن طريق الم

  مكونات النسق الصوري للنموذج .3

  :2يتكون النسق الصوري الذي تبُنى عليه النماذج من العناصر التالية

وهي الكلمات والوحدات التي يتم التنسيق بينها مما يسمح Symboles مجموعة من الرموز  - 
 .بتكوين الجمل

 Expressionsوتصلح لبناء تعابير سليمة التركيب  Règles de formationقواعد التكوين  - 

bien formées من الناحية الصورية عن طريق رموز النسق. 
وهي العبارة الصحيحة الأولى التي ينطلق منها أو التي يفترض أ·ا كذلك،  Axiomesالمصادرات  - 

قبل، ويمكن للنسق الصوري أن وتكون بمثابة عناصر اعتباطية تطرح كأوليات كما لو أنه تم البرهنة عليها من 
 .يتوفر على أكثر من مصادرة

وتمكن من استنباط عبارة سليمة من عبارة أخرى سليمة   Règles de dérivationقواعد التفريع  - 
 .كذلك أو تفترض على أ·ا سليمة

  :3كما يجب أن يتمتع النموذج بعدد من الخصائص الأخرى؛ منها

ئية للأمر المراد محاكاته؛ فهو كل تركيب يوازي الموضوع من النموذج لا يرتبط Lلطبيعة الفيز� - 
 .حيث المحتوى الوظيفي لا الطبيعة الفيز�ئية

السعي نحو المثالية وذلك Ûهمال بعض الظواهر الملحوظة وأن يفترض وجود بعض الظواهر غير  - 
 .المحسوسة، والغاية من ذلك وضع قوانين �بتة ومطرّدة

 .ة أو رموزاستخدام مصطلحات افتراضي - 
قدرته التفسيرية الذاتيه؛ لأنه ينُاط به تفسير معطياتٍ تجريبيةٍ لم تستطع تحليلَها النظر�تُ الأقدمُ  - 

  .عهدًا

                                                 
  .228وص 227ينظر مصطفى غلفان وآخرون، اللسانيات التوليدية من النموذج ما قبل المعيار إلى البر>مج الأدنوي، ص 1
  .76ينظر المرجع نفسه، ص 2
  .119-117ص1986، 2المؤسسة الجامعية، بيروت، لبنان، طميشال زكر�، الألسنية التوليدية والتحويلية وقواعد اللغة العربية، 3
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للنماذج أهمية Lلغة؛ رغم كل الصعوLت التي تحف عملية النمذجة لارتباطها Lلتفسير والمحاكاة؛ إلاّ أ·ا 
المعرفة وتنسيقها وإضفاء طابع الاتساق والتماسك على مكو>¦ا، توفر على المستوى الصوري، إمكانية تبسيط "

وإلباس عناصرها وعلائقها خاصية الدقة والوضوح، وتمثل النماذج حلقة وصل مركزية بين المسلمات والافتراضات 
دقة وضوح و "، كما أن قيمة النموذج تتضح عبر 1"النظرية والظواهر التجريبية التي ترمي النظرية إلى تفسيرها

العلاقات التي يقدمها فعلى ضوء النموذج نسبر اللغة ونفسر التنظيم القائم ضمنها والذي يتحكم في استعمالها 
لذلك لا يحتمل النموذج أي غموض في مفاهيمه الذي من شأنه أن ينعكس على قدرته على تحليل اللغة 

ممكن من المعطيات اللغوية ويحللها Lلطريقة  والنموذج المفضل من الناحية العلمية هو ذلك الذي يحُلّل أكبر عدد
  .2"الأكثر بساطة وشمولا ودقة

والجدير Lلذكر هنا أنّ هناك من يرفض النظر للغة على أ·ا نماذج ونسق صوري ومنهم الفيلسوف 
الذي يرفض النزعة العقلية المتطرفة إلى اللغة كما نظر إليها  Giambattista Vico 1668 -1744((الإيطالي فيكو 

على أساس أن اللغة هي حسابٌ تسوده الأفكار   Gottfried Wilhelm Leibniz-1646( 1716(ليبنز 
الواضحة المتميزة في كل خطواته، وتعُرَضُ فيه قواعد الحساب بوضوح وصراحة؛ بل يرى فيكو أنه يجب النظر 

لوضع صيغة صورية لها  ية تبعا للطريقة التي نمت ¡ا؛ بوصفها وسائل للتواصل، مع رفض أية محاولةللغات الطبيع
على أساس أ·ا تشويهٌ لها؛ وتبعا لهذا الرأي تكون مهمة المنطق في الواقع زائدة عن الحاجة ويكون المعيار الوحيد 

 الواقع في القرن العشرين يشير إلى أنّ  ، لكن3االذي يمكنه توصيل المعنى إلينا هو الاستخدام الفعلي للغة ذا¦

                                                 
  .83ص  اعيلي علوي وأمحمد الملاخ، قضا� إبستمولوجية في اللسانيات،حافظ إسم 1
  .120ميشال زكر�، الألسنية التوليدية والتحويلية وقواعد اللغة العربية، ص 2
 تتُيح لنا أن نُكوّن معرفة ، لم يكن يتبع ديكارت في فلسفته العقلية؛ فهو يرى أن الر�ضيات منفصلة عن الطبيعة ولا هو فيلسوف إيطالي ولد في >بولي

فهي بناء  Lلطبيعة كما اعتقد العقلانيون، وسبب يقينية الر�ضيات أ·ا علمٌ من صنع الإنسان حيث وضع قواعدها بطريقة تجريدية اختارها هو بذاته
لإنسان أن يعرف شيئا عن الطبيعة فعليه أن اعتباطي شيده الذهن البشري، أما الطبيعة فقد صنعها الله فكان وحده الذي يستطيع أن يفهمها ولو شاء ا

ينظر برتراند راسال، حكمة الغرب الفلسفة الحديثة . يتّخذ لنفسه موقفا تجريبيا يستخدم فيه التجربة والملاحظة لا أن يكتفي Lتباعّ الأساليب الر�ضية
  .73وص 72، ص1983،  عالم المعرفة، الكويت، 2والمعاصرة، ترجمة فؤاد زكر�، ج

  هو فيلسوف ألماني ولد في لايبزيغleipzig  لمانيا، اشتهر كونه ر�ضيا وفيلسوفا أيضا؛ نشر قبل نيوتن حساب التفاضل والتكامل واكتشفه على 
راسل أنّ  ويقول برتراند نحو مستقلٍ عن نيوتن بوقت قصير، وهي الصيغة الأقرب إلى الصورة الحديثة لهذا العلم من صيغة نظرية التفاضل عند نيوتن،

، 2ينظر برتراند راسل، حكمة الغرب، ج. ليبتنز كان يرى أنه من الممكن اختراع لغة رمزية شاملة تتّسم Lلكمال، وتجعل التفكير مجرد عملية حساب=
  .71ص

  .77، ص1983،  عالم المعرفة، الكويت، 2ينظر برتراند راسال، حكمة الغرب الفلسفة الحديثة والمعاصرة، ترجمة فؤاد زكر�، ج 3
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خاصةً فكرَ نعوم تشومسكي وهو من أكبر المشجعين الفلسفة الديكارتية هي من سيطرت على فكر اللسانيين 
  .لفكرة بناء النماذج الصورية

  النماذج اللسانية .4

اللسانيات أيضا علما قائما >دت اللسانيات منذ نشأ¦ا Lلعلمية وهي سمة العلوم الطبيعية؛ فأصبحت 
بذاته له نظر�ته وله مناهجه، وفي طريقها لمحاكاة العلوم التجريبية فقد تبنى اللسانيون أيضا فكرة النماذج التي 

  .ظهرت في العلوم الطبيعية منذ أربعينيات القرن العشرين

استطاع روادُها أن يصوغوها كل النظر�ت اللسانية بخاصية النمذجة؛ بل فقط تلك النظر�ت التي   لم تحظَ 
لمّون Lلمنطق الر�ضي؛ وهذا أمرٌ طبيعيٌ كما يقول عبد الرحمان حاج صالح 

ُ
إذ كُلُّ ما "صياغة ر�ضية وهم الرواد الم

لم يحُدّد بدقة لا يمكن صوغه صياغة ر�ضية، وكل ما لا يمكن أن يُصاغ هذه الصياغة فلا سبيل إلى استغلاله 
، فهذه الصياغة الر�ضية 1"والكثير من المفاهيم في النظر�ت اللغوية غير محدّدٌ التحديدَ الدقيقLلنسبة إلى الآلة، 

بل وقد لا تقبل ) غير الصورية(تمنح الأنماط اللغوية دقةً عظيمةً لا يمكن أن تتصف ¡ا النظر�ت الحدسية "
لأن مفاهيمها الأساسية مبهمة غير  الصياغة وهذا يفسر أن الكثير من النظر�ت اللغوية لا يمكن أن تُصاغ

  .2"محددة

كان تشومسكي أول من أدخل فكرة النموذج بمفهومه الصوري الر�ضي للسانيات؛ وذلك من خلال 
عددٍ من النماذج التي اقترحها في إطار نظرية اللسانيات التحويلية التوليدية؛ حيث يعود له الفضل في ربط 

شعر التشومسكيون، "كيزه كان منصبًا على التمثيل الرمزي الر�ضي للغة؛ كما اللسانيات Lلمنطق والر�ضيات، فتر 
أن من واجب نظرية الكليات التي جاؤوا ¡ا أن تكون مُشتملةً على نظامٍ من الرموز وقد بدأ تشومسكي ذلك 

وهكذا نرى أنه ما إن Ûيضاح أنّ أيَّ نظامٍ رمزيٍ مقبولٍ يقومُ على افتراض مسبق لوجود نظرية كامنة في الكليات، 
تتضح معالم النظرية وتعدل بعض نواحيها، حتى تصبح الاستجابة الطبيعية لها إجراء تعديلات مقابلة في 

¡دف جعل المعطيات "هذه الخاصية  فأصبحت اللسانيات تتسم بخاصية التجريد؛ لأنّ اللساني يلجأ إلى.3"الرموز

                                                 
  .54، ص2007، 4عدد الجزائر، النظرية الخليلية الحديثة مفاهيمها الأساسية، كراسات المركز، مركز البحث العلمي والتقني لتطوير اللغة العربية، 1
  .57، صنفسهالمرجع 2
  .151جفري سامسون، مدارس اللسانيات التسابق والتطور، ص 3
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تار النظرية اللسانية  التجريدات في النظر�ت الفيز�ئية، وبواسطته تخاللغوية قابلة للتصور الذهني كما هو الشأن في
  .1"الأنحاء الممكنة لوصف الظواهر اللسانية أالعامة أكف

وتعد فترة الثمانينيات وما بعدها ثورة في بلورة وظيفة النموذج وقدراته التفسيرية؛ فبعد تطور اللسانيات 
أصبحت إمكانية صياغة نماذج تجمع بين تقييس الخصائص الوظيفية والبنوية المعرفية والعصبية والذكاء الاصطناعي 
أخرى أبرزها النماذج التي أفرز¦ا  ونتيجة لهذه التطورات فقد ظهرت نماذج ،2للغة كما تجري في الدماغ، أمرا مُتاحا

ي عرض هذه النماذج وطبقها نظرية النحو الوظيفي، وخير ممُثَلٍ لها في الوطن العربي أحمد المتوكل من المغرب، الذ
وأشهرها  النظر�ت اللسانية نظر�تٌ صورية"حيث ربط نموذجه الوظيفي بوظيفة اللغة فيقول .على اللغة العربية

غة وظيفة معينة أو لا تؤمن على الأقل بجدوى أخذ الوظيفة بعين لّ حيث لا تؤُمن  ن لِ  ؛النظرية التوليدية التحويلية
Ýدية اللغة لوظيفة التواصل : اللساني؛ ونظر�تٌ وظيفيةٌ، تنطلق من مبدأين منهجيين أساسيينالاعتبار في التنظير 

، 3"ارتباطُ تبعيةٍ وتندرج في الفئة الثانية من النظر�ت؛ نظرية النحو الوظيفي ؛وارتباط بنية اللغة بوظيفتها هذه
  .وسنكتفي هنا بعرض نموذج النحو التوليدي التحويلي لتشومسكي

 ج النحو التحويلي التوليديوذنم .5

التوليدي؛ وقد أكد  التحويلي ظهر الاتصال بين اللسانيات والحاسوبيات بشكلٍ جليٍ مع النحو
حين اعتبر نسق القواعد الذي يشكل بنية النموذج التوليدي التحويلي، نسقا تضبطه "تشومسكي هذا الاتصال 

 Marr يقترحها مماثلة للنظرية الحاسوبية التي يقترحها مار النظرية الحاسوبية، كما اعتبر النظرية اللسانية التي
أنّ القواعد النحوية التي يتبعها الناس عندما يتكلمون "؛ فالذهن حاسوبٌ عند التوليديين؛ أي 4"والعاملون معه

  .5"مماثلة للقواعد الصورية التي يتبعها الحاسوب أثناء تنفيذ الحساLت

                                                 
 .68حافظ إسماعيلي علوي وأمحمد الملاخ، قضا� إبستمولوجية في اللسانيات، ص 1
  .82ينظر المرجع نفسه، ص 2
والدار العربية للعلوم >شرون،  الجزائر تلافخمان، الرLط ومنشورات الإأحمد المتوكل، اللسانسات الوظيفية المقارنة دراسة في التنميط والتطور، دار الأ 3

  .25، ص2012، 1بيروت، ط
   .103حافظ إسماعيلي علوي، قضا� إبستمولوجية في اللسانيات، ص4
 .97، ص1995مصطفى الحداد، اللغة والفكر وفلسفة الذهن، منشورات جمعية الأعمال الاجتماعية والثقافية لكلية الآداب بتطوان، المغرب،  5
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كثيرا من آليات اشتغاله من المنطق الصوري ومن الر�ضيات، والأنحاء التي استعار نموذجُ النحو التوليدي  
، 1صاغها تشومسكي صور� هي في الواقع أنساق خاصة من النسق الصوري العام المستخدم في الر�ضيات

ديكارت  واهتمام تشومسكي Lلر�ضيات والمنطق راجعٌ للفلسفة العقلانية التي Ýثر ¡ا؛ المتمثلة أساسا في فلسفة
Wilhem von Humboldetوآراء اللغوي ويليام فون هامبولت  Port royalونحو بور رو�ل 

2.  

René Descartes 1596-1650فديكارت  
  مؤسس هذه الفلسفة أشار بوضوح إلى إمكانية الاستفادة

ارت هو في ·اية لقد كان منهجُ ديك"من علم الر�ضيات في ميادين أخرى ومجالات أخرى؛ يقول برتراند راسل 
المطاف حصيلةَ اهتمامه Lلر�ضيات، وكان ديكارت قد أثبت من قبل في ميدان الفلسفة مدى اتساع نطاق 

وكان ديكارت يؤمن  ن المنهج الذي أحرز كل هذا النجاح في .. النتائج التي يمكن أن يتوصل إليها هذا المنهج 
وبذلك يتيح للباحث أن يصل إلى نوع اليقين نفسه الذي ميدان الر�ضيات يمكن أن يمتد إلى ميادين أخرى 

  .3"يتوصل إليه في الر�ضيات

  المنطلقات النظرية لنموذج تشومسكي التحويلي التوليدي .6

نموذج و رأينا فيما سبق أن كل نموذج يجب أن يستند إلى نظرية محددة يستمدّ منها مبادئه وفرضياته؛ 
استندت على نظريته في النحو؛ وهي نظرية النحو التحويلي التوليدي تشومسكي أو لنقل نماذج تشومسكي قد 

 :وأهم مبادئها

العقلانية أي الانطلاق من الفلسفة العقلانية بوصفها أساس التفكير اللساني الجديد؛ فاللغة عند  - 
كلم كل إنسان يت"تشومسكي مرتبطة Lلقدرات العقلية والمعرفية، وهذه فرضية تشومسكي حول اللغة أي أن 

لغة معينة قادرٌ في كل آن وبصورة عفوية على صياغة عدد غير متناه من جمل هذه اللغة وعلى تفهمها 
وإدراكها، على الرغم من أنه لم يسبق له أبدا لفظ أكثرها أو سماعها من قبل، وهذا الإنسان يستطيع بموجب 

                                                 
  .75بل المعيار إلى البر>مج الأدنوي، صالنمذوج ما ق خرون، اللسانيات التوليدية منصطفى غلفان وآمينظر  1
  .205ينظر المرجع نفسه، ص 2
  لر�ضياتL هو فيلسوف ور�ضي وفيز�ئي فرنسي؛ يعد مؤسس الفلسفة الحديثة، مذهبه في التفكير عقلي ر�ضي وكان منهجه حصيلة لاهتمامه

ن ريقة مبسبب ما تتسم به من استنتاجا¦ا اليقينية، حيث اخترع الهندسة التحليلية، اعتمد ديكارت في تفكيره على طريقة الشك المنهجي، وهذه الط
إذا أ>  حيث هي أسلوب إجرائي فهي تؤدي إلى الشك الشامل لكن ما يميز ديكارت هو أفكاره الواضحة والمتميزة وهو صاحب المقولة الشهيرة أ> أفكر

  .56وص 55، ص2ينظر برتراند راسل، حكمة الغرب، ج. موجود
 .54، ص2برتراند راسل، حكمة الغرب، ج 3
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عينة؛ يضاف إلى ذلك أنه يستطيع أن يفهم ترعرعه في بيئته أن يعُبرّ في كل لحظة ¡ذه اللغة Lتباعه قواعد م
أيضا وLلعودة إلى تلك القواعد نفسها عددا غير متناهٍ من الجمل يسمعها أو يقرأها في الحقيقة لأول مرة، 
وليست مقدرة الإنسان هذه محدودة إذ على أساسها يتمكن في تقديره من صياغة عددٍ غير متناهٍ من الجمل  

 .1"كما يتمكن من فهمها
، فالهدف من كل نشاط علمي نهج المتّبع هو المنهج الاستنباطي الذي يقوم على الفرضياتالم - 

هو وضع فرضيات شمولية تتجاوز حدود معاينة الوصف المألوف للظواهر المدروسة؛ بغية الوصول إلى تفسيرٍ  
ينها بل ينطبق كلي ومقبول، ومعنى أنه شمولي أي أنه حين يفسر الظواهر لا يقتصر على تلك الظواهر بع

، وهذا التعميم يسمح أيضا بتوقع Généralisationسمى Lلتعميم يُ ما ظواهر أخرى مماثلة؛ وهذا على أيضا 
 .2ظواهر أخرى والتنبؤ ¡ا

رتبط Lلطبيعة الر�ضية والمنطقية للبحث العلمي واللساني أيضا؛ وتتمثل تالصياغة الصورية و  - 
 .سانيةالصياغة الصورية في بناء النماذج الل

 اأي البحث في الخصائص الكلية التي تجمع اللغات؛ فالبنويون في أوروL وأمريكا رفضو : الكلية - 
صراحة تنظير الخصائص المشتركة للألسن، مما جعل الدرس اللساني البنوي، لا سيما في صورته الأمريكية 
ينحصر في دراسة الخصائص الصوتية والصرفية والتركيبية الخاصة بكل لسان على حدةٍ دون اقتراح مباديء 

 Grammaire unverselleالكلي ؛ هذا ما جعل التوليديين يبحثون على النحو 3عامة تتعلق Lللغة البشرية
  .وعن القواعد العامة التي تظهر في كل اللغات

جهد تشومسكي لم يكن محاولة لوضع نحوٍ يصف الكيفية التي يعُدّ ¡ا البشر "يجب الإشارة إلى أنّ 
الموقف "، كما أن 4"الجمل؛ من أجل التلفظ ¡ا؛ بل كان نحوه يسعى لتعيين الجمل الممكنة وغير الممكنة في اللغة

                                                 
  .92ية التحويلية وقواعد اللغة العربية، صميشال زكر�، الألسنية التوليد 1
  عدّة للدراسة

ُ
معطيات من الكلام (يخُالف هذا المنهجُ المنهجَ التصنيفي المعتمد عند البنويين؛ والقائم على ملاحظةِ أكبرِ عددٍ ممكنٍ من المعطيات الم

قات القائمة في ما بينها وهذا منهج قديمٌ اعتمدته اللسانيات البنوية ، وتصنيفها وفق ترتيب معين ¡دف تبيان الصلات أو العلا)الشفوي أو لغة مكتوبة
متكاملة التي تسعى إلى وصف اللغة؛ أما غاية اللسانيات التوليدية ليست في تجميع المعطيات اللغوية وتصنيفها وترتبيها بل الهدف هو وضع نظرية 

  .93وص 92السابق؛ ص ينظر المرجع. Ûمكا·ا أن تفسر القضا� اللغوية وتتنبأ ¡ا
  .210ينظر مصطفى غلفان وآخرون، اللسانيات التوليدية من النموذج ما قبل المعيار إلى البر>مج الأدنوي، ص 2
  .225، صنفسهينظر المرجع  3
  .381جين إتشسن، اللسانيات مقدمة إلى المقدمات، ص 4
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اللساني الذي يضع إطارا من القواعد الكلية يصلح لكافة اللغات؛ يبدأ أولا بوضع نحوٍ للغة ما نعرفها ثم بعدها يتم 
  .1"النظر في مدى إمكانية توظيف ذلك النحو في دراسة لغات أخرى كذلك

عليه فسُمي  ، أما الكلام الذي يبُنىFormal Grammarى تشومسكي هذا النحو Lلنحو الصوري سمََّ 
لنحو فيقول أنّ اتشومسكي ل ا، ويورد عبد الرحمان الحاج صالح تعريفً LLanguage Formalلكلام الصوري 

يمكنها أن تحدّد على ) أي مجموعة من القواعد(النحو الخاص بلغة غ نعني به نوعا من الآليات " هوالصوري 
كما   2"السليمة المنتمية إلى غ مع مواصفات أبنيتها الأقل وLلتحديد الكامل مجموعة غير متناهية من التراكيب

  :أورد أركان النحو الصوري الأربعة المتمثلة في

تنتهي إليها عمليات ) Terminal Terms(من العناصر الطرفية  طمجموعة متناهية ع - 
 .التوليد

 ..من العناصر غير الطرفية وهي ألقاب نحوية من اسم وفعل وصفة غمجموعة متناهية ع - 
 )س ب ص أو تعاد كتابتها  تستبدل (س    ص : موعة من القواعد وهي من الشكلمج - 
 .رمز أولي تنطلق منه العمليات - 

خلق نموذجٍ ر�ضيٍ للغة، Lستخدام معادلات جبر الر�ضيات، كما "و¡ذا حاول تشومسكي في نظريته 
، ولهذا 3"ةِ الآليةِ؛ معتمدةً بصورةٍ بحتةٍ على الر�ضياتقد اشْتُـقّت وابْـتُكِرت نظُمُُ نحوٍ جديدةٍ قابلةٍ للبرمجةِ والمعالج

فالحاسوبيون لا ينكرون اليوم؛ أنّ نظرية تشومسكي للنحو؛ قد زادت الرLط بين الحاسوب واللغة وقربّت المسافة 
 ةَ وية يمكن حوسبتها؛ فقد شكّلت نقطلصياغة قواعد نح والوقتَ  بينهما؛ حيث وفّرت على المحوسبين الجهدَ 

  ، ولكن ماذا عن اللغة العربية؛ فكيف السبيل إلى نمذجتها آليا؟4قوية نحو حوسبة اللغات الطبيعية انطلاقٍ 

                                                 
  .380، صالسابقالمرجع  1
  .56، ص12النظرية الخليلية الحديثة مفاهيمها الأساسية، كراسات المركز، هامش  2
  .511، ص2006، 1رأفت الكمار، الحاسوب وميكنة اللغة العربية، دار الكتب العلمية، القاهرة، ط 3
  .439، ص نفسه ينظر المرجع 4
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  النمذجة اللسانية للغة العربية .7

؛ لم يتطرق إليها البحث اللغوي Modélisationالنمذجة اللسانية للغة العربية؛ Lلمفهوم الحديث للنمذجة 
من يزعم أن النموذج اللساني هو من ابتكار اللسانيات الحديثة؛ لا "أن  البوحسينيالعربي القديم، كما يقول رفيق 

  .1"يجانب الصواب كثيرا، إذ إن الأنحاء التقليدية لم تحقق الكفاية في هذا ا!ال

ا وقد أدى الاهتمام المتزايد اليوم Lللسانيات الحاسوبية إلى جعل اللسانيين يعُالجون الظواهر اللغوية وفق م 
مراجعة المفاهيم اللسانية "تتطلبه المعالجة الآلية للغة؛ فالتلاحم بين العلمين اللسانيات والحاسوبيات أدّى إلى 

، فنحن 2"التقليدية بتعويضها  دوات صورية مصوغة بلغة عقلانية تمكنهم من ضبط آلية اشتغال الظاهرة اللغوية
تحاكي معادلات الر�ضيات، وهذا "ضعها في قوالب ر�ضية، في أمسّ الحاجة اليوم إلى نمذجة اللغة عن طريق و 

القالب المنشود يحتاج إلى التدقيق الشديد من أجل الوصول إلى أسلوبٍ لترتيب الكلمات داخل الجملة دون 
، ولأن للِغة العربية 3"الخضوع للنظر�ت التي وصفها تشومسكي أو جوتنبرج أو غيرهم من علماء اللغة احديثة

نجليزية والفرنسية؛ فيجب على كل نمذجةٍ حديثةٍ لها ها مختلفة عن بقية اللغات مثل الإيدة تمُيزها وتجعلخصائص عد
يستوعب الجملة العربية تحت ظروف مرونتها الكامنة في "أن تراعي هذه الخصائص؛ ومحاولة بناء نموذج ر�ضي 

  .4"تحريك الكلمات عبر الجملة مع احتفاظها بمعناها

صورية للغة العربية ¦دف إلى بناء نموذجٍ لغويٍ؛ يجب أن تستند حتما على نظرية معينة في  إنّ كل صياغة
اللغة؛ فهل يبُنى النموذج الصوري للغة العربية استنادا على النظر�ت اللغوية العربية القديمة أم على النظر�ت اللغوية 

  الحديثة؟

                                                 
 حث في مجال اللسانيات من المغربL.  
الحصيلة والآفاق، كلية الآداب والعلوم الإنسانية : النمذجة ودورها في بناء الأنساق، أعمال الندوة الدولية حول اللغة العربية والنظر�ت اللسانية 1

  .316، ص2007المغرب، : سايس، فاس
  .11، ص1993، 1،  ا!لد1ط غرب،الم محمد الحناش، مجلة التواصل اللساني، ندوة استخدام اللغة العربية في تقنية المعلومات، 2
  .506و 507رأفت الكمار، الحاسوب وميكنة اللغة العربية، ص 3
  .509، ص نفسهالمرجع 4 
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  النمذجة بين التراث والحداثة .8

لم يضع تصوراته للغة في إطار نظر�تٍ  العنوان مصادرة البحث اللغوي القديم؛ لأنهليس الغرض من هذا 
واضحة ووفق نماذج صورية كما هو معمولٌ به الآن؛ فهذه الإشكاليات التي يسميها مازن الوعر Lلمشكلات 

الحديث قد أعاقت تقدم  وا!ادلات الزائفة والناتجة عن الصراع الذي كان ومازال مستمرا بين أنصار القديم وأنصار
  .1البحث اللساني في الثقافة العربية المعاصرة

فلا يمكن تقويم قضيةٍ ما في وقتٍ مضى وفق معطياتِ اليوم سواء Lلنفي أو الإثبات، كما ذكر ذلك  
من توسلوا  دوات البحث التي اصطنعها المحدثون "الفيلسوف المغربي طه عبد الرحمان؛ حيث قال أن نقاد التراث 

مفاهيم ومناهج ونظر�ت، معتقدين أ·م ¡ذا التقليد قد استوفوا شرائط النظر العلمي الصحيح؛ فليس كل ما نقل 
عن المحدثين  ولى Lلثقة مما نقُِل عن المتقدمين، ولا كل ما نُسب إلى العلم الحديث  قرب إلى الصواب مما نسب 

م الحديث يلُغي غيره من الطرق، وحتى لو قدر> أن المناهج الحديثة لا إلى العلم المتقدم، ولا الطريق الذي اتخذه العل
يضاهيها غيرها، ولا يبُطلها هي أيضا يسيرُ الزمن عليها؛ فهل ملك نقادُ التراث >صيةَ تقنيا¦ا وتفننوا في 

  .2"استعمالها

أو السياسي أو هذه الإشكاليات هي إشكالياتٌ فلسفية Lلأساس واجهت الفكر العربي سواء اللغوي  
الاجتماعي أو الاقتصادي؛ هو صراع بين الأ> والآخر وليس فقط الصراع بين القديم والحديث؛ فالقديم يمثل 

  .3)الآخر(، بينما ينتمي الجديد إلى )الأ>(

وكذلك ظلت اللسانيات العربية رهينة فكرة الصراع بين التراث والحداثة بين التراث اللغوي العربي وبين  
مصدر ثراء وعائقَ بحثٍ في الآن "ات البحث اللساني الحديث؛ وهذه المرجعيات التراثية والحداثية شكّلت اتجاه

نفسه من بين عوائق إبستمولوجية وإيديولوجية أخرى، حالت في أحيان كثيرة دون تخصيب النقاش في قضا� 

                                                 
البخث في نظرية المعنى في الفكر اللغوي العربي القديم، مجلة الموقف الأدبي، اتحاد الكتاب العرب، : ينظر مازن الوعر، نحو نمذجة لسانية عربية حديثة 1

  .114، ص144، 146عدد سورية،  دمشق،
  .10،  ص1993، 2المغرب، ط ،تجديد المنهج في تقويم التراث،المركز الثقافي العربي، الدار البيضاء 2
  .9، ص1990،  2ط، مركز دراسات الوحدة العربية، بيروت، لبنان، شكاليات الفكر العربي المعاصرينظر محمد عابد الجابري، إ 3
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فصال بين النحو واللسانيات، وبين مختلفة تحتاج إلى تناول علمي وإبستمولوجي لإقرار أشكال الاتصال والان
  .1"مفاهيم التراث وآليات النمذجة والتفسير والبناء المفهومي في اللسانيات الحديثة

زال البحث اللغوي العربي في هذه الحلقة ولم يخرج منها؛ حلقة التراث اللغوي القديم والنظر�ت  فلماذا ما
العرب فقط؛ فالنهضة الأوروبية أيضا قامت على  ست قضيةَ من التراث لي الانطلاقُ قضية اللسانية الحديثة؛ ف

أساس تراثها اليو>ني والروماني؛ فكلٌ منهما انطلقا من الانتظام في التراث؛ لكن الفرق كما يقول الجابري هو أن 
عملية انطلاقة الغرب من تراثه الخاص أو ما تعتقده أنه كذلك، لم تكن انطلاقة جامدة راكدة؛ بل لتتكئ عليه في "

التجاوز النهضوي، تجاوز الماضي والحاضر عن طريق امتلاكهما وتصفية الحساب معهما في الوقت نفسه، 
والانشداد Lلتالي إلى المستقبل في توازن واتزان ودونما قلق أو ضياع أو خوف من تشوه الهوية أو فقدان الأصالة أو 

  .2"ذوLن الخصوصية

ين اللسانيين الذين يتعصبون لتوجهٍ واحدٍ؛ سواء كان تقليدا ولعلّ هذا الإشكال خلقه بعض الباحث
منهم من يميل إلى "يقول عبد الرحمان حاج صالح أن . للغربيين أو تعصبا للتراث؛ دون إعمالٍ للنظر في كلا التيارين

يقارنون تقليد الغربيين ولا سيما أولئك الذين يتعصبون لمدرسة واحدة، وقد يتهجم بعضهم على النحاة العرب ف
جاعلين هذه الأخيرة  ؛وبين تصورات اللسانيات بل المدرسة الواحدة منها -دون أن يفهموها–بين مفاهيمهم 

ا واستهزأوا ¡م، ونعتقد من حق الأصل المسلّم به، فإذا لم يجدوا عند العرب ما يوافق هذا الأصل رفضوا أقوالهم رفضً 
صواL، ولكن ليس من حق الباحث أن يتجاهل المدارس الأخرى الباحث أن ينتمي إلى أي مدرسة شاء مما يراه 

  .3"وخاصة مدرسة المبدعين من علمائنا القدامى

يرى الجابري أنهّ للخروج من هذه الإشكاليات يجب النظر إلى العلم وليس للفكر سواء كان فكرا لغو� أو 
رج عن هذا المعنى؛ فالعلم كُلّي لا وطن له، لا سياسيا أو اجتماعيا؛ فالفكر يرتبط حتما Lلإيديولوجيا لكن العلم يخ

ن بلون الوطن الذي ينتمي إليه منتجه؛ فعبارة الفكر العربي تتسع لكل ما ينتجه العرب من أفكار أو ما يتلوّ 
  .4"يستهلكونه منها، في عملية التعبير عن أحوالهم وطموحا¦م، Lستثناء المعرفة العلمية نظرية كانت أو تطبيقية

                                                 
  .19وص 18محمد الملاخ، قضا� إبستمولوجية في اللسانيات ، صاو حافظ إسماعيلي علوي  1
  .24ص  ،1990، 2مركز دراسات الوحدة العربية، بيروت، لبنان، ط،إشكاليات الفكر العربي المعاصرعابد الجابري، محمد  2
  .46النظرية الخليلية الحديثة، كراسات المركز، ص 3
  .51عابد الجابري، إشكاليات الفكر العربي المعاصر، ص 4
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بحت كما دعا إلى ذلك الجابري؛ أي  فيجب النظر إليها من منظورٍ علميٍ ظر> لنمذجة اللغة العربية إذا ن
دون تحيزٍ لا للقديم ولا للحديث، فبناء النموذج كما ورد سابقا يستند على نظرية معينة في البحث، لهذا من 

زن الوعر إلى إمكانية دمج البحث اللساني ؛ وقد أشار ماالواجب أولا وضع الظواهر اللغوية في سياقا¦ا النظرية
العربي القديم في البحث اللساني الغربي الحديث على الرغم من التباعد الزمني والمكاني فيمكن تلاقيهما في إطار 

إعادة صياغة النظرية اللسانية العربية القديمة التي : وحدة علمية موضوعية؛ ولكن بشرطين اثنين وجب توفرهما وهما
العرب منها لتحليل اللغة العربية كلغة عالمية، وينبغي أن Ýخذ بحسا¡ا جميع المستو�ت العلمية في البحث انطلق 

اللساني الحديث؛ أما الشرط الثاني فهو إعادة صياغة المسلمات اللسانية للنظرية اللسانية العربية القديمة؛ وذلك 
ة المعطى اللغوي حسب الصياغة الصورية التجريدية  المتبعة لمعرفة جهاز القواعد الذي افترضته هذه النظرية لنمذج

  .1في العلوم الحديثة

مع إمكانية المقارنة بين النظر�ت اللسانية Lلنظر�ت اللسانية الحديثة وهو توجه حديث؛ خلافا للمذهب 
غة النظرية اللسانية أن تكون مقارنة علمية قامت على إعادة صيا"القائل Lستحالة هذا النوع من المقار>ت بشرط 

المعالم وهذا يعني أنه ينبغي أن نقارن بين الظواهر اللسانية  واضحةُ المقارنة في إطارٍ من المنهجية العربية القديمة ثم 
، وقد قارن عبد الرحمان حاج 2"التي تخضع لقوانين لغوية عامة ثم لقوانين لغوية خاصة بكل لغة من لغات العالم

ند النحويين العرب القدماء وبين فكرة العامل عند تشومسكي في نظريته التحويلية ع) العامل(صالح فكرة 
  .التوليدية

وفكرة قبول النظر�ت الغربية أو حتى النظر�ت اللغوية العربية القديمة دون تدقيقٍ وتمحيصٍ لها هي فكرة 
يجوز أن نتمسك بنظرية  لا"..تخالف النهج العلمي الصحيح؛ يقول عبد الرحمان حاج صالح في هذا الصدد 

ونجهل كل شيء عن النظر�ت الأخرى، ومن ثم يجب علينا أن نمحص جميع المفاهيم والتصورات وخصوصا مفاهيم 
اللسانيات الغربية التي ربما يتحمس لها بعضهم تحمسا مفرطا لجد¦ا ولأنه تلقاها من أستاذه في البلدان الغربية 

يجب أن نلتفت إلى الانتقادات بكيفية موضوعية بل وننتقد بدور> ما نراه غير ف... فتصير عنده كالعقيدة الصمّاء 
  .3"صالح وإلا كان عملنا مجرد تقليدٍ للمدارسِ الغربيةِ 

                                                 
  من الأطروحة  116إلى  106من  ينظر صحاولت استخراج النظرية الصرفية التراثية للغة العربية بناء على هذه المعايير؛.  
  .117، وص115نحو نمذجة لسانية عربية حديثة، صمازن الوعر، ينظر  1
  .160، صنفسهالمرجع 2
  .94وص 93عبد الرحمان حاج صالح، النظرية الخليلية الحديثة، كراسات المركز، ص 3
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ويرى رأفت الكمار المتخصص في مجال هندسة اللغة؛ أنّ حوسبة اللغة العربية، تحتاج إلى النمذجة 
ها إلى تقنيات الميكنة أو الحوسبة؛ لأن هذا الاتجاه قد تم ميكنته وقولبتها في شكلٍ صوريٍ ر�ضيٍ أكثر من حاجت

وحوسبته في اللغات الحية الأخرى، ومن الممكن الاستفادة مما تم إنتاجه عالميا وتم تجريبه على اللغات الحية 
قدم مسيرة الأخرى؛ أما فيما يخص النمذجة اللغوية فمازالت غير كافية، وهذا الأسلوب في رأيه؛ سيدعم كثيرا ت

  .1حوسبة النحو العربي؛ وسيجعل فرصة التقارب بين اللغة العربية والحاسوب أكبر بكثير

فهذه إذا الطريق نحو نمذجة اللغة العربية نمذجة صورية؛ عن طريق إعادة الصياغة النظرية النحوية العربية 
تائج موضوعية؛ والاستفادة من صياغةً تخضع للدقة العلمية والضبط المنهجي الذي يؤدي إلى الوصول إلى ن

النظر�ت اللغوية الغربية التي كانت الأسبق في بناء النماذج اللسانية والتي ساهمت في وضع النماذج الحاسوبية 
  .الخاصة Lلمعالجة الآلية للّغات الطبيعية

ا
ً
  Corpusبناء الذخائر اللسانية  ثاني

تخص اللغة؛  اللسانية لوصف اللغة أو القيام بدراسةٍ أصبحت الدراسات اللغوية الآن تعتمد على الذخائر 
فالتدوين اللغوي الإلكتروني قد سهّل جمع المادة اللغوية؛ التي تنوعت وتمايزت ولم تعد تقتصر على المكتوب بل 

¦دف إلى  لغويةٍ  شملت المسموع أيضا؛ فتوفّر للباحثين كمٌ هائلٌ من البيا>ت متعددة ا!الات؛ وأي دراسةٍ 
مولية وتبتعد عن الدراسة الجزئية التي تقوم على بعض الأمثلة القليلة لا بدّ أن تستند على ذخيرة لسانية؛ ولقد الش

، وقد ترجم بعلم الذخائر اللسانية، أو علم Corpus linguisticsأصبح للذخائر اللسانية علم خاص ¡ا يسمى 
  .ةالمدو>ت اللسانية وهناك من يطلق عليه قاعدة بيا>ت نصي

 مفهوم الذخائر اللغوية .1

كان عبد الرحمان  corpus linguisticsترجمةً للمصطلح الأجنبي  أول من أطلق مصطلح الذخيرة اللغوية
شرف عليه العديد من الدول؛ حيث عرض الفكرة في مؤتمر حاج صالح الذي دعا إلى بناء مشروع ضخم تُ 

لس التنفيذي للمنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم سنة ؛ ثم عرضه على ا!1986التعريب الذي انعقد بعمان سنة 
للغة العربية  آليٍ  ، فوافق أعضاؤها على تبنيه في حدود إمكانيات المنظمة، هدفه إنجاز بنك نصوصٍ 1988

المستعملة Lلفعل؛ يتضمن أمهات الكتب التراثية الأدبية والعلمية والتقنية غيرها؛ ويشتمل على الانتاج الفكري 

                                                 
  .509ينظر رأفت الكمار، الحاسوب وميكنة اللغة العربية، ص 1



 اللغة العربية لأغراض المعالجة الآلية                                                                                                     الفصل الثاني
ُ
 تهيئِة

98 

، Lلإضافة إلى العدد الكبير من الخطاLت والمحاورات العفوية Lلفصحى في شتى العربي المعاصر في أهم صوره
 كان وأينما كان من العثور على لمشروع هو تمكين الباحث العربي أ�ً ، وكان الهدف الرئيسي من هذا ا1الميادين

 من واقع استعمال اللغة العربية بكيفية آلية وفي وقت وجيز، Lلإضافة إلى كو·ا مصدرٌ لمختلف معلومات شتىّ 
لحا، المعاجم والدراسات، كما تمكّن الباحثين من تحصيل معلومات تخص الكلمة العربية عادية كانت أم مصط

، لكن هذا المشروع لم 2تحصيل معلومات تخص الجذور وصيغ الكلم، تحصيل معلومات تخص أجناس الكلم 
  .يكتمل ولم يحُقق للأسف الغا�ت المنشودة منه

ومعناها هو ما دُّخِرَ  ،الذخائر أما عن اختيار لفظة ذخيرة لغوية؛ فإنّ الذخيرة في لسان العرب هي واحدةُ 
بـَقَّى لحُِضرهِ: ومنه قول العرب. واستُبقي واختير واتخُّذ

ُ
، وهو المعنى الأقرب للمعنى الاصطلاحي 3فرس مُذَّخَرٌ أي الم

الخاص بتجميع شيء معين، كما أن المصطلح قد شاع بين الباحثين وأصبح اختيارا مفضلا؛ فقد اعتمده هشام 
، وقد برّر تفضيله لمصطلح الذخيرة اللغوية "علم الذخائر اللغوية"كتاب في هذا ا!ال موسى المالكي مترجم أهم  

 ؛  ن هذا الأخير لا يمثل المصطلح الأصلي؛ إذ يحتوي على التباس Ûيحائه  نَّ "قاعدة بيا>ت نصية"عن مصطلح 
ل قاعدة بيا>ت تُسجّل ¡ا في مقاب" Textual data"ل ¡ا بيا>ت نصية القصد منه هو قاعدة بيا>ت تُسجَّ 

يحملة مصطلح بيا>ت من دلالة على التنظيم والفهرسة  ؛ Lلإضافة إلى ما"Numerical data"بيا>ت رقمية 
وفضل مصطلح الذخيرة على مصطلح المدونة؛ لأن معناها يقتصر على النصوص المكتوبة دون الشفهية؛ . والإدارة

مجال آخر وهي ما يدونه بعض مستخدمي الإنترنيت من مذكرات وخواطر وقد شاع استخدام مصطلح المدونة في 
  .4نشر على الشبكةتُ 

الركيزة الأساسية لفروع علم اللغة التطبيقي بمعناه الحديث الذي يرصد الأداء اللغوي "علم الذخائر هو 
لخدمة أغراض بحثية مختلفة؛ الواقعي؛ حيث يرُسي قواعد جمع المواد اللغوية الطبيعية ومنهجيات ¦يئتها، وترميزها 

وهو من العلوم البينية التي تنطلق من علم اللغة التطبيقي وتتداخل مع نظر�ت علم الإحصاء كمهنجية لرصد 

                                                 
 ، الجزائر)1(جامعة الإخوة منتوري قسنطينة ينظر عبد الرحمان حاج صالح، مشروع الذخيرة اللغوية العربية وأبعاده العلمية والتطبيقية، مجلة الآداب، 1

  .1996، 3عدد
  .7المرجع نفسه،  ص 2
  .1997ار صادر، بيروت، د ،)ذخر(مادة  ابن منظور، لسان العرب، 3
، 12غريب، مصر، مجلددار هشام موسى المالكي، إشكاليات ¦يئة الذخائر اللغوية وبنائها حاسوبيا اللغتان العربية والصينية نموذجا، مجلة علوم اللغة،  4

  .2009، جانفي 1عدد
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، فبعد عملية جمع المادة اللغوية على 1"الظواهر اللغوية، ومع تطبيقات علم اللغة الحاسوبي كأدوات للمعالجة
ب Ýتي مرحلة التهيئة وهذه المرحلة تتقاطع فيها مع المعالجة الآلية للغة؛ فبدون الوسيط الرقمي المتمثل في الحاسو 

عملية التهيئة والمعالجة اللغوية الآلية لا يمكننا اعتبار أيُّ جمعٍ إلكترونيٍ للمادة اللغوية على أنهّ ذخيرة لغوية؛ فهي 
عاب النصوص اللغوية وإنتاجها للبحث اللغوي بناءٌ لغويٌ يتمتع بمواصفات ومعايير فنية؛ تجعله قادرا على استي"

ى قواعد معينة من حيث أساليب علالعام والخاص، وينبغي أن تخضع النصوص اللغوية التي يحتويها هذا البناء 
تم على منهجيات الترميز والأساليب التي تالجمع، ونِسَب التمثيل وطرق المعالجة قبل عملية الجمع وبعدها، و 

  .2"ستعلام والاستدعاء حسب متطلبات البحث اللغويأساسها عمليات الا

يختلف علم الذخائر اللغوية عن علوم اللغة الأخرى مثل علم النحو أو علم الدلالة في أنه لا يهتم بجانبٍ 
منهجية بحث لغوية تعتمد على نصوص اللغة "واحدٍ من جوانب اللغة ولا يمكن عدّه علما مستقلا؛ بل هو 

لة من قبل الحاسوبيين تعد مستعم، وقد توسع استخدام الذخائر اللغوية فلم 3"لظواهر اللغويةالطبيعية في دراسة ا
فقط؛ بل هي الآن أهم منهجية بحثية في اللسانيات؛ لأ·ا تمُكّن اللسانيين من إجراء بحوثهم وتصبغها بصبغة 

خصبٌ تم استغلاله لز�دة جودة  الشمولية؛ فالذخائر تغُطي ملايين الكلمات وملايين التراكيب؛ فهي فعلا حقلٌ 
هذه الذخائر قد تكون متاحة L!ان على الشبكة العنكبوتية؛ مثل الذخيرة المخصصة لمتعلمي . الأبحاث اللغوية

التي أنشأها الباحث عبد الله الفيفي، الباحث بجامعة الإمام بن سعود  Arabic Learner corpusاللغة العربية 
  .Sketch engine 4 خيرة متاحة بمقابل مادي مثل ذخيرة الإسلامية، وقد تكون الذ

  بناء الذخيرة اللغوية .2

  .تمر مرحلة بناء وتشكيل الذخيرة اللغوية بمرحلتين رئيسيتين؛ مرحلة جمع المادة اللغوية ومرحلة التصميم 
إدخال البيا>ت؛ يتم جمع المادة اللغوية عن طريق  إدخال المادة اللغوية بوسائل  :مصادر المادة اللغوية -

Lعتماد النصوص الورقية وتحويلها إلى نصوص رقمية؛ إما يدو� أو Lلماسح الضوئي، أو استغلال النصوص 
  .الرقمية الموجودة Lلفعل

                                                 
  .8ص السابق،المرجع  1
  .8، ص2016، 1خوانغ تشانغ نينغ لي جو ان تزي، علم الذخائر اللغوية، ترجمة هشام موسى المالكي، المركز القومي للترجمة، ط 2
  .27ص نفسه،المرجع  3
، الر�ض،  المملكة زيز الدولي لخدمة اللغة العربيةأيمن الدكروري، المدو>ت اللغوية ودورها في معالجة النصوص العربية، مركز الملك عبد الله بن عبد الع 4

  .27وص 26ص، 2018، 1العربية السعودية، ط
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بعد استكمال عملية إدخال المصادر اللغوية يتم تحديد حجم الذخيرة فكلما كان حجمها  :مرحلة التصميم - 
ثم Ýتي مرحلة التصنيف فتُصنف حسب نوع . ورة أكثر دقة عن اللغةأكبر كان أفضل وذلك لإعطاء ص

النصوص المخزنة بداخلها؛ وعملية اختيار النصوص المناسبة لأغراض وأهداف الذخيرة عمليةٌ مهمةٌ جدا؛ 
ة لأ·ا تزيد من كفاءة الذخيرة، كما يتعلق الأمر أيضا بتحديد نوع المادة اللغوية مكتوبة أو مسموعة؛ لغة أدبي

 .أو لغة التداول اليومي، كما يجب تحديد المدة الزمنية والمنطقة الجغرافية التي تغطيها الذخيرة

 أنواع الذخائر .3

ظهرت العديد من أنواع الذخائر اللغوية وهي مجموعة كبيرة جدا؛ لهذا وجب تحديد المعايير التي يتم من خلالها 
الجزئيات التي تؤثر في المرحلة العملية لتهيئة الذخيرة  من بين أهم"تصنيف هذه الذخائر؛ فيعد هذا التصنيف 

وبنائها؛ حيث يتوقف على تحديد نوع الذخيرة اللغوية متطلبات العمل، والإمكا>ت المطلوبة، والصعوLت التي 
  :2، وتتمثل هذه المعايير في1"ينبغي تذليلها لكي تتم عملية التهيئة ثم البناء

 ).معيار عدد اللغات(للغة ذخائر أحادية اللغة وثنائية ا - 

 ).معيار الحجم(ذخائر كبيرة ومتوسطة وصغيرة  - 

 ).معيار الوسيط اللغوي(ذخائر تحريرية مكتوبة وذخائر شفهية مسموعة  - 

 ).معيار التخصص(ذخائر اللغة العامة وذخائر اللغة المتخصصة  - 

 ).معيار المستوى اللغوي(ذخائر اللغة الكلاسيكية أو العامية   - 

 ).معيار الزمن(تزامنية وذخائر آنية ذخائر  - 

 ).معيار مؤلف الذخيرة(ذخائر أهل اللغة وذخائر الدارسين الأجانب  - 

 ).معيار مستوى الإCحة(دخائر الأغراض البحثية العامة ودخائر الأغراض البحثية الخاصة  - 

 ).معيار مستوى التهيئة(ذخائر خام وذخائر مهيئة وذخائر مرمزة  - 

                                                 
  .8هشام موسى المالكي، إشكاليات ¦يئة الذخائر اللغوية وبنائها حاسوبيا، ص 1
  .9المرجع نفسه، ص 2
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ة أن يراعي هذه المعايير ويختار منها ما يوافق أهدافه من بناء الذخيرة، يجب على مصمم الذخير 
  .والمنهجية العلمية المتبعة في ذلك،  والأغراض الموجهة لها هذه الذخيرة

  مجالات استخدام الذخائر اللغوية .4

ومات، المعالجة إن للذخائر اللغوية اليوم أهمية كبيرة وفوائد عديدة للكثير من ا!الات مثل استرجاع المعل
  :1فيمكن استخدامها فيعة  للمتخصصين في مجال اللسانيات، الطبيعية للغة، وتقدم منهجية أكثر نجا

 .رصد دقيق وشامل لاستعمال اللغة في إقليم خاص أو في عصر من العصور - 
 .رصد منظم للاستعمال الحقيقي لمصطلحات مجال معين - 
 .الأساليب اللغوية لهعين  وتمييز تحليل لغة كاتب أو شاعر م - 
 .بناء المعاجم اللغوية  والدلالية؛ سواء كانت أحادية اللغة أم متعددة اللغات - 
 .دراسة اللغة والبناء اللغوي في وقت أو عصر معين - 
دراسة الكلمات كل كلمة على حدة وتحديد العلاقات بينها مع إمكانية تحديد جذرها  - 

 .والتصريفات المختلفة لها
 .ات بين النصوص اللغوية دراسة الاختلاف - 
 .استخدام الذخائر اللغوية لتعليم اللغة - 
 .تحسين أداء نظم استرجاع المعلومات - 
  :المعالجة الآلية لصرف اللغة العربية وفق جانبينفي  اللغويةُ  الذخائرُ  مُ ستخدَ وتُ 

الذي سيتبناه المعالج دراسة اللغة في جانبها الصرفي دراسة جديدة دراسةً وصفية؛ لاستخراج النموذج الصرفي  - 
لل الحاسوبي في بناء محلله الصرفي؛ فهي تُشّكل مصدراً خامًا للغة؛ وينبغي تحديد نوع الذخيرة وفق أهداف المح

Lللغة الكلاسيكية فيجب الاعتماد على ذخيرة خاصة ¡ذه اللغة؛ فالذخائر   الصرفي، فإذا كان محللاتٌ خاصةٌ 
 .كثيرة ومتنوعة لهذا يجب اختيار الذخيرة التي توافق أهداف معالجته الحاسوبية

 المستهدفةِ  نموذجًا عن اللغةِ لأ·ا تمُثّل  الذخائر اللغوية ضمن وسائل اختبار وتقييم المحللات الصرفية لُ تدخُ   - 
تقييم المحلل ؛ فمن أجل )MSA(؛ فإذا كان المحلل الصرفي يستهدف اللغة العربية الحديثة الصرفيِ  لِ المحلّ  من قبل

فيجب تجريبه على عينة من الذخيرة اللغوية لنفس اللغة المستهدفة، لمعرفة نسبة التحليل ونوعية الأخطاء التي 
    .يقع فيها

                                                 
بحوث في علم المكتبات والمعلومات، كلية الآداب، ابراهيم حسن أبو الخير، بناء ذخيرة لغوية قياسية معاصرة للغة العربية لأغراض استرجاع المعلومات،  1

  .83وص 82ص، 2017 ، مارس18جامعة القاهرة، عدد
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 العربيةالنظام الصرفي للغة   خصائص لثالمبحث الثا
المعالجة الآلية للغة  ا من نماذجِ نموذجً  بحثٍ بعدّه موضوعَ  للغة العربية الصرفيَ  النظامَ  اتخذت هذه الدراسةُ 

 أيضا بنظام الصرفِ  دقيقةً  العربية، من خلال التركيز على بعض المحللات الصرفية العربية؛ فالأمر يستدعي معرفةً 
في تغير بنية الكلمة؛ فطبيعة الظاهرة هي التي  قوانين والقواعد التي تتحكمُ الخاص Lللغة العربية؛ ومعرفةً أيضا Lل

  .تحدّد طريقة معالجتها حاسوبيا، وما ينطبق على لغة ما ربما لا ينطبق على لغة أخرى

لفهم المحللات الصرفية الخاصة Lللغة العربية يجب التطرق لبعض المفاهيم الصرفية التي استند عليها 
بعض المفاهيم المتعلقة Lلنظام الصرفي للغة تحديد لهذا يتوجب . لحاسوبيون في وضع تحليلهم للكلماتالمعالجون ا

  .النظر�ت التي درست هذا النظامتحديد بعض العربية و 

ظم تقنيات نظم الحاسوب نتاج العرب؛ فقد طوّر روادها معإوبما أن اللسانيات الحاسوبية ليست من 
نتيجةً لهذا الأمر فقد واجهَ اللسانيون الحاسوبيون و  س الذي تعتمد عليه لغات البرمجةالأسانجليزية؛ فهي Lللغة الإ

وقد أشار نبيل خاصة فيما يتعلق Lلغموض العرب صعوLتٍ كثيرةٍ؛ حينما حاولوا إخضاع اللغة العربية للحاسوب؛ 
سس النظرية والوسائل العملية التي أنجزت من الأ الهائلِ  علي إلى هذا الأمر، ودعا إلى محاولة الاستفادة من الكمِّ 

وسَتُنجز في حقل اللسانيات الحاسوبية المطبقة Lللغة الإنجليزية؛ ومحاولة استغلال هذا النتاج العلمي والتقني الهائل، 
 ولكن بشرطٍ؛ يتمثل هذا الشرط في التحليل الدقيق لجوانب الوفاق والخلاف بين اللغة العربية واللغة الإنجليزية

، ودراسة انعكاس ذلك )من صوت وصرف ونحو ودلالة ومعجم (وذلك على جميع مستو�ت المنظومة اللغوية 
بدون هذه النظرة التقابلية يرى نبيل علي أنه يتعذر تحديد ما يمكن نقله وتطويعه، وما و . على النواحي الحاسوبية

  .1الحيوي يمكن للعاملين في حقل الحاسوب العربي أن يضيفوه في هذا ا!ال

اللغة العربية ومميزا¦ا عن بقية اللغات؛ يُسهّل على اللساني الحاسوبي إنشاء  أنظمة معرفة خصائصإنّ 
برامجه وتطبيقاته للغة العربية بما يتناسب وهذه اللغة ومن الممكن تفادي الكثير من الأخطاء الناتجة عن النقل من 

عدّة للغة الإنجليزيةا
ُ
أهمية التعاون بين اللسانيين والحاسوبيين لفهم خصائص اللغة العربية وحل  ؛ وهنا تظهرلبرامج الم

  .الكثير من جوانب الغموض التي تكتنف عملية حوسبة اللغة العربية

                                                 
  .16ينظر نبيل علي، اللغة والحاسوب، ص 1
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ً
  الطبيعة الصرفية للغة العربية : أولا

ير عن للغة أنظمة مختلفة تتشابك هذه الأنظمة لتكوين تراكيب وجمل سليمة؛ الغرض منها الإفهام والتعب
الأغراض كما قال ابن جني، وقد ظهرت تصنيفات عديدة لهذه الأنظمة أبرزها تقسيمها إلى نظامٍ صوتيٍ ونظامٍ 

ويجب أن لا نخلط هنا بين الظاهرة اللغوية التي يجُسدها النظام والتداولي؛  صرفيٍ ثم النظام التركيبي ثم النظام الدلالي
دلاليا وبين العلم الذي يدرس هذه الظاهرة؛ فقد تختلف النظر�ت اللغوية  سواء كان صوتيا أو صرفيا أو تركيبيا أو

  . 1راسةٍ وبحثٍ دائمينالقديمة والحديثة وقد تتعارض وهذه طبيعة العلم، ولكن الظاهرة تبقى محل د

إنّ هذا التقسيم هو تقسيمٌ إجرائي فقط بغية الدراسة؛ ففي الحقيقة لا يمكن الفصل بين هذه الأنظمة 
متداخلة وكلُّ نظام يؤدي إلى النظام الآخر؛ بل هناك علاقات متداخلة بينها؛ ففي مجال علم الصرف  فهي

Morphology  مثلا ظهرت الحاجة إلى ظهور مجالات جديدة تربط بين علم الأصواتPhonology والصرف ،
هذا الأخير الذي  ؛Morphosyntax؛ وبين علم الصرف وعلم التركيب واسمه Morphonologyأطلق عليه اسم 

  .وُظّف في بناء المحللات الصرفية السياقية التي تحلل الكلمات ضمن سياق النص مثل مانجده في محلل ماداميرا

يحتلّ النظام الصرفي على مستوى اللغة العربية واللغات السامية بصفة عامة مكانةً مميزةً، فله مركزية ضمن 
العقد لعناصر المنظومة اللغوية، فهو ركيزة الصوتيات ومدخل النحو وأساس رابطة "ل شكّ النظام اللغوي ككل إذ يُ 

، فالصرف يعد المدخل 2"تنظيم المعجم، وفوق هذا كله فهو خط المواجهة الساخن لالتقاء مباني اللغة ومعانيها
هذه ، 3االأساسي لوصف النظام الشامل لهذه اللغات، وتفسير الكثير من ظواهره وتحديد أسلوب معالجته آلي

صت لهذا الجانب صّ المركزية لنظام الصرف للغة العربية انعكست على كمية البحوث العربية القديمة والحديثة التي خُ 
  .من جوانب اللغة

                                                 
لحقيقة والفرق بين الظاهرة والنظرية؛ يساعد على تجنب بعض الأخطاء المنهجية وهي اتخاذ بعض المفاهيم وكأ·ا مسلمات أو بديهيات إنّ فهم هذه ا 1

لغى ، طبيعةُ العلم أنه يتطور Lلإلغاء والبناء؛ كذلك الحال في مجال اللسانيات وعلم الصرف؛ فالنظر�ت الصرفية تتطور؛ فقد تُ ومن يخالفها يتم تخطئته
  .ها أو تُطوّر منهانظرية سابقة وتبُنى نظرية جديدة تحل محلّها إذا أثبتت كفاء¦ا وشموليتها؛ فهي تفرض نفسها لمدة من الزمن حتى Ýتي نظرية أخرى تلُغي

  من الأطروحة 153ينظر ص.  
  .247نبيل علي، اللغة العربية والحاسوب، ص 2
  .248ينظر المرجع نفسه، ص  3
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ا من الخصائص اللغويون العرب منذ القدم لخاصية التصريف والاشتقاق في اللغة العربية لأ·ّ  هَ تنبّ وقد 
ت ضمن اللغات التصريفية فَ نِّ عنها أ·ا لغةٌ تصريفيةٌ اشتقاقيةٌ Lمتياز؛ ولهذا صُ  الظاهرة والمميزة لها، فقد عُرف

  : 1دّية هذه الخاصية في نظامها؛ فالفصائل اللغوية تتميز عن بعضها البعض فيالاشتقاقية، نظراً لحِ 

طبيعة الاشتقاقية وتعني أن اللغة تعتمد نظاما قائما على الاشتقاق من جذرٍ واحدٍ، وتتعدد اشتقاقاته  :ال
دون أن تكون محددة؛ فبعضها قد يشتق منه عدد كبير من الاشتقاقات، في حين قد يشتق من بعضها الآخر عدد 

  .أقل بكثير، وقد تتميز بعض جذوره Lلجمود وعدم قابليتها للاشتقاق

طبيعة الإلصاقية ، واحدٍ  يختلف عن مبدأ الاشتقاق من جذرٍ  تعتمد اللغة وفق هذه الطبيعة على مبدأٍ  :ال
فهي تعتمد على ما يسمى Lللواصق لتكوين كلمات أخرى، وهذه اللواصق قد تكون في أول الكلمة فتسمى 

لمة؛ ، لأ·ا تسبق الكلمة فتمنحها معنى جديدا، وقد تكون هذه اللواصق في آخر الكLPrefixesلسوابق 
 دواخل، وأما إذا كانت في داخل البنية، فإ·ا تسمى LلSuffixesفتمنحها معنى جديدا أيضا، فتسمى Lللواحق 

  . Infixesأو الحشو 

طبيعة الاشتقاقية الإلصاقية يعني هذا المصطلح أن بعض اللغات تجمع بين الطبيعتين السابقتين؛ : ال
التي تعتمد على الطبيعة الاشتقاقية بدرجة كبيرة أما اعتمادها على الطبيعة الاشتقاقية والإلصاقية، مثل اللغة العربية 

  .الإلصاقية فهو بدرجة أقل

صنفٌ تحليليٌ ": وهناك من علماء الصرف من يفرق بين صنفين من أصناف الأنظمة الصرفية
)Analytic ( أو سَلْسَلي)Concatenative( ؛ وصنف تركيبي أو دمجي)Fusional (لي أو غير سلس)non-

concatenative("2 .ففي الجملتين الآتيتين من اللغة الفرنسية نجد:  

- Petites maisons 

- Nou chanterons  

                                                 
 13ص، 2018دار الكتاب الثقافي، إربد، الأردن،  نظرات معاصرة،الصرف التحليلي يحيى عبابنة، الصرف العربي التحليلي،  1

  .14وص
  .38ص، 1990، 1دار توبقال للنشر، المغرب، ط ،نظرية في بناء الكلمة وبناء الجملة الفاسي الفهري، البناء الموازي 2
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، )s(أو الجمع ) e(ا لواحق صرفية مثل الجنس تتبعه خطيً ، ا من جذع؛ تبُنى انطلاقً )petites(فالصفة 
ا ؛ الذي يدل على المستقبل متبوعً )r(ا بعنصر الزمن متبوعً  chantوكذلك الفعل يتكون من جذع هو الفعل 
اللغة العربية الصرفي غير خطي أو غير  أنَّ نظام ؛ في حين)L)onsللاصقة التي تدل على الشخص والعدد 

  .1مثلا دور أو د�ر وليس هناك جمع خطي بين جذع دار والجمع، لأن الجمع كَسَر المفرد) دار(سلسلي، فجمع 

 ؛لكن للأخيرة تواجد كبير أيضاعلى الخاصية الإلصاقية، الاشتقاقية  الخاصية في اللغة العربية تغلب
فالكلمة قد تلحق ¡ا علامات الإعراب كالواو والنون والياء والنون وعلامات التأننيث مثل التاء المربوطة وألف Cء 

اللغة العربية تندرج ضمن ؛ إذًا ف...)كتابه، كتا¡ا، كتا¡م (جمع المؤنث السالم Lلإضافة إلى إلحاق الضمائر مثل 
 John(أيضا ولكن الغلبة للعمليات الاشتقاقية؛ وقد وضع  الإلصاقية و اللغات ذات الطبيعة الاشتقاقية

McCarthy(  مقالا بعنوان)A prosodic theory of nonconcatenative morphology (دراسة أولَ  توكان 
درس فيه النظرية الصرفية  1981سنة  صدر النظرية الصرفية للغة العربية وفق نظرية الجذور والأوزان  تركز على غربية

2القائمة على فكرة الجذور والأوزان الصرفية وأطلق عليها اللغات غير السلسلية
. 

، موضوع هذا العلم هو Morphologieعلمٌ خاصٌ؛ يسمى علم الصرف أو  النظام الصرفياهتم بدراسة  
علمٌ يتعلق ببنية الكلمة؛ لأنه يدرس "عرفّه العلماء المحدثون  نهّ . يدرس تحولا¦ا وتغيرا¦ا المختلفةالوحدة الصرفية 

فعلم الصرف إذا يدرس الوحدات .3"الأبنية اللغوية من خلال الوحدات الصرفية، ووظائفها، وقوانين تشكيلها
ثم يدرس قوانين التغيير والتحويل التي تطرأ على الكلمة عند الاستعمال؛ الجزء الأول  ،لاالصرفية من حيث بنيتها أو 

دراسة الوحدات ومكو>¦ا من جذوع ولواصق أي مورفيمات في النظرية الصرفية  يتعلق Lلبنية والشكل؛ أي
زء الثاني فيتعلق بعمليات أما الجفي النظرية التراثية  وزوائد وعلامات صرفيةالحديثة ومن جذور وأوزان وصيغ 

  .و الإلصاقوالتصريف  وإجراءات التحويل والتغيير التي تطرأ على الوحدة الصرفية المتمثلة في الاشتقاق

؛ تحولاتٌ صوتية إلى قسمين مُ إنّ العمليات الصرفية التي تطرأ على بنية الكلمة في تحولا¦ا وتغير¦ا تقُسَّ 
، الاشتقاق والتركيب وتحولاتٌ صرفية تتمثل في الاشتقاق والتصريفوالقلب والحذف وتتمثل في الإبدال والإعلال 

                                                 
  .39ص ازي،ينظر الفاسي الفهري، البناء المو  1
  هو عضو هيئة التدريس في اللسانيات بجامعة)Massachusetts ( الواقعة بـــ أميرست ـ)Amherst(الولا�ت المتحدة الأمريكية ،. 

2 McCarthy, J. J. (1981). A prosodic theory of nonconcatenative morphology. Linguistic inquiry, 12(3), 373-418. 
    .50و 49ص ،2006، 1في اللغة العربية، دار دجلة، العراق، ط التصريفية دلالة اللواصقأشواق محمد النجار،  3
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، البسملة، الحوقلة(المزج بين كلمتين مثل  والتركيب طريقته وسيلتُه الصيغ الصرفية أما التصريف فوسيلتُه الإلصاق
  .)النقحرة

 عن الاشتقاق والتصريف) ك ت ب(مثال من الجذر  1 جدول

  تصريف ووسيلتهُ الإلصاق  وسيلته الصيغ الصرفية اشتقاق

  كَتبَْتمُا، كَتبَْتمُ، كَتبَوُا، كَتبََتْ، كَتبَْتنَُّ  كَتبَْتُ، كَتبَْنا، كَتبَْتِ، فَعَلَ  - كَتبََ 

  يَكْتبُون، تكَْتبُُ، يَكْتبُاَن،  يفَْعَلُ  - يَكْتبُُ 

 ، كَاتبِان، كَاتبِون، كَاتبِة  لفاعِ  كَاتِب

  ، مكتبه، مكتبها، مكتبهممكتبان  مَفْعلَ -  مكتب

  تابهُ، كِتابهُا، كُتبُهُا، كُتبُهُُم، كِ كِتاَباَن، كُتبُ  فِعال -  كِتابْ 

 تاباتهُُ، كِتاباتهُا، كِتاباتهُم، كٍتاباتهنّ ، كِ كِتاَبات  فِعَالة - كِتاَبَة

الصرفية الآلية نلاحظ أن التحليل الصرفي الآلي إذا نظر> إلى العمليات الصرفية الطبيعية للغة والعملية 
  )2جدول(أي أ·ا تنطلق من النص أو الكلمة ثم تحُلّلها لأجزائها  ؛عكسية يقوم بعملية

طبيعية للغة وبين العميات الصرفية الآلية التحليلية 2 جدول  مقارنة بين العمليات الصرفية ال

الصرفية  العمليات

 الطبيعية للغة
 طريقتها

التحليلية  العمليات الصرفية الآلية

  طريقتها
 طريقتها 

 شتقاقا
الجذور والصبغ 

 الصرفية

أو   )stemming( التجذيع

 )lemmatization(التفريع 

للوصول إلى الجذع والجذر أو 

 المدخل المعجميي

 استخدام خوارزميات التجذيع 

 .والتفريع

  .اسخدام قواعد مدمجة

المقارنة بين نتائج الخوارزمية 

 ومعجم الجذور

  التجذيع أو التفريع   الإلصاق تصريف

إزالة اللواصق بواسطة أنظمة 

  إزالة اللواصق

 

  تركيب
بين  تركيب مزجي

  كلمتين
  مع معجم الكلمات المركبة مقابلة

قائمة من الكلمات المركبة 

  تركيبا مزجيا

                                                 

    الأطروحة من 129ص تم التطرّق لدراسة العمليات الصرفية الآلية للتحليل الصرفي.  
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ا النظرية 
ً
  العربية  للغة الصرفية ثاني

نظام الصرفي للغة العربية؛ نمذجةً تفي بمتطلبات حوسبة تكفلت بنمذجة ال شاملةٍ  دراسةٍ  غيابِ  في ظلِّ 
ون بين النظر�ت الصرفية القديمة للغة العربية وبين النظر�ت طُ لا زالوا يتخبَّ  اللغة العربية؛ فإن اللسانيين الحاسوبيين 

الحديثة، وCرةً يقصرو·ا  الصرفية اللسانية الحديثة؛ فتارةً يجمعون بين المفاهيم الصرفية القديمة وبين المفاهيم اللسانية
لذي عُنيَِ Lللغة الإنجليزية، على التحليل الصرفي الآلي ا نجازاتÛا منهم رً على الدراسات اللسانية الحديثة فقط؛ Ýثُّـ 

ختلاف الظاهر بين عائلة اللغات الهندوأوروبية التي تنتمي إليها الإنجليزية وبين عائلة اللغات السامية الرغم من الا
عتمدها اللسانيون الحاسوبيون ساؤل عن المرجعيات النظرية التي ا؛ لهذا فيحق لنا الت1التي تنتمي إليها اللغة العربية

، ويكفي من الباحث تحديد نظر�ته حوسبة النظام الصرفي للغة العربية؛ فلا يجدر ¡ا أن تتّسم بصفة العشوائية في
  .الصرفية التي بنى على أساسها بر>مجَهُ الصرفي

؛ يثةٌ حد لسانيةٌ  ونظريةٌ  تراثيةٌ  في دراسة النظام الصرفي للغة العربية بين نظريتين مهمتين؛ نظريةٌ  عادةً  زُ يـَّ يمَُ   
من الأحيان نجد الباحثين  ونظرية المورفيم أو التحليل المورفيمي؛ وفي كثيرٍ  هما نظرية الجذور وأوزان الصيغ الصرفية

 ربية فنظرية الجذور والأوزن تُلائمُِ ويرجع ذلك للخصائص المتعددة التي تتميز ¡ا اللغة العتين؛ ييجمعون بين النظر 
  .خاصية الإلصاق تُلائمنظرية المورفيم الخاصية الأهم للغة العربية و شتقاقية لها وهي الخاصية الا

راثية للصرف العربي النظرية .1
ُ
  - الجذور وأوزان الصيغ الصرفية– الت

من الكمِّ الكبير للتراث العربي  لدراسة النظرية التراثية للصرف العربي، فيجب أولا استخراجُ هذه النظرية
  :فيجب اتباع الخطاوت الآتية النظرية الصرفية منهراج من أجل إعادة استخ، و اللغوي

 .تالتأسيسُ لهذه العملية وتحديد المفاهيم وعدم الخلط بين المصطلحا - 

 .كل فلسفةٍ أو وجهة نظرٍ   تجرّد منبل العدم الانطلاق من فلسفة أو منهجٍ نقديٍّ  - 

على عدّة قرونٍ تشعبت فيها الدراسات محاولة البحث عن جوهر النظرية والفكرة الأولى لها فالتراث العربي يمتدّ  - 
 .وأحيا> يغيب الخيط الرابط بينها

                                                 
 من 85صلمعرفة منهج التعامل مع النظر�ت التراثية والحديثة ينُظر مبحث نمذجة وبناء الذخائر اللغوية لأغراض المعالجة الآلية،  1

  .الأطورحة
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محاولة الربط بين الأفكار المبثوثة في الكتب النحوية والصرفية في إطار نظريةٍ واضحةٍ، فما الرابطُ مثلا بين  - 
ي تصنيف المفاهيم أ....مفاهيم السماع والقياس والتأويل والعلل النحوية ووالعامل والصيغ والجذور والأوزان 

 .القديمة ضمن أطرٍُ واضحة مثل مفهوم الظاهرة والنظام ثم تحديد المنهج ثم معالم النظرية والصرفية النحوية

 .عليها الحديثةاهج النُحاةِ أنفسهم دون إسقاطٍ للمن نظرية معينة؛ بناءً على طريقةِ  تحديد المنهج المتبع في - 

ظرية عميقة في اللغة وتشترك اللغات السامية في  اللغة العربية هي ننظرية الجذور وأوزان الصيغ الصرفية في
لاحظ النحاة أن الكلمات تشترك في عددٍ من الحروف وبقدرة اللغة الإبداعية قد ؛ فلمشتقاتخاصية الجذور وا

تخلق ألفاظاً جديدة من أصلٍ واحدٍ؛ وهذا الأصل هو الجذر الذي يتكون من الحروف الأصلية فقط دون زوائد؛ 
د والحركات الزوائد وحركات المإضافة والألفاظ التي تشترك مع الجذر في حروفه الأصلية وتختلف صيغها نتيجة 

القصيرة تسمى مشتقات؛ وهذه الز�دة ينتج عنها تغيرٌ في المعنى وتسمى هذه العملية Lلاشتقاق؛ أما ما اشتركت 
مع الأصل في حروفه الأصلية ولم تختلف في وظيفته النحوية من مباني التقسيم من الاسمية أو الفاعلية أو 

أن تنطلق من وقائع  لا بدّ  أيُّ نظريةٍ  .وتحدث Lلإلصاق ريفٍ تص ى تصريفات وهذه عمليةُ سمّ ، فتُ ...المفعولية
وLلنسبة للدراسات اللغوية فقد انطلقت من متنٍ لغويٍ كبيرٍ بدأ بجمع اللغة لمراد دراستها؛ ل الظاهرة اتُشكّ  محددة

  .في مرحلة التدوين الأول

  وتصنيفها جمع المادة اللغوية 1.1

ه اليوم Lلذخيرة علي ما نطُلقوهي تقُابل  غويةالمصادر الل مجموعة منكل العلوم اللغوية بنُيت انطلاقاً من  
بن والشعر العربي؛ وقد كان الخليل  القرآن الكريم والحديث النبوي الشريففي مقدمة هذه المصادر  ان؛ كاللغوية

د مخارجها إلى منظمةٍ بدأها من الأصوات وتحدي بطريقةٍ  هُ عقلُ  أوّل من هداهُ   )ه 175 -100(أحمد الفراهيدي 
ثم نظر في الكلمات فصنّفها ورتبّها  قصيرةٍ  وحركاتٍ  مدٍ  الكلمات التي تتكون في نظره من أصوات صامتة وحركاتِ 

كان للكلام والخطرات الفلسفية أثرها في إيمان الخليل Lلعقل وأحكامِهِ وإخضاعِهِ موضوعات دراسته إلى " وقد
وقد كان أصحاب الكلام من المعتزلة وغيرهم يتخذون من . علمية عمليةهذه الأحكام، وفي صَبْغ عقليته بصبغة 

التجربة قاعدة لأعمالهم ودراسا¦م حتى بلغ ¡م ذلك أن أخضعوا لتجار¡م حتى الحيوا>ت كما حدثنا الجاحظ عن 
في طبع عقليته  كما كان لهذه الثقافة الكلامية أثرها أيضا ام وعن إجراء تجاربه على الظبي والنعام وغيرهماالنظّ 

وقد هدته عقليته هذه إلى حصر أوزان الكلمات، وإلى حصر أقسام الكلمات في الثنائي  ،بطابع العموم والتقصي
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والثلاثي والرLعي والخماسي، وإلى تصور القضا� النحوية على أ·ا قضا� عامة تقوم مقام القضا� في العلوم العقلية 
  .1"والطبيعية

  :2أنه كان يقوم بــــوقد عُرف عن الخليل 

جمع اللغة عن طريق الرواية والسماع من فصحاء العرب الوافدين، والأخذ عن شيوخه كأبي الخطاب وأبي  - 
 .اته الكثيرةعمرو بن العلاء، والتجول في بوادي الحجاز ونجد و¦امة وهو في طريقه إلى بيت الله الحرام في حجّ 

كان   مالاّ إن كان لم يذكر في كتاب العين إهمل، و عمل وما أُ ر�ضيا يشمل ما است احصاءً  اللغةِ  احصاءُ  - 
 .مستعملا

ملة تصنيف الكلمات بحسب أصولها وقد وجد أ·ا ثنائية وثلاثية ورLعية وخماسية وأخذ يستخرج الوجوه المحت - 
 .من كل طائفة من هذه الطوائف

  .والنظر في معانيها المشتركةالنظر في كل طائفة  - 

  المدروسة الصرفية ة تحديد مجال الظاهر  2.1

عُني النحاة Lلكلمات التي يدخلها التغيير أما غير المتغيرة فهي تلزم حالةً واحدةً؛ وقد حُدّد مجال الصرف  
  :في 

نظر النحاة إلى كلمات اللغة فوجدوا منها ما يقبل التصريف ومنها ما لا يقبل  :المادة الصرفية محل الدراسة - 
لأ·ا تلزم حالةً واحدةً فلا تحتاجُ إلى دراسةٍ، والصرف يدرس حالات  ؛المتصرفّةفدرسوا المتصرفة وتركوا غير 

تصرفّة، وينأى " فهو يختصُّ  لمة لا الحالات الجامدة لها؛ لهذاالتغيير والتحويل للك
ُ
عربة، والأفعال الم

ُ
Lلأسماء الم

؛ أسماء جالينوس، أرسطوعمّا دون ذلك مثل أسماء الأعلام الأعجمية، نحو إبراهيم، يوسف، إسماعيل، 
والأفعال .. وأسماء الأفعال نحو أف وصه وإيهِ وآمينَ وبلَه ورويد ... الأصوات نحو غاق، هلا، طاقِ، قَبْ 

والحروف حروف .. عم وبئس وحبّذا وقَـلّما وما أكرمه وأكرم به الجامدة نحو ليس وعسى وخلا وحاشا ونِ 
وما يشبه الحروف من أسماء متوغلة في البناء .. وليت ولا وإلاّ  المعاني نحو في، من، إلى وربّ وسوف ولو وما

                                                 
  .60ص، 1960مطبعة الزهراء، بغداد، العراق، ، بن أحمد الفراهيدي، أعماله ومنهجهمهدي المخزومي، الخليل  1
  . 61نفسُهُ، صينظر المرجع  2
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، على أن هذا النأي في التصريف تختلف درجته 1.."نحو مهما ومَن وكيف ومتى وأّ�ن وحيث وأين وأ> وأنت 
 .2فتكون إعراضا Cمًا أو اتصالاً محدودا أو تناولا ظاهراً

 )الجذور وأوزان الصيغ الصرفية(الصرفية  النظريةنموذج  3.1

 أما ما ،الصرفية الجذور وميزان الصيغفي نظرية  هذه النظرية الخاصة Lلنظام الصرفي للغة العربية تتمثل 
لنموذج للكلمة  ة الميزان الصوتيالإعلال والإبدال والقلب والحذف فكلها ظواهر تفسيرية لعدم مطابقمن جاء 

وسأوضح هذه الفكرة بعد التفصيل في فكرة الميزان الصرفي ونموذج  .بعض الكلمات وليس كلّهالصيغ الصرفية في ا
 .الصيغ الصرفية

إن فكرة وزن الكلمات هي فكرةٌ تعود إلى الخليل بن أحمد الفراهيدي الذي عُرف عنه : فكرة الميزان
وتي واعتبر بناء على السماع الص الشعريةحِسّه اللغوي وحِسّه الموسيقي، فهو أول من وزن الشعر ووضع له بحوره 

للموسيقى أثَرَها في تنمية حسّه الموسيقي الذي أوصله إلى تحديد مخارج  كان"وقد ثبت أن  أنّ كل ما ينُطق يوزَن، 
واستطاع ¡ا أن يحس بما للكمات من . ه داخل الفمع أصوا¦ا ووضع كلّ حرفٍ في مدرجالحروف والتمييز بين طبائ

وصّل إلى استخراج أوزا·ا سواء أكانت أفعالا أم أسماء، وإلى ضبط أوزان الشعر وتقسيمها إلى فت ؛موسيقى
التمييز في هذا الضبط  التفعيلات إلى أسباب وأوCد؛ وساعده  ضروب، وتقسيم كل ضرب إلى تفعيلات، وتقسيم

 و¡ذا نقل الخليل فكرة وزن الشعر إلى، 3"!رد خروجها عن الوزن المألوفالكلمة الدخيلة؛ عربية و الكلمة البين 
دته ملكته الفنية إلى أن الكلمات لم تخلُ من موسيقى ولذلك وز·ا Lلميزان فقد ه" وزن الكلمات في اللغة العربية

ومشتقا¦ا ميزا> يزن ¡ا الكلمات وهو الميزان الذي أفاد منه علماء ) ف ع ل(الذي وزن به الشعر نفسه، فاعتبر 
  .4"راسة أبنية الكلماتالصرف في د

فإذا كان لكل كلمةٍ وزنٌ فهل سيضع كل ، كلمات اللغة العربية كبير جدا  عددَ وقد لاحظ الخليل أنّ؛ 
صر أوزان الكلمات وتصنيفيها، كل بح"تلك الأوزان؟ طبعا هذا أمرٌ مستحيل أو لنقل أنه أمرٌ غير مجُدٍ؛ فقد قام 

الأفعال، ليَسْهُل عليه أن يتدبر الأحكام الخاصة بكل طائفة، وأن أم ا وزن خاص سواء في ذلك الأسماء طائفة له

                                                 
  .15، ص1988، 2فخر الدين قباوة، تصريف الأسماء والأفعال، مكتبة المعارف، بيروت، لبنان، ط 1
  .16ينظر المرجع نفسه، ص 2
  .59بن أحمد الفراهيدي، أعماله ومنهجه، صمهدي المخزومي، الخليل  3
  .177المرجع نفسه ص  4



 اللغة العربية لأغراض المعالجة الآلية                                                                                                     الفصل الثاني
ُ
 تهيئِة

111 

ةٌ فصولهُ على أساس هذا ن ترتيب الحروف في وضع معجمٍ مرتبيدرك الصفات الخاصة ¡ا ثم شرع بعد انتهائه م
موحدٍ لكل  ، من هنا خرجت فكرة النظرية التي نبعت من الرغبة في بناءِ قياسٍ 1"الترتيب الجديد وهو كتاب العين

كلمات اللغة العربية وكان الهدف منه هو تمييز الكلم العربي عن الأعجمي خاصةً عندما تخالط العرب مع العجم 
ويكون بذلك مقياسًا يعُرف به الدخيل من الأصيل ثم أصبح . خارج شبه الجزيرة العربية في بغداد والشام ومصر

  .الصرفي للغة العربيةالنموذجَ هذا القياسُ 

  :وبين وزن الصيغ الصرفية الصوتي فريق بين وزن الكلماتالت 4.1

س لفكرة النموذج تؤُسّ  قضيةٍ  الصيغ الصرفية هي أهمُّ  ووزنِ  الصوتي الكلمات قضية التفريق بين وزنِ 
بل إنّ من اعتابرا لهذا التفريق  ونبين المفهومين أو لا يلُقون طُ يخلِ من الباحثين الصرفي وقد لا حظتُ أن الكثير 

لفكرة ل رابطُ ال ع عنهم الخيطُ النحاة المتأخرين أيضا من لا يفرّق بينهما وقد غاب عنهم فكرة بناء النموذج وانقطَ 
ونلاحظ خلطاً بين استخدام  .بن أحمد الفراهيديأسّسها الخليل والتي  اللغةِ  لكلماتِ  دٍ الأساسية لبناء قياسٍ موحّ 

ية للكلمات ويظهر ذلك وزان الصرفالأكتب الصرفية التي تضع صيغ ال في الوزن الصوتي وبين استخدام وزن الصيغة
  .قواعد الميزان في قوانين

وزن الصيغ الصرفية؛ في الكلمات التي حدث  مفهوم وبين الصوتي وزن الكلمات يظهر الفرق بين مفهوم
هي الحذف والقلب والإبدال والإعلال؛ أما الكلمات التي لم  في اللغة العربية فيها تغيرٌ صوتيٌ، والتغيرات الصوتية

 هو فوزن الكلمتين) خَرجََ (و ) دَخَلَ (على نحو  ايحدث فيها تغير صوتيٌ؛ فوز·ا يمُاثل صيغتهَا ولا إشكالَ فيه
أو حذفٌ الإشكالُ في الكلمات التي حدث فيها إعلالٌ أو إبدالٌ  ).فَـعَلَ (وكذلك صيغتهما الصرفية هي ) فَـعَلَ (

أو قلبٌ وهي ظواهر صوتية وهناك من دعا إلى إخراجها من علم الصرف وإلحاقِها بعلم الأصوات؛ وهذه دعوة 
تُشكِّلُ ظواهرَ تفسيرية لعدم مطابقة وزن الكلمة لأنّ هذه الظواهر ؛  >بعِةٌ من جهلٍ Lلنظرية الصرفية للغة العربية

  .رب كانت تنطقُ ¡ا ثم حدث هذا التغيرّ الصوتيلم يثبُت أنّ العفلنموذج الصيغة الصرفية؛ 

                                                 
  .63ن أحمد الفراهي، ص بمهدي المخزومي، الخليل  1
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نجد في الكتب الصرفية التي تضع الصيغ الصرفية للكلمات مقدمةً تضع فيها شروط وقواعد وضع  
شذا العرف (وكذلك الحال في كتاب  1لفخر الدين قباوة) تصريف الأسماء والأفعال(الميزان، فنجد مثلا في كتاب 

  : الآتية ذكِراً لقواعد الميزان 2ويلأحمد الحملا) في فن الصرف

فاء العين يقابل الحرف الأصلي الأول للكلمة، وعين الكلمة يقابل ) ف ع ل(الحروف الأصلية للميزان ثلاثة  - 
 .الحرف الأصلي الثاني للكلمة ولام الوزن يقابل الحرف الأصلي الثالث للكلمة

، بُـلْبُلٌ )فِعْلَلٌ (دِرْهَمٌ : ر حرف اللام في الوزنرِّ كُ إذا كانت الحروف الأصلية للكلمة أكثر من ثلاثة حروف،   - 
 ).فُـعْلُلٌ (

 ).فَـعَل(وز·ا ) خَرجََ (تقُابل الحركات القصيرة في الكلمة حركات قصيرة في الميزان  - 

 ).فاعلٌ (، Lسِمٌ )أفَـْعَلٌ (ز�دةٍ أيضا في الميزان أَخْضَرٌ  الز�دة في الكلمة حروفَ  تقُابل حروفُ  - 

 لف لام التعريف أو توكيد أو  ت معرفّةً ءللتأنيث أو تثنية أو جمعٍ أو نسبةٍ أو جا Lلكلمة علاماتٌ  إذا اتّصَلَ  - 
، )ليَـَفْعَلَنَّ (، ليَِذْهَبنََّ )فاَعِلَةٌ (، حاضِرةٌَ )فَـعَلَتْ (، سَألََتْ )الفَعْلُ (الفَهْمُ : إضافةٍ، يعُبرّ عنه بنفسِ لفظِهِ أيضا

تُنا   ).فاَعِلُون(، ضَاحِكُون )فَـعَلِيٌّ (، حَلَبيٌِّ )فاَعِلاتٌ (اتٌ ، Lسمِ )فَـعْلُنَا(بَـيـْ

 :الظواهر الصوتية

: إذا كان في الكلمة حذفٌ لبعض الحروف الأصلية، أو الزائدة، حُذِف مايقُابلُها في الوزن، على نحوالحذف؛  - 
 ).افِْعٌ (، اِسْمٌ )فَـعَةٌ (، سَنَةٌ )فاعٍ (، قاضٍ )افِْعَ (، اِسْعَ )فَلْ (نمَْ 

، آLرٌ )عَفِلَ ) (أيَِسَ (إذا وقع قلبٌ مكاني في الكلمة وجب أن ينُاظرهُ في لوزن قلب مثله، نحو القلب المكاني؛  - 
 ).أَعْفَالٌ (أصلهُ أَْ×رٌ 

 )افتعل(وز·ا  )اصطبر(فكلمة الإبدال؛ أما الإبدال فإنهّ لا يؤثرّ في الوزن،  - 

 :عِلَّةٍ  لا يؤُثر في الميزان على حتىّ لو كان به حرفيَْ  الإدغامُ  - 

                                                 
  .22إلى ص 19تصريف الأسماء والأفعال، ص 1
  .28إلى  25، ص2007، 1شذا العرف في فن الصرف، الشركة الجزائرية اللبنانية، الجزائر، ط 2
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) فَعِلَ (Lلنظر إلى الأصل قبل الإدغام شدَدَ، ظَلَّ وز·ا ) فَـعَل(بدون علّةٍ على نحو شدّ وز·ا الإدغام  
  .Lلنظر إلى أصل الكلمة قبل الإدغام ظلَِلَ 

ووز·ا Lلنظر إلى الأصل ) سَيْوِد(أصلها ) سَيِّد(أيضا على نحو كلمة لا يتغير الوزن : بحروف العلّةالإدغام 
  ).فَـيْعِل(وز·ا ) لَينِّ (وكذلك في ) فَـيْعِل(وز·ا ؛ و لا تحُذف حروف العِلّةف

و عَلَّم وزنه ) فَـعَّل(فيظهر أثره في الوزن مثل قَـرّبَ وزنه ) أي حرفاً أصليًا مكرراً(أما إذا كان الحرف زائدا  - 
 ).فَـعَّل(

 : الإعلال - 

  ميزان وز·ا )فَـعَلَ (، سَارَ وز·ا )فَـعُلَ (يؤُثرّ في الوزن إذا كان حرفاً أصليًا على نحو طاَلَ وز·ا لا ،
 .)مُفْعِلٌ (، مُوقِنٌ وز·ا ) مِفعال(

  ّقاتَل )فُوعِلَ (ظهر أثره في الوزن على نحو حُوصِرَ وزنه  ؛زائدٍ  ةٍ أما إذا وقع الإعلال في حرف عل ،
 .)فُوعِلَ (ونه 

 فِلْ (، سِرْ وزنه )فُلْ (في الإعلال حذفٌ فيظهر الحذف في الميزان على نحو عُدْ وزنه  إذا كان( ،
،  )فَـيْلٌ (، مَيِّتٌ وزنه ) عِ (، قِ فعل أمر من الوقاية وزنه )عِ (فِ وهو فعل أمر من الوفاء وزنه 

نُونةَ وصيرورة وز·ا  لُولَة(كَيـْ  ).فَـيـْ

 لقلب المكاني يظهر أثرهاL العَالِفُ (ن مثل قِسِيٌّ وز·ا فُـلُوعٌ الحادي وز·ا في الوز  لإعلال( ،
 )فَـلَعُوت(طاغوت وز·ا 

5.1  
ٌ
  الصرفي على قواعد الميزان مآخذ

والتي نجدها في كتب الصرف التي تضع الصيغ الصرفية للكلمات  وضع قواعد الميزان طريقةَ  نلاحظ أنَّ 
فع، عِ، فِلْ، فَـيْل، فيَلُولَة، فَـلَعوت، (حذف الحرف الأصلي  الكلمة الصوتي مثل زنِ وَ ، فتارةً يؤُخدُ بِ فيها خلطٌ كبيرٌ 

؛ فأين فكرة كبيرةٍ جدا لا تنتهِ من الأوزان  مجموعةٍ  مأما؛ فنحن ..)فَـعَل، مُفْعِلٌ (وCرةً بوزن الصيغة الصرفية ) افِْعِ 
  .؛ فهذا ليس قياسًا موحّدًا؟ القياس الموحّد التي قَصَدَها الخليلُ إذا

فهل نقيس الشاذ ) الاطرّاد والشذوذ( ةوإذا امتثلنا بقاعد قليلةٌ  اعتبر> أن هذه الحالات هي حالاتٌ إذا 
   على المطرّد أو الشاذ على المطّرد

 موحدٍ لأوزان الكلمات؛ فإذا اعتمدتُ على الوزن الصوتي لكلِّ  قياسٍ  الفكرةُ الأولى للخليل هي بناءُ 
وتصنيفها في  واحدٍ  القائمة على تعدد الصيغ لجذرٍ ويخُالف فكرة بناء النموذج الكلمات فهذا يخُالف منهج الخليل 

وإذا اعتمدتُ Cرةً على الوزن الصوتي وCرةً أخرى على وزن الأصل للكلمة المتمثل في الصيغة فلا ، فئات مخصوصة
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من إعلالٍ وحذفٍ  غيرّ صوتيدخل الكثير من الأوزان التي حدث فيها تون هنا بصدد نموذجٍ ومقياسٍ، وستنك
  .غامٍ وقلبٍ وإد

أصيلةٌ للخليل، فلم يثبت أن العرب   أفكارٌ الإعلال في حدِّ ذا¦ا وفكرة الإبدال والقلب هي  فكرةَ  إنَّ 
ولا أّ·ا كانت تقول اقِْوِل بدل قُلْ، فالظاهرة الموصوفة من قبل الخليل  )قال(ثم أصبحت تقول  )قَـوَل(كانت تقول 

الناضج حين قلّب الكلمة على  إعلال أو حذف أو قلب وإنمّا اهتدى إليها الخليل بفكرهِ  يكن يطُلق عليهالم 
 فظهرت الواو وهي غالبَةٌ في عددها) قال، يقول، مقولة، قولٌ (أوجُهها وجمََع كل الكلمات ذات الجذر الواحد 

، فلمّا )فعل(على الأصل الثلاثي  ةقائمالخليل ال نظرية يخُالفُ  اوهذ ثنائيةٌ  كلمةٌ ) قُل( نَّ أَ  لاحظَ ثم ، الألف على
، ولاحظ أن الألف )اخْرجُ) (ادخُل) (اِذْهَبْ (وجد ، ا من الأوزان التي تُشا¡ها أي في نفس فِئتهاها بمشتقا¦ِ لَ قاب ـَ
، ولكن  يِّ تفسيرٍ )اذهب وادخل واخرج(في نفس فئة الكلمات ) قل(متغيرة وأصلها واو؛ فقام بوضع ) قال(في 

ب والإبدال؛ للحذف والقمع بقية التفسيرات الأخرى الخاصة L لُ اوكذلك الحالإعلال بتفسير فقال  ؛كدعاه لذل
لوزن  - التي حدث ¡ا إعلال أو حذف أو قلب-  فهي إذا ظواهر تفسيرية لعدم مطابقة الوزن الصوتي للكمة

  .الكلمات الأخرى في نفس فِئتِها

 ات في اللغة العربيةلمالصوتي ووزن الصيغ الصرفية للكالوزن 3 جدول

 الظاهرة التفسيرية وزن الصيغة الصرفية وزنها الصوتي الكلمة
 حذف افِْعلَْ  عَلْ  دَعْ 

 حذف افِْعلَْ  فَلْ  نَمْ 

 حذف افِْعلَْ  عُلْ  خُذْ 

 حذف افِْعلَْ  فِلْ  بعِْ 

 حذف افِْعلَْ  عِ  قِ 

 حذف افِْعلَْ  عِ  فِ 

 حذف فِعْلَةٌ  عِلَةٌ  عٍدَةٌ 

 حذف فاعِلٌ  فاعٍ  قاضٍ 

 حذف مُفْتعَِل مُفْتعٍَ  مُرْتقٍَ 

 اضطَرَبَ 

  افطعل

لأصلها في  لكن وزن القاعدة ماثلها( 

 )صيغتها افتعل

 إبدال افتعَلََ 

 ازدَهَرَ 
 لكن وزن القاعدة ماثلها(افدعل 

 )لأصلها في صيغتها افتعل
 إبدال افتعَلََ 

 شَدَّ 
ماثلتها لأصلها  قاعدة الميزانلكن (فعََّ 

 )في صيغتها فَعَل
 صحيحٍ  حرفٍ  إدغامُ  فَعَلَ 

 سَيدٌِّ 
ل  ماثلتها  لكن قاعدة الميزان(فَعِّ

 )لَ عِ يْ فَ لأصلها في صيغتها 
 فيه علة حرفٍ  إدغامُ  لَ عِ يْ فَ 
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وبين وزن  وقد انتبه تمام حسان في كتابه اللغة العربية معناها ومبناها لفكرة الفرق بين وزن الكلمات
ودعا إلى ضرورة اتبّاع الوزن الصوتي في  الصيغ الصرفية؛ ولكنَّ رأيهَُ جاءَ ليَِدعمَ فكرةَ أوزان الكلمات الصوتية

الخليل  فكرةَ ل ثَّر عليه المنهج الوصفي ولم ينتبهلفكرة النموذج ربما أَ  بذلك لم ينتبهالكلمات التي حدث ¡ا إعلال ف
فالتفريق بين الصيغة وهي مبنىً صرفيٍ وبين الميزان وهو مبنىً صوتي تفريقٌ "ومقصِدَهُ من بناء المقياسِ الموحّد؛ فقال

ومن هنا أقترح أن التحليل "ثم قال  1"هامٌ جدًا له من الأهمية ما يكون منها للتفريق بين علمي الصرف والأصوات
عطى أمثلة على نحو وأ 2"الميزان ينبغي له أن يرُاعي الإعلال والإبدال أيضاالصرفي كما راعى النقل والحذف في 

إسقاطِ المناهج الحديثة بفلسفا¦ا المتغيرة على ، وهذا نموذجٌ على )أفال(أقام وز·ا الصوتي الذي دعا أن يكون هو 
  .نسقٍ آخر يخُالِفُها في منهجه وفي مقاصده

 الصيغ الصرفيةالجذور وأوزان نظرية ل البحث  منهج 5.1

زت في ثلاثة مفاهيم أساسية للتحليل تراثية قد ارتكيقول محمد عبد العزيز عبد الدايم أن النظرية الصرفية ال
الجداول التصريفية لضبط تغييرات الضمائر ونحوها من المبنيات "شكّلت مناهجه في التحليل وهي  ؛الصرفي

ويلجأون إلى وسيلة العلامة لضبط بعض تغييرات التصريف كالتثنية والجمع السالم، ويعمدون إلى الموازين الصرفية 
 هناك اختلافاً بين هذه المفاهيم حتى نّ  ، ويوحي هذا القول 3"لضبط تغييرات المشتقات وجمع التكسير والتصغير

وتلزم الإشارة ابتداء إلى أن النماذج الثلاثة للتحليل "؛ وقد استدرك وقال 4يُشكّل كلُّ مفهومٍ منها منهجًا مختلفًا
دها مزيدُ كفاءةٍ عن وردت في العربية متضارفةً متكاملةً، لا متخالفة متعاقبة، مما يفيد أن ليس لأح الصرفي قد

بحسب الواحد من هذه النماذج أن يقوم حيث لا يمكن أن يقوم غيره، وأن يقوم Lلتحليل الصرفي  خرين، إذْ الآ
  ؟ثلاثة مناهج عدُّ ، إذا هل العلامة والجداول التصريفة والميزان الصرفي تُ 5"التام للحالة التي نيِطَ تحليلُها صرفيًا

                                                 
  .144، ص1994الدار البيضاء، المغرب، ، اللغة العربية معناها ومبناها 1
  .145المرجع نفسه، ص 2
بي دراسة في المفهوم والمنهج، حوليات الآداب والعلوم الاجتماعية، جامعة الكويت، الكويت، الرسالة محمد عبد العزيز عبد الدايم، نظرية الصرف العر  3

  .36، ص2001، 21، الحولية 158
  11حيث أورد أن هذه المفاهيم هي مناهجٌ وذلك في ملخص مقاله عن نظرية الصرف العربي دراسة في المفهوم والمنهج من الحولية، ص 4
  .56المرجع نفسه، ص 5
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مناهج للصرف العربي بل هي مسائلٌ >قشها النحاةُ Lلنسبة للجداول التصريفية والعلامة فهي لا تعُدّ 
ضمن نظريةِ الأوزان والصيغ الصرفية؛ وهي نظريةٌ وليست منهجًا أما المنهج في النظرية الصرفية فلا يتعلّق بمظاهر 

  .النظرية أو مجالا¦ا

ق المنهج من ، ينطل1"آليةٌ إيجابيةٌ فعالة بين قدرات الذهن ومعطيات الحواس"فالمنهجُ في جوهره هو 
ملاحظة ثم فرضيةٍ لظاهرة معينة لاحظها عقل الإنسان فيضع لها نتائج مبدئية ثم يختبرها على الواقع التجريبي 

، إن المنهج 2فيقبلها أو يعُدّلها أو يرفضها؛ فالتجريب يعُطيه الشهادة على كفاءته في حل المشكلة المطروحة للبحث
ا؛ وواقِعُ الفلسفةِ أّ·ا متغيرّةٌ ففلسفة القرن السابع عشر ليست فلسفة هَ ة أنتجت ـْوالمناهج مرتبطةٌ دائمًا بفلسفة معين

القرن التاسع عشر وفلسفة القرن الواحد والعشرين ليست نفسها فلسفة القرن التاسع عشر؛ فجاءت الفلسفة 
الآن في فلسفة ما بعد  العقلية مع ديكارت ثم نقضتها الفلسفة التجريبية ثم جاءت الفلسفة التوفيقية ونحن نعيش

الحداثة فأصبح يعُرّف المنهج  نه تفاعلٌ بين الملاحظة والفرضيات بين النظرية والتجربة، بين العقل والحواس بين 
عملية "الاستقراء والاستنباط؛ فالمنهج العلمي في القرن الواحد والعشرون لا يرتكز على جانبٍ دون آخر بل هو 

عقل المنطقية والر�ضية وبين شهادة الحواس أو استشهاد الواقع والوقائع مع التسليم معرفية متكاملة بين قوى ال
  .3" سبقية العقل ور�دته

إنّ عمليات النقد الشرسة التي شهدها التراث اللغوي العربي في القرن التاسع عشر كانت تستندُ على  
هُ وCرةً تُـقَدّسُ التجربة والواقع الخارجي؛ لهذا فأيُّ عمليةٍ مناهج متغيرة وفلسفةٍ تغيرّت فهي Cرةً تمُجّدُ العقل وتقُدّسُ 

نقديةٍ تخضع للفلسفات الحديثة المتغيرة وتتوجّه عبر الزمن مخُتزلَِةً قروً> عديدةً إلى نتِاجٍ لغويٍ له نظرته وله أهدافه 
  .وله غا�ته الخاصّة؛ فمآلهُا الفشلُ لا محالة

 والتي طالها التراث اللغوي العربي في النصف الثاني من القرن التاسع عشرإذا فكلّ عمليات النقد التي 
القائمة على الاستقراء فقط وأن المعرفة Ýتي من خارج -الوصفية التجريبية  الفلسفةِ  المنهج الوصفي سليلُ  تَـبـَنَّت

من حقّها النَسْفُ الآن؛  4- يالعقل وأن العقل ما هو إلا صفحة بيضاء تجََمَّعت فيه المعارف نتيجة الإدراك الخارج

                                                 
  .12، ص2020يمُنى طريف الخولي، مفهوم المنهج العلمي، مؤسسة هنداوي، المملكة المتحدة،  1
  ).التي توفق بين العقل والتجريب(هذا المفهوم الجامع بين العقل والتجربة يجُسد مفهوم الفلسفة الكانتية  2
  .76يمُنى طريف الخولي، مفهوم المنهج العلمي، ص 3
تشومسكي مثلا إلى الفلسفة العقلية وأعاد التفكير في المناهج الوصفية هي سليلة الفلسفة التجريبية وفي مقابلها الفلسفة العقلية الديكارتية؛ فقد عاد  4

  .دور العقل من جديد بعد أن أهملت دوره الفلسفة التجريبية 
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لأن الفلسفلة التي كانت تتبناها المدرسة الوصفية قد تغيرت وحلّت محلّها فلسفة توفيقية تجمع بين الوقائع الخارجية 
وبين قدرات العقل التفسيرية؛ فهل من حقّنا نسفُ كل مجهودات الاستنباط التي قام ¡ا النُحاة وأنتجوا ¡ا نظر�تٍ 

التي توصّل إليها .. العربي وللصرف العربي على نحو نظرية العامل ونظرية الأصل والفرع وغيرها أسّست للنحو
لأ·ا تخُالِف  ،)وهي السماع(النُحاة  نتيجةَ النظر العقليِّ والإمعان في خصائص اللغة القائمة على واقع تجريبي 

ستـَقَى من فلسفةٍ غربيةٍ متغيرّة واستخدامهُ 
ُ
) لغةٍ موصوفةٍ (دون إعادة بناء وقائع تجريبية جديدة  المنهج الوصفي الم

  .بل الاعتمادُ على نفس الوقائع التجريبية التي اعتمدها النُحاةُ القُدماء عن اللغة 

ومن بينها الأصل  ول يدرس في ضوئها التراث العربيوقد قال عبد الرحمان الحاج صالح مجموعة من الأص
طلق في اللسانيات Lلنسبة إلى ن�ت اللغوية الغربية الحديثة هي المرجع الوحيد والمأن لا يجُعل من النظر "الرابع وهو 

دراسة التراث العربي بل يتبغي أن يعتدّ Lلنظرية كنظرية لا كحقيقة علمية مسلمة ولا يرُجّحها على غيرها إلا 
  1"بدليل

أن الخليل  يالمخزوم ؛ وعلى الر�ضيات، يقول مهديالقياس اللغوي وقد اعتمد الخليل على منهج
اصطنع القياس وجعله أصلا من أصول النحو، ثم توسّع فيه على النحوِ الذي عُرِف به الخليل، وكان "قد 

  .2"معروفا أن عيسى بن عمر كان يصطنع القياس

 في تطور الدراسات الصرفية وقد كبيرٌ   للنظرية التراثية وLلتحديد نظرية الجذور ووزن الصيغ الصرفية Ýثيرٌ 
اعتمدت المعالجة الآلية لصرف اللغة العربية على هذا النموذج وحقق نتائج جيدة في تحليل الكلمات صرفيا، 

الي القرون؛ فهي لغة القرآن والحديث والشعر ومازالت تَ مادامت اللغة العربية مازالت محافظةً على مكانتها رغم ت ـَف
على سلامتها، بل لقد توفرت لدينا اليوم وسيلةٌ  ول الإبقاءَ التعليم ولغة العلم؛ ومازالت جهود التخطيط تحُا لغةَ 

إضافية وهي الذخائر اللغوية للغة العربية الكلاسيكية التي تمُكنّنا من إعادة وصفها أو دراستها أو دراسة أحد 
ة إلى الاستفادة من مازالت قائمةً أيضًا، Lلإضاف التي تكفّلت بدراستها النظر�ت الترُاثيةلهذا فالحاجةُ إلى أنظمتها؛ 

بمنهجها هيَ وبفلسفتها هيَ  ؛وفق الإطار العام الذي أنتَجَهَا نظريةٍ ولكن دائما يجب دراسةُ كلِ ّ  ،النظر�ت الحديثة
 .ومراعاة أهدافها وغا�¦ا؛ دون تحميلها ما لا تستطيعُ حملَهُ 

                                                 
، 2لمي العربي، مجلة الممارسات الغوية،جامعة مولود معمري، تيزي وزو الجزائر، عددعبد الرحمان الحاج صالح، أصول البحث في التراث اللغوي الع  1

 .15، ص2011
  .54، ص بن أحمد الفراهيدي، أعماله ومنهجهمهدي المخزومي، الخليل  2
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  - نظرية التحليل المورفيمي –النظريات الغربية للتحليل الصرفي  .2

في القرن العشرين؛ ويسمى  الغربية ظهور مفهوم المورفيم يعد أكبر تطور في مجال النظرية الصرفية إنَّ 
؛ وتتم عملية  نظرية المورفيم الصرفية تقوم على فكرة المورفيم؛ ؛Morphemic analysisالتحليل الصرفي المورفيمي 

تماثل الجزئي الحاصل بين مكو>ت الكلمات تمييز المورفيمات لأي لغة عن طريق عملية المقارنة والنظر في ال
  .المختلفة

Lلمورفيم؛ حيث شاع هذا الاصطلاح  Morphemeو قد اختار كثيرٌ من الباحثين العرب  ترجمة مصطلح  
  .ة بنوية صغرى، الوحدة التقابليةصرفية مجردة، صرفيم، وحد: بدلا عن خيارات أخرى من قبيل

 مفهوم المورفيم 1.2

وحدة لغوية؛ صرفية أو نحوية، وتتفاوت المورفيمات في أحجامها والمعيار الرئيسي  أصغر" المورفيم هو 
؛ والمعيار الرئيسي في تعيين 1"لتحديدها هو عدم قابلية المورفيم للانشطار إلى وحدات صرفية أو نحوية أصغر

  2"عدم قابلية المورفيم للانشطار إلى وحدات صرفية أو نحوية أصغر"المورفيمات هو 

الوحدة التقابلية الصغرى ا!رّدة في النحو وهي موضوع علم الصرف، وقد حلّ هذا "البعلبكي  نه  عرفه
، وتقسيمه Lعتبار وظيفته أو morphو allomorphوتمّ تفريعه إلى مصطلحات مثل ) الكلمة(المصطلح محل 

مبارك ، وأطلق عليه 3"لهرمية النحويةوالمورفيم هو البند النحوي الأول في ا. Lعتبار علاقاته Lلمورفيمات الأخرى
أصغر وحدة لغوية مجردة ذات معنى، وهي جزء من كلمة أو من " ·ا .. مبارك مصطلح وحدة صرفية مجردة 
  4"تركيب تبين الوظيفة النحوية في الجملة

لى المورفيم على هناك تعريفاتٌ كثيرةٌ للمورفيم في المدارس اللغوية الحديثة؛ غير أ·ا تتفق جميعًا في النظر إ
، وتحُيل اللاصقة إلى نوعٍ من أنواع المورفيمات 5أنه أصغر وحدة لغوية تدل على معنى أو وظيفة صرفية أو نحوية

  .وهو المورفيم المقيد

                                                 
  .131ص، ، اللسانيات مقدمة إلى المقدماتجين إتشسن  1
  .131، صنفسهالمرجع  2
  .316، ص1990رمزي منير بعلبكي، معجم المطلحات اللغوية، دار العلم للملايين، بيروت، لبنان،   3
  .95 ص ،1995مبارك مبارك، معجم المصطلحات الألسنية، دار الفكر اللبناني، بيروت،  4
  .51ص ،1998 ، 2ط مصر،: سكندريةليل، الكلمة دراسة لغوية معجمية، دار المعرفة الجامعية، الإحلمي خ5
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على نوعين؛ حرٌ ومقيدٌ؛ فالحر هو الذي يقوم بنفسه، ويُشكّل كلماتٍ مُستقلّة، وأما المقيد   ôتي المورفيم
، وسمُي Lلمقيد لأنه لا يمكن استخدامه مُنفردا؛ فهو يتّصل 1فلا يمكن أن يستقلَّ بنفسه؛ بل يكون متصلا بغيره

في اللغة العربية الألف والتاء للدلالة على معنى  من المورفيمات الحرة أم المقيدة ومن أمثلته كان  بمورفيمٍ آخر، سواء
، )مسلمون(، والواو والنون للدلالة على معنى الجمع والتذكير كما في كلمة )مسلمات(جمع الإ>ث، كما في كلمة 

  ، الألف والنون للدلالة على معنى التثنية، كما في)مسلمة(التاء المربوطة للدلالة على معنى التأنيث كما في كلمة 
وتقسم المورفيمات المقيدة على حسب وظيفة المورفيم ؛ إلى مورفيمات تصريفية ومورفيمات  .2)مسلمان(كلمة 

؛ هو مورفيم اشتقاقي فهو يغير من الوظيفة النحوية للكلمة Cloudyفي كلمة ) ـــــــY( اشتقاقية؛ فالمورفيم مثلا
في   (ness)من اللغة الإنجليزية مثل المورفيم  وكذلك الأمر في كلمات أخرى cloudyتختلف عن  cloudفكلمة 
 establishment، كما في )ment(مائل إلى الخضرة، ومورفيم  greenichفي كلمة  )ish(، و happinessكلمة 
 .)ed(أو مورفيم الفعل الماضي ) S(، أما المورفيمات التصريفية فمثل لواصق الجمع 3مؤسسى/ Ýسيس

  :العربية تحديد لواصق الكلمة في اللغة 2.2

؛ ذات )اللواحق(، والأحشاء، والأعجاز )السوابق(ما يلُصَقُ Lلكلمة من الصدور "طلق كلمة  اللواصق على تُ 
كوّن، أو الكلمة الفارغة، أو "، كما يطلق عليها تسمية 4"المعنى الصرفي

ُ
المورفيم المقيد، أو الصرفيم المقيد، أو الم

غيرها، وهي عناصر صرفية يتحتّمُ اتصالها بسواها لأّ·ا لا تفيد معنى مستقلاً اللفظة المانعة الدالة على معنى في 
  . 5"بنفسها

                                                 
  كز المقارنة على يقوم علماء اللسانيات بتعيين مورفيمات لغةٍ ما؛ محلّ الدراسة؛ عن طريق المقارنة بين مجموعة كبيرة ومتنوعة من كلمات تلك اللغة؛ وتتر

: نجليزية مثلا يمكننا تحديد المورفيمات من خلال التماثل الجزئي للكلمات الآتيةتماثُلاً جُزئيا؛ ففي اللغة الإ الكلمات المتماثلةِ 
edged/plodded/grunted/sinffed فالمورفيم هو ،)ed(  ؛ وهو لاحقة تدل على الزمن الماضي، وفي اللغة التركية يشير التماثل الجزئي في

ينظر جين . ؛ وهو لاحقة تدل على الجمع في اللغة التركية)lar(أن المورفيم هو  بمعنى نساء؛) kadinlar(بمعنى رجال و ) adamlar(كلماتٍ؛ مثل 
  .133إتشسن، اللسانيات مقدمة إلى المقدمات، ص

  .134ينظر جين إتشسن، اللسانيات مقدمة إلى المقدمات، ص 1
  .53ينظر حلمي خليل، الكلمة دراسة لغوية معجمية، ص 2
  .135، صالمقدماتاللسانيات مقدمة إلى جين اتشين،  3
  .92ص، ن، اللغة العربية معناها ومبناهاتمام حسا 4
  .26، ص2016أحمد عبد العظيم عبد الغني، الوحدات الصرفية ودورها في بناء الكلمة العربية، مكتبة الآداب، القاهرة، مصر،  5
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ها على اللغة النظرية الصرفية الحديثة القائمة على فكرة المورفيم؛ وتطبيقُ  تُشكل اللوصق أحد أهم ركائز
ا؛ فتمام حسان مثلا من لتطبيق أيضً  في قبول التطبيق وفي مظاهر اإشكالاً  قَ لَ العربية من قبل الباحثين العرب؛ خَ 

اللغة  اللغوين الذين رفضوا الإلصاق Lلطريقة الغربية وإن كان قد طبّقه ولكن بطريقة اللغة العربية حيث يقول أنّ 
بطبعها وذوقها وطرق صياغتها Ýبى عملية الإلصاق على الطريقة الغربية وتلجأ إلى طريقة أخرى هي طريقة "العربية 

L لا يحدث دائما عن طريق إضافة مورفيم  الاشتقاقَ  ففي رأيهِِ أنّ  ؛1"لصيغ الصرفية ذات المعانيالاستعانة
في صورٍ مختلفةٍ، كل صورة  ؛ تضع الجذعَ عبطريقةٍ اشتقاقيةٍ تشقيقيةٍ للجذ "الاشتقاق إلى الجذع؛ بل يحدث ذلك 

  .2"من هذه الصور يُسمى صيغةً 

قاموا بتصنيف لواصق االكلمة في اللغة العربية، لكن لكلٍ منهم نلاحظ أن الكثير من البحاثين العرب 
Lحث للنظرية الصرفية الغربية وفي   كلِّ   فهمِ اختلاف وقد اختلفت التصنيفات ويعود ذلك إلى  الخاص تصنيفهُ 

  .تطبيقه المفهوم على اللغة العربية

  :اللواصق وفق مفهومين أساسيين تْ فَ نِّ صُ 

  :الصرفية للِمورفيم؛ لتنقسم هذه المورفيمات المقيدة إلىتحُدّده الوظيفة تصنيفٌ 

  .مورفيماتٍ تصريفيةٍ وأخرى اشتقاقيةٍ  - 

 سوابق ولواحق وأحشاء وذلك على حسب تموقعها في الكلمة؛ فإماإلى  على أساس موقعها في الكلمة صنيفٌ تو 
  :3تكون اللواصق في البداية أو في الوسط أو في النهاية أن

المضارعة التي  أحرف التي تضاف إلى أول الكلمات، مثل لواصق هي العناصر): Prefixes(السوابق 
  .أَكتُبُ، ونكتُبُ، وتَكْتُبُ، ويَكْتُبُ : تدخل أول الفعل المضارع نحو

من يتّبعون  هي العناصر التي تتوسط الجذر،): Infixes(أو الدواخل المقحمات أو الأواسط أو الأحشاء 
وهناك اختلاف بين الباحثين حول  ..).فعّل، فعّال (التضعيف في اللغة العربية ن له مثلا بـهذا التصنيف يضربو 

  .هذا الصنف من اللواصق؛ لأن اللغة العربية تقوم على تعدد الصيغ الاشتقاقية

                                                 
  .152اللغة العربية معناها ومبناها، ص 1
    .153المرجع نفسه، ص  2
  .68صفي اللغة العربية،  التصريفية دلالة اللواصقجار، أشواق محمد الن 3
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هي العناصر التي تضاف إلى ·اية الجذر مثل الألف والنون للدلالة على التثنية، ): Suffixes(اللواحق 
  .او والنون للدلالة على الجمعوالو 

  :تحديد لواصق اللغة العربية عند تمام حسان 1.2.2

لم يحدد تمام حسان نوع اللاصقة من حيث التصريف والاشتقاق، ولا بمفهوم المورفيم إنما تعامل مع  
حيث أنّ أوسع اللواصق مجالاً عنده هي الضمائر المتصلة لأ·ا تدلّ على  مصطلح الإلصاق بمفهومه اللغوي العام

ثلاثة معانٍ هي الشخص والعدد والنوع ثم حروف المضارعة التي تدلّ على العدد والنوع ثم لواصق التأنيث وهي 
ده هي لاصقة أل ق عنصتفيد النوع عند مقابلتها بصيغ المذكر وتفيد العدد عند مقابلة التاء Lلنون وأضيق اللوا

كما "وقد عدّ الضمائر المتصلة من مباني التصريف على خلاف ما سأوضّحه لاحِقًا في المآخذ، فيقول . 1التعريف
تكون الضمائر المنفصلة مباني تقسيم، تكون الضمائر المتصلة مباني تصريف، فتقوم بدور اللواصق التي تلصَقُ 

ا أم منصوLً أم مجروراً، أما إلصاق غيرها ¡ا فيتمثل في حرف بغيرها من الكلمات سواء أكان الضمير مرفوعً 
، وفي الحقيقة لا تعدّ الضمائر المتصلة من مباني التصريف 2.."الإشباع وهاء التنبيه ولام البعد وكاف الخطاب 

والبناء  فليست لها علاقة بتصريف الفعل ولا بتصريف الاسم فالفعل يتصرف في الزمن من الماضي والمضارع والأمر
للمجهول أما الأسماء فتتصرف Lلتأنيث والتثنية والجمع؛ ولا تدخل الضمائر المتصلة الكلمةَ إلا حين دخولها حيّز 

  .الاستعمال أي في التركيب وعليه فالضمائر المتصلة هي مورفيماتٌ نحوية

  بن علي الزراعي  حسين تقسيم  2.2.2

؛ اللواصق )الكلمة وتحليلها مقارLت في اللسانيات الحاسوبةبناء (حسين بن علي الزراعي في كتابه  صنّف
  :3على معيارين هما بناءً 

 .، وقسمها إلى لواصق تتموقع في بداية الكلمة وأخرى في ·ايتِهاس موقع ظهورهااالتصنيف على أس - 
طبيعة الجذع المقولية التصنيف  -  لواصقٌ ذات ومنها : )م الكلمة من اسم وفعلٍ وحرفٍ اأي أقس(على أساس 

وهناك أيضا لواصق ، وأخرى ذات طبيعة اسمية، تحيل الجذوع إلى أسماء ،طبيعة فعلية تحُيل الجذوع إلى أفعال
فالأفعال تمتاز بقبول طائفة من اللواصق التي لا تلَصَق بغيرها "، حيث يقول مشتركة بين الأفعال والأسماء

                                                 
  .159اللغة العربية معناها ومبناها، ص 1
  .112و ص111المرجع نفسه، ص 2
  .38وص 37، ص 2013، 1بناء الكلمة وتحليلها مقارLت في اللسانيات الحاسوبية، دار التنوير، الجزائر، ط 3
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، وأخرى ذات طبيعة 1"الأمر وحروف المضارعة وCء التأنيث ومنها الضمائر المتصلة في حالة الرفع والسين ولام
تقبل أنواعًا خاصة من اللواصق كأداة التعريف وضمائر الجر المتصلة "اسمية، تحيل الجذوع إلى أسماء؛ حيث 

  .يوضح اللواصق عنده) 4(الجدول  .2"وCء التأنيث وعلامتي التثنية والجمع

 للواصق على أساس موقع ظهورها بن علي الزراعي تصنيف حسين  4 جدول

  لواصق في أواخر الكلمة   في بداية الكلمةلواصق 

 المورفيمات الإعرابية الضمة والفتحة والكسرة )أنيت(مورفيمات الفعل المضارع 

مورفيم الطلب في الفعل الماضي 

 )ان(ومرفيم الانعكاس ) است(

والعدد والشخص وهي تاء التأنيث المفتوحة، نون  مورفيمات التطابق في الجنس

 النسوة، ألف الاثنين، واو الجماعة، ياء المخاطبة

 مورفيم نون التوكيد الثقيلة والخفيفة همزة التعدية

 ل التعريفامورفيم 
مة وهي التنوين والتاء المربوطة التي تحيل إلى التأنيث المورفيمات المؤسِّ 

 يم والتأكيدوالمبالغة والوحدة والتعظ

  

المورفيمات الضميرية الأخرى من قبيل ناء وكاف وياء وهاء المفعول، نا، ك، 

 )تاء ونون التكلم أو الفاعل، تــ، نا(ها و /ي، ه

  

  لأشواق النجار التقسيم وفق السوابق واللواحق والأواسط أو المقحمات   3.2.2

اعتمدت على النظرية الصرفية الغربية  حيث، عنوان اللواصق التصريفيةلأشواق النجار ب وهي دراسة 
لا " وقالت أنه العربية وقد  وطبّقتها على اللغة العربية لتقوم Lستخراج كل المورفيمات التصريفية للكلمة) المورفيم(

ذكرها يجب أن تقوم بوظائف نحوية وإلا لا تعُدّ من  ميجوز تسمية حروف الز�دة Lللواصق، لأن اللواصق كما تقدّ 
  ) .5( في الجدول التي صنفتها الباحثة وضعت اللواصق3"للواصق بجانب قيامها بوظيفة صرفيةLب ا

  
  

                                                 
  .107تمام حسان، اللغة العربية معناها ومبناها، ص 1
  .94المرجع نفسه، ص2 
  .92أشواق النجار، دلالة اللواصق التصريفية، ص 3
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 تصنيف أشواق النجار للواصق 5 جدول

لواصق (السوابق 

 )تصريفية
 وظيفتها اللواحق المقحمات  وظيفتها

لواصق المضارعة 

 )أنيت(

تؤدي دلالة الشخص 

ودلالة والعدد والنوع 

التعيين من التعريف 

والتنكير، دلالة الزمن، 

دلالة المكان والتوكيد، 

 النسبة والتعدية

التضعيف 

 )فعََّل(

 الضمائر المتصّلة

وظيفة تركيبية 

وصرفية بنائية 

 ووظائف أخرى

 الواو والنون ال التعريف

 الألف والنون همزة الاستفهام

الميم التي تدخل في 

الصيغ العديد من 

 الصرفية

 الألف والتاء

 التنوين ن الاستقباليس

 التاء المربوطة سوف

 قد
الألف المقصورة والألف 

 الممدودة

  
نونا التوكيد الخفيفة 

 والثقيلة

 ياء النسبة  

  

 على  3.2
ٌ
  للغة العربيةلواصق الكلمة في ا تصنيفات مآخذ

ا من الخلط في خلق نوعً  التراثية وبين النظرية الغربية المتمثلة في المورفيمالنظرية الصرفية بين التداخل إن ا
؛ فتمام حسان لم يلتزم Lلمفهوم أصلاً فهو منذ البداية قال أن على اللغة العربية هاوظيفتبين فهم بعض المفاهيم و 

تّصِلة بعض اللواصق مثل الضمائر اللغة العربية Ýبى الإلصاق؛ ثم نجده من >حيةٍ أخرى يحُدّدُ 
ُ
وعلامات التأنيث  الم

فهو  ليس من مباني التصريف مباني التصريف؛ والضمير المتّصلالضمائر المتّصلة من حيث عَدّ وألف لام التعريف 
 فَـعَل، فَـعَلتُ،(لا يدخل الكلمة حين تصريفها بل يدخلها حين توظّف الكلمة في التركيب اللغوي فالأفعال مثلا 

فهناك خلطٌ هنا بين .  فهذا ليس تصريفًا بل هو تركيب، ) فَـعَلهُ، فَـعَلْتُـهَا، يفعلُهُ (هي تصريفات أما قولنا ) يفَعَلُ 
  .لتصريفية والمورفيمات الاشتقاقية والمورفيمات النحويةالتصريف والاشتقاق وبين المورفيمات ا

سوابق و لواحق أو لواصق في  مت إلىالكلمة فقُسِّ  من ا على مكان اللواصقهَ ركَّزَتْ هذه الدراسات انتباهَ  - 
وظيفتُها من حيث  لها وهي وأخرى في وسطها وأغفلت أهم خاصيةٍ بداية الكلمة ولواصق في أواخر الكلمة 

ا عن مكا·ِ أما أم مورفيمات نحوية؟  ؟هي مورفيمات تصريفية أم مورفيمات اشتقاقيةالتصريف والاشتقاق فهل 
لأشواق  الأخير النهاية أم في الوسط فهو مجرد تحديد لمكا·ا، فاللواحق مثلا في التصنيففي البداية أم في 
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جاءَتْ مخُتلِطةًَ بين مورفيمات تصريفيةٍ وأخرى اشتقاقيةٍ، وكذلك اللواحق، ثم إن إفراد المقحمات  النجار
  .إذا ليس معياراً للتصنيفبتصنيف خاص هل هذا التصنيف راجع إلى وظيفة المورفيم أم إلى المكان؟ فالمكان 

نحوية محددة  ي وظائفَ ؤدِ اشتقاقيةً، وإنما تُ صرفية ولا وظيفة لا تؤُدي وظيفةً  نحويةٍ   للواصقَ نلاحظ تداخلاً  - 
مثل همزة الاستفهام التي تؤدي وظيفة الاستفهام وهمزة التعدية التي تؤدي وظيفة نحوية أيضا وهي جعلُ الفعل 

وليس وظيفةً اشتقاقيةً؛ إذا هذا مظهرٌ من مظاهر  اللازم فعلاً مُتـَعَدًّ� والتنوين الذي يرتبط أيضا بوظيفة نحوية
 .لا Lلتصريف ولا Lلاشتقاق  علاقة الصرف Lلنحو وليس له علاقةٌ 

ولا  وظيفةً تصريفيةً  يفاتِّصَالهُا لا يؤُدّ اتّصالُ الضمائر Lلكلمة من مظاهر علاقة الصرف Lلتركيب أيضًا؛  - 
فهي ليست من مباني التصريف كما قال تمام حسان، بل هي تجسيدٌ جَلِيٌّ لعلاقة الصرف  ؛وظيفةً اشتقاقيةً 

فهناك اختلافٌ كبير بين الكلمتين أحدثه الضمير فأصبحت الكلمة ) يحَْمِلُهُ (و ) لُ يحَْمِ (فحين أقول Lلتركيب 
دراك الفرق بين الكلمة وهي في إوهذا >تجٌ عن عدم  جملةً، وكذلك التنوين ودخول ال التعريف أيضاالثانية 

ب تلتصق ¡ا معزلٍ عن السياق اللغوي وبين الكلمة حين تدخل في التركيب؛ فالكلمة حين تدخل التركي
تّصِلَة التي أدُرجَِت خطأً ضمن 

ُ
وعدّها تمام حسان  اللواحق الصرفيةبعض الز�دات النحوية مثل الضمائر الم

مورفيمات تصريفية ومثل همزة الاستفهام وهمزة التعدية التي أدُْرجَِت ضمن السوابق واعتُبرِت مورفيمات تصريفية 
 .م التفريق بين التصريف والاشتقاق والوظيفة النحويةعد تؤدي وظيفة نحوية؛ وهذا الخطأُ >تجٌ عن

المرتبطة ) استــ(الخلط بين مفهوم الصيغ والزوائد وبين المورفيمات ففي تقسيم حسين الزراعي عدَّ الزوائد  - 
التي  ةمورفيمًا وعدّها من السوابق، وكذلك في تقسيم أشواق النجار التي عَدّت الميم الزائد )استفعل(Lلصيغة 

ضمن السوابق، على الرغم من اعتبارها أن  هُ تْ لَ مورفيماً وأدخَ  )مَفْعُول(و )مَفْعَل(ترتبط يعدّة صيغٍ مثل صيغة 
، غير أّ·ا ضمّت الميم الزائدة إلى السوابق، ا لا تحمل وظيفة صرفية أو نحويةالزوائد لا تمُاثل المورفيمات لأ·

 .الزوائد في النظرية الترُاثية وبين مفهوم المورفيم في النظرية الحديثةوهذا يجُسّد أيضا التداخل بين مفهومي 

4.2  
ُ
  جديدٍ  تصورٍ  بناء

ّ
  :واصق في اللغة العربيةلل

ات >تجةٍ عن التصريف يرات الصرفية التي تحتغبما أن ال دث للكلمات في اللغة العربية هي تغيرُّ
  :والاشتقاق فوجب أولا

  .التصريفية أو الاشتقاقيةوظيفتها تصنيف المورفيمات وفقًا ل - 
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 .تحديد مفهوم المورفيم التصريفي والمورفيم الاشتقاقي في اللغة العربية  - 
وهنا تتجسّد علاقة الصرف Lلتركيب على مستوى - ا في السياق اللغويِّ حين دخولهِ  الكلمةَ  وبما أنَّ 

فيجب  - ورفيمات اشتقاقيةيمُكن عدّها مورفيمات تصريفية ولا ملا  ؛أخرى ز�داتالكلمة فتلتصق ¡ا 
دخول الضمائر المتصلة أو همزة الاستفهام ات التي تلتصق Lلكلمة في اللغة العربية؛ على نحو يَ ن ـْتحديد كل البِ 

 .وغيرها أو لام الجحود لتعدية أو لام القسم أو لام التعليلأو همزة ا
 .المورفيماتتوضيح الفرق بين الزوائد مصطلح النظرية الصرفية التراثية وبين  - 

وقد وضعتُ هذا التصور هذا التصور الجديد للواصق الخاصة Lللغة العربية بُني على أساس هذا النقد 
مقترح للصرف العربي يستجيب لمتطلبات حوسبة النظام الصرفي نموذج ( خاصٍ  مبحثٍ  للَِواصق اللغة العربية ضمن

  .1الرابع الفصلمن  للغة العربية

Lلتأسيس النظري لبناء التطبيقات الآلية للغة العربية على رأسها المحللات ؛ المتعلق في )اية هذا الفصل
  :في النقاط الآتية الصرفية؛ ألخّص ما جاء فيه

  :يقات الآلية للغة اللعربيةهذا ا!ال يستدعي العديد من التقنيات قبل البدء في بناء التطب -

نظام الكتابة للِّغة العربية ومحاولة تمثيل الخط العربي في بعد التعرف على : النمذجة الآلية للغة العربية -
الحاسوب Ýتي مرحلة النمذجة الآلية فهي خطوة أساسية لتبسيط المعارف اللغوية على شكل نماذج قابلة 
للحوسبة، فالحاسوبي يجد صعوبةً في التعامل مع النظر�ت الصرفية التي لا تتبنىّ نماذج محددة ولا على كتب 

  .القديمة كما هي، بل هو يحتاج إلى نمذجة ر�ضية للغة أو لأحد أنظمتهاالصرف 

لم تعرف اللغة العربية نماذج كثيرة ولم تحضَ كل النظر�ت اللسانية للغة العربية بنمذجة ر�ضية، وقد  
التراثية  حاولت وضع الأسس التي تبُنى على أساسها النماذج اللغوية؛ خاصة في ظل تخبط الباحثين بين النظر�ت

  :للغة العربية وبين النظر�ت اللسانية الحديثة، ويكون ذلك عن طريق

                                                 
  لكلمة وليست مورفيمات تصريفية ولا )سألتمونيها(استخدمت كلمة ز�دات لأفرّقها عن مصطلح الزوائدL وقَصَدتُ ¡ا كل الز�دات التي تلتصق ،

  .مورفيمات اشتقاقية
  .من الأطروحة  273ينُظر ص  1
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  ٍالاستفادة من النظر�ت التراثية القديمة وكذلك النظر�ت الغربية الحديثة ولكن وفق منهجٍ ورؤيةٍ علمية
 .يستند إليها الباحث ودون تعارضٍ بين المفاهيم

  العربية؛ فالتراث العربي ممتدٌ على عدّة قرون، فالبداية تكون محاولة استخراج النظر�ت التراثية للغة
Lلبحث عن الفكرة الأولى للنموذج أو النظرية ثم تتبع هذه النظرية وفق منهجهم هم وتجنب إسقاط مناهجنا 

 .المعاصرة أو فلسفتنا الخاصة على نتِاجٍ مختلفٌ في أهدافه وفي منهجه

 لتحرّي الدقيق لمفاهيم النظرية الغربية وعدم الخلط عند الاستفادة من النظر�ت الغربية الحدL يثة ولكن
 .تطبيق المفاهيم الغربية على اللغة العربية والالتزام Lلنموذج الأصلي

  محاولة بناء تصور ونموذج جديد يستجيب لمتطلبات الحوسبة الآلية للغة العربية ولا يتعارض مع النظر�ت
 .ر�ضيات لتمثيل قواعد اللغةاللسانية لها، Lلاستعانة Lل

وقد أصبح هذا ا!ال علمًا قائما بذاته له أسسه وله قواعده؛ وتعد : بناء الذخائر اللغوية للغة العربية -
 حيث تسهّل على الحاسوبي التعامل مع اللغة وتوفّر له مادةً  ؛الذخائر اليوم أهم المصادر اللسانية للغات

للتجريب عليها؛ وتختلف الذخائر اللغوية حسب اللغة المستهدفة فهناك ذخائر  للدراسة أو قابلةً  قابلةً  جاهزةً 
خاصة Lللغة الكلاسيكية أو خاصة Lللغة العربية الفصحى الحديثة أو غيرها من التصنيفات؛ وتعد الذخائر 

  .أهم الركاز الأساسية للمعالجة الآلية للغات الطبيعية

أيُّ محللٍ صرفيٍ لا بدَّ أن يستند على نموذجٍ صرفيٍ معينٍ وإذا : ليةالنظرNت الصرفية للمحللات الصرفية الآ -
غاب النموذج فلا بدّ من الاستناد على نظرية لسانية محددة، وعلى المشتغل في تطوير التطبيقات الآلية 

  .للصرف العربي أن يحُدد النظرية الصرفية المعتمدة وفق تصور واضح ومنهجي

 فكرة النموذج الصرفيالصرفية التراثية وتوضيح النظرية الصرفية الغربية؛ ف وقد حاولت استخراج النظرية
كلمات اللغة دي؛ القائمة على أساس بناءِ قياسٍ موحدٍ للأوزان الصوتية لإلى فكرة الخليل بن أحمد الفراهي تعود

زان الصيغ الصرفية المبنية العربية، وقد فرقّت بين مفهومي الأوزان الصوتية للكلم وبين أوزان الصيغ الصرفية، فأو 
على فكرة الجذر هي النموذج القياسي الذي وضعه الخليل بن أحمد، كما وضعت تصورًا جديدا للواصق الكلمة 
في اللغة العربية مبنيًا على أساس الوظيفة والمكان؛ من حيث الوظيفة إلى مورفيمات تصريفية ومورفيمات اشتقاقية 

لمكان فتكون هذه المورفيمات إما في بداية الكلمة فتسمى سوابق أو في ·اية ومورفيمات نحوية، أما من حيث ا
  .الكلمة وهي اللواحق
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ٌ
من المحللات الصرفية الآلية  الفصل الثالث نماذج

 للغةِ العربية

 

   : لالمبحث الأو
ُ
   التحليل الآلي للنظام الصرفي للغة العربية تطبيقات

   :المبحث الثاني
ٌ
  من المحللات الصرفية للغة العربية نماذج

  للمحللات الصرفيةاللسانية  المصادر:  المبحث الثاث
  مدونة اختبار المحللات الصرفية :  المبحث الرابع
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  تطبيقات التحليل الآلي للنظام الصرفي للغة العربية المبحث الأول

 :1الآتيةلا يخرج أيّ نظام للمعالجة الآلية للغات عن المراحل 

  Inputs المدخلات - 

بعد تحديد البيا>ت المراد معالجتها أو بعض المعلومات المسترجعة؛ يتم إدخالها إلى الوحدة المركزية 
  .لوحة المفاتيح، الفأرة، الماسح الضوئي، آلة إدخال الصوت وغيرها: للحاسوب عن طريق وحدات الإدخال وهي

  Processingالمعالجة  - 

عنى بمعالجة البيا>ت المدخلة وتحويلها من بينات خام إلى في وحدة المعالجة المركزية؛ التي تُ وتتم هذه العملية 
نتائج ومعلومات مفهومة تخدم غرض المعالجة المطلوبة، ومنه فالمعالج الحاسوبي يقوم بدور المخ في الإنسان؛ حيث 

  .خرجات المطلوبةيقوم بتحليل المدخلات وعمل الإجراءات اللازمة عليها للحصول على الم

  Outputsالمخرجات  -

وتكون نتيجة للمعالجة الحاسوبية للمدخلات للحصول على المعلومات المطلوبة من قبل المستخدم؛ 
  مثل شاشة الحاسوب، أو الطابعة  وتظهر نتيجة المعالجة الحاسوبية المتمثلة في المخرجات عن طريق وسائل الإخراج،

  Feedbackالتغذية الراجعة  -

لحصول على مخرجاتٍ ايمكن إعادة معالجة المخرجات Lلإضافة إلى بيا>تٍ جديدةٍ وذلك من أجل  
أخرى، وعملية التغذية الراجعة مهمة جدا في جميع أنشطة المعالجة الحاسوبية، لذا فمن الممكن أن تكون 

على مخرجات جديدة المخرجات نفسها أو جزء منها مدخلات جديدة لمعالجتها مرة أخرى، من أجل الحصول 
  . شكال مختلفة

  

                                                 
  .42وص 41ص، ، 2015، 1ة العامة لقصور الثقافة، القاهرة، مصر، طالمعالجة الآلية للغة العربية النظرية والتطبيق، الهيئ، ينظر سلوى السيد حمادة 1
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  أولا التحليل الصرفي الآلي للغة العربية

، أو Morphological analyzerإن التحليل الصرفي الآلي وتطبيقاته المتمثلة أساسا في المحللات الصرفية 
أنظمة التحليل الأخرى التركيبية أو الدلالية أو التداولية وغيرها؛ تنطلق أساسا من النص؛ فالتحليل الصرفي هو 

والنص قد يكون جملة أو يكون فقرة أو قد يكون . مسارٌ من بين عدّة مسارات أخرى لتحليل النص حاسوبيا
عن نصوص سواء كانت ملفات أو ذخائر لسانية  ملفا ضخما؛ فالبيا>ت المكتوبة مهما كان حجمها هي عبارة

Corpus  أو حتى الرسائل الإلكترونيةEmails أو رسائل الفايسبوك ،Facebook ...  

إنّ اتساع حجم البيا>ت خاصة بعد ظهور شبكة الأنترنيت؛ وازد�د عدد الذخائر اللسانية المكتوبة 
حديثة بغية تصنيف هذه البيا>ت واستحداث برامجٍ أو  ؛ أدّى Lلباحثين إلى التفكير في إيجاد طرقٍ ةوالمنطوق

خوارزمياتٍ قادرةٍ على تحليل تلك النصوص أو تلخيصها أو قادرةٍ على توليدِ نصوصٍ جديدةٍ أو Ûمكا·ا إعادة 
  .استرجاع معلومات محددة ضمن تلك البيا>ت

؛ والنص في texts؛ تكون في شكلها الأولي عبارة عن نصوص )(DATAهذه البيا>ت المكتوبة 
من العلامات أو الكلمات أو الجمل أو الفقرات؛ لهذا فالمعالجة الآلية للغة تتمحور  الحاسوب هو تتابعٌ !موعةٍ 

 Speechحول مفهوم النص من خلال تحليله أو من خلال توليده؛ فحتى التعرف الآلي على الكلام 
Recognition  لتعرف على الأصوات ثم يحولها إلى نصL وعليه . الذي يرتكز على المنطوق؛ فالحاسوب يقوم أولا

فبناءًا على أساس هذا ا!ال صُنّفت المعالجة الآلية للغات في اتجاهين رئيسين؛ اتجاهٌ تحليليٌ أو اتجاهٌ توليديٌ؛ 
أو  Text miningا!ال ب تحليل النص فالتحليل ينطلق من النص بغية الوصول إلى فهم النص ويسمى هذا 

Text analytics هو مجال توليد النص ؛ أما ا!ال الثانيText generation ، وتوليد النص يعني قدرة الحاسوب
  .على إنتاج تراكيب ونصوص مثل تراكيب اللغة الطبيعية وذلك بغية تحقيقِ أهداف تواصلية معينة

؛ الفرع الأول أطُلق NLPلا الفرعين الأساسيين للمعالجة الآلية للغة الطبيعية شكِّ اتسع هذان ا!الان؛ ليُ 
؛ والفرع الثاني أطُلق عليه NLUأو اختصارا   Natural language understandingعليه اسم فهم اللغة الطبيعية 

ولكلِّ فرعٍ من  ) 1رسم توضيحي( NLGأو اختصارا   Natural language generationاسم توليد اللغة الطبيعية 
؛ قام Ûنتاجها Lحثون جامعيون متخصصون أو شركات خاصة Applicationsخاصة  هذين ا!الين تطبيقاتٌ 

  .وغيرها من الشركات; google; Microsofte ;Yahoo، Appleمثل 
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صة Lلكلمة؛ وقد اختلفت أساليبُ المحللات 
دَ أربعة أ ساليب  فهناك من الباحثين من حدَّ

التحليل الصرفي المعتمد على مقطع الكلمة 
 الصوتية قاطعالمالصرفي اعتمادًا على تحديد 

Root-Pattern Morph( ؛ حيث يتم تحديد
التحليل : ن الأوزان واللواحق والسوابق، �لثاً

lexeme-base( ثم طريقة ؛(Stem-based 

ع وقواعد و استخدام قوائم الجذ: ة المحللة، رابعًا

1 Soudi, A., Neumann, G., & Van den Bosch
empirical methods In Arabic computational m

غة 

NLP 

 الأساسيينبيعية 
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  ليل الصرفي الآلي للكلمة في اللغة العربية

تحليل الصرفي للكلمة يمُدّ> Lلمعلومات الصرفية الخاصة Lلكل
 في تحليل الكلمة وفقًا لنوع هذه المعلومات الصرفية؛ فهناك 

التحلي: ؛ الأول1تطبيقها لتطوير المحللات الصرفية بشكل عام
Syllable-based Morpho(؛ حيث يتم التحليل الصرفي ا

orphology( التحليل الصرفي المعتمد على الجذر والوزن

ت Lلاعتماد على مطابقة الكلمات بقوائم محددة من الأوزا
based Morphology LBM( دخل المعجميد على الم

Arab استخراج الجذع حيث يتم)Stem ( ،فقط للكلمة المحللة
  .ف وخصائص الكلمات في التحليل الصرفي لها

                                         
 Bosch, A. "Arabic computational morphology: knowledge
ional morphology", Springer, Dordrecht,  2007, pp. 3-14. 

اللغة فه  

ال&%#$#ة

NLU

ت*ل() اللغة 

NLGال&%#$#ة

معال�ة اللغة 

 NLPال&%#$#ة

طبيعية فرعا المعالجة الآلية 1 رسم توضيحي للغات ال

        الفصل الثالث

  

ا 
ً
طرق التحليثاني

إنّ التحليل ال
الصرفية الآلية في تحليل
رئيسية قد تمََّ تطبيقها ل

)orphology SBM

التحليل: كلمة؛ �نيالل
الجذر للكلمات Lلاعت
الصرفي المعتمد على ا

Arabic Lexicon)

النحو والصرف وخصائ

                  

edge-based and 
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وتعتمد هذه المقاربة  (Machine learning)ظهرت مقارLت أخرى حديثة تسمى مقارLت التعلم الآلي 
من النماذج وتدريبه على استخراج التحليل الصرفي المناسب، وهذا على تعليم الحاسوب من خلال إدخال الآلاف 

  .للغة العربيةعلى االنوع من الطرق لم ينتشر كثيرا في استخدامه 

يعُدُّ الأسلوب القائم على استخراج الجذور والأوزان، وفصل السوابق واللواحق؛ النموذجَ الأكثرَ استخدامًا 
لغةٌ اشتقاقيةٌ؛ قائمةٌ على فكرةِ الأوزان الصرفية، كما أنّ خاصية الإلصاق لا تخلو  والذي ينُاسِب اللغة العربية؛ لأ·ا
 .في ·اية الكلمةو في بداية الكلمة أ منها كلمات اللغة العربية؛ سواء

وقد اتخََّذَ هذا الأسلوبُ المعتمد على الجذور والأوزان وفصل السوابق واللواحق على تقنيَات وطرُقٍ مختلفة 
  :1تتمثل في

 Table Lookupطريقة قوائم الكلمات المخزنة  -

حيث تخَُزّن جميع الكلمات مع تحديدٍ لمكو>¦ا الصرفية ضمن جداول أو قوائم؛ ويتم التحليل عن طريق 
استخراج الكلمة من هاته الجداول ومعرفة جذرها  وكل المعلومات الصرفية المدونة في القائمة؛ وتنُاسب هذه 

 . الطريقة النصوص المحددة كالقرآن الكريم أو أي كتب أخرى

طريقة  -  Linguisticsاللغوية ال

وذلك بتحويل قواعد اللغة العربية الصرفية المعروفة إلى خوارزميات حاسوبية، وذلك بمحاكاة عمل اللغوي 
  .عند تصريف الكلمات واشتقاقها

طريقة الرNضية  -  Combinatorialال

·ا مجموعة من ويتمُ تحليل الكلمة بشكل آليٍ بطريقة التجربة والخطأ والتصحيح؛ فيُنظر للكلمة على أ
الحروف، حيث يتم أخذ ثلاثة أحرف منها ومقارنتها بقائمة من الجذور فإذا لم نجد الجذر في القائمة؛ أُخِذَت 

 .ثلاثة أحرف أخرى وهكذا حتى يتم إيجاد الجذر الأقرب إلى الصواب

 Pattern-Basedطريقة الأوزان  -

                                                 
  .123وص 122ص المعالجة الآلية للغة العربية النظرية والتطبيق،  السيد حمادة،سلوى : ينظر 1
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للتعابير العادية عن طريق المقارنة بين قائمة كبيرة من وذلك بتوليد مجموعة كبيرة من القواعد النصية الآلية 
الكلمات مع ما يقابلها من مصادرها، ويتم استخدام هذه القواعد لمعرفة مصدر الكلمة؛ فإذا انطبقت على 

  .الكلمة أكثر من قاعدة واحدة؛ يتمُّ ترجيح أكثر القواعد تكراراً

ا
ً
  خطوات التحليل الصرفي الآلي للغة العربية ثالث

  Tokenazationتقسيم وحدات النص   .1

يجب فقبل التطرق إلى تحليل الكلمات؛  من خطوات التحليل الصرفي هي تقسيم النص؛ ل خطوةٍ إن أوّ 
  ؟أولا تحديدُها؛ فما هي حدود الكلمة Lلنسبة للحاسوب

Lلفراغ الفاصل ربية يتم تحديد موضع البداية وموضع النهاية لكل وحدة؛ في اللغات اللاتينية واللغة الع 
؛ في حين أنَّ لغاتٍ أخرى مثل الصينية تحتاجُ إلى برامجَ أخرى أكثر تعقيدا لأن نظام الكتابة في اللغة بين الكلمات

  .يعتمد على الفراغات بين كل كلمة وأخرى الصينية لا

معالجة  لأيّ  فهي البداية الأولى أساسية في المعالجة الآلية للنصوص؛ عملية تقطيع النص هي عملية إنَّ 
أي علامات أو رموز؛ وتكون  Tokens;آلية للنص؛ و¦دف هذه الخطوة إلى تقطيع النص إلى وحدات تسمى 

  .على شكل أحرف أو أرقام أو رموزٍ متصلةٍ كالكلماتِ أو الأعداد أو علامات الترقيم عادةً 

تصبح الكلمة وحدة  يتم فصل علامات الترقيم عن الكلمات مثل الفاصلة المتصلة Lلكلمة؛ بحيث  
والفاصلة وحدة أخرى؛ وفصل الأرقام أيضا إذا كانت متصلة Lلكلمات Lلإضافة إلى فصل بعض أدوات الربط 

  .الذي يتّصل Lلكلمة التي تليه) الواو(التي قد تتصل Lلكلمات مثل حرف الربط 

التجذيع يحتاج إلى فهم  آخر أعقد من التقسيم وفق الفراغات البيضاء؛ وهو تقطيع يشبه تقطيعٌ  يوجدُ 
هل تقُطع على ) البيت الأبيض(الكلمة أو التركيب مثل تقطيع اللواصق أو تقطيع الكلمات المركبة؛ فكلمة مثل 

  :1ول الآتي مثال عن عملية التقطيع البسيطة والمتقدّمةن؛ في الجدأم كلمتا اعتبار أ·ا كلمة واحدة

  

                                                 

ية، تحرير يوسف أمجد أبو جبارة، استقصاء تقنيات معالجة اللغات الطبيعية وتطبيقا¦ا قي اللغة العربية، الحرف العربي والتقنية أبحاث في حوسبة العرب1 
 .134، ص2015، 1عبد العزيز الدولي لخدمة اللغة العربية، الر�ض، السعودية، ط سالم عيسى العر�ن، مركز الملك
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طة الجديدةسيلقي المدير كلمة، وستتناول    الجملة   كلمته شرحًا للخ
طيع بسيط طة/ شرحًا/ كلمته/ ستتناول/و/،/كلمة/ المدير/ سيلقي  تق   /الجديدة/ للخ

طيع متقدّم / ال/ ة/ خط/ ال/ ل/ شرح/ ـــه/ ة/ كلم/ تتناول/ س/ و/ ،/ ة/ كلم/ مدير/ ال/ يلقي/ س  تق
  /ة/ جديد

  وضع حركات التشكيل  .2

محَُلاّةٍ بحركات التشكيل، وعملية التحليل الصرفي دون حركات إن معظم نصوص اللغة العربية غير 
التشكيل توُقِعُ المحللَ في الالتباسِ والغموضِ، وقد تمَّ الحديثُ عن هذه الإشكالية عندما تطرقّت إلى الكتابة 

طريقتين في حلّ  ، فالمحلل يتوجب عليه التعامل مع هذه الإشكالية والقيام بحلّها، وقد اعتَمَدَت المحللات1العربية
  :هذا الإشكال، إما بـــــ

وضع كل احتمالاتِ التشكيل للكلمة وإاستخراج التحليل الصرفي لكلِّ احتمالٍ، وهي طريقة غير  - 
 
ُ
فهم النص يجب وضع الاحتمال الصحيح فقط كما أن بعض الاحتمالات لِ فَ  ؛ل نصًادخَ عملية خاصة إذا كان الم

يل الالتباس والغموض ومن المحللات التي تعتمد للات يُسمى Lلمحلل الذي لا يزُ تكون خاطئة وهذا النوع من المح
  .هذه الطريقة محلل الخليل الصرفي

بناءً على إعادة تشكيل النص وتُسمى هذه المحللات بمحللات تزيل  صحيحٍ  واحدٍ  وضع احتمالٍ  - 
والغموض الناتج عن تعدد احتمالات  وهي محللاتٌ تقوم Ûزالة اللبس ،Disambiguation annalyzerالالتباس 

التحليل أو تعدد الصيغ الصرفية لمعنى واحد أو تعدد المعاني لكلمة واحدة؛ فغياب حركات التشكيل مثلا يوقع 
يرى أنه النموذج الصحيح وفق  ؛الكلمة في اللبس؛ فيأتي المحلل الذي زُوّد بخاصية إزالة اللبس Lختيار نموذج واحد

ومن  .والإشكال الذي تقع فيه أن وضع حركات التشكيل لا يكون صائبًِا دائمًا .قواعد مُدمجة معينة أو معطياتٍ 
  .فك الالتباس محلل ماداميرا الصرفي طريقة المحللات التي تعتمد

                                                 
  .من الأطروحة  74إلى ص  71ينُظر ص  1
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    (Stemming)التجذيع والتفريع  .3

في بداية  واللواحقسوابق تقوم Ûزالة ال زمياتٌ هي خوار ، لواصقأو إزالة ال :)Stemming(التجذيع 
بناءً على قائمة من الجذور مُعدّة ذعها وجذرها ج ثم تحديد الكلمة أو في ·ايتها، للوصول إلى جذع الكلمة

بعزل القطع التي يمكن أن تكون سابقة أو لاحقة إلى أن يتبقى ثلاثة صوامت أو أربعة "؛ حيث يقوم النظام مسبقًا
ينُظر في المعجم لمطابقة تلك الصوامت Lلجذور الموجودة فيه، ويمكن التمثيل لهذه تُكوّن جذوراً ثلاثية أو رLُعية؛ ثم 

 ك(، تبقى الصوامت )ت(، والصامت الأخير )ف(، فبعد عزل الصامت الأول )فكتبت(العملية عن طريق كلمة 
  .1"الموجود في المعاجم العربية ي؛ التي تُشكل الجذر الثلاث)ب ت

قد تصل إلى نتائج  لواصق؛ ذلك أنّ عملية نزع التجذيعالعربية ضروريٌ في عملية الوالرجوع إلى المعاجم 
د من وجود الجذر من خلال مطابقته مع قاعدة البيا>ت المتوفرة والمتمثلة في المعاجم غير صحيحة؛ لهذا يتم التأكّ 

 :2العربية فنلاحظ مثلا الأمثلة التالية

 إزالة اللواصق لبعض الكلماتعملية 6  جدول

  عالجذ   اللاحقة المزالة  الكلمة
  نطُ   الواو والهاء  اهَ ن ـُطَ وَ 
  نطَ وَ   لا شيء  نٌ طَ وَ 
  المَ   الواو  الٌ مَ وَ 
  المَ   التشبيه كاف  المَ كَ 
  المَ   طابكاف الخ  كَ الُ مَ 

قد يصل إلى نتائج غير صحيحة؛ فقد تبدو هذه العملية بسيطةً؛  جذيعنلاحظ من الجدول أعلاه؛ أنّ الت
إلاّ أّ·ا لا تنجح دائمًا؛ خاصةً إذا تعلق الأمر بوجود أواسط داخل الكلمة، أو بخضوع الكلمة لسيرورات الحذف 

                                                 
   لخوارزمية نسبة إلى العالم أبو جعفر محمد بن موسى الخوL رزمي، وتقوم االخوارزمية هي مجموعة من الخطوات المتسلسلة لحل مشكلة ما، وسميت

برمج، أما الاختيار فهو مرحلة Ýتي عندما لا يمكن حل المشكلة  الخوارزمية على
ُ
التسلسل والاختيار والتكرار، التسلسل هو تتبع خطوات محددة يضعها الم

وإذا  وفق خطوات متسلسلة؛ فتحتاج إلى اختبار بعض الشروط وتنتظر نتيجة الاختبار، فإذا كانت النتيجة صحيحة تتبع مسار التعليمات المتسلسلة 
  .كانت خاطئة تتبع مسار آخر من التعليمات وتسمى Lتخاذ القرار أو الاختيار، والتكرار هو إعادة نفس الخطوات بشكلٍ متكرر

، معهد 2006الموارد والخبرات اللسانية، مجلة المعالجة الآلية للغة العربية، وقائع الندوة الدولية يونيو : عبد الرزاق تورابي، حوسبة الصرف العربي 1
  .67الدراسات والأبحاث والتعريب، جامعة محمد الخامس الرLط، ص

  .127وص 126ينظر سلوى السيد حمادة، المعالجة الآلية للغة العربية، ص 2
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) الألف( والألف الثانية ، في أول الكلمة الألف مثلاً؛ فإنَّ عزل) تـَتـَبَااكْ (أو الإبدال أو الإعلال؛ فإذا أخذ> كلمة 
؛ لأنه لا يُطابق ما هو رLعيٍ  عًا يعود إلى جذرٍ ة لا تمُثّلُ جذ، وهذه الماد)كتتب(في آخر الكلمة؛ يبُقِي لنا المادة 
إلى  أليل، ولتجاوز هذا القصور قد يلُجيقُوّض هذا النموذج للتح خاطيءٌ  قديرٌ موجودٌ في متن المعاجم، وهذا ت

  .1آليات موضعية أخرى

 Light(، وهناك من يُصنفها إلى أنظمة إزالة خفيفة لواصقير العديد من أنظمة إزالة اللقد تمّ تطو 

Stemmers(وأنظمة إزالة ثقيلة ،)Heavy Stemmers (23، ومن بين هذه الأنظمة نذكر:  

 Leah Larkeyنظام ليه لاركي  1.3

نظامٍ لإرجاع الكلمات إلى أصولها؛ وذلك وهو من أنظمة الإزالة الخفيفة؛ حيث قامت الباحثة بتطوير 
؛ حيث يقوم هذا النظام Ûجراء بعض العمليات )Light10(عن طريق إزالة الأحرف الزائدة؛ أطلقت عليه اسم 

  :التمهيدية لخلق نمط موحد بين الكلمات في النص العربي وتتلخص في

العطف والجر والضمائر  ؛ مثل أدوات)Stop words(إزالة الكلمات المتكررة بكثرة في النص  - 
 .المنفصلة

 .إزالة حركات الوقف والفصل مثل الفواصل والنقط وعلامات التنصيص وغيرها - 
 .إزالة الحركات الإعرابية مثل الفتحة والضمة وغيرها - 
 .إزالة الأرقام والأحرف التي لا تنتمي إلى الأحرف العربية - 
 ).ألف دون همزة(تحويل الأحرف أ، إ، آ إلى ا  - 
 .لألف المكسورة الأخيرة في الكلمة إلى �ءتحويل ا - 
 .تحويل التاء المربوطة في الأخير إلى هاء - 

                                                 
  .67عبد الرزاق تورابي، حوسبة الصرف العربي، ص: ينظر 1
  .127سلوى السيد حمادة، المعالجة الآلية للغة العربية، ص: ينظر 2
معالجة النصوص العربية لأجل الفهرسة ، Abdusalam F.A. Nwesri, S.M.M. Tahaghoghi  Falk Sholer: ينُظر 3

عة محمد الخامس السويسي، ، معهد الدراسات والأبحاث للتعريب، جام2007يونيو  19-18والاسترجاع، مجلة المعالجة الآلية للغة العربية؛ ندوة دولية 
  .36وص 35صالمغرب، ، الرLط

 حثة في مجال المعالجة الآلية للغاتL وهي.  
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ثم Ýتي مرحلة إزالة اللواحق بدايةً بحرف الواو من أوائل الكلمات بشرط أن يتبقى من الكلمة  - 
 .ثلاثة أحرف فما فوق

، )فالـــ(، )والــ(، )الــ(وما لحقها من أحرف الجر وأدوات العطف مثل ) الــ(إزالة أداة التعريف  - 
 .، بشرط أن يتبقى بعد عملية الإزالة حرفان أو أكثر)Lلــــ(، )كالــ(

من أواخر الكلمة ) ي(، )ة(، )ه(، )ية(، )يه(، )ين(، )ون(، )ات(، )ان(، )ها(إزالة اللواحق  - 
 .بشرط أن يتبقى بعد عملية الإزالة حرفان أو أكثر

عددا من اللواحق؛ مثل الضمائر وأحرف الجر والعطف؛ تمَّ تجاهُلُها، كما لهذا النظام نقائص عديدة؛ لأن 
  . 1أنّ النظام يقع في خطإ إزالةِ أحرفٍ أصليةٍ؛ لأنه يعدّها من بين اللواحق؛ دون التأكد من ز�د¦ا أو أصالتَِها

  Shereen Khojaنظام شرين خوجة  2.3

قوم Ûزالة اللواحق من بداية و·اية الكلمة، مع مقارنة ينتمي هذا النظام إلى أنظمة الإزالة الثقيلة؛ حيث ي
ما تبقى من الكلمة بمجموعة من الأوزان الصرفية؛ وذلك في كل مرة يتِمُّ فيها حذف لاحقَةٍ في بداية الكلمة أو 

 .2·ايتها

  :3ويعمل هذا النظام على

 ).للـــــ(، )Lلـــــ(، )فالــــ(، )كالــــ(، )والــ(، )الـــ(حذف أداة التعريف  -
 .من أول الكلمة على أن يبقى ثلاثة أحرف أو أكثر) و(حذف حرف  -
 .من آخر الكلمة) ة(حرف حرف التاء المربوطة  -
 .حذف أحرف الجر والعطف من أول الكلمة -
 .حذف Lقي اللواحق التي تلحق آخر الكلمة -

                                                 
، معالجة النصوص العربية لأجل الفهرسة Abdusalam F.A. Nwesri, S.M.M. Tahaghoghi  Falk Sholer: ينظر 1

  .36والاسترجاع، ، ص
  حثة في مجال علوم الحاسوب تحصلت على الدكتوراه من جامعة لونكاسترL هيlancaster  البريطانية، سنة المملكة المتحدة

  .، Lلولا�ت المتحدة الأمريكيةOregonالواقعة بولاية أوريغون   Pacific، وتعمل الآن بجامعة 2003
  .36ينظر المرجع نفسه، ص 2
  .129وص 128ينظر سلوى السيد حمادة، المعالجة الآلية للغة العربية، ص 3
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بقائمة من الأوزان الصرفية التي بعد كل حذفٍ لِلاحِقَةٍ يقوم النظام بمقارنة ما تَـبـَقّى من الكلمة  -
 .لها نفس عدد الحروف

إذا طابقت المادة المتبقية ميزاً> صرفيًا، يوضع الجذر ثم يخُْتـَبـَرُ وجودُه في قائمة الجذور الصحيحة؛  -
 فإذا وجد ما يُطابقه؛ قبُِلَ الجذر،

 : وفق هذا النظام) وَالِدُهَا(للتوضيح نحُلّل كلمة   -
 .؛ لا يوجد ميزان صرفي مطابق)الدها(ول الكلمة تبقى المادة في أ) و(إزالة الواو  - 
 ).فعل(، الميزان الصرفي الوحيد )دها(، فيبقى لدينا )الـــ(إزالة  - 
 .؛ لا توجد في قاموس الجذور)دها( - 
، )فاعل(؛ بعد مقارنتها Lلأوزان الصرفية؛ نجد الوزن المطابق هو )وَالِد(النتيجة النهائية هي  - 

 .الألف الوسطىوذلك لمطابقة 
، وهذا الجذر موجود في معجم الجذور، )ولد(هو كلمة ) فاعل(ما يناظر الحروف الأصلية للوزن  - 

 .إذا فهو جذرٌ مقبول

  lemmatizationالتفريع  .4

 التذكير وفي الجمع هو ولكنها تقوم Ûرجاع الفرع إلى أصله فالأصل في التأنيث وهي تقنية تشبه التجذيع
منها هو تحديد المدخل المعجمي للكلمة؛ فالبحث بواسطة المدخل المعجمي سهّل عملية إيجاد الهدف الإفراد و  هو

يمد> بمجموعة كبيرة من الاحتمالات على نحو الكلمات التي توافقُها؛ في حين أن البحث بواسطة الجذر مثلا 
  ...)كتب، يكتب، مكتب، كتاب، كتب (

 )جَلسَ (مدخله المعجمي  )يجَْلِسُ ( نحو علىلمبني للمعلوم؛ ا هو الفعل الماضي: المدخل المعجمي للأفعال
  .)أَجْلَسَ (مدخله المعجمي هو  )يجُْلِسُ (و

هو إرجاع الكلمة إلى أصلها فإذا كانت جمعًا نرجعها للمفرد وإذا كنت مؤنثة : المدخل المعجمي للأسماء
مدخلها ) جمِال(، و)مكتب(المعجمي مدخلها ) مكاتب(تصبح مذكرة؛ مع المحافظة على صيغتها الاشتقاقية، ف 

  ).مَدخَل(مدخلها المعجمي ) مَداخِل(و) جمل(المعجمي 

وقد اعتمدتُ مصطلح التفريع لأنه يحيل إلى نظرية الأصل والفرع التراثية كما أن محلل الخليل استُخدم فيه 
  .فريعمصطلح الت
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  )POS Tagging(أقسام الكلام  .5

من مراحل التحليل الصرفي الآلي؛ وتعتمد هذه المرحلة على   ةٍ يعُدّ تحديد أقسام الكلام آخر مرحل
 POS(استخراج نوع الكلمة والمعاني الصرفية والنحوية لها؛ وتُستخدم برامج خاصة Lلتقسيم يطُلق عليها 

Tagging ( تُسمى ولكل محلّلٍ صرفيٍ طريقتُهُ في تحديد هذه الأقسام وتحديد المعاني الصرفية والنحوية الخاصّة ¡ا و
توسيم الذخائر (أي السِمَات أو المميزات ومنه جاء مصطلح ) features(في مجال المعالجة الآلية للصرف بـــ 

  .أي تحديد أقسام الكلام وتحديد المعاني الصرفية والنحوية لكلمات الذخيرة) اللغوية

 parts ofم تسمّى عملية تصنيف مجموعة من الكلمات المشتركة في صفات محددة  قسام الكلا
speech  وهو المصطلح التقليدي في اللسانيات، أما المصطلح الحديث فهو أنواع الكلمة ،word classes ؛ لأن

دلالته الاصطلاحية أعمُّ من دلالة المصطلح التقليدي؛ وتعُطَى أقسام الكلمة هذه ألقاL اصطلاحية متفقا عليها "
معايير هذا التصنيف؛ فما الذي يحدد مجموعة من الكلمات على ، إذا تساءلنا على 1.."اسم، فعل، صفة : مثل

دها النحاة العرب حدّ  ا التركيبي أو بنيتها الصرفية؛ وقدهَ كُ لَ سْ أ·ا في فئة مشتركة؛ فهناك عدد من المعايير منها مَ 
  .القدماء بعلامات الفعل وعلامات الاسم؛ وهذه العلامات هي علامات تصريفية أو علامات تركيبية

ا بعض هَ ث ـَ، وظهرت تقسيمات جديدة أحدَ وحرفٌ  وفعلٌ  للغة العربية هو اسمٌ ا للكلم في لتقسيم التقليديا
  ).اللغة العربية معناها ومبناها(اللغويين مثل إضافة الصفة و الظرف والخالفة مثل ما نجده عند تمام حسان في كتابه 

طريقتُهُ في تحديد هذه السمات  ة لهذا فلكلِّ محللٍ لنظرية الصرفيإن التحليل الصرفي الآلي ينطلق دائما من ا
  .ةالصرفي تاللغوية والتي يختارها من النظرية الصرفية التي يتبناها واضِعوا المحللا

اثا
ً
 المفهوم وطرق البناء المحللات الصرفية الآلية لث

  الصرفية  مفهوم المحللات .1

بَعُ في بنائه خطواتَ التحليل  لنظام الصرف،تطبيقٌ من تطبيقات المعالجة الآلية المحلل الصرفي هو  ويَـتـْ
نتَجَ الجاهز للاستخدام؛ فيُمكِّنُ مُستَخْدِمَهُ 

ُ
سواء كان مستخدمًا  -الصرفي الآلي آنفِة الذكر؛ فالمحلل الصرفي يمُثّل الم

 يقوم؛ فلكلماتوا صوصالنبشرً� أو مُستخدِمًا آليًا مثل محركات البحث أو نظُمُ استرجاع البيا>ت من تحليلِ 

                                                 
  .140جين اتشين، اللسانيات مقدمة إلى المقدمات،  ص 1
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 التي ، مع تحديد السوابق واللواحقعجميالم ها أو مدخلهاأو جذع استخراج جذرهابدراسة بناء الكلمة؛ و  المحلل
وظيفة المحلل الصرفي إذا هي تحليل الكلمة؛ ليُمِدّ> بكافة ثم تحديد المعلومات الصرفية المتعلقة Lلكلمة،  تلحق ¡ا

، 1"تحديد سما¦ا النحوية والدلالية التي يمكن استنباطها من بنية الكلمة"كما يمكنه المعلومات الصرفية الخاصة ¡ا،  
 :2، فيكون تحليلها كالآتي)وÛيصاله(ويورد نبيل علي مثالا عن هاته المعلومات بكلمة 

  حرف جر" بـــــ"حرف عطف، " و: "السوابق

  ".إيصال: "جذع الكلمة

  مصدر ثلاثي مطرّد: الرتبة النحوية

  اسم جامد، محسوس، قابل للعد، أو اسم مجرد غير قابل للعد: الكلمقسم 

  )وصل: (جذر الكلمة

  إفعال: الصيغة الصرفية

  )إيعال: (الميزان الصرفي

  مفرد، مذكر، مجرور: الحالة التصريفية

  الكسرة الظاهرة: العلامة الإعرابية

  )ه(ضمير الملكية للمفرد الغائب : اللواحق

هاء (�ءً ومماثلة حركة الضمير المتصل ) الواو في وصل(إبدال فاء الجذر : لوجيةعمليات التعديل الفونو 
  ).الكسرة(مع علامة الإعراب التي تسبقه ) الغائب

  أهمية وأهداف وضع المحللات الصرفية .2

للغة؛ سواء تعلقت بنظامها الصرفي أو تعلقت ببقية الأنظمة الأخرى  الآليةيمكننا تحديد أهداف المعالجة 
  :ريق تحديد الفئة المستهدفة؛ حيث يمُيَـّزُ عادةً بين ثلاثِ فئاتٍ مُستهدفةعن ط

                                                 
  .306نبيل علي، اللغة والحاسوب، ص  1
  .ينظر المرجع نفسه، الصفحة نفسها 2
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 .نو العادي ونفئة الجمهورِ أو المستخدم - 
 .فئة الباحثين؛ وهم الباحثون المتخصصون في مجال المعالجة الآلية - 
برمجين؛ وهم المتخصصون في - 

ُ
طورين أو الم

ُ
 .البرمجة وفي بناء الخوارزميات فئة الم

استهدف التطبيقُ الحاسوبي فئةَ المستخدمين العاديين؛ يكون الهدف المقصود هدفاً تعليميًا، على فإذا 
غرار ما نجدهُ في التطبيقات الحاسوبية الخاصة بتصريف الأفعال والأسماء، والتدقيق الإملائي والنحوي، أو برامج 

  .أخرى مخصصة للتعليم والتربية

لمتعلقةُ Lلمتخصصين والمطورين؛ فلا يرتبط الهدف التعليمي ¡ما؛ بل هناك أهدافٌ أمّا الفئةُ الثانيةُ والثالثةُ ا
موضوعيةٌ أخرى؛ بحيث يكون التحليل الصرفي أداةً من أدوات المعالجة الآلية للغة العربية؛ خاصةً مع تنامي المحتوى 

التطبيقات الأخرى Lلمعلومات ت؛ فالحاجة إلى التحليل الصرفي وإمداد يرقمي للنصوص العربية على الأنترنال
  .الصرفية؛ أصبح أمراً ضرور�ً 

للمحللات الصرفية الآلية أهمية كبيرة جدا فهي القاعدة لبناء التطبيقات الآلية اللغوية الأخرى؛ فكما أن 
ية الصرف هو القاعدة لتكوين بقية الأنظمة في اللغة الطبيعية فكذلك المحلل الصرفي الآلي هو القاعدة لبناء بق

أساسًا ضرور� لبرامج الترجمة والفهرسة "هذه المحللات الصرفية قد تكون ف. 1التطبيقات الآلية الخاصة Lللغة الطبيعية
تقنيات التحليل الصرفي بمثابة اللب للتقنيات والتطبيقات "؛ حيث تعُدّ 2"وأساسًا للمحللات التركيبية والدلالية
هي عملية البحث في ؛ وعملية الفهرسة 3"ت وإمكانيات البحث والفهرسةالعربية الأخرى والأساس Lلنسبة لتقنيا
تتم معالجة النصوص من أجل جمع الصور المختلفة للكلمة الواحدة؛ تحت "النصوص لغرض الاسترجاع؛ حيث 

ند مرجعٍ واحدٍ في فهرس البحث، ويحتوي الفهرسُ عادةً على مَرجعٍ للكلمة أو أسماء الو�ئق التي وردت فيها، وع
ويعدّ التحليل . البحث عن كلمة ما؛ يتم استرجاع عناوين الو�ئق المقابلة لتلك الكلمة من الفهرس ثم عرضها 

عن طريق إزالة الأحرف  لمعلوماتظمُ استرجاع االصرفي للكلمة أحد الطرق المستخدمة لز�دة كفاءة البحث في نُ 
، وإرجاع الكلمات إلى أصولها؛ ليتم فهرسة الصور المختلفة لنفس الكلمة تحت مرجعٍ واحدٍ بدلا من إنشاء الزائدة

                                                 
1
 Imad A. Al-Sughaiyer and Ibrahim A. Al-Kharashik, "Arabic morphological analysis techniques a compehensive 

survey". Journal of the American society for information science and technology, vol 55(3), pp 189-213, 2004. 
، جامعة محمد الخامس معهد الدراسات بية، وقائع الندوة الدوليةحمداني عبد الفتاح واليزيدي توفيق، نحو محلل صرفي للغة العربية، المعالجة الآلية للغة العر  2

  .91ص ، 2006يونيو  والأبحاث للتعريب،
  .120سلوى السيد حمادة، المعالجة الآلية للغة العربية النظرية والتطبيق، ص 3
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الكثير من الأنظمة المتوفرة تقوم Ûزالة الزوائد عن طريق المقارنة؛ فيتم إزالة حرف ؛ 1"مرجعٍ لكل كلمة على حِدةٍ 
الأول من الكلمة ¡ذا الحرف من حروف العطف،  من أوائل الكلمات عن طريق مقارنة الحرف) الواو(العطف 

؛ نجد أن هذه الطريقة التي تزيل الواو تجعل من معاني )وكيل(و ) وزير(وإزالته إذا كان مساوً� له؛ ففي الكلمتين 
الكلمات مختلفة، وهذا الأمر يؤدي إلى خلطٍ ولبَسٍ في عمليات الفهرسة والاسترجاع عند البحث عن الو�ئق التي 

  .2)وزير(مل على كلمة تشت

أما برامج الترجمة الآلية فتحكمها قوانين لغوية تعتمد على صحة ما اختُزنِ في الحاسوب؛ هذه القوانين 
تكون قوانين شاملة صوتية وصرفية ونحوية ودلالية؛ ووفقًا لصحة ما اختُزنَِ من المعلومات الصوتية والصرفية 

إن . مٍ صائبٍ للنص المترجَم؛ ومن ثمَّةَ إنتاج ترجمةٍ موافقةٍ لمعاني النص الأصليوالنحوية؛ تَصِلُ الترجمة الآلية إلى فه
ومن  عدم اعتماد برامج الترجمة على محللات صرفية ونحوية ودلالية دقيقة يزيد من نسبة الأخطاء التي تقع فيها؛

رف العلّة من المضارع الناقص ا!زوم وتنوين الضمير، وعدم حذف ح) الــ(بين هذه الأخطاء تنوين الاسم المحلّى بــــ 
ومواضع فتحها، وعدم حذف نون جمع المذكر ) إنَّ (وعدم مطابقة الضمير لمرجعه، والخلط بين مواضع كسر همزة 

 .3السالم للإضافة وغيرها من الأخطاء

هذه الأخطاء من الممكن تفاديها إذا اعتمَدَت برامجُ الترجمةِ الآليةِ على محلّلاتٍ صرفيةٍ ونحويةٍ ودلاليةٍ 
ذاتُ كفاءةٍ عاليةٍ؛ فالمحللات الصرفية تعُدُّ القاعدة لبناء المحللات النحوية والدلالية أيضا، وهذا راجعٌ لأهمية 

  .الصرف ضمن المنظومة اللغوية 

ا 
ً
ل الصرفي الآليمراحل رابع

ّ
  بناء المحل

يحتاج اللسانيُّ الحاسوبيُّ؛ المتخصصُ في مجال المعالجة الآلية للغة العربية، إلى مجموعةٍ من الأساسيات؛ 
  :والأدوات يُشكّل ¡ا محلِلَّهُ الصرفي، وتتمثل في عَدَدٍ من الخطوات

                                                 
1Abdusalam F.A. Nwesri, S.M.M. Tahaghoghi  Falk Sholer،معالجة النصوص العربية لأجل الفهرسة والاسترجاع ، 

  .32وص 31ص
  .30ينظر المرجع نفسه، ص 2
  .259- 252ص ، 2002في اللغة والترجمة، عمان، الأردن،  ضمن بحوث مؤتمر أطلس الدولي الثاني ينظر داود عبده، الترجمة بين الإنسان والآلة، 3
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وتُسمى هذه المرحلة بتحديد  ¡ا ثم نمذجتهاتجميع المادة العلمية الخاصة بتصريف الكلمات والقواعد المرتبطة  - 
  :1منتتكون  قاعدةٍ من البيا>تِ الصرفيةِ وذلك Ûعداد ؛ المصادر اللسانية للمحلل

 .قائمة بجميع الجذور الثلاثية والرLعية - 
 . قائمة بجميع الأوزان الصرفية - 
 .قائمة بجميع الأفعال الجامدة والأسماء المبنية - 
مكنة مع وضع تصنيفٍ لها؛ فمنها ما يلحق Lلأفعال فقط، ومنها ما قائمة بجميع اللواصق الم - 

 .يلحق Lلأسماء فقط، ومنها ما يلحق ¡ما معًا
 معجم لأسماء الأعلام - 
  معجم لجموع التكسير - 

حلِّل الآلي لتحليل الكلمة؛ وتؤُخَذُ عادةً من 
ُ
تُشكّل هذه القوائم قاعدة بيا>ت كبيرة يستند عليها الم

ضافة إلى القواعد الصرفية مثل قواعد الإعلال والحذف والإبدال والقلب التي تؤخذ من الكتب المعاجم؛ Lلإ
الصرفية والنحوية للغة العربية، ويبُنى البر>مج الصرفي بواسطة لغةِ برمجةٍ معينة؛ يختارها المعالج الحاسوبي؛ الذي يرى 

هُ Lلأدوات  حلّله، بحيث تمُدُّ
ُ
التي يحتاجها لتمثيل المعرفة الصرفية في الحاسوب مثل لغة البرمجة أ·ا اللغَةُ المناسبةُ لم

، وتشتغل لغة البرمجة على نظامِ تشغيلٍ معين؛ الاصطناعية وغيرها من لغات البرمجة... برولوج أو جافا أو Lيثون 
برمج مثل 

ُ
  .وغيرها من أنظمة التشغيل macأو  linuxأو  windowsيحدده الم

ثم بعد هذا يتم النظر في لواصقِ الكلمة من أجل عزل تقوم خوارزميات التحليل الصرفي بتقطيع الكلمات 
 أو للوصول إلى جذع أو جذر الكلمة لواصقعادةً على أنظمة لإزالة ال ؛ ويعُتمَدُ )تجذيع(السوابق واللواحق 

تحديد و  تصنيف الكلمات Lلإضافة إلى ؛Lemmatizationالتفريع  للوصول إلى مدخلها المعجمي Lستخدام تقنية
  ).POS tagging( النوع والجنس والعددل ة المرتبطة Lلكلمات المدخلة مثالمعاني الصرفي

ا 
ً
  تصنيف المحللات الصرفية للغة العربيةخامسِ

شهدت الدراسات في مجال معالجة اللغة العربية تزايدا كبيرا؛ فتنوعت طرق التحليل والتوليد للغة العربية 
 Machine learningخاصة مع تطور مجال الذكاء الاصطناعي وظهور وسائل وأدوات جديدة مثل التعلم الآلي 

                                                 
  .125وص 124سلوى السيد حمادة، معالجة اللغة العربية، ص: ينظر 1
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؛ فالمعالجة Artificial Neural Netwoks؛ والشبكات العصبية الاصطناعية Deep learningوالتعلم الآلي العميق 
الآلية للغات تتطور بتطور ا!الات المشتركة لها سواء في مجال اللسانيات أم مجال الذكاء الاصطناعي والعلوم 

  .المعرفية

مرّت المعالجة الآلية للغة العربية منذ ثلاثة عقود تقريبا بمحطات مختلفة ومقارLت عديدة للغة العربية   
تحليل الصرفي الآلي هو القاعدة دائما للمعالجة الآلية لها؛ فالميزة الأساسية للغة العربية؛ أّ·ا لغة صرفية وكان ال

  .واشتقاقية وغنية Lلصيغ الصرفية

إنّ الاختلاف الصرفي بين اللغات السلسلية التي تعتمد على الإلصاق بدرجة كبيرة مثل اللغات   
السلسلية التي تعتمد على خاصية الاشتقاق مثل اللغات السامية وعلى رأسها اللغة الهندوأوروبية واللغات غير 

العربية؛ شكّل تحدّ� حقيقيا للسانيين الحاسوبيين الذين يشتغلون على اللغة العربية؛ ونتيجة لهذا الأمر فقد ظهرت 
صرفية؛ ويهدف هذا التطوير مقارLت عديدة لمعالجة اللغة العربية صرفيا؛ وهذا يؤدي إلى تنوع المحللات ال

للمحلات الصرفية إلى ز�دة كفاء¦ا وتجنب الغموض والالتباس؛ كما أنّ التحليل الصرفي هو القاعدة والأساس 
لبقية التطبيقات الآلية مثل الترجمة الآلية واسترجاع المعلومات والتدقيق النحوي والإملائي، وتساعد أيضا في ¦يئة 

  .الذخائر اللغوية

ذا التنوع يستلزم القيام بعملية تصنيف لهذه المحللات الصرفية، فماهي المعايير التي على أساسها يتم إن ه  
  .تصنيف المحللات الصرفية

  معيار خوارزمية التجذيع الآلي .1

بعنوان  عماد الصغير والخراشي حول تقنيات التحليل الصرفي للغة العربيةللباحث في دراسة استقصائية   
، حاول الباحثان استقصاءَ طرق التحليل الصرفي للغة العربية منذ سنة 1)ل الصرفي للغة العربيةتقنيات التحلي(

؛ لكن الغريب أّ·ما لم يتحد� عن معايير التصنيف؛ فقد اعتمدوا على 2004إلى غاية سنة صدور المقال  1985
  .تصنيفهافقط للتصنيف، رغم أن المقال مخصص لتقنيات التحليل الصرفي و  واحدٍ  معيارٍ 

                                                 
1Al‐Sughaiyer, I. A., & Al‐Kharashi, I. A. (2004). Arabic morphological analysis techniques: A comprehensive 
survey. Journal of the American society for information science and technology, vol 55(3), pp189-213. 
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الصغير والخراشي هو معيار الباحثين إنّ المعيار الذي بُني على أساسه تصنيف التحليل الصرفي في دراسة 
نجليزية واللغة العربية اختلفت تصانيف التحليل على الاختلاف بين اللغة الإ خوارزمية التجذيع المعتمدة؛ فبناءً 

  :1نجليزية تختلفان فياللغة العربية والإليزية؛ فنجالعربية عن المعتمدة في اللغة الإالصرفي للغة 

  
  نجليزيةاللغة الإ  اللغة العربية  مجال المقارنة

ترتكز على الصيغ والأوزان Ûضافة بعض   الاشتقاق
  الزوائد

ترتكز على الإلصاق السلسلي بواسطة 
مجموعة كبيرة من اللواصق؛ مع بعض 

  الاستثناءات الاشتقاقية القليلة
موجود بصورة منتظمة مع بعض   التصريف

  موجود مع بعض الاستثناءات  الاستثناءات

تعتمد عى الجذور؛ وهي المدخل المعجمي   الجذور
  لأنه نواة المعنى

لا تعتمد على الجذور بل على الجذوع 
stems 

ارتباط الضمائر 
  محدودة جدا  ظاهرة طبيعية في كلمات اللغة العربية  والأدوات Lلكلمة

صوتية التغيرات ال
  محدودة جدا  موجودة مثل الإعلال والإبدال  الصرفية

خوارميات  الخراشي والصغير التحليل الصرفي الآلي وفقالباحثان صنّف وبناء على هذا الاختلاف 
، Table lookupنجليزية تُصنّف وفق ثلاثة مقارLت؛ هي المقاربة اللسانية ومقاربة الجداول التجذيع؛ ففي اللغة الإ

نجليزية في الخاصية الاشتقاقية فقد عربية التي تختلف عن اللغة الإ؛ أما اللغة الcombinatorialوالمقاربة الر�ضية 
لغة العربية حسب هذا التصنيف أربعة مقارLت؛ المقاربة لِ اعتمدت نظرية الجذور والأوزان كمقاربة جديدة؛ فَ 

  .مقاربة الجذور والأوزاناللسانية ومقاربة الجداول والمقاربة الر�ضية و 

 هذا إن المعيار المستخدم في هذا التصنيف هو معاير الخوارزمية الصرفية الخاصة Lلتجذيع؛ وقد أغفل
هذه المقاربة التي أثبتت فعاليتها  ؛the machine learning approachesالتصنيف مقارLت التعلم الآلي 

ن الحاسوبيون يقومون بتدريب الآلة من خلال إدخال الآلاف من فالمعالجو وتستخدم في اللغات الطبيعية الأخرى، 
  . الأمثلة  وهذا ا!الُ حديثٌ نسبيا وله نتائج جيدة

                                                 
1 Al‐Sughaiyer, I. A., & Al‐Kharashi, I. A. p195. 
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 إلى قسمين كبيرين؛ مقارLت التعلم الآلي 

ا أن تكون الجذر أو الجذع أو المدخل  فإمّ 
؛ الدراسة السابقةلمحللات الصرفية  وقد أغفلته 

في المحللات الصرفية كوحدات صرفية أساسية 
وضبط  ؛ضا من يعتمد على المدخل المعجمي

ات ومحركات البحث وتطبيقات الترجمة الآلية 

ساسًا للوحدة الأساسية؛ لكن هذا الأمر سبّب 
يحمل المعنى المشترك بين الصيغ؛ فعند البحث 
عدية سيستخرج لي كل الصيغ التي تنطلق من 

في حين لو استُخدم محللٌ يعتمد . تعدد المعاني
مات مكتب، مكتبة، مكتبات؛ وهي الأقرب 

يل 

قاربات لسانية معجمية

 رفي الآلي

نماذج                                                                                    
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مية التجذيع ينقسم إلى قسز  فتصنيف المحللات وفقا لخوار 
  . سانية المعجمية

  ة الصرفية الأساسية

د التحليل الصرفي الآلي على وحدة صرفية أساسية فإمّ 
يُستند عليه في تصنيف المحللات ا شكل هذه الوحدة معياراً آخر

الوحدة المعجمية؛ قد استُخدمت في المحللا الجذر والجذع و 
ويوجد أيضا من ي  من يعتمد الجذر وهناك من يعتمد الجذع

ة الأساسية المناسبة يساعد في برامج استرجاع المعلومات ومحرك

لمحللات الصرفية القديمة نسبيا؛ كانت تعتمد الجذرَ أساسًا للوح
الجذر يحمل المعل وبعض الغموض عند استرجاع المعلومات؛ ف

مة مكتبة؛ فالمحلل الذي يعتمد على الجذر كوحدة قاعدية سي
فيقع الالتباس لتعدد المعا.... مثل كتب، كاتب، مكتوب  )ب

كوحدة قاعدية؛ فسيستخرج لي كلمات مك  لمدخل المعجمي
  

مقاربات التحليل 
الصرفي الآلي

مقاربات ل مقاربات التعلم الآلي

مقار�ت التحليل الصرفي الآلي  2 رسم توضيحي

        الفصل الثالث

ومنه فتصنيف
والمقارLت اللسانية المع

  

  

 

معيار الوحدة ال .2

يعتمد التحلي
المعجمي؛ وتشكل هذه
فمصطلحات الجذر وا
قاعدية؛ هناك من يعت

وحدة الصرفية الأساسال
  .وغيرها

إنّ المحللات ا 
بعض المشاكل وبعض 
مثلا  عن كلمة مكتبة

ك ت ب(جذر 
لمدخل أو ا على الجذع

  .للمعنى المقصود
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 AbdulMalik Alsalmanالمالك السلام  وعبد Ameerah Alothmanمن أميرة العثمان  لٌّ كُ   استحدثَ 
تصنيفًا حديثاً للمحللات  1)تقنيات التحليل الصرفي للغة العربية دراسة مسحية تصنيفية(لهما بعنوان  في مقال

الصرفية؛ آخذَيْن Lلاعتبار المعايير آنفة الذكر؛ مقارLت التعلم الآلي، ومعيار الوحدة الصرفية القاعدية، وقد أشارا 
التي أدخلت الوحدة  Morphosyntaxفي مقالهما إلى إغفال التصنيفات السابقة أيضا للمقارLت الصرفية التركيبية 

وفي  .لغة العربية؛ وهي مقاربة اعتمدها الكثير من الحاسوبيين في بناء المحللات الصرفية لleximeيم اللكسالمعجمية 
  .2لتصنيف الذي وضعه الباحثانتمثيلٌ ل )3(التوضيحيالرسم 

 )(Machine learningمقاربة التعلم الآلي  .3

خوارميات تتيح للحاسوب التعلّم تعلم الآلة هو أحد ا!الات الفرعية للذكاء الاصطناعي، ويهتم بصنع 
كمعالجة اللغات، وأشهر هذه  بنماذج يمكن استخدامها في العديد من التطبيقات وجمن البيا>ت للخر 

، وهي امتداد لخوارزميات الشبكات العصبية Deep Learningالخوارزميات هي خوارزميات التعلم العميق 
Neural Networksة محاكاة الدماغ البشري وتشابك الأعصاب؛ وتستخدم ، التي استقت أفكارها من محاول

في  googleتقنيات التعلم العميق اليوم في مجالات عديدة من مجالات معالجة اللغات مثل الترجمة الآلية حيث بدأ 
، تضمين الكلمات وهو تمثيل الكلمات المتقاربة دلاليا، مجال التعرف على المشاعر 2016استخدامها منذ سنة 

Sentiment Analysis ؛ تستخدم في هذا ا!ال خوارزميات التعلم العميق لمعرفة مشاعر الكاتب هل هو راض أم
غاضب وقد أصبحت تستخدم هذه التقنية في تقييم آراء الناس من خدمات معينة مثل خدمة الفنادق؛ Lلإضافة 

كلام؛ تصنيف وتوليد النصوص، إلى مجالات أخرى مثل التعرف على الكلام وتحويل الصور إلى نصوص، توليد ال
  .3الإجابة على الأسئلة، التعرف على الأعلام، التصحيح الإملائي

  المقاربة اللسانية المعجمية .4

وهذه المقاربة هي المقاربة الأكثر شيوعًا والأكثر استخداما، حيث تقوم على فكرة المصادر اللسانية وهي 
عبارة عن قائمة من المعاجم الخاصة Lلجذور والجذوع واللواصق والمداخل المعجمية؛ ثم تستخدم خوارزمية التجذيع 

                                                 
1Ameerah Alothman1 , AbdulMalik Alsalman, "Arabic Morphological Analysis Techniques a survey and classification", 
International Journal of Advanced Computer Science and Applications, Vol. 11, No. 2, 2020. 
2 Ameerah Alothman1 , AbdulMalik Alsalman, p 215.  

لك عبد الله بن ينظر فارس بن صالح القنيعير؛ التعلم العميق وتطبيقاته في معالجة اللغة، خوارزميات الذكاء الاصطناعي في تحليل النص العربي، مركز الم 3
  .48،  ص2019، 1ة اللغة العربية، الر�ض،  المملكة العربية السعودية، طمعبد العزيز الدولي لخد



 العربية نماذج من المحللات الصرفية الآلية للغة                                                                                         الفصل الثالث

147 

فإذا وافق  ؛ثم تتم عملية المقارنة بين نتائج التجذيع ،يتها·ا من بداية الكلمة ومنتقوم Ûزالة اللواصق فأو التفريع 
 
ُ
الجذور أو الجذوع أو المداخل المعجمية الموجودة في المعاجم  أحدُ ) دخل معجميالمأو  أو جذعَ  جذرَ ( جُ خرَ الم
ر 
ُ
Lكولتر  و محلللمحللات الصرفية للغة العربية على نحالمقاربة هي الموظفة في ا فقة، يقوم المحلل Lعتمادها؛ وهذهالم

 .والخليل وماداميرا

  المستهدفة معيار اللغة .5

إنّ المعيار الآخر لتصنيف المحللات الصرفية هو معيار اللغة المستهدفة؛ فهل المحلل يهدف إلى تحليل اللغة 
ظهرت  2015، أو مستو�ت أخرى للغة؛ فمنذ سنة MSAلفصحى الحديثة ، أو اللغة العربية اCAالكلاسيكية 

، بل وبلغة الرسائل النصية وهي لغة  Arabic dialectsدراسات ومحللات صرفية ¦تم Lللهجات العربية المحلية 
1تكتب Lلحروف اللاتينية ولها رموز معينة تسمى هذه اللغة بعربيزي  

Arabiziالنظر عن قبول هذه اللغة  ؛ وبغض
ية ¦دف إلى تحليل كل البيا>ت المستخدمة سواء كانت لغة رفيعة أو رفضها فهي لغةٌ موجودةٌ Lلفعل؛ والمعالجة الآل

المستوى مثل لغة القرآن والشعر أو اللغة الفصحى الحديثة أو اللهجات المحلية أو لغة الرسائل النصية المستخدمة في 
ى مثل مثلا تستخدم تحليل هذه البيا>ت وتستغلها في مجالات أخر  googleالإيمايل أوالفايسبوك؛ فشركة 

  .الإعلا>ت والتسويق الشبكي وغيرها من الاستخدامات الأخرى

  

  

                                                 
  من الأطروحة 69إلى  67ينظر ص.  

1 Guellil, I., Saâdane, H., Azouaou, F., Gueni, B., & Nouvel, D. "Arabic natural language processing: An overview". Journal 

of King Saud University-Computer and Information Sciences, vol 33(5), 2021, pp 497-507. 
. 
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  ة للغة العربيةصرفيت الللاالمح نماذج من المبحث الثاني

المحللات الصرفية الآلية للغة العربية، وهي نماذجٌ توضح آليات في هذا المبحث ستتم دراسة مجموعة من 
وتقنيات التحليل الصرفي الآلي للغة العربية؛ حيث تغطي مجالا من مجالات المعالجة  الآلية للغة العربية الخاصة 

  .بنظامها الصرفي؛  وتوضح بصورة دقيقة كيفيات اشتغال هذه المحللات

   )Bama) tim buckwalterأولا المحلل الصرفي باكولتر   

هو أشهر المحللات العربية الصرفية؛ ويعد أهم المصادر المعجمية أيضا إذ  Buckwalterمحلل Lكولتر 
2تم تطويره من قبل  ،1مدخلا معجميا 38600تمثل  ؛مدخلاً  82158يحتوي على

Tim Buckwalter  2002سنة 
، Cبع (Buckwalter Arabic Morphological analyzer)، وهو اختصار لـ BAMA، أطلق عليه اسم 2004و

 ، المتواجد بجامعة بنسيلفينيا الأمريكية LDC 3(The linguistic Data Consontruim)لـ اتحاد البيا>ت اللغوية 

 Pennsylvania". يستخدم هذا المحلل الصرفي في الكثير من المشاريع الأخرى مثل مشروع المدونة اللسانية الموسومة
-the LDC Arabic POS، التوسيم الصرفي وتحديد أقسام الكلام Penn Arabic Treebankصرفيا ونحو� 

taggerواستخدمته جامعة براغ في بناء مدونتها الموسومة نحو� ،the Prague Arabic Dependency 

Treebank"4.  

وقد تم التطوير  ؛2004، ونسخة �نية سنة 2002النسخة الأولى تم انجازها سنة  نسختين،لمحلل Lكولتر 
، بسمة David craffمحمد المعموري، : هم LDCمن محلل Lكولتر من قبل عدد من الباحثين في نفس المركز 

                                                 
https://catalog.ldc.upenn.edu/LDC2004L02 1 

 )شرة صباحًااالساعة الع 2021أكتوبر  10شوهد بتاريخ (
  .بجامعة بنسيلفينيا الأمريكيةهو Lحث وأستاذ جامعي   2
؛ بجامعة بنسيلفينيا الأمريكية بكلية الفنون والعلوم،  نتيجة النقص الحاد في البيا>ت والمصادر اللسانية؛ أصبح مبدؤها 1992أنشيء هذا المركز سنة   3

نها الإنجليزية اليوم؛ إCحة البيا>ت هو المدخل الأساسي للابتكار؛ لهذا فمشاريعها وأعمالها مفتوحة المصدر ؛ يهتم هذا المركز Lلعديد من اللغات م
  :ينظر ،LDCللاطلاع على مشاريع لصينية والإسبانية واللغة العربية؛ وا

https://catalog.ldc.upenn.edu/byproject 

 )شرة صباحًااالساعة الع 2021أكتوبر  10شوهد بتاريخ (
4 Mohammed Attia, Ambiguity in Arabic computational morphology and syntax: A study within the lexical functional 
grammar framework. LAP LAMBERT Academic Publishing. 2012. P34 
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ـ اختصارا ل  SAMAأطلق على هذا المحلل الصرفي الجديد  ، Ann bies  ،Seth Kulickبوزيدي، سندس كراو>، 
Standard Arabic Morphological Analyzer

  .؛ المحلل الصرفي للغة العربية الفصحى 1

حيث تحول المدخلات المكتوبة Lللغة العربية إلى المقابل  لله الصرفي اللغة الإنجليزية؛يستخدم Lكولتر في مح
التحليل أيضا Lللغة  ؛ ويتم2التي وضعها Lكولتر Ltrenslitrationللغة الإنجليزية وذلك Lعتماد النقحرة 

 .الإنجليزية

اجمه أو ويكتسب هذا المحلل أهميته لأنه أول المحللات الصرفية التي استهدفت اللغة العربية؛ كما أنّ مع
وذلك  كلمةً   الموارد اللسانية المستعملة فيه مثل معجم اللواصق ومعجم الجذور والجذوع قد تمت كتابتها Lليد كلمةً 

ت فيما بعد قد رَ وِّ Lلاعتماد على المعاجم التقليدية؛ وقد أصبح هذا المحلل بمثابة الأصل فالكثير من المحللات التي طُ 
  .Lكولتراستفادت من قاعدة بيا>ت محلل 

اثا 
ً
  المحلل الصرفي الخليل ني

سنة  صدر ، له إصداران؛ الإصدار الأول2010بر>مج الخليل الصرفي هو محلِلٌ صرفيٌ، أنجُز خلال سنة 
 ؛3؛ وقد اشتمل الإصدار الثاني على بعض التعديلات لقاعدة البيا>ت2016سنة ، أما الإصدار الثاني كان 2011

أنجُِزَ الخليل من طرف إدارة العلوم  ؛)الخليل ابن أحمد الفراهيدي(ولقُّب Lلخليل تَـيَمُنًا Lلعالم اللغوي الجليل 
Lلتعاون مع جامعة محمد الأول بوجدة Lلمملكة   والبحث العلمي التابع للمنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم،

 .لك عبد العزيز للعلوم والتقنية Lلمملكة العربية السعوديةالمغربية، ومعهد بحوث الحاسب بمدينة الم

  :أعدّ بر>مج الخليل الصرفي مجموعة من الباحثين هم: فريق العمل

 عز الدين مزروعي 
 محمد بودشيش 
 هLL محمد ولد عبد الله ولد 

                                                 
1 https://catalog.ldc.upenn.edu/LDC2010L01# 

  )شرة صباحًااالساعة الع 2021أكتوبر  10شوهد بتاريخ (
  .الأطروحةمن  161 صينظر   2

3 Mohamed Boudchich ( ohters), "AlKhalil Morpho Sys 2: A robust Arabic morpho-syntactic analyzer", 
Journal of King Saud University - Computer and Information Sciences, Volume 29, Issue 2, April 2017, Pages 

141-146. 
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 عبد الحق خواجة 
 عبد الرحيم بودلال  

  :تحميل البرنامج .1

1للتحميل  ت؛ ومتاحٌ على الموقع العالمييالأنترنالبر>مج متاحٌ على شبكة هذا 
sourceforge.net ؛ وهو

أحد المواقع العالمية للبرمجيات الحرة المفتوحة المصدر؛ ويقُصَدُ بمفتوحة المصدر أَنَّ خوارزمياته وقواعد معطياته متاحة 
التعديل من البر>مج، وتطويرِ  رين والمتخصصين في مجال المعالجة الآلية للغة العربيةLلكامل، ويمكن للمُطوّ 

خوارزمياتهِ، والتعديل أيضا من قواعد المعطيات Lلإضافة أو الحذف،كما يمكن تحميل البر>مج من موقع المنظمة 
  . 3أو من موقع جامعة محمد الأول وجدة Lلمغرب ،ALECSO(2(العربية للتربية والثقافة والعلوم 

  : تثبيت البرنامج .2

ولقد تم . 1.4يل الصرفي؛ يجبُ تثبيت بر>مج آلة جافا الافتراضية ابتداء من النسخة لتثبيت بر>مج الخل
الأكثر تحميلا من اللغات الأخرى، Lلإضافة لكو·ا أسهل في التعامل مع اللغة العربية؛ "اختيار لغة جافا لأ·ا 

، ويمكن استعمال البر>مج مع أنظمة تشغيل متعددة L"4لإضافة إلى استخدامها من قبل الكثير من المستخدمين
  .Solarisو  Mac Osو windowsمثل 

  :طريقة عمل البرنامج .3

جاء في التقرير المفصل عن بر>مج الخليل الصادر عن المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم؛ أنَّ الهدف 
لصرفية المتعلقة ¡ا؛ كجذرها وسابقتها ولاحقتها من إنشاء هذا البر>مج؛ هو تحليل الكلمة؛ لتحديد المعارف ا

                                                 
1https://sourceforge.net/projects/sar 
2http://www.alecso.org/newsite/2016-04-06-08-02-58.html  
3http://oujda-nlp-team.net/ar/programms-ar/alkhalil-morphology-2-ar / 

  )شرة صباحًااالساعة الع 2021أكتوبر  10بتاريخ  المواقعت هذه شوهد(
4 Boudchiche, M., Mazroui, A., Bebah, M. O. A. O., Lakhouaja, A., & Boudlal, A. (2017). AlKhalil Morpho Sys 2: A robust 
Arabic morpho-syntactic analyzer. Journal of King Saud University-Computer and Information Sciences, 29(2), 141-146, 

p143. 
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، ويدخل هذا البر>مج في بنية الأنظمة الأخرى لمعالجة اللغة العربية، منها المعجم العربي الحاسوبي ...ونوعا ووز·ا 
  .1التفاعلي

دخلات الخاصة Lلنظام هي الكلمة المفردة، أو مجموعة من الكلمات تؤلف جملةً أو نصًا؛ فإذ
ُ
ا كانت الم

أو جُزئيًا أو لةً كُلي�ا شكّ على حِدةٍ، وتقُبَلُ الكلمة مُ  المدخلات جملةً أو نصًا؛ فإنَّ البر>مج يقومُ بمعالجة كل كلمة
  .لة تمامًاغير مشكّ 

إنّ بر>مج الخليل لا يدرس الكلمة في سياقها؛ بل يعالجها وهي مستقلّة عن السياق الذي وردت فيه؛ 
فهو لا يزيل اللبس الذي يحصل  >مج قائمٌ على فكرة تعدّد الاحتمالات أو تعدد وجوه الكلمةلهذا نلاحظُ أنّ البر 

دون علامات التشكيل اثنان وتسعون احتمالاً؛ فأيُّ الاحتمالات هو ) تطلق(فلكلمة  ؛الاحتمالات دْ دَّ عَ ت ـَحين ت ـَ
ند هذا الحد؛ ليأتي دور المحلل تنتهي عأن مهمة  يهِ جِ نتِ مُ  حسب رأيِ ف؛ يكتفي عند هذا الحد المحللالصحيح، 

  .ومهمة المحللات النحوية التي تختار من بين هذه الاحتمالات الوجه الذي يوافق سياق الجملة أو النص

التحليل  نتائج وسيتم استخدام هذه الواجهة لدراسة 2لمحلل الخليل واجهة تجريبية؛ على شبكة الأنترنيت
  ).1صورة(لخليل الصرفي لبر>مج ا

دخَل على شكلِ 
ُ
محلل الخليل ليس محللا سياقيا لهذا فالتحليل يكون مرتبطا Lلكلمة فقط؛ حتى لو كان الم

نصٍ؛ فسيقوم المحلل بتحليل وحدات النص ثم يحلّل كل كلمة على حدةٍ؛ مع إمداد> بعدد تكرار الكلمة في نفس 
  .النص

الضغط على خانة تحليل النص؛ يقوم المحلل عند إدخال النص المراد تحليله تظهر نتائج التحليل بعد 
يتحليل وحدات النص ثم  يعرضها أسفل خانة تحليل النص؛ وعند الضغط على أي كلمة من كلمات النص المحلل 

يتم التفصيل في كل كلمة على حدةٍ وذلك Lلضغط على الكلمة المراد ؛ حيث )2 الصورة(ر نتائج التحليل هتظ
  )3الصورة (في  كما هو موضحليل النص،  معرفة خصائصها في نتائج تح

  

                                                 
  :متاح على -بر>مج الخليل الصرفي–ينظر منظمة التربية والثقافة، التقرير المفصل حول بر>مج التحليل الصرفي في اللغة العربية  1

http://www.alecso.org/newsite/2016-04-06-08-02-58.html  
http://mohavic.com/a/AlKhalil2/#TabResult 2 

  )شرة صباحًااالساعة الع 2021أكتوبر  10بتاريخ  ت هذه المواقعشوهد(
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واجهة محلل الخليل على متصفح و 1 صورة

        الفصل الثالث
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كيفية عرض نتائج تحليل اِلنص في م  2 صورة

        الفصل الثالث

  

  

  

  

 

 

  

  



 العربية ذج من المحللات الصرفية الآلية للغة

 في محلل الخليل الصرفي

نماذج                                                                                    

155 

في محل )القدس(عرض نتائج تحليل كلمة   3 صورة

        الفصل الثالث
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ا محلل ماداميرا 
ً
  Madamiraرابع

 :؛ هو محلل أنشيء بجامعة كولومبيا الأمريكية من قبل مجموعة من الباحثين هم1محلل ماداميرا الصرفي
و  Manoj Pooleeryنى د�ب و وأحمد الخولي ورامي اسكندر ونزار حبش و أفراح Lشا، محمد البدراشيني ومُ 

OWEN Rambow   وRyan M.Roth.  
 ين صرفيينللوهما اختصارٌ لمح) AMIRA(و ) MADA(هي تركيبٌ مزجيٌ لكلمتين هما ماداميرا  كلمة

استهدف اللغة  وقد من جامعة كولومبيا الأمريكية )Owen Rambow( نزار حبش ورومبو الباحثان الأول طَوّرهَ
؛  2013، و النسخة الأخيرة سنة 2009ثم طورت نسخة أخرى منه سنة  2005؛ طوُّر سنة  2العربية الفصحى

  .2007د�ب وآخرون سنة  رته الباحثة منىالذي طوّ ) AMIRA(لل والمحلل الثاني هو مح

توسّعت؛ لتشمل العديد من جوانب المعالجة الآلية للغات؛ فقد ما يميز محلل ماداميرا أنَّ مهامَهُ قد 
أُضيفت له خاصية التشكيل؛ أي وضع علامات التشكيل للمدخلات؛ Lلإضافة إلى خاصية أخرى مهمة جدا في 

 Morphological(؛ فهو من المحللات التي يطُلق عليها ة اللغات؛ هي إزالة الغموض والالتباسمجال معالج

disambiguation .( ْ؛ يقوم س الناتج عن تعدد الاحتمالات التحليلية للكلمة الواحدةفالمحلل يسعى إلى إزالة اللب
للوصول إلى الوحدة المعجمية؛ Lلإضافة  ثم تقوم خوارزمية التحليل بتجريد الكلمات المحلل بتقسيم وحدات النص،

نجليزية؛ لهذا فيمكن استخدامه في مجال الترجمة أو معجم Lللغة الإ هو مزود بمسردٍ و  ،إلى تحديد أقسام الكلام
  .الآلية

 نموذجًاتوضح  )4( الصورة على موقع جامعة كولومبيا الأمريكية،  webلمحلل ماداميرا واجهة على الويب 
  . 3للحصول على نسخة بطلبٍ تقدمهُ  ؛ ويمكن تنزيل المحلل من موقع جامعة كولومبيا الأمريكيةعنها

هذا المحلل  أحد المطورين لهذا المحلل  نشرَ حث بجامعة كولومبيا الأمريكية، و وهو Lوقد أعاد نزار حبش 
توضح ) 5(الصورة وهي جامعة على شراكة مع جامعة كولومبيا بنيويورك، و  1على موقع جامعة نيويورك أبوظبي

   .2واجهة المحلل ماداميرا على موقع الجامعة

                                                 
1 Pasha, A., Al-Badrashiny, M., Diab, M. T., El Kholy, A., Eskander, R., Habash, N., ... & Roth, R "Madamira: 
A fast, comprehensive tool for morphological analysis and disambiguation of arabic. In Lrec (Vol. 14, No. May 
2014, pp. 1094-1101. 
2 Habash, N., Rambow, O., & Roth, R. "MADA+ TOKAN: A toolkit for Arabic tokenization, diacritization, 
morphological disambiguation, POS tagging, stemming and lemmatization". In Proceedings of the 2nd 
international conference on Arabic language resources and tools (MEDAR), Cairo, Egypt (Vol. 41), (April 
2009), , p. 62 
3
http://innovation.columbia.edu/technologies/cu14012_arabic-language-disambiguation-for-natural-language-

processing-applications 
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يمد> بكل الاحتمالات التحليلية للكلمة؛ بل 
فتظهر نتائج التحليل  مة المراد تحليلهالى الكل

1 https://nyuad.nyu.edu/en/ 
2 https://camel.abudhabi.nyu.edu/madamira/?

 ع جامعة كولومبيا
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لا يمد> بكل الغموض واللبس؛ فهو يزيلُ   مامداميرا هو محللٌ 
ويتم التحليل Lلضغط على الكل مال الذي يراه صائبا فقط؛

                                          

mira/?locale=ar  
  )شرة صباحًااالساعة الع 2021أكتوبر  10بتاريخ  هذه المواقع

واجهة محلل ماداميرا على موقع جامعة  4 صورة

        الفصل الثالث

محلل مامداميرا
يزود> Lلاحتمال الذي

  .)5صورة (

 

 

  

                  

ت هذه المواقعشوهد(
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 معة الأمريكية بأبو ظبي
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واجهة لمحلل مادامير على موقع الجامعة الأم  5 صورة

        الفصل الثالث
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ا مقارنة
ً
  الصرفية بين المحللات هيكلية خامس

المحللات الصرفية Lكولتر والخليل وماداميرا وهي مقارنة في أُسس المحللات ، قمت بمقارنة )7(في الجدول 
  :ـــــــــتتعلق بو الصرفية 

  .دوليٌ  ترقيمٌ  علميا ولهُ  مسجلٌ  وهو اسمٌ : اسم المحلل - 

وتكون عادة مخابر بحثية Cبعة للجامعات أو تكون شركات تجارية ¦تم Lلمعالجة : الجهة المنتجة للمحللات - 
ثل مايكروسوفت لها مخابر بحثية ولها انتاجات خاصة في مجال لغات الطبيعية فكل الشركات الكبرى مالآلية ل

  .معالجة اللغات الطبيعية وطبعا لها أهداف تجارية منها

  .قد يكون Lحثاً واحدًا كما هو الحال في محلل Lكولتر وقد تكون مجموعة من الباحثين: زالمنجِ  - 

بمفتوح المصدر أن المحلل متوفر للباحثين الذي يريدون التطوير من البر>مج أو  يقُصد: مفتوح المصدر أم لا - 
  .الاستفادة من المصادر اللسانية الخاصة به؛ وهكذا يتم التطوير من البرامج

  . تطبيقٍ لا بدّ أن يكُتب بواسطة اللغة التي يفهمها الحاسوب وتسمى Lللغات الاصطناعية أيُّ : لغة البرمجة - 

فباكولتر استحدث نقحرة خاصة به، وعندما  أو ترميزٍ معينٍ،كل محلل يعتمد نقحرة : أو الترميز النقحرة - 
  .ظهر ترميز اليونيكود أصبح الكثير من الباحثين يعتمدونه لتمثيل حروف اللغة العربية

يع أو التفريع، خوارزمية التجذو أما المعايير الأخرى المتعلقة Lللغة المستهدفة؛ والوحدة الأساسية للتحليل، 
مقاربة التحليل الصرفي، ونوع المحلل من حيث إزالته للالتباس أم لا؛ فقد تم التطرق إليها عند مناقشة معايير و 

  .تصنيف المحللات الصرفية
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 مقارنة هيكلية بين نماذج من المحللات الصرفية للغة العربية 7جدول 

المحلل خصائص 

 الآليالصرفي 
  محلل ماداميرا  محلل الخليل  محلل باكولتر

الاسم المسجل 

  العلمي

BAMA  

 اختصارا لـــ

Buckwalter 

Arabic 

Morphological 

Analyzer 

  الخليل للتحليل الصرفي

  

  ماداميرا

MADAMIRA 

  

  

  

  

 الجهة المنتجة له

LDC  اتحاد البيانات

اللغوية ببنسيلفينيا 

  الأمريكية

العلمي  إدارة العلوم والبحث

التابع للمنظمة العربية 

للتربية والثقافة 

بالتعاون مع  والعلوم،

جامعة محمد الأول بوجدة 

بالمملكة المغربية، ومعهد 

بحوث الحاسب بمدينة الملك 

عبد العزيز للعلوم والتقنية 

 .بالمملكة العربية السعودية

 جامعة كولومبيا

  الأمريكية

 المنجز

  تايم

  باكولتر

Tim Buckwalter 

 

  عز الدين مزروعي

  محمّد بودشيش

  محمد ولد عبد الله ولد باباه

  عبد الحق خواجة

  عبدالرحيم بودلال

  

  

  أفراح باشا،

  محمد البدراشيني

  ومونى دياب

  و وأحمد الخولي

  ورامي اسكندر

  ونزار حبشو

Manoj Pooleery 

OWEN Rambow  

Ryan M.Roth 

  2014  2016و  2011  2004- 2002  سنة الإنجاز

مفتوح المصدر أو 

 لا
  نعم  نعم  مفتوح المصدر

 لغة البرمجة
  لغة البرمجة

Perl 
  Java) ( جافا  Java) ( جافا

 الفصحى اللغة العربيةالفصحى اللغة العربية الفصحى اللغة العربية اللغة العربية 
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المحلل خصائص 

 الآليالصرفي 
  محلل ماداميرا  محلل الخليل  محلل باكولتر

 الحديثة  ةحديثال  حديثةال  المستهدفة

  واللهجة المصرية

أو الترميز النقحرة 

 المعتمد

  

نقحرة باكولتر 

Buckwalter 

trenslitration  

 يونيكود  يونيكود

 موجودة موجودة  غير موجودة webواجهة على 

استعمالات المحلل 

  الصرفي

ترجمة تحليل صرفي، ال

الآلية، استرجاع 

  المعلومات

  تحليل صرفي

يزيل  ،تحليل صرفي

اللبس والغموض 

 ،تشكيل المدخلاتب

 ترجمة آلية

محلل يزيل اللبس 

  والغموض 

Morphological 

disambiguation 

  يزُيل الالتباس لا يزُيل الالتباس  يزيل الالتباس

مقاربة التحليل 

  لصرفي المعتمدةا

المقاربة اللسانية 

  المعجمية
 المقاربة اللسانية المعجمية

المقاربة اللسانية 

 المعجمية

الوحدة الصرفية 

 الأساسية
  الجذع

والمدخل  والجذعالجذر 

  المعجمي 
 المدخل المعجمي فقط
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  للمحللات الصرفيةالمصادر اللسانية  المبحث الثالث

أدوات المعالجة الآلية للغات الطبيعية؛  وتطويرِ  من أركان بناءِ  ور�ً ضر  المصادر اللغوية بصفة عامة ركنًا تعُدّ 
اللغوية المعتمدة سواء كان بتحديد النظرية اللغوية التي يتبناها؛ دد المصادر ؛ لا بدّ أن يحُ Lللغةِ  خاصٍ  فأيُّ تطبيقٍ 

؛ كما أن اله آليٍ  أو بر>مجٍ  تطبيقٍ  أو عن طريق نمذجة اللغة أو نمذجة جانب واحد من جوانب اللغة المرادُ إنشاءُ 
عالجين الاعتماد مباشرة على هذه المعاجم وتوظيفها فيهّ ظهور المعاجم المحوسبة سَ 

ُ
بناء التطبيقات الآلية؛  ل على الم

طوّرين دور الكبير الذي تلعبه الذخائر اللغويةLلإضافة إلى ال
ُ
في  في إمدادِ المحللات Lلمصادر اللغوية وتساعدُ الم

  .تقويم  هذه التطبيقات

وفق  ذلك يختلفو إلى آخر  إن المصادر اللغوية التي تعتمدها المحللات الصرفية الآلية تختلف من محللٍ 
ووفق رؤية المعالج الحاسوبي الذي يقوم ببناء أو تطوير محلله الصرفي؛ فالمصادر اللغوية الخاصة  ،أهداف المحلل

Lلمحللات الصرفية التي تعتمد مقاربة التعلم الآلي تختلف عن مصادر المحللات التي تعتمد المقاربة اللسانية المعجمية؛ 
عاجم المحوسبة أما المقاربة الأولى؛ فتعتمد أكثر على مجموعة من الذخائر فهذه الأخيرة تعتمد بشكل أكبر على الم

اعد المحلل على التدريب والتعلّم وسأوضح ذلك بنموذجين هما محلل Lكولتر ومحلل اللغوية والأمثلة العديدة التي تس
 .الخليل الصرفي

  الموارد المعجمية

؛ الذي يختص بدراسة الجانب )Mental lexicon(بين ثلاثة أنواع من المعاجم؛ المعجم الذهني  ز عادةً يَ يمَُ 
الذهني من المعجم، كاكتساب الثروة اللفظية ودراسة طريقة تنظيمها في الذهن وآليات توليدها واستعمالها، المعجم 

ات وتعابير اصطلاحية موجودة لدى وهو مجموع الثروة اللفظية من كلم) Lexicon(الثاني يخص المعجم اللغوي 
، وهو محاولة تدوينية )Dictionary(مجموع المتحدثين بلغة ما، والمعجم الثالث هو المعجم المصنوع أو المدوّن 

  .والمعاجم الحاسوبية تنتمي إلى النوع الثالث فهو صناعة معجمية آلية. لتمثيل المعجم اللغوي

للمستعمل البشري؛ فتكون تطبيقا مستقلا؛ مثل المعاجم  ن؛ نمطٌ موجهٌ للمعاجم الحاسوبية نمطا 
، وهو معجم 2نجليزيةومعجم إكسفورد للغة الإ 1الإلكترونية ومن أمثلته معجم المعاني الإلكتروني للغة العربية

                                                 
1 https://www.almaany.com/  

https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/ 2 
 )الساعة العاشرة صباحًا 2021أكتوبر  10شوهدت هذه المواقع بتاريخ (
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ن المصادر المعجمية الداعمة للتطبيقات الآلية 
ت الخاصة بمعالجة اللغة مثل المحللات الصرفية؛ 

أ·ا تختلف في طريقة التنظيم  عجم الإلكتروني

  

ثلاثة مكو>ت رئيسية؛ كل مكون منها يؤدي 

  مخرجات
 النص أو مجموعة من النصوص المراد تحليلها 
واعد الخاصة Lللغة المتعلقة بنظامها الصرفي؛ 
  المخرجات فتتمثل في نتائج التحليل الصرفي

  :من الملفات تحتوي على
 ذوع 

 لمحلل �كولتر الصرفي

شكيل

شكيل

شكيل
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ل عملية البحث عن كلمة ما؛ أما النمط الثاني فهو من المصاد
نها ومُضَمَنٌ فيها؛ وهذا النمط الذي تعتمده التطبيقات الخاص

يميزها عن المعجم الإل قاعدة بيا>ت ضخمة للثروة اللفظية وما
  .معاجم مبسطة  أ·ا

  للتحليل الصرفي ) (BAMAجمية لبرنامج باكولتر 

طرق من قبل إلى أن أي معالجة آلية للغة تتكون من ثلاثة مك
  :خر وهي

مخرجات  معالجة   لات
الكلمة أو النص أو تتمثل في الخاصة Lلمحللات الصرفية لات

L والمصادر الصرفية أو القواعد الخا لمصادر اللسانيةالاستعانة
ة عن طريق استخدام خوارزمية التحليل الصرفي، أما المخرجا

ن المصادر اللسانية المعجمية لمحلل Lكولتر من مجموعة من الملفا
ثة معاجم؛ معجمٌ للسوابق ومعجم للواحق ومعجم للجذوع 

 للمواءمة جداول
  .ارزمية التحليل الصرفي

 ي كل معجم على أربعة ملفات

المصادر المعجمية لمحلل �كو  4 رسم توضيحي

السابقة بدون علامات التشكيل: المدخل•
السابقة مع علامة التشكيل: المدخل•
نوعها الصرفي أقسام الكلام•
مسرد باللغة الإنجليزية •

 معجم للسوابق

اللاحقة بدون علامات التشكيل: المدخل•
السابقة مع علامة التشكيل: المدخل•
أقسام الكلام: نوعها الصرفي•
مسرد باللغة الإنجليزية•

 معجم للواحق

السوابق بدون علامات التشكيل: المدخل•
السابقة مع علامة التشكيل: المدخل•
أقسام الكلام: نوعها الصرفي•
مسرد باللغة الإنجليزية •

 معجم للجذوع

        الفصل الثالث

محوسب يسهل عملية ا
كون جزء منها ومُضَفي

فهي تشكل قاعدة بيا
والتبويب كما أ·ا

جمأولا المصادر المع

تم التطرق من
إلى المكون الآخر وهي

مدخلات
المدخلات

صرفيا؛ وتتم الاستعانة
وتكون المعالجة عن ط

  .للخوارزمية
تتكون المصادر

 ثلاثة معاجم
  جداوثلاثة
 خوارزمية الت

يحتوي كل مع

معجم لل

معجم لل

معجم لل
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  مدخلاً  548عدد الوحدات المدخلة في معجم السوابق هو. 
  مدخلاً  906عدد الوحدات المدخلة في معجم اللواحق. 
  امعجميً  مدخلاً  40219تمثل  78839عدد الوحدات المدخلة في معجم الجذوع هو Lemmas. 
  لسوابقL مدخلاً  2435عدد الوحدات التي تربط الجذوع. 
  مدخلاً  1612عدد الوحدات التي تربط بين الجذوع واللواحق. 
  مدخلاً  1138عدد الوحدات التي تربط بين السوابق واللواحق. 

 :نقحرة �كولتر للحروف  العربية �لحروف اللاتينة

  ط  ض  ص  ش  س  ز  ر  ذ  د  خ  ح  ج  ث  ت  ة  ب  ا  الحرف
 A b  p  t v j H x d * r z s $  S D T  مقابله

  

   ي  ى  و  ه  ن  م  ل  ك  ق  ف  غ  ع  ظ
ً
◌   

ٌ
◌   ٍ◌   

َ
◌   

ُ
◌   ِ◌   

ّ
◌   

ْ
◌  

Z E g f q k l m n h w Y  y F N K a u i ~  o  

  : معجم السوابق .1

كما يعتمد على النقحرة التي اقترحها Lكولتر   نجليزية في تدوين البيا>تلل Lكولتر يستخدم اللغة الإإن مح
مز للسابقة ؛ يرُ .نجليزيةعلى مقابلٍ لها  Lللغة الإ سابقةٍ  كلُّ  تشتمل ؛لنقل حروف اللغة العربية للحروف اللاتينية

) N(؛ حيث يحيل حرف)NPref(السابقة تقبل أن ترتبط بسابقة أخرى فيرمز لها ب ؛ أما إذا كانت )Pref(ب 
  .POS taggingيحيل إلى أقسام الكلام ) <pos/>(الرمز . إلى مكان ارتباطهما

سابقة، الجذوع والجذور واللواصق قد كتبت Lلحروف اللاتينية وفق  548يحتوي معجم السوابق على 
  :1دُوّنت يدو� وهذه عينة من الملفالنقحرة الخاصة بباكولتر  

  

                                                 
https://catalog.ldc.upenn.edu/docs/LDC2004L02/readme.txt 1 

  .)الساعة العاشرة صباحًا 2021أكتوبر  10شوهد بتاريخ (
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ق Lلوحدة الصرفية؛ خاصة بقائمة السوابق التي تلح Perlبلغة هذه العينة من طريقة كتابة قاعدة بيا>ت 
  :حيث ت السوابق دون علامات التشكيلرَ كِ نلاحظ في العمود الأول أنّ السوابق مرتبة ترتيبا عمود� وقد ذُ 

 )w ( تقابل حرف العطف)و(للغة الإL نجليزية ، ويقابلها)and.( 

 )f ( تقابل فاء الاستئناف)ف( للغة الإL نجليزية ، ويقابلها)and;so.( 

w  wa Pref-Wa and <pos>wa/CONJ</pos> 

f fa Pref-Wa and;so <pos>fa/CONJ</pos> 

b bi NPref-Bi by;with <pos>bi/PREP</pos> 

k ka NPref-Bi like;such as <pos>ka/PREP</pos> 

wb wabi NPref-Bi and + by/with 

<pos>wa/CONJ+bi/PREP</pos> 

fb fabi NPref-Bi and + by/with 

<pos>fa/CONJ+bi/PREP</pos> 

wk waka NPref-Bi and + like/such as 

<pos>wa/CONJ+ka/PREP</pos> 

fk faka NPref-Bi and + like/such as 

<pos>fa/CONJ+ka/PREP</pos> 

Al Al NPref-Al the <pos>Al/DET</pos> 

wAl waAl NPref-Al and + the  

<pos>wa/CONJ+Al/DET+</pos> 

fAl faAl NPref-Al and/so + the  

<pos>fa/CONJ+Al/DET+</pos> 

bAl biAl NPref-BiAl with/by + the  

<pos>bi/PREP+Al/DET+</pos> 

kAl kaAl NPref-BiAl like/such as + the  

<pos>ka/PREP+Al/DET+</pos> 

wbAl wabiAl NPref-BiAl and + with/by the  

<pos>wa/CONJ+bi/PREP+Al/DET+</pos> 

fbAl fabiAl NPref-BiAl and/so + with/by + the  

<pos>fa/CONJ+bi/PREP+Al/DET+</pos> 

wkAl wakaAl NPref-BiAl and + like/such as + the  

<pos>wa/CONJ+ka/PREP+Al/DET+</pos> 

fkAl fakaAl NPref-BiAl and + like/such as + the  

<pos>fa/CONJ+ka/PREP+Al/DET+</pos> 
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 )b (الجر  تقابل حرف)ب( لL نجليزية لغة الإ، ويقابلها)by;with.( 

 )k ( تقابل حرف التشبيه)ك( لL نجليزية لغة الإ، ويقابلها)like;such as.( 

 )wb ( تقابل)وبــــــ (لإأي إذا اجتمع حرف العطف مع حرف الجرL نجليزية ، ويقابلها)and + by/with.( 

 )fb ( تقابل)فبــــــ (لإ ،ستئناف مع حرف الجر بــــــإذا اجتمعت فاء الاL نجليزية ويقابلها)and + by/with.( 

 (wk)  وكـــــــ(تقابل (لإ ،إذا اجتمع حرف العطف الواو مع كاف التشبيهL نجليزية ويقابلها)and + like/such 

as.( 

 )fk ( تقابل)فكــ (لإ ،إذا اجتمعت فاء الاستثناء مع كاف التشبيهL نجليزية ويقابلها)and + like/such 

as.( 

 )Al ( تقابل)الــــ( لإ ،وهي ال التعريفL نجليزية ويقابلها)the.(  

 )wAl ( تقابل)والــ ( لإ ،إذا اجتمع حرف العطف الواو مع ألف لام التعريفL نجليزية ويقابلها)and + 

the.( 

 )fAl ( تقابل)فالـ( لإويقاب ،إذا اجتمعت فاء الاستئناف مع ألف لام التعريفL نجليزية لها)and/so + the.( 

 )bAl ( تقابل)لـL( لإ ،إذا اجتمع حرف الجر الباء مع ألف لام التعريفL نجليزية ويقابلها)with/by + 

the.( 

 )kAl ( تقابل)كالـ( لإ ،إذا اجتمع كاف التشبيه مع ألف لام التعريفL نجليزية ويقابلها)like/such as + 

the.( 

 )wbAl ( تقابل)لــLويقابلها  حرف الجر الباء وألف لام التعريف،إذا اجتمع حرف العطف الواو مع ) و
 ).and + with/by the(نجليزية Lلإ

 )fbAl ( تقابل)ويقابلها  ف الجر الباء مع ألف لام التعريف،إذا اجتمعت فاء الاستئناف مع حر ) فبالــ
 ).and/so + with/by + the(نجليزية Lلإ

 )wkAl ( تقابل)لتشبيه الكاف مع ألف لام التعريف،إذا اجتمع حرف العطف الواو مع حرف ا) وكالـ 
 ).and + like/such as + the(نجليزية ويقابلها Lلإ

 )fkAl ( تقابل)لإ ع كاف التشبيه و ألف لام التعريف،إذا اجتمعت فاء الاستئناف م) فكالــL نجليزية ويقابلها
)and + like/such as + the.( 

  :أما العمود الثاني فهو مخصص للسوابق مرفقة بعلامات التشكيل على هذا النحو
 )wa ( تقابل) َحرف عطف الواو مع فتحة )و 
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 )fa ( تقابل)َحرف الاستئناف الفاء مع فتحة )ف ـ. 

 )bi ( تقابل)حرف الجر الباء مع كسرة )بـِــ. 

 )ka ( تقابل)حرف التشبيه الكاف مع فتحة )كَـــ. 

 )wabi ( تقابل)اجتماع حرف العطف الواو مع فتحة وحرف الجر الباء مع كسرة )وَبـِــ. 

 )fabi ( تقابل)اجتماع فاء الاستئناف مع فتحة وحرف الجر الباء مع كسرة )فبَـِــ. 

 )waka ( تقابل)اجتماع حرف العطف الواو مع فتحة وحرف التشبيه الكاف مع فتحة )وكََـــ. 

 )faka ( تقابل)اجتماع حرف الاستئناف الفاء مع فتحة وحرف التشبيه الكاف مع فتحة )فَكَــــ. 

 )Al ( تقابل)دون علامات تشكيل )الـ. 

 )waAl ( تقابل)اجتماع حرف العطف الواو مع فتحة و ألف لام التعريف )وَالـــ. 

 )faAl ( تقابل)اجتماع فاء الاستئناف مع فتحة وألف لام التعريف )فاَلــ. 

 )biAl(  تقابل)لــLِ( اجتماع حرف الجر الباء مع كسرة  لف لام التعريف. 

 )kaAl ( تقابل)اجتماع كاف التشبيه مع فتحة وألف لام التعريف )كَالــ. 

 )wabiAl ( تقابل)لـــLَِاجتماع واو العطف مع فتحة وحرف الجر الباء مع كسرة وألف لام التعريف )و. 

 )fabiAl ( تقابل)اجتماع فاء الاستئناف مع فتحة وحرف الجر الباء مع كسرة مع ألف لام التعريف )فبَِالــــ. 

 )wakaAl ( تقابل)اجتماع واو العطف مع فتحة وكاف التشبيه مع فتحة وألف لام التعريف )وكََالــ. 

 )fakaAl ( تقابل)فاجتماع فاء الاستئناف مع فتحة وكاف التشبيه مع فتحة وألف لام التعري) فَكَالـــ. 
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  معجم اللواحق .2

  :اصة بمحلل Lكولترهذه عيّنة من معجم اللواحق الخ

و  إلى اللاحقة) Suff(بنفس طريقة معجم السوابق؛ رتب Lكولتر مجموعة اللواحق ؛ بحيث يحيل الرمز 
في العمود الأول نجد اللاحقة غير مصحوبة بعلامات التشكيل على هذا إلى أقسام الكلام؛  )<pos>(الرمز 
  :النحو

  )p ( تقابل)ة(لL نجليزية لغة الإ، ويقابلها)fem.sg..( 

 )ty ( تقابل)تي(لL نجليزية لغة الإ، ويقابلها)two [acc.].( 

 )tyh ( تقابل)تيه(لL نجليزية لغة الإ، ويقابلها)two [acc.] + his/its.( 

 )tyhmA ( تقابل)تيهما(لL نجليزية لغة الإ، ويقابلها)two [acc.] + their.( 

 )tyhm ( تقابل)تيها(لL نجليزية الإلغة ، ويقابلها)two [acc.] + their.( 

 )tyhA ( تقابل)تيها(لL نجليزية لغة الإ، ويقابلها)two [acc.] + its/their/her.( 

p ap NSuff-ap [fem.sg.]                     

<pos>ap/NSUFF_FEM_SG</pos> 

ty atayo NSuff-tay two [acc.]  

<pos>atayo/NSUFF_FEM_DU_ACC_POSS</pos> 

tyh atayohi NSuff-tay two [acc.] + his/its  

<pos>atayo/NSUFF_FEM_DU_ACC_POSS+hi/POSS_PRON_3MS</pos> 

tyhmA atayohimA NSuff-tay two [acc.] + their  

<pos>atayo/NSUFF_FEM_DU_ACC_POSS+himA/POSS_PRON_3D</pos> 

tyhm atayohim NSuff-tay two [acc.] + their  

<pos>atayo/NSUFF_FEM_DU_ACC_POSS+him/POSS_PRON_3MP</pos> 

tyhA atayohA NSuff-tay two [acc.] + its/their/her  

<pos>atayo/NSUFF_FEM_DU_ACC_POSS+hA/POSS_PRON_3FS</pos> 

tyhn atayohin~a NSuff-tay two [acc.] + their  

<pos>atayo/NSUFF_FEM_DU_ACC_POSS+hin~a/POSS_PRON_3FP</pos> 

tyk atayoka NSuff-tay two [acc.] + your [masc.sg.]  

<pos>atayo/NSUFF_FEM_DU_ACC_POSS+ka/POSS_PRON_2MS</pos> 

tyk atayoki NSuff-tay two [acc.] + your [fem.sg.]  

<pos>atayo/NSUFF_FEM_DU_ACC_POSS+ki/POSS_PRON_2FS</pos> 

tykmA atayokumA NSuff-tay two [acc.] + your [du.]  

<pos>atayo/NSUFF_FEM_DU_ACC_POSS+kumA/POSS_PRON_2D</pos> 
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 )tyhn ( تقابل)تيهن(لL نجليزية لغة الإ، ويقابلها)two [acc.] + their.( 

 )tyk ( تقابل)تيك(للغة الإL نجليزية ، ويقابلها)two [acc.] + your [masc.sg.].( 

 )tyk ( تقابل)تيك(لL نجليزية لغة الإ، ويقابلها)two [acc.] + your [fem.sg.].( 

 )tykmA ( تقابل)تيكما(لL نجليزية لغة الإ، ويقابلها)two [acc.] + your [du.].( 

 )tykm ( تقابل)تيكم(لL نجليزية لغة الإ، ويقابلها)two [acc.] + your [masc.pl.].( 

 )tykn ( تقابل)تيكن(لL نجليزية لغة الإ، ويقابلها)two [acc.] + your [fem.pl.].( 

 )ty ( تقابل)تي(لL نجليزية لغة الإ، ويقابلها)two [acc.] + my.( 

 )tynA ( تقابل)تينا(لL نجليزية لغة الإ، ويقابلها)two [acc.] + our.( 

  :أما العمود الثاني فهو للاحقة مع علامات التشكيل على هذا النحو

 )ap ( تقابل)ـة◌َ( 

 )atayo ( تقابل) َْتي◌َ(  

 )atayohi ( تقابل) ِتيْه◌َ(  

 )atayohimA ( تقابل)تيَْهِما◌َ(  

 )atayohim ( تقابل)تيَْهِم◌َ(  

 )atayohin~a ( تقابل) َّتيَْهِن◌َ(  

 )atayoka ( تقابل) َتيَْك◌َ(  

 )atayoki ( تقابل) ِتيَْك◌َ(  

 )atayokumA ( تقابل)تيَْكُما◌َ(  

 )atayokum ( تقابل)تيَْكُم◌َ( 

 )atayokun~a ( تقابل) َّتيَْكُن◌َ(  

 )atay~a ( تقابل) ََّتي◌َ(  

 )atayonA ( تقابل)تيَْنا◌َ(  
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  :  )stems (معجم الجذوع .3

;--- ktb 
;; katab-u_1 
ktb katab PV write 
ktb kotub IV write 
ktb kutib PV_Pass be written;be fated;be destined 
ktb kotab IV_Pass_yu be written;be fated;be destined 
;; kAtab_1 
kAtb kAtab PV correspond with 
kAtb kAtib IV_yu correspond with 
;; >akotab_1 
>ktb >akotab PV dictate;make write 
ktb kotib IV_yu dictate;make write 
ktb kotab IV_Pass_yu be dictated 
;; kitAb_1 
ktAb kitAb Ndu book 
ktb kutub N books 
;; kitAboxAnap_1 
ktAbxAn kitAboxAn NapAt library;bookstore 
ktbxAn kutuboxAn NapAt library;bookstore 
;; kutubiy~_1 
ktby kutubiy~ Ndu book-related 
;; kutubiy~_2 
ktby kutubiy~ Ndu bookseller 
ktby kutubiy~ Nap booksellers 
;; kut~Ab_1 
ktAb kut~Ab N kuttab (village school);Quran school 
ktAtyb katAtiyb Ndip kuttab (village schools);Quran schools 
;; kutay~ib_1 
ktyb kutay~ib NduAt booklet 
;; kitAbap_1 
ktAb kitAb Nap writing 
;; kitAbap_2 
ktAb kitAb Napdu essay;piece of writing 
ktAb kitAb NAt writings;essays 
;; kitAbiy~_1 
ktAby kitAbiy~ N-ap writing;written     
<pos>kitAbiy~/ADJ</pos> 
;; katiybap_1 
ktyb katiyb Napdu brigade;squadron;corps 
ktA}b katA}ib Ndip brigades;squadrons;corps 
ktA}b katA}ib Ndip Phalangists 
;; katA}ibiy~_1 
ktA}by katA}ibiy~ Nall brigade;corps 
ktA}by katA}ibiy~ Nall brigade;corps     
<pos>katA}ibiy~/ADJ</pos> 
;; katA}ibiy~_2 
ktA}by katA}ibiy~ Nall Phalangist 
ktA}by katA}ibiy~ Nall Phalangist     
<pos>katA}ibiy~/ADJ</pos> 
;; makotab_1 
mktb makotab Ndu bureau;office;department 
mkAtb makAtib Ndip bureaus;offices 
;; makotabiy~_1 
mktby makotabiy~ N-ap office     <pos>makotabiy~/ADJ</pos> 
;; makotabap_1 
mktb makotab NapAt library;bookstore 
mkAtb makAtib Ndip libraries;bookstores 
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  )ك ت ب(جدول توضيحي لبعض الجذوع للجذر 

طف من معجم الجذوع لمحلل �كولتر م 8 جدول  - )كتب(لمة ك-قت

 حالات الجذع جذر
جذع دون 

 تشكيل

 علامات جذع مع

 تشكيلال

المقابل 

  نجليزيةبالإ

 )ك ت ب(

katab-u_1 كتب 

ktb كتب katab  ََكَتب write 

ktb كتب kotub ُكُتب write 

ktb كتب kutib كُتِب 

be 

written;be 

fated;be 

destined 

ktb كتب kotab َكُتب 

be 

written;be 

fated;be 

destined 

kAtab_1 َكاتب 

kAtb كاتب kAtab َكاتب 

correspond 

with 

 

kAtb كاتب kAtib كاتِب 

correspond 

with 

 

>akotab_1 َأكَْتب 

>ktb أكتب >akotab َأكْتب 
dictate;make 

write 

ktb كتب kotib كْتِب 
dictate;make 

write 

ktb كتب kotab َكْتب be dictated 

kitAb_1 كِتاب 
ktAb كتاب kitAb كِتاب book 

ktb كتب kutub ُكُتب books 

فالمحلل يعتمد في تدوين المصادر اللسانية على الحالات التي تكون فيها بعلامات التشكيل، والحالات التي 
  .محُلاّت بعلامات التشكيلتكون غير 

ا 
ً
  نامج الخليل للتحليل الصرفيلمصادر المعجمية لبراثاني

  ).6صورة (  وهي موضحة في ورد في تقرير محلل الخليل تصنيف المصادر اللسانية وفق عدة مجلدات
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وعة من الملفات تحتوي على عدة قوائم؛ تتمثل 
Lلأسماء أو Lلأفعال أو المشتركة بينهما، وقوائمٌ 
وغير مشكلة، وقوائمٌ للأدوات مشكلة وغير 

  :1يمُِدُ> البر>مج Lلمعلومات الصرفية الآتية

  :متاح على -بر>مج الخليل الصرفي
-06-04-http://www.alecso.org/newsite/2016 

ملف السوابق 
prefixes.xml

كلمات 
specia

wo

لأدوات 
toolwo

ء الأعلام 
proper

كلمات 
نائية 

except

rds

 الصرفي ة لمحلل الخليل
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بر>مج على قاعدةِ بيا>تٍ متكونة من مجموعة من االيشتمل 
لة؛ ما اختَصَّ منها Lلأسماء أوغير مشكّ  مُشكّلةبق واللواحق 

مشكلة وغير مش ئمٌ لأوزان الأسماء والأفعال والأفعال، وقوا
  .مٌ لأسماء الأعلام، وقوائمٌ للكلمات الاستثنائية

في اللغة العربية فعلا أو اسماً أو حرفاً؛ فإذا كانت فعلا يمُِدُ> البر
 .)ماضٍ،مضارع،أمر( صيغةالفعل - 
 ...).فَـعَلَ، أفَـْعَل، فَـعَّلَ (وزنهُ  - 
 .سابقته - 

                                         

بر>مج ا–ة والثقافة، التقرير المفصل حول بر>مج التحليل الصرفي في اللغة العربية 
58.html-02-08-

  )الساعة العاشرة صباحًا 2021وبر 

dbقاعدة المعطيات 

مجلد الكلمات 
 ecialالخاصة 

words

ملف الأدوات 
olwords.xml

ملف أسماء الأعلا
opernouns.x

ml

ملف الكلمات 
الاستثنائية 
ceptionalwo

rds.xml

مجلد الأفعال 
verbs

مجلد الأوزان 
patterns

مجلد الجذور 
root1

مجلد الجذور 
root2

مجلد الأسماء 
nouns

مجلد الأوزان 
patterns

مجلد الجذور 
root1

مجلد الجذور 
root2

المصادر اللسانية لمحلل ا  5 رسم توضيحي

        الفصل الثالث

  

يشتمل حيث 
في قوائم السوابق واللوا
لجذور الأسماء والأفعا

لة، وقوائمٌ لأسماء امشك

تكون الكلمة في اللغة ا

                  

منظمة التربية والثقافة رينظ 1

أكتوبر  10شوهد بتاريخ (
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 .لاحقته - 
 .جذره - 
 .الضمير المسند إليه - 
 .بناءه للمعلوم أو للمجهول - 
 .تجرده أو ز�دته - 
 .ضبطه Lلشكل التام - 

  :1كالآتي  اأما إذا كانت الكلمة اسماً، فتكون المعلومات الصرفية الخاصة ¡

 .سابقته - 
 .لاحقته - 
 .وزنه - 
 ...).اسم علم مصدر، صفة، ظرف، (نوع الاسم  - 
 جذره - 
 ...).اسم فاعل، اسم مفعول،"اسم جامد، اسم مشتق (نوعه من جهة الجمود والاشتقاق  - 
 ).ممنوع من الصرف، متصرّف(نوعه من جهة التصرف  - 
 ).مذكر، مؤنث(نوعه من جهة التذكير والتأنيث  - 
 ..).مثنى، جمع مذكر سالم، جمع تكسير (نوعه من جهة الإفراد والتثنية والجمع  - 
 .نوعه من جهة النسبة - 
  .نوعه من جهة التصغير - 

دْخَلة؛ المشكلة وغير المشكلة أو المشكيتعامل البر>
ُ
لة جزئيا؛ عن طريق إعطاء كل مج مع الكلمات الم

  .مالات لتصل إلى عددٍ كبيرٍ منهاالاحتمالات والوجوه المتعددة المحتملة للكلمة؛ وقد تتعدد الاحت

                                                 
 .ينظر المرجع السابق 1
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 المحللات الصرفية المبحث الرابع مدونة اختبار 

  الصرفيةأولا مدونة اختبار المحللات 

التي تستهدف اللغة العربية الفصحى الحديثة ) الخليل وماداميرا(لمعرفة كيفيات تحليل المحللات الصرفية 
)MSA( ُمن ذخيرةٍ لغويةٍ للغة العربية الفصحى  نصوصٍ  ثلاثةِ  ؛ فقد تمّ اختيار)MSA( ؛ جمعها مراد عباس وخالد

كلمة؛ جمُِعَت من   ثلاثة ملايين على مقالٍ مختلفةِ المواضيعِ؛ تحتوي تقريبًا 5000؛ تحتوي على أكثر من 1عيلياسما
خيرة ، وقد أزال الباحثان منها كل علامات الترقيم؛ استخدمتُ من هذه الذ2004جريدة الخليج الكويتية سنة 

كلماتٍ   ونصٍ في مجال الاقتصاد ونصٍ في مجال الر�ضة؛ بمجموعِ  ثلاثةَ نصوصٍ متنوعة بين نصٍ في مجال الأخبار
  .كلمة 1568وصل إلى 

لا   ،وقد تمّ اختيار النصوص بدلا عن الكلمات، وذلك من أجل دراستِها ضمن سياقها اللغوي
المحللات ف .لدراستها تركيبيا أو نحوً�؛ ولكن لدراستها صرفيًا على الرغم من التداخل بين علمَي الصرف والتركيب

عادةً على النصوص؛ ففي استرجاع المعلومات مثلا يقوم المحلل Lلبحث عن الكلمة ضمن مجموعة كبيرةٍ تشتغلُ 
أو جذرها أو مدخلها المعجمي، كذلك الحال في محركات من البيا>ت، فيُبنى البحث على أساس جذع الكلمة 

، Lلإضافةِ إلى وجود محللاتٍ سياقيةٍ تزُيل الالتباس؛ أي أّ·ا  البحثِ، لهذا فالواجب دراسة الكلمة ضمن النصِّ
تقوم بتحليل النصوص وتستخرج المعلومات الصرفية للكلمة ضمن النص ومحلل ماداميرا يشتغل وفق هذه الخاصية، 

  .ا محلل الخليل فيشتغل على الكلمة منعزلةً عن السياق لهذا فهو يقّدم مجموعة من الاحتمالات للتحليلأم

 هُ مجالٍ مصطحاتُ  جاء اختلافُ النصوص من حيث المواضيع؛ وذلك لتنويع الكلمات المدخلة فلكلِّ 
، وهو الذي يحكم )حَكَم(عنى ؛ فقد تكون بم)حكم(الخاصة وطريقته الخاصة في توظيفها؛ فعلى سبيل المثال كلمة 

هذا حَكَمُ الملك أو أقول هذا حُكْمُ الملك؛ : فقد أقول) حُكْم(بين الناس أو حكم مباراة كرة القدم وقد Ýتي على 
أحيا> قد يحيلنا نوع النص إلى تحديد الوزن الصحيح إذا التبس الأمر؛ لمعنيين صحيح وكلا الوزنين صحيح؛ و فكلا ا

مصدر حَكَمَ فيكثر استخدامها في مجال ) حُكْم(؛ أما )حَكَمُ المباراة(دم أكثر في مجال الر�ضة ستختُ ) حَكَمْ (فَ 

                                                 
1
 https://sites.google.com/site/mouradabbas9/arabic-corpora/text-corpora 

   ة من الموقع العالمي ير كما يمكن تحميل هذه الذخsourcefrog على الرابط:  
1256%29-2004corpus%20%28windows-https://sourceforge.net/projects/arabiccorpus/files/khaleej/  

  )الساعة العاشرة صباحًا 2021أكتوبر  10لمواقع بتاريخ شوهدت هذه ا(
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تعلّق منها Lلأسماء مثل أسماء  كما قصدت بتنويع النصوص إلى تنويع الكلمات المدخلة خاصة ما. القانون
  .الأعلام والأماكن وغيرها

  :وهذه النصوص هي 

  :النص الأول
حماس تطلق قذائف هاون على مستوطنة في غرب / سرا� القدس برصاص إسرائيلياستشهاد قائد في{
اغتالت قوة عسكرية اسرائيلية محمود حماد أحد قادة سرا� القدس الجناح العسكري لحركة الجهاد  /خان يونس

التحرير من جهة �نية طالب عضو اللجنة التنفيذية لمنظمة  الاسلامي قرب مدينة جنين شمال الضفة الغربية
الفلسطينية تيسير خالد Lلتصدي للمشروع الاستيطاني التوسعي الجديد لحكومة ارئيل شارون في الضفة الغربية 
وذكرت قناة العربية الاخبارية صباح امس الجمعة نقلا عن مصادر أمنية فلسطينية أن الجنود الاسرائيليين هاجموا 

مما أدى الى استشهاده كما اعتقلت قوات الاحتلال الاسرائيلية عددا  منزلا كان حماد مختبئا فيه وأطلقوا النار عليه
من الفلسطينيين في مناطق مختلفة من الضفة الغربية المحتلة منهم اثنان في >بلس وخمسة في الخليل وواحد في رام الله 

دعمها قوة من بدعوى أ·م مطلوبون وأشار شهود عيان الى أن قوات خاصة اسرائيلية من وحدة المستعربين ت
الجيش الاسرائيلي دخلت قرية راL واقتحمت عددا من المنازل وقامت بتفتيشها واعتدت على أصحا¡ا وأكدوا أن 
القوات المتوغلة اعتقلت الفلسطيني محمود عبد الرحمن كميل عاما وقامت بتصفيته بعد اعتقاله في القرية مشيرة الى 

أعلنت كتائب القسام الجناح العسكري  اجد داخله وفي قطاع غزةأن قوات الاحتلال حاصرت المنزل الذي تو 
لحركة المقاومة الاسلامية حماس أ·ا أطلقت صباح امس أربع قذائف هاون Lتجاه مستوطنة >فيه ديكاليم شمال 
غرب خان يونس جنوب قطاع غزة كما قصفت الكتائب مستوطنة عتصمو> جنوب غرب خان يونس بسبع 

ت النار على برج المراقبة العسكري قرب مستوطنة رفيح �م غرب رفح جنوب القطاع وأكدت قذائف هاون وأطلق
المضي قدما فى طريق الجهاد والمقاومة وقصف المستوطنات الاسرائيلية حتى انتهاء احتلال الأراضي الفلسطينية 

لم يبلغ عن وقوع اصاLت أو واعترف الجيش الاسرائيلي Lطلاق قذائف الهاون Lتجاه المستوطنات الاسرائيلية و 
أضرار الى ذلك حذر من ان مشروع حكومة ارئيل شارون لتوسيع المستوطنات المقامة على الاراضي الفلسطينية في 
الضفة الغربية يماثل في خطورته اقامة الجدار الفاصل العنصري في الضفة الغربية وأشاد بموقف الدول المانحة 

رق يربط المستوطنات الكبيرة في الضفة Lسرائيل واصفا طلب اسرائيل بتمويله المتمسك بعدم تمويل مشروع شق ط
استخفافا فاضحا L!تمع الدولي والدول المانحة وأوضح خالد عضو المكتب السياسي للجبهة الديمقراطية لتحرير 

الحقوق الفلسطينية  فلسطين ومرشحها الى انتخاLت الرýسة الفلسطينية أن اسرائيل تريد من الدول المانحة دفن
وقال إن الاعلان الاسرائيلي عن مشروع الطرق البديلة التي تنوي حكومة شارون  تحت أسفلت الطرق والجدار

تنفيذها في الضفة الغربية يكشف عن نوا�ها الحقيقية تجاه الأراضي الفلسطينية المحتلة وتجاه احتمالات التسوية في 
مة الجدار الفاصل وما يعنيه من ¦ديد Lلسيطرة الاسرائيلية على مساحات واسعة المرحلة المقبلة وأضاف أنه بعد اقا



 العربية نماذج من المحللات الصرفية الآلية للغة                                                                                         الفصل الثالث

176 

من الضفة الغربية ôتى مشروع الطرق البديلة ليمعن في تقسيم الأراضي المحتلة وإحكام قبضة الاحتلال عليها وبما 
مستوطنات صغيرة شمال الضفة يترك ا!ال واسعا أمام توسيع وامتداد كل المستوطنات في الضفة الغربية Lستثناء 

تشملها خطة شارون ونبه الى أن هذه الطرق ستتيح للمستوطنين حماية ورعاية القوة المحتلة والسيطرة على معظم 
أراضي الضفة غرب الجدار وحرية حركة Cمة تتيح لهم التوسع وفيما يتعرض السكان الفلسطينيون لعملية اقصاء 

تنحصر في أضيق نطاق سكاني مما سيعني فقدان كل الفرص لقيام دولة واسعة النطاق عن أراضيهم التي س
فلسطينية مستقلة ذات سيادة وفقدان إمكانيات العيش والتنمية لدى كل أبناء الشعب الفلسطيني على الأرض 

  }المحتلة

  :النص الثاني
املة لتنويع الأنشطة بنك المستثمرون يصرح  ن الشركة الخليجية للاستثمار البترولي هي استراتيجية متك{

صرح مصدر مسئول في بنك المستثمرون  ن الشركة التي Ýسست في عام كشركة مساهمة   ودخول أسواق جديدة
كويتية برأسمال قدره خمسة ملايين دينار كويتي قد قامت بعملية إعادة هيكلة كاملة خلال عام حيث قامت بز�دة 

شرة ملايين دينار كويتي وذلك لتمويل عمليات التوسيع وز�دة رأسمالها من خمسة ملايين دينار كويتي إلى ع
أنشطتها وعن أنشطة الشركة الحالية صرح المصدر نفسه ان تركز اعمالها التي تمارسها من خلال شركا¦ا التابعة 
المتخصصة في مجالين وهما مجال حفر الآLر ومجال تقديم خدمات حقول النفط خاصة خدمات ويتم تقديم هذه 

نشطة داخل دول الخليج وبعض الدول العربية الأخرى ويتجاوز حجم العقود والأعمال الحالية للشركة مبلغ الأ
مليون دولار سنو� وقد صرح المصدر ان الشركة بصدد التوسيع في تقديم هذه الخدمات في أسواق المنطقة اعتمادا 

علان قريبا عن توقيع الشركة لعقود جديدة كما على ما اكتسبته من خبرات سابقة في الأسواق الحالية ويتوقع الإ
ان الشركة تعد لتقديم نفس الخدمات في السوق الكويتي وذلك لتوافر العديد من الفرص فيه خاصة بعد اتجاه 
الدولة نحو تشجيع القطاع الخاص للاستثمار في مجال النفط وعن تنويع أنشطة الشركة صرح المصدر  ن الشركة قد 

ى موافقة الجهات الرسمية الكويتية للقيام  عمال إدارة محطات الوقود داخل وخارج دولة الكويت حصلت مؤخرا عل
وقد قامت الشركة Lلانتهاء من الإجراءات الرسمية اللازمة لإضافة هذا الغرض ضمن اغراضها وأوضح المصدر ان 

فترة في البحث عن شريك  إضافة هذا الغرض سيعزز من أنشطة وربحيتها وأضاف ان الشركة قد بدأت منذ
استراتيجي متخصص في مجال إدارة محطات الوقود لتأسيس شراكة معه لتقديم هذه الخدمة في أسواق المنطقة وقد 
وقع الاختيار على شركتين عالميتين جاري المفاضلة بينهما لاختيار الشريك المناسب في هذا ا!ال وهما شركة 

من محطة وقود حول العالم وشركة Lهرت للنفط وأضاف المصدر أن الشركة بتروشينا العملاقة التي تدير أكثر 
الخليجية للاستثمار البترولي هي أول شركة في دولة الكويت تعمل في مجال النفط وتدار وفق أحكام الشريعة 

ت الحفر الإسلامية وا·ا أول شركة كويتية في القطاع الخاص تقدم هذه النوعية من الخدمات المتكاملة في مجالا
وخدمات حقول النفط في عدة أسواق وان إضافة نشاط إدارة محطات الوقود إلى أعمال الشركة سيمكنها من 
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الر�دة في هذا ا!ال وأوضح المصدر أن تركيبة المساهمين للشركة تتضمن مؤسسات وافراد من الكويت ودول 
ة المتحدة وعن خطة الشركة للإدراج في الأسواق مارات العربيخاصة البحرين السعودية ودولة الا الخليج الأخرى

المالية صرح المصدر أن الشركة تقوم حاليا Lتخاذ الإجراءات اللازمة لاستيفاء متطلبات الإدراج في سوق الكويت 
للأوراق المالية ليتم إدراجها خلال عام ان شاء الله وأوضح المصدر ان إدراج الشركة في سوق الكويت سيترتب 

ة مضافة لمساهمي الشركة لما يشهده السوق من انتعاش وستكون بذلك هي �لث شركة مدرجة في سوق عليه قيم
الكويت تعمل في قطاع النفط كما انه سيتم دراسة إدراج الشركة في أسواق مالية أخرى خاصة في سوق البحرين 

  }وسوق أبوظبي للأوراق المالية
  :النص الثالث

ج المحرق الليلة البارحة خاسرا لقاء الذهاب ¡دف دون مقابل امام في بطولة دوري أبطال العرب خر {
فريق مولودية الجزائر ضمن دوري ابطال العرب بطولة كل العرب والذي اقيم على استاد الشيخ علي بن محمد آل 

ن اسامة خليفة في عراد وحضره جمهور جيد العدد وقاده طاقم تحكيم دولي اردني بقيادة اسماعيل الحافي والمساعدي
جبران ومحمد عادل والحكم الرابع جهاد ربيع وراقب الحكام السعودي محمد الشريف فيما راقب المباراة العماني فهد 
بن عبدالله الرئيسي جاء هدف الفوز الجزائري في الدقيقة من الشوط الأول بواسطة اللاعب كريم شاوش الذي 

في المرمى الخالي بسبب تردد حارس المحرق على حسن في الخروج تلقى كرة طويلة داخل منطقة الجزاء فلعبها برأسه 
للكرة وLلرغم من الخسارة التي مني ¡ا المحرق فانه كان Lمكانه ان يخرج بنتيجة ايجابية لو استغل الفرص التي 

داية المباراة اتيحت له على مدار شوطي المباراة وLلذات ركلة الجزاء التي احتسبها الحكم في الدقيقة الثالثة من ب
وتقدم لها اللاعب علي عامر وسددها في القائم الأيمن فضلا عن كرتين سددهما بحرفنة اللاعب عبدالعزيز بوكركور 
وتمكن الحارس الجزائري من إبعادهما عن مرماه بكل اقتدار جاءت المباراة متقلبة المستوى وكان فيها فريق المولودية 

تص حماس لاعبي المحرق ويستفيد من تباعد الخطوط عند الاحمر والاستحواذ اكثر استعدادا و¦يئة وعرف كيف يم
على الكرات الساقطة خلف المهاجمين ويستفيد من التكوين الجسماني الجيد للاعبيه في التفوق على لاعبي المحرق 

ر مدى قدرته في الكرات العالية داخل منطقة الجزاء لعب المحرق أمس بتشكيلة غلب عليها العنصر الشاب واظه
على سد الفراغات التي تركها لاعبوه الذين احترفوا في قطر فلعب علي حسن في حراسة المرمى اضافة الى محمد 

الله وعلي عامر وسيد محمود جلال وعبدالعزيز  جاسم ويوسف سالمين وابراهيم المشخص وحمد السبع ومحمد عبد
في الشوط الثاني لاشراك صادق جعفر بدلا من حمد السبع  بوكركور ومحمد جعفر الزين ودعيج >صر واضطر المدرب

المصاب وعبدالله عد>ن بدلا من يوسف سالمين ومحمود عبدالرحمن بدلا من بوكركور وعلى الرغم من ان المحرق كان 
الاكثر وصولا للمرمى فإن خطوط الفريق كانت متباعدة وظهرت فجوة كبيرة في خط الوسط الذي لم يحسن 

عم المهاجمين اضافة الى تباعد الزين ودعيج من بعضهما بمسافة غير قليلة ومن دون ان يقوم اللاعب التمركز لد
عزيز بوكركور Lلتقدم لسد الفراغ وهذا ما أCح للدفاع الجزائري التعامل بسهولة مع الكرات التي تصل الى منطقة 



 العربية نماذج من المحللات الصرفية الآلية للغة                                                                                         الفصل الثالث

178 

معظم الوقت Cئها وكان اللاعب الأسمر محمد الجزاء وÝثر أداء اللاعب علي عامر Lضاعته لضربة الجزاء فظهر 
عبدالله هو افضل لاعبي الفريق حول المباراة وجه الحكم الأردني البطاقة الصفراء امس ست مرات Lلتساوي بين 

ونورالدين دحام وكمال معوش صاولة الفريقين فأنذر يوسف سالمين وحمد السبع وصادق جعفر من المحرق وكريم 
مستوى التحكيم جيدا اذ كان الحكم قريبا دائما من الكرة ومتفاهما مع مساعديه حضر المباراة  من المولودية وكان

اعضاء مجلس ادارة المحرق وأركان السفارة الجزائرية وحضر خلال الشوط الأول رئيس اتحاد الكرة الشيخ سلمان بن 
وضعت طريقة اللعب حسب المعلومات  ابراهيم آل خليفة بعد ·اية المباراة قال مدرب المحرق مكسيمو فتش لقد

التي تلقيتها عن الفريق الجزائري وهي قليلة وكنا ·دف الى احراز هدف مبكر يريح اعصاب اللاعبين وقد لاحت 
لنا فرصة لتحقيق ذلك ولكن ضاعت ركلة الجزاء ومن الطبيعي ان يتأثر الفريق نفسيا ولكن اللاعبين عادوا بعد 

سددوا عدة مرات ولكن الحارس الجزائري كان موفقا وقال مدرب المحرق لقد كانت لدينا ذلك الى اجواء المباراة و 
جميع مقومات الفوز اذ كنا نلعب على ارضنا وبين جماهير> وأ> أود أن أشكر هذه الجماهير على مساند¦ا للفريق 

شكلة في خط الوسط وكنت وكنا &مل ان ·ديها الفوز وقدمنا عرضا جيدا ونحن مرCحون لذلك رغم ان هناك م
طوال الوقت اوجه اللاعبين لاحتواء هذه المشكلة ولكن لم يكونوا يسمعون لي وحول التباعد بين دعيج والزين 
وعدم قيام بوكركور بسد هذه الثغرة قال مدرب المحرق لقد كانت التعليمات محددة للزين ودعيج Lلمسافة المفروضة 

ان يحاول ان يتقدم رغم بنيته الجسمانية قياسا Lلجزائريين وأتمنى ان نحاول اصلاح ان تكون بينهما كما ان بوكركور ك
الاخطاء ليكون الترابط اكثر أما المدرب الجزائري فعلق Lلقول أ> تفاجأت بمستوى المحرق الجيد وأعجبني منه 

تيجة ولذلك لعبنا  سلوب محمود جلال وبوكركور وحمد السبع فهم لاعبون جيدون وقد كان هدفنا الحفاظ على الن
  }الهجوم الضاغط ورغم الحرارة الشديدة فان فريقي قدم مباراة كبيرة وحافظ على الفوز

) MSA(تمثل هذه النصوص نموذجًا من نماذج نصوصِ الذخائر اللغوية للِّغة العربية الفصحى الحديثة 
من نصوص اللغة العربية على الحاسوب؛ وتكون ل النسبة الأكبر علامات التشكيل؛ والتي تمُث المكتوبة الخالية من

  :عادةً نصوصًا لمقالات الصحف وا!لات أو المدو>ت وتتميز هذه اللغة بــــــ

 غياب علامات التشكيل  أو الحركات القصيرة. 

 غياب همزة القطع عن الألف في بعض الكلمات. 

 في النص ) حَرفَـنَة(ت مثل كلمة أخطاء لغوية شائعة في لغة الصحافة وأخطاء في أوزان بعض الكلما
 .نتيجة استخدام كلمة من اللهجة العامية) احترافية(الأخير والقصد ¡ا كلمة 

  ،ٍلحروف العربية مثل أسماءُ أعلامٍ غير معروفةٍ أو أسماءُ شركاتٍ أجنبيةL كتابة بعض الكلمات الأجنبية
 .مما يوقع اللبس في التحليل الصرفي لها



 العربية نماذج من المحللات الصرفية الآلية للغة                                                                                         الفصل الثالث

179 

يجب عليها التعامل مع هذه االإشكاليات وإيجاد الحلول لها؛ فإذا كان الإنسان  فالمحللات الصرفية
الهمزة مثلا لها دور كبير . يستطيع إدراك الخطأ وتصحيحه فالحاسوب لا يتمكن من ذلك في الكثير من الحالات

بمعنى دفن ) وأد(كلمة في إيضاح المعنى  ونسيانُ كتابة الهمزة في بعض الكلمات قد يؤدي إلى اختلاف المعنى مثل  
  . بمعنى الوادي، وقد يؤدي نسياُ·ا إلى عدم تعرف المحلل على الكلمة) واد(وكلمة 

من عدد  تعُرف اللغة العربية بغِِنَاها الصرفي؛ وغناها Lلأوزان والمشتقات الصرفية لهذا فقد وسّعتُ 
زت بين هذه الأصناف المشهورة؛ وأدخلت الكلمات المدخلة؛ منها الأسماء والأفعال والحروف والأدوات؛ وقد مي

الذي  ؛)9( الصفات تحت صنف الأسماء لأن خصائص الاسم تنطبق عليها أيضا، وكما هو موضح في الجدول
خصصته لعدد الكلمات المدخلة ونسبة تحليلها في بر>مجي الخليل وماداميرا؛ كانت النسبة الأكبر من كلمات 

فعلاً، وعدد الحروف والأدوات ) 178(اسماً، أما الأفعال فعددها ) 1163(النصوص هي أسماء؛ فكان عددها 
  ).جدول (حرفاً أو أداةً ) 227(

 عدد كلمات مدونة اختبار محلِلَيْ الخليل وماداميرا 9جدول 

 كلمة 1568 مُجمل عدد الكلمات
 اسمًا 1163 عدد الأسماء
 فعلاً  178 عدد الأفعال

 حرفاَ وأداةً  227 الحروف والأدواتعدد 

  

ا 
ً
دخلات المدونة من الكلمات ثاني

ُ
  )أسماء وأفعال وحروف(م

   )10(نصوص المدونة؛ الممثلة في الجدول قمتُ Lستخراج الأسماء والأفعال والحروف من 

  

 الخليل وماداميرامحُلِلَي  الأسماء والأفعال والحروف من مدونة اختبار 10جدول 

 الحروف والأدوات الأفعال الأسماء
 في تطلق ومرشحها داخله استشهاد

 على اغتالت انتخابات قطاع قائد

 في طالب الرئاسة غزة سرايا

 من وذكرت الفلسطينية كتائب القدس

 في هاجموا اسرائيل القسام برصاص

 عن كان الدول الجناح اسرائيلي

 أن وأطلقوا المانحة العسكري حماس

 فيه أدى دفن لحركة قذائف
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 الحروف والأدوات الأفعال الأسماء
 عليه اعتقلت الحقوق المقاومة هاون 

 مما وأشار الفلسطينية الاسلامية مستوطنة

 الى تدعمها تحت  حماس غرب

 كما دخلت أسفلت صباح خان

 من واقتحمت الطرق  أمس يونس

 في وقامت والجدار أربع قوة

 من واعتدت الاعلان قذائف عسكرية 

 منهم وأكدوا الاسرائيلي هاون  اسرائيلية

 في اعتقلت مشروع باتجاه محمود

 في وقامت الطرق  مستوطنة حماد

 في حاصرت البديلة نافية أحد

 إلى تواجد التي ديكاليم قادة

 أن أعلنت حكومة شمال سرايا

 من أطلقت شارون غرب القدس

 من قصفت تنفيذها خان الجناح

 من وأطقلت الضفة يونس العسكري

 على وأكدت الغربية جنوب لحركة

 أن وقصف نواياها قطاع الجهاد

 في واعترف الحقيقية غزة الإسلامي

 إلى يبلغ  تجاه الكتائب قرب

 أن حذر الأراضي مستوطنة مدينة

 وفي يماثل الفلسطينية عتصمونا جنين

 كما وأشاد المحتلة جنوب شمال

 على يربط وتجاه غرب الضفة

 في وأوضح احتمالات خان الغربية

 حتى تريد التسوية يونس جهة

 ولم وقال المرحلة بسبع ثانية

 عن تنوي المقبلة قذائف عضو

 أو يكشف بعد هاون  اللجنة

 إلى وأضاف اقامة النار التنفيذية

 من يعنيه الجدار برج لمنظمة

 أن يأتي الفاصل المراقبة التحرير

 على ليمعن وما العسكري الفلسطينية

 في يترك تهديد قرب تيسير

 في ونبه بالسيطرة مستوطنة خالد

 في ستتيح الاسرائيلية رفيح بالتصدي
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 الحروف والأدوات الأفعال الأسماء
 في تتيح مساحات يام للمشروع

 إلى يتعرض واسعة غرب الاستيطاني

 أن ستنحصر الضفة  رفح التوسعي

 من سيعني الغربية جنوب الجديد

 إن   مشروع القطاع لحكومة

 عن   الطرق  المضي ارئيل

 في   البديلة قدما شارون

 عن   تقسيم طريق الضفة 

 في   الأراضي الجهاد الغربية

 أنه   المحتلة والمقاومة قناة

 من   وإحكام وقصف العربية

 على   قبضة المستوطنات الإخبارية

 من   الاحتلال الاسرائيلية صباح

 في   وبما انتهاء امس

 عليها   المجال احتلال الجمعة

 في   واسعا الأراضي نقلا

 إلى   أمام الفلسطينية مصادر

 أن   توسيع الجيش أمنية

 على   وامتداد الاسرائيلي فلسطينية

 لهم   كل باطلاق الجنود

 وفيما   المستوطنات قذائف الاسرائيليين

 عن   الضفة  الهاون منزلا

 في   الغربية باتجاه حماد

 مما   باستثناء المستوطنات مختبئا

 على   مستوطنات الاسرائيلية النار

     صغيرة وقوع استشهاده

     شمال اصابات قوات

     الضفة أضرار الاحتلال

     خطة ذلك الاسرائيلية

     شارون مشروع عددا

     هذه حكومة الفلسطينيين

     الطرق  ارئيل مناطق

     للمستوطنين شارون مختلفة

     حماية لتوسيع الضفة

     ورعاية المستوطنات الغربية

     القوة  المقامة المحتلة
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 الحروف والأدوات الأفعال الأسماء
     المحتلة الاراضي اثنان

     والسيطرة الفلسطينية نابلس

     معظم الضفة وخمسة

     أراضي الغربية الخليل

     الضفة خطورته وواحد

     غرب اقامة رام 

 wّ الجدار الجدار     

     وحرية الفاصل بدعوى

     حركة العنصري مطلوبون

     تامة الضفة شهود

     التوسع الغربية عيان

     السكان بموقف قوات

     الفلسطينيون الدول خاصة

     لعملية المانحة اسرائيلية

     إقصاء المتمسك وحدة

     واسعة بعدم المستعربين

     النطاق تمويل قوة

     أراضيهم مشروع الجيش

     التي شق الاسرائيلي

     أضيق طرق قرية

     نطاق المستوطنات رابا

     سكاني الكبيرة عددا

     فقدان الضفة المنازل

     كل باسرائيل بتفتيشها

     الفرص واصفا اصحابها

     لقيام طلب القوات

     دولة  اسرائيل المتوغلة

     فلسطينية بتمويله الفلسطيني

     مستقلة استخفافا محمود

     ذات فاضحا عبد

     سيادة بالمجتمع الرحمان

     وفقدان الدولي كميل

     إمكانيات والدول  عاما

     العيش المانحة بتصفيته

     والتنمية خالد بعد

     لدى عضو اعتقاله
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 الحروف والأدوات الأفعال الأسماء
     كل المكتب القرية

     أبناء السياسي مشيرة

     الشعب للجبهة قوات

     الفلسطيني الديمقراطية الاحتلال

     الأرض لتحرير المنزل

     المحتلة فلسطينية الذي

  يالنص الثان
 بأن يصرح أول الإعلان بنك

 في صرح شركة قريبا المستثمرون

 بأن تأسست دولة  توقيع الشركة

 في قامت الكويت الشركة الخليجية

 قد قامت مجال لعقود للاستثمار

 من صرح النفط جديدة البترولي

 إلى تركز وفق الشركة هي

 وعن تمارسها أحكام لتقديم استراتيجية

 أنها ويتم الشريعة نفس متكاملة

 من ويتجاوز الإسلامية الخدمات لتنويع

 في صرح أول السوق الأنشطة

 وقد اكتسبته شركة الكويتي ودخول

 أنَ ويتوقع كويتية وذلك أسواق

 في تعد القطاع لتوافر جديدة

 في صرح الخاصِّ  العديد مصدر

 على حصلت هذه الفرص مسئول

 من قامت النوعية خاصة بنك

 في وأوضح الخدمات بعد المستثمرون

 عن سيعزز المتكاملة اتجاه الشركة

 كما وأضاف مجالات الدولة التي

 أن بدأت الحفر نحو عام

 في وقع وخدمات تشجيع كشركة

 من تدير حقول القطاع مساهمة

 فيه وأضاف النفط الخاص كويتية

 في تعمل عدة للاستثمار برأسمال

 وعن وتدار أسواق مجال قدره

 بأن تقدم إضافة النفط خمسة

 قد سيمكنها نشاط تنويع ملايين

 على وأوضح إدارة أنشطة دينار



 العربية نماذج من المحللات الصرفية الآلية للغة                                                                                         الفصل الثالث

184 

 الحروف والأدوات الأفعال الأسماء
 وقد تتضمن محطات الشركة كويتي

 من صرح الوقود المصدر بعملية

 أن تقوم أعمال الشركة إعادة

 من ليتم الشركة مؤخرا هيكلة

 أن شاء الريادة موافقة كاملة

 قد وأوضح هذا الجهات خلال

 منذ سيترتب المجال الرسمية عام

 في يشهده المصدر الكويتية حيث

 عن وستكون تركيبة للقيام بزيادة

 في تعمل المساهمين بأعمال رأسمالها

 في سيتم للشركة إدارة خمسة

 وقد   مؤسسات محطات ملايين

 على   وأفراد الوقود دينار

 في   الكويت داخل كويتي

 من   ودول وخارج عشرة

 أن   الخليج دولة  ملايين

 في   الأخرى الكويت دينار

 في   خاصة الشركة كويتي

 وأنها   البحرين بالانتهاء وذلك

 في   السعودية الإجراءات لتمويل

 من   ودولة الرسمية عمليات

 في   الامارات اللازمة التوسيع

 في   العربية لإضافة وزيادة

 وإن   المتحدة هذا أنشطتها

 إلى   خطة الغرض أنشطة

 من   الشركة ضمن الشركة

 في   للإدراج أغراضها الحالية

 أن   الأسواق المصدر المصدر

 من   المالية إضافة نفسه

 وعن   المصدر هذا اعمالها

 في   الشركة الغرض التي

 أن   حاليا أنشطتها خلال

 في   باتخاذ وربحيتها شركاتها

 أن   الإجراءات الشركة التابعة

 أن   اللازمة فترة المتخصصة

 في   لاستيفاء البحث مجالين
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 الحروف والأدوات الأفعال الأسماء
 عليه   متطلبات شريك وهما

 من   الإدراج إستراتيجي مجال

 في   سوق متخصص حفر

 في   الكويت مجال الآبار

 كما   للأوراق إدارة ومجال

 أنه   المالية محطات تقديم

 في    إدراجها الوقود خدمات

 في   خلال لتأسيس حقول

     عام شراكة النفط

     الله معه خاصة

     المصدر لتقديم خدمات

     ادراج هذه تقديم

     الشركة الخدمة هذه

     سوق أسواق الأنشطة

     الكويت المنطقة داخل

     قيمة الاختيار دول

     مضافة شركتين الخليج

     لمساهمي عالميتين وبعض

     الشركة جاري الدول

     لما المفاضلة العربية

     السوق بينهما الأخرى

     انتعاش لاختيار حجم

     بذلك الشريك العقود

     هي المناسب والأعمال

     ثالث هذا الحالية

     شركة المجال للشركة

     مدرجة وهما مبلغ

     سوق شركة مليون

     الكويت بتروشيا دولار

     قطاع العملاقة سنويا

     النفط التي المصدر

     دراسة أكثر الشركة

     إدراج محطة بصدد

     الشركة وقود التوسيع

     أسواق حول تقديم

     مالية العالم هذه
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 الحروف والأدوات الأفعال الأسماء
     أخرى وشركة الخدمات

     خاصة باهرت أسواق

     سوق للنفط المنطقة

     البحرين المصدر اعتمادا

     وسوق الشركة ما

     أبوظبي الخليجية خبرات

     للأوراق للاستثمار سابقة

     المالية البترولي الأسواق

       هي الحالية

 ثالنص الثال
 في خرج قريبا لاعبي بطولة

 على أقيم دائما المحرق دوري

 فيما وحضره الكرة الكرات  أبطال

 في وقاده ومتفاهما العالية العرب

 من وراقب مع داخل المحرق

 في راقب مساعديه منطقة الليلة

 على جاء المباراة الجزاء البارحة

 في تلقى أعضاء المحرق خاسرا

 من فلعبها مجلس أمس لقاء

 بها مني إدارة بتشكيلة الذهاب

 فإنه كان المحرق العنصر بهدف

 أن يخرج وأركان الشاب دون

 لو استغل السفارة مدى مقابل

 له أتيحت الجزائرية قدرته أمام

 على احتسبها خلال سد فريق

 في وتقدم الشوط الفراغات مولودية

 من وسددها الأول التي الجزائر

 لها سددهما رئيس لاعبوه ضمن

 على وتمكن اتحاد الذين دوري

 في جاءت الكرة قطر أبطال

 عن وكان الشيخ علي العرب

 من وعرف سلمان حسن بطولة

 عن يمتص بن حراسة كل

 فيها ويستفيد ابراهيم المرمى العرب

 من ويستفيد آل إضافة والذي

 على لعب خليفة محمد استاد
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 الحروف والأدوات الأفعال الأسماء
 من غلب بعد جاسم الشيخ

 في وأظهر نهاية ويوسف علي

 على تركها المباراة سالمين بن

 في احترفوا مدرب وإبراهيم محمد

 عليها فلعب المحرق المشخص آل

 على واضطر مكسيمو وحمد خليفة

 في كان فتش السبع عراد

 في كانت طريقة ومحمد جمهور

 إلى وظهرت اللعب عبدالله جيد

 في لم يحسن حسب وعلي العدد

 من أن يقوم المعلومات عامر طاقم

 من أتاح التي وسيد تحكيم

 من تصل الفريق محمود دولي

 وعلى وكان الجزائري جلال أردني

 من وتأثر وهي وعبدالعزيز بقيادة

 أن فظهر قليلة بوكركور اسماعيل

 فإن وَجْهِ  إحراز ومحمد الحافي

 في فأنذر هدف جعفر والمساعدين

 لم وكان مبكر الزين أسامة

 إلى كان أعصاب ودعيج جبران

 من حضر اللاعبين ناصر ومحمد

 ومن وحضر فرصة المدرب عادل

 أن قال لتحقيق الشوط والحكم 

 إلى وضعت ذلك الثاني الرابع

 على تلقيتها ركلة لإشراك جهاد

 من وكنا الجزاء صادق ربيع

 من نهدف الطبيعي جعفر الحكام

 إذ يريح الفريق بدلا السعودي

 من لاحت نفسيا حمد محمد

 لقد ضاعت اللاعبين السبع الشريف

 عن يتأثر بعد المصاب المباراة

 إلى عادوا ذلك وعبدالله العماني

 وقد وسددوا أجواء عدنان فهد

 لنا كان المباراة بدلا بن

 ولكن وقال عدة يوسف عبدالله

 ومن كانت مرات سالمين الرئيسي
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 الحروف والأدوات الأفعال الأسماء
 أنَْ  كنا الحارس ومحمود هدف

 ولكن نلعب الجزائري عبدالرحمان الفوز

 إلى أود موفقا بدلا الجزائري

 ولكن أشكر مدرب بوكركور الدقيقة

 لقد وكنا المحرق وعلى الشوط

 إذ نأمل لدينا الرغم الأول

 على نهديها جميع المحرق بواسطة

 أن وقدمنا مقومات الأكثر اللاعب

 على وكنت الفوز وصولا كريم

 أن أوجه أرضنا للمرمى شاوش

 أن يكونوا وبين خطوط الذي

 في يسمعون جماهيرنا الفريق كرة

 ولكن قال وأنا متباعدة طويلة

 لم كانت هذه فجوة داخل

 لي تكون الجماهير كبيرة منطقة

 لقد كان مساندتها خط  الجزاء

 أن يحاول للفريق الوسط فلعبها

 كما يتقدم الفوز الذي برأسه

 أن وأتمنى عرضا التمركز المرمى

 أن نحاول  جيدا لدعم الخالي

 أن ليكون ونحن المهاجمين بسبب

 أما فعلق مرتاحون إضافة تردد

 منه تفاجأت لذلك تباعد حارِسِ 

 وقد وأعجبني رغم الزين المحرق

 على كان هناك ودعيج على

 فإن لعبنا مشكلة بعضهما حسن

 على قدم خط بمسافة الخروج

   وحافظ الوسط غير  للكرة

     طوال قليلة وبالرغم

     الوقت دون الخسارة

     اللاعبين اللاعب التي

     لاحتواء عزيز المحرق

     هذه بوكركور بإمكانه

     المشكلة بالتقدم بنتيجة

     وحول لسد إيجابية

     التباعد الفراغ الفرص
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 الحروف والأدوات الأفعال الأسماء
     بين وهذا التي

     دعيج ما مدار

     والزين للدفاع شوطي

     وعدم الجزائري المبارة

     قيام التعامل وبالذات

     بوكركور بسهولة ركلة

     بسد مع الجزاء

     هذه الكرات التي

     الثغرة التي الحكم

     مدرب منطقة الدقيقة

     المحرق الجزاء الثالثة

     التعليمات أداء بداية

     محددة اللاعب المباراة

     للزين عامر اللاعب

     ودعيج بإضاعته علي

     بالمسافة لضربة عامر

     المفروضة الجزاء القائم

     بينهما معظم الأيمن

     بوكركور الوقت فضلا

     رغم تائها كرتين

     بنيته اللاعب سددهما

     الجسمانية الأسمر بحرفنه

     قياسا محمد اللاعب

     بالجزائريين عبدالله عبد

     إصلاح هو العزيز

     الأخطاء أفضل بوكركور

     الترابط لاعبي الحارس

     أكثر الفريق الجزائري

     المدرب حول إبعادهما

     الجزائري المباراة مرماه

     بالقول الحكم بكلّ 

     أنا الأردني اقتدار

     بمستوى البطاقة المباراة

     المحرق الصفراء متقلبة

     الجيد أمس المستوى

     محمود ست فريق
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 الحروف والأدوات الأفعال الأسماء
     جلال مرات المولودية

     وبوكركور بالتساوي أكثر

     وحمد بين استعدادا

     السبع الفريقين وتهيئة

     فهم يوسف كيف

     لاعبون سالمين حماس

     جيدون وحمد لاعبي

     هدفنا السبع المحرق

     الحفاظ وصادق تباعد

     النتيجة جعفر الخطوط

     ولذلك المحرق عند

     بأسلوب وكريم الأحمر

     الهجوم صاولة والاستحواذ

     الضاغط ونورالدين الكرات

     ورغم دحام الساقطة

     الحرارة وكمال خلف

     الشديدة معوش المهاجمين

     فريقي المولودية التكوين

     مباراة مستوى الجسماني

     كبيرة التحكيم الجيد

     الفوز جيدا للاعبيه

       الحكم التفوق

وقد وضعتُ معايير  لعربيLلتطبيقات الآلية للصرف ا المتعلقالمحور  هذا نتائجفي ·اية هذا الفصل أضع 
  :المقارنة في

  من حيث  :مقارنة هيكلية

  جهة انتاج المحلل الصرفي  

  لغة البرمجة  

 والترميز النقحرة  

 مفتوح المصدر أم لا  

 محلل يزيل الالتباس والغموض أم لا  

 اللغة المستهدفة.  
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 مقاربة التحليل الصرفي المعتمدة.  

 الأساسية للتحليل الصرفية الوحدة.  

 التفريع التجذيع أو(الصرفي  تقنية التحليل(.  

  :مقارنة مخرجات التحليل الصرفي للمدونة

  :وبنُيت هذه المقارنة وفق خطوات التحليل الصرفي الآلي وهي

   تقسيم وحدات النص)Tokenization( 

  وضع علامات التشكيل)Diacritization( 

  التجذيع)Stemming( 

  التفريع)Lemmatization( 

  تحديد أقسام الكلام)Tagging  POS(  

  :ومن نتائج المقارنة الهيكلية

اللغة العربية الفصحى الحديثة ولغة برمجتهما هي لغة جافا  ستهدفُ من محلل الخليل ومحلل ماداميرا ت كُلٌ  -
)JAVA( ؛ كما أّ·ما يعتمدان على المقاربة اللسانية المعجمية للتحليل الصرفي، وكُلٌ من محلل الخليل ومحلل

مفتوحُ المصدر؛ أي أنَّ المشتغلين في نفس ا!ال Ûمكا·م التطوير من البر>مج بناءً على النقائص التي ماداميرا 
  .يعُاني منها المحلل

لا يزيل الالتباس والغموض الناتج عن غياب حركات التشكيل لهذا فهو يعتمد  محلل الخليل الصرفي هو محللٌ  -
ل؛ وهذا النوع من المحللات لا يُسهّل عملية التحليل وإنما على استخراج كل الاحتمالات الممكنة للتحلي

يزيدها تعقيدا خاصةً إذا أرد> تحليل النصوص فليس Lلإمكان الاعتماد على محلل الخليل، فلا يمكننا 
 .استخدامه في مجال استرجاع المعلومات أو محركات البحث أو الترجمة الآلية

يزيل الالتباس عن طريق وضع علامات التشكيل ومنه اختيار  للٌ فهو مح ؛محلل ماداميرا عكس محلل الخليل -
واحدٍ للتحليل؛ وÛمكاننا استخدامه في برامج استرجاع المعلومات أو محركات البحث أو الترجمة الآلية  احتمالٍ 

 .فهو مزود بمسردٍ Lللغة الإنجليزية

د> Lلجذوع والجذور والفروع وأوزا·ما في حين أن محلل الخليل يعتمد على تقنِيَتيْ التجذيع والتفريع لهذا فهو يم -
 .محلل ماداميرا يقتصر على تقنية التفريع ويمد> Lلمداخل المعجمية فقط
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َ
حللِ

ُ
  الاختبار  على م

ْ
  -الخليل وماداميرا-ي

  

لمحللي الخليل    تقسيم وحدات النصوص ودراسة التشكيل والالتباس  : المبحث الأول
   وماداميرا

  التجذيع والتفريعتقنية : المبحث الثاني
  والمعاني الصرفيةتحديد أقسام الكلام : المبحث الثالث
مقترح للصرف العربي يستجيب لمتطلبات حوسبة النظام نموذج : المبحث الرابع

  الصرفي للغة العربية
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 انيستهدِف ، تتمثل في أنّ المحللانالخليل وماداميراالمقارنة بين  فإن  المحللات الصرفية؛ تصنيفوفقا لمعايير 
اللغة العربية الفصحى الحديثة؛ محلل الخليل يستخدم تقنية التجذيع والتفريع للوصول إلى جذع الكلمة وجذرها 

، أما محلل ماداميرا فاقتصر على تقنية والفرع هو مصطلح محلل الخليل للدلالة على المدخل المعجمي، وفرعها
  ).Lemma(التفريع فقط للوصول إلى المدخل المعجمي 

محلل الخليل لا يزُيل الالتباس الناتج عن غياب حركات التشكيل لهذا فهو يلجأ إلى استخراج كل 
  .الاحتمالات الممكنة للتحليل

شكّلةمح
ُ
، لل ماداميرا يقوم Ûزالة الالتباس عن طريق وضع حركات التشكيل على النصوص المدخلة غير الم

  )11جدول ( .افق حركات التشكيل التي وضعهافيستخرج الاحتمال الذي يوُ 

  

 مقارنة بين محلل الخليل ومحلل ماداميرا وفق معايير التصنيف11  جدول

 
 محلل ماداميرا الخليلمحلل 

 اللغة المستهدفة
اللغة العربية الفصحى الحديثة 

)MSA(  

اللغة العربية الفصحى الحديثة 

)MSA( 

خورزمية التجذيع أو 

 التفريع
 التفريع فقط التجذيع والتفريع معًا

الوحدة الصرفية 

 لتحليلل الأساسية
 المدخل المعجمي فقط الجذر والجذع والمدخل المعجمي

  يزيل الالتباس  لا يزيل الالتباس  محلل يزيل الالتباس 

  

ها في مباحث توضيحُ  تمَّ  من خطوات التحليل الصرفي الآلي التي الخليل وماداميرا ستتخذُ  بين محللي المقارنةُ 
الخطوات  توضيحٌ مختصرٌ لهذه الآتيا ¡ا؛ وفي الجدول مبحثاً خاصً  ركيزةٍ  لكلِّ  وقد جعلتُ  للمقارنةِ  ركائزَ  ؛1سابقة

  .الصرفية

                                                 
  .من الأطروحة 158إلى  156من  ، وص144 إلى 139من  ينُظر ص 1
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طوات التحليل الصرفي للمحللات الصرفية 12جدول   خ

  خطوات التحليل الصرفي الآلي

  للغة العربية
 مفهومه

  تقسيم النص إلى وحدات

Tokenization  

 أول خطوة من خطوات تحليل النصوص وذلك بتحديد الكلمات ويستند عادةً  ووه

إلى الفراغات البيضاء الفاصلة بين كلمة وأخرى، إزالة علامات الترقيم التي 

  .تلتصق بالكلمة مثل النقطة أو الفاصلة أو رموز أخرى

 وضع علامات التشكيل

)Diacritization(  
  .وهذه الخطوة خاصةٌ باللغة العربية، لأن أغلب النصوص خاليةٌ منها

  التجذيع 

Stemming 

الثانية وهي التجذيع وذلك بإزالة اللواصق من سوابق ولواحق تأتي الخطوة 

  .خوارزمية التجذيع في ذلك للوصول إلى جذع الكلمة أو جذرها وتستخدم

  التفريع 

Lemmatization  

، وقد أثبتت تعتمد بعض المحللات لخاصية التفريع للوصول إلى الوحدة المعجمية

استرجاع المعلومات أو محركات البحث أو هذه الطريقة فعاليتها لاستخدامها في 

  .الترجمة الآلية

  تحديد أقسام الكلام

Tagging  POS  

الخصائص الصرفية والنحوية  نوعها وتحديد تحديد أقسام الكلام من خلال تحديد

لكل وحدة صرفية؛ مثل تحديد نوعها إذا كانت اسمًا أو فعلا أو حرفا ثم تحديد 

 .الصرفية والنحوية لها معانيال
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 لمحلِ  الصرفي ل والالتباس
ْ
الخليل     لي

بيضاء بين كل كلمة والكلمة التي تليها؛ كما 
  ، &خذ الجملة الأولى للنص المختار تفريع

اداميرا في كل من محلل الخليل وم )ص إسرائيلي

  الخليل الصرفي
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تقسيم وحدات النصوص ودراسة التشكيل وال 
  وماداميرا

  Tokenizationدات النص 

وماداميرا وفقا للفراغات البيضاء ب الخليلم وحدات النص في 
أو التفريع لكلمة أو لاحقتها؛ Lلاستعانة بخوارزمية التجذيع

استشهاد قائد في سرا� القدس برصاص إسرائيل(لٍ للتحليل 
  )7ورة 

طيع جملة في محلل الخليل ال   6 صورة تق

الفصل الرابع            

المبحث الأول 

تقسيم وحدات أولا

م وحداتقسّ تُ 
تقسم سابقة الكلمة أو

كمثالٍ للتحلي
وصورة  6صورة (
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 ماداميرا الصرفي
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طيع جملة في محلل ماداميرا ال  7 صورة تق

الفصل الرابع            
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  :م وحدات النصيمشاكل تقس .1

Lلفراغ الأبيض الذي  الكلمةُ  دُ إن تقسيم وحدات النص يتم وفق طريقة الفراغات البيضاء، حيث تحُدَّ 
 في  قبلها والفراغ الأبيض الذي بعدها، وهذا النوع من التقسيم يخلق بعض المشاكل خاصة عندما يحدث إلتصاقٌ 

  ) نورالهدى) (عبدالجبار) (عبدالله(بعض الكلمات مثل 

) عبد الله(الكلمات وتعرّف على ) نورالهدى) (عبدالجبار) (عبدالله(محلل الخليل لم يتعرف على الكلمات 
  .علمٍ  فقد حلل كل كلمة على حدةٍ ولم يحُللها على اعتبار أ·ا اسمُ ) نور الهدى(أما ) عبد الجبار(

على الكلمات رغم الإلصاق الذي حدث فيها وقد قام Ûرجاعها إلى  فَ محلل ماداميرا استطاع أن يتعرَّ 
  .كل كلمةٍ على حدةٍ على أ·ا أسماء  قام المحلل بتحليل فقد )نور الهدى (أما الاسم ) عبد الجبار) (عبد الله(أصلها 

  من المدونة حُلِّلَت على أّ·ا  ) خان يونس(تخلق الكلمات المركبة أيضا إشكالا في المحللات الصرفية فكلمة
ومعلوم أنّ ) الصحافة الصفراء) (البيت الأبيض(، وكذلك الحال في الكلمات المركبة مثل كلمتان منفصلتان

  .دلالة الكلمة وهي مركبة تختلف عن دلالة كل كلمة على حدةٍ 

ا
ً
  )الخليل وماداميرا(المحللات الصرفية نتائج تحليل المدونة في  ثاني

  نسبة التحليل .1

يجب التفريق هنا بين نسبة التحليل والذي يتعلق فقط Lلكلمات المحللة وبين الأخطاء التي قد يقع فيها 
تحليلها؛ مهما كانت نتيجة تحليلها؛ ل عليها المحلل وقام Ûخراج نتيجةٍ  فَ رَّ عَ هي كلمة قد ت ـَالمحلل؛ فالكلمة المحللة 
المبحث الثاني والثالث لدراسة نتائج التحليل  صتُ قد خصَّ بدراسة نتائج تحليل المحلل لها؛ فأما الأخطاء فتتعلق 

  .وتحديد الأخطاء التي وقع فيها المحللان

تحليل الكلمات تباينت من محللٍ لآخر، فتوجد بعض الكلمات لم يتمكن المحللان من التعرّف  نسبةُ 
محلل الخليل لم يتعرّف على فت؛ ؛ أي أ·ا لم تحُلّل سواء ما تعلق منها Lلأسماء أو الأفعال أو الحروف والأدواعليها
  .اسماً فقط 21داميرا فلم يتعرّف على حرفاً أو أداةً، أما محلل ما 28أفعالٍ و 04فعلاً و 25اسماً و 111

الكلمات المدخلة  الكلمات المحللة من نسبةِ  لمحللين، وهي نسبةُ بحساب نسبة التحليل الإجمالية لقمتُ 
، في مقابل  % 98,40محلل ماداميرا بنسبة لصالح  كلمةً؛ فكانت النتيجة 1568الإجمالية والتي قدّر عددها ب 

   .لمحلل الخليل 88% ,90

   :هذه النسبة الإجمالية وتتضمن

  للخليل%90,45 في مقابل  ،%98,19قُدّرت بـــــ و ماداميرا  في بر>مجنسبة تحليل الأسماء.  
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  لمحلل الخليل %97,57 لمحلل ماداميرا و % 100نسبة تحليل الأفعال كانت. 

  ُالخليللمحلل %87,66  لمحلل ماداميرا و %100 ت برَ دِّ نسبة تحليل الحروف والأدوات ق. 

  

 الخليل وماداميرا  برlمجي ها فيالكلمات المدخلة ونسبة تحليلِ  عدد 13جدول 

 فعالعدد الأ  سماءعدد الأ كل الكلمات المدخلة
عدد الحروف 

 والأدوات

 
1568 1163 178 227 

الكلمات  عدد
  المحللة

  ماداميرا  الخليل  ماداميرا  الخليل  ماداميرا  الخليل  ماداميرا  الخليل

1425  1543  1052  1142  174  178  199  227  

عدد الكلمات 
 غير المحللة

 ماداميرا الخليل ماداميرا الخليل ماداميرا الخليل ماداميرا الخليل

143 25   111 21 04 00 28  00  

 نسبة التحليل
90,88 

% 

98,40 

%  

 90,45 

% 

98,19 

% 

97,57 

% 

100 

%  

 87,66 

% 

100 

% 

  

؛ لمعرفة ذه الكلماتLستخراج ه قمتُ لل على التعرف على هذه الكلمات، عدم قدرة المحعرفة أسباب لم
لمحلل  15صته لمحلل الخليل، والجدول رقموخصّ ؛ 14وضعت الجدول رقم .أسباب عدم قدرة المحللين على تحليلها

  .الكلمات المتشا¡ة في سبب عدم تحليلها معَا فتُ وفيه صنّ ماداميرا، 

  :إلى فعدم قدرة محلل الخليل على التعرف على هذه الكلمات راجعٌ  ، 14موفقا للجدول رق  

 ؛ وقد ..)اسرائيلية، الاسلامي، الاخبارية، اقامة، اصلاح : (غياب همزة القطع في كلمات كثيرة منها على نحو
 .عليهان المحلل من التعرّف ت الإشكالية وتمكّ ل نفس الكلمات مع إضافة همزة القطع فحُلَّ اLدخ قمتُ 

  تى(؛ والألف المقصورة بدل الياء في كلمة )مسئول(الخطأ في الكتابة مثل كتابة الهمزة في كلمةô( ؛ فلم يتمكن
قد  ،)ôتي(و ) مسؤول(المحلل من التعرف عليها، في حين أنّ إدخال نفس الكلمة وبكتابتها على هذا النحو 

 .حلّ إشكال عدم التعرّف عليها

  َم الكلمات وفقا للفراغات البيضاء الموجودة بين كلمة قسّ في الكتابة، فالمحلل يُ  خطأٍ  التصاق كلمتين؛ نتيجة
، )عبدالله( ؛ على نحونسيان الفراغ بينهما، عَدّها المحلل كلمةً واحدةً  ذا التصقت الكلمتان نتيجةَ وأخرى؛ فإ

نَ تَمَكَّ ف )عبد العزيز(، )الرحمانعبد (، )عبد الله(بكتابتها على هذا الشكل أما ، )العزيزدعب(، )عبدالرحمان(
 .المحلل من تحليلها
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  كلمات غير موجودة في قائمة المعاجم الخاصةL أو اسم >دي فريق ) بتروشينا(لأعلام على نحو اسم الشركة
 ... )بوكركور(واسم اللاعب  )المولودية(الجزئر 

  لجذور أو الجذوعL التمركز(، )تفاجأت(، )جيدون(مثل كلمات غير موجودة في قائمة المعاجم الخاصة( 

 بحرفنة(ت عن اللهجة العامية مثل كلمة ذَ خِ أُ ات غير موجودة في قائمة المعاجم؛ لأن هذه الكلمات كلم (
  .وتدخل في الأخطاء الشائعة التي يقع فيها محُرّروا المقالات .)Lحترافية(والصحيح فيها 

 الكلمات غير المحللة في برlمج الخليل الصرفي 14جدول 

 سبب عدم التحليل الكلمات المدخلة
 الاخبارية ارئيل الاسلامي اسرائيلية

 همزة القطعغياب 

 الاسلامية الاسرائيلي الاسرائيلية الاسرائيليين

 ارئيل الاسرائيلية الاسرائيلي الاسرائيلية

 الاعلان اسرائيل باسرائيل اقامة

 اقصاء الاسرائيلية اقامة الاسرائيلي

 رأسمالها برأسمال مسئول البترولي

 وافراد البترولي اغراضها اعمالها

 اسماعيل ابطال امام الامارات

 الاحمر ايجابية بامكانه اسامة

 الاكثر لاشراك وابراهيم اضافة

 ادارة اعضاء باضاعته اضافة

 اجواء اعصاب احراز ابراهيم

     الاخطاء اصلاح

     اتيحت اقيم

  اذ   وانها  ان  الى

 )مسؤول(الهمزة تكتب على الواو        مسئول

 يأتى
   

 وليست ألف مقصورةيأتي، ياء  

 رأسمالها رأسمال تفاجأت الهاون
  عدم تعرف المحلل عليها 

  جيدون  التمركز
   

   عبدالعزيز عبدالرحمان عبدالله

الكلمتين؛ في حين  لم تحلل لالتصاق

عبد الله، عبد الرحمان، عبد العزيز 

 المحلل من تحليلها نَ كَّ مَ تَ فَ 

أسماء أعلام غير موجودة في ملف  مكسيمو ديكاليم مولودية بتروشينا

 معوش بوكركور رفيح يام شاوش معجم أسماء الأعلام

   بحرفنة
  

  
كلمة من اللهجة العامية، والصحيح 

 فيها احترافية
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كلمةً؛   21ذه الكلمات للكلمات غير المحللة في بر>مج ماداميرا؛ وعدد ه 15تخصيص الجدول رقم تمّ وقد 
ت التي عانى منها بر>مج الخليل المتعلقة Lلهمزة والالتصاق ن أسماء الأعلام؛ كما أن الإشكاليالاحظ أن أغلبها مويُ 

الهمزة للكلمات التي سقطت منها الهمزة نتيجة النسيان أو ن محلل ماداميرا من حَلّها؛ بحيث يتم إرجاع فقد تمكّ 
  : في الكلمات المتبقية إلى الخطأ في الكتابة ويمكن أن نضع أسباب عدم التحليل

  ٍمولودية (و) بوكركور(و ) بتروشينا(في قائمة المعاجم الخاصة  سماء الأعلام على نحو  كلمات غير موجودة
 )الجزائر

  لمداخل المعجمية المحلل لأ·ا غير مدرجةكلمات لم يتعرف عليهاL على نحو كلمة ؛ في قائمة المعاجم الخاصة
 .)متوغلة(

  من الأخطاء  لأ·ا )بحرفنة(كلمات لم يتعرف عليها المحلل لأ·ا غير مدرجة في قائمة المعاجم مثل كلمة
 .اللهجة العامية والواضح أ·ا أخذت عن) بحرفنة(وليس ) Lحترافية(هو الصحيح فيها ، و الشائعة

  :للتعرف على الكلمات في النقاط الآتية المحللات الصرفيةالمشكِلات التي تقع فيها يمكن أن نضع 

 الأخطاء الإملائية؛ فهي تؤثر بشكلٍ كبير على دقة النتائج. 

  اللغة مثل اعتماد صيغ غير موجودة في (تؤثر بشكل كبير أيضا على نتائج المحللات حيث الأخطاء اللغوية؛
 ).المستهدفة

 نسبة تحليل الأفعال تفوق كثيراً نسبة تحليل الأسماء لكثرة صيغ الأسماء مقارنة بصيغ الأفعال في اللغة العربية. 

 الأسماء التي لها النسبة الأكبر من عدم تعرف المحللات عليها هي أسماء الأعلام.  
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ا
َ
   الصرفي الالتباس و التشكيل ثالث

  الصرفي في محلل الخليل التشكيل والالتباس .1

تباس والغموض الناتج عن عدم تشكيل الكلمات في الكتابة لمحلل الخليل ليس من المحللات التي تزيل الا
خالٍ من علامات التشكيل، وصِحّة التحليل الصرفي تقتضي Lللغة العربية؛ فمعظم المحتوى الرقمي للغة العربية 

الوضعَ السّلِيمَ لها؛ وهذا الوضعُ يقتضي أيضا دِرايةً Lلسيَاقِ اللغوي؛ فالاسم في أول الجملة مثلا يعُرب مبتدءاَ، 
الاسم مرفوعا اسم مرفوعٌ هو الفاعل واسمٌ منصوب هو المفعول به؛ للنواسخ اسماَن؛ اسمُها وخبرها فيكون  ،للفعلِ 

. أو أحد أخوا¦ا) إنّ (أو أحد أخوا¦ا؛ وخبرها منصوبٌ؛ ويكون منصوLً إذا كان الناسخ ) كان(إذا كان الناسخ 
وقد تكون مثنى وفقاً لـ ) مُسْلِمِين(مثلا قد تكون جمعاً وفق التشكيل ) مسلمين(أما من حيث الصيغة فكلمة 

وقد تكون اسماً ) حَفَرَ (قد تكون فعلا ) حفر(نوع الكلمة فكلمة  ؛ ويترتب على هذا أيضا تحديد)مُسْلِمَينْ (
  ).حُفَرْ (

تحليلُ النصوصِ إذاً يقتضي إعادةَ وضع علاماتِ التشكيل على الكلمات المدخلة، ولأنّ محلل الخليل 
نعَزلِة؛ أي أنَّ كُلَّ كل

ُ
مةٍ من النص تعُالجَُ ليس محللا سياقيا؛ إذْ يتعاملُ مع النص على أنه مجموعة من الكلمات الم

منفردةً أو منعزلةً عن السياق اللغوي التي وَرَدت فيه؛ وإذا تمت معالجةُ الكلمة منعزلةً عن السياق؛ فسيكون للكلمة 
العديدُ من الاحتمالات؛ مثل ما تمّ توضيحه من الأمثلة آنفَِة الذكر؛ وقد يبلغ عدد هذه الاحتمالات إلى عددٍ  

نموذج من التحليل الصرفي  )17(وفي الجدول . احتمالاً  213وصل إلى ) ليمعن(ت الفعل فعدد مخرجا كبيرٍ جدًا؛
  ). تطلق(لفعل ل

 )محلل الخليل(د احتمالات مخرجات التحليل الصرفي لبعض الكلمات عد 16جدول 

 عدد احتمالات المخرجات الكلمة 
 213 ليمعن

 70 وأوضح
 96 وحرية
 83 أكثر
 55 معظم
 98 وعلي
 50 على
 65 محمد
 91 ومحمد
 56 حسن
 105 وتمكن
 79 وتقدم
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  محلل ماداميرافي  والالتباسالتشكيل  .2

   :تشكيل في محلل ماداميرامخرجات ال

طْلِقُ قَذائِفَ هاوُن عَلَى  سَراN القُدْسُ قائِدٌ فيِ   اِسْتِشْهادٌ  بِرَصاصٍ إِسْرائيِلِيٍّ حمَاس تُ
ةً عَسْكَريَِّةً إِسْرائيِلِيَّةٍ محَْمُود حمَاّد أَحَدُ قادَةِ  طِنَةِ فيِ غَرْبٍ خان يوُنِس اِغْتالَت قُـوَّ مُسْتـَوْ

فَّةِ  قُـرْبَ / سَراN القُدْسِ الجنَاحِ العَسْكَرِيِّ لحِرَكََةِ الجِهادِ الإِسْلامِيِّ  مَدِينَةِ جِنِين شمَالَ الضِّ
طِينِيَّةُ ت ـَ طالَبَ عُضْوُ اللَّجْنَةِ التـَّنْفِيذِيَّةِ لِمُنَظَّمَةِ التَّحْريِرِ الفِلَسْ يْسِير الغَرْبيَِّةِ مِن جِهَةٍ ¯نيَِةً 

طانيَِّ التـَّوَسُّعِيُّ الجدَِيدُ لحِكُُومَةٍ  فَّةِ / أَرئِيل خالِد ِ�لتَّصَدِّي لِلمَشْرُوعِ الاِسْتِي شارُون فيِ الضِّ
الغَرْبيَِّةِ وَذكََرَت قنَاةِ العَرَبيَِّةِ الإِخْباريَِّةِ صَباحَ أَمْس الجمُْعَةَ نَـقْلاً عَن مَصادِرَ أَمْنِيَّةٍ 

طِينِيَّةٌ أَنْ الجنُُ  طْلَقُوا النّارُ عَلَيهِ وَأَ / دَ الإِسْرائيِلِيِّينَ هاجمَوُا مَنْزلاًِ كانَ حمَاّد مخُتَْبِئاً فِيهِ و فِلَسْ
طِينِيّينَ  ممِاّ أَدَّى إِلىَ اِسْتِشْهادِهِ كَما اِعْتـَقَلَت قُـوّاتُ الاِحْتِلالِ الإِسْرائيِلِيَّةِ عَدَداً مِن الفِلَسْ

فَّةِ الغَرْبيَِّةِ المحُْتـَلَّةِ مِنهُم اِثنْانِ فيِ lبُـلُسَ وَخمَْسَةِ  طِقَ مخُتَْلِفَةٍ مِن الضِّ فيِ الخلَِيلِ فيِ مَنا
طْلُوبوُنَ وَأَشارَ شُهُوُدُ عِيانٍ إِلىَ أَنْ قُـوّاتٌ خاصَّةٍ / وَواحِدٌ فيِ رام الله بِدَعْوَى أنََّـهُم مَ

إِسْرائيِلِيَّةٌ مِن وَحْدَةِ المسُْتـَعْرَبِينَ تَدْعَمُها قُـوَّةٌ مِن الجيَْشِ الإِسْرائيِلِيِّ دَخَلَت قَـرْيةََ راّ�ً 
وَقامَت بتِـَفْتِيشِها وَاِعْتَدَّت عَلَى أَصْحا8ِا وَأَكَّدُوا أَنْ / عَدَداً مِن المنَازِلِ وَاِقـْتَحَمَت 

طِينيُِّ محَْمُود عَبْد الرَّحمْان كَمَيْل عامّاً  وَقامَت بتَِصْفِيَتِهِ / القُوّاتِ المتوغلة اِعْتـَقَلَت الفِلَسْ
أَنْ قُـوّاتِ الاِحْتِلالِ حاصَرَت المنَْزِلَ الَّذِي تَواجَدَ  بَـعْدَ اِعْتِقالِهِ فيِ القَرْيةَِ مُشِيرةًَ إِلىَ 

طاعِ غَزَّةِ أَعْلَنَت كَتائِبُ القَسّام الجنَاحَ العَسْكَرِيُّ لحِرَكََةِ المُ  الإِسْلامِيَّةِ  اوَمَةِ قداخِلَهُ وَفيِ قِ
طنََةَ lفِيهِ ديكاليم شمَالِ / حمَاس طْلَقَت صَباحَ أَمْس أَربَْعَ قَذائِفَ هاوُن ِ�تجّاهِ مُسْتـَوْ ا أَ أَ)َّ

طنََةُ عتصموl جَنُوبُ  طاعُ غَزَّةِ كَما قَصَفَت الكَتائِبُ مُسْتـَوْ غَرْبِ خان يوُنِس جَنُوبَ قِ
طْلَقَت النّارَ عَلَى بُـرْجِ المرُاقَـبَةِ العَسْكَرِيِّ قُـرْبَ / فَ هاوُنغَرْبُ خان يوُنِس بِسَبْعِ قَذائِ  وَأَ

طَ  طَريِقِ الجِهادِ مُسْتـَوْ طاعِ وَأَكّدَت المضُِيَّ قُدُماً فيِ  نَةَ رفيح Nم غَرْبَ رفََح جَنُوبَ القِ
طنَاتُ الإِسْرائيِلِيَّةُ حَتىَّ اِنتِْهاءِ  طِينِيَّةِ  وَالمقُاوَمَةِ وَقَصْفِ المسُْتـَوْ / اِحْتِلالٍ الأَراضِي الفِلَسْ

طنَاتِ الإِسْرائيِلِيَّةِ  رائيِلِيُّ وَاِعْتـَرَفَ الجيَْشُ الإِسْ  اهِ المسُْتـَوْ طْلاقِ قَذائِفِ الهاوُنِ �ِِتجِّ وَلمَْ  ¼ِِ
لُغْ عَن وُقُوعِ إِصا�تٍ أَوْ أَضْرارٍ  رَ مِن أَنْ مَشْرُوعَ حُكُومَ / يَـبـْ ةٍ أَرئِيِل شارُون إِلىَ ذلِكَ حَذَّ
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فَّةِ الغَرْ  طِينِيَّةِ فيِ الضِّ طنَاتِ المقُامَةِ عَلَى الأَراضِي الفِلَسْ بيَِّةِ يمُاثِلُ فيِ لتِـَوْسِيعِ المسُْتـَوْ
طُورتَهِِ  ةِ وَأَشادَ بمِوَْقِفِ الدُّوَلِ المانحَِ / إِقامَةِ الجِدارٍ الفاصِلُ العُنْصُرِيِّ فيِ الضِفَّةِ الغَرْبيَِّةِ  خُ

طنَاتِ الكَبِيرةَِ فيِ الضِّفَّةِ ِ¼سْرائيِلَ  طُرُقٍ يَـرْبِطُ المسُْتـَوْ كِ بِعَدَمِ تمَوْيِلِ مَشْرُوعُ شَقٍّ  المتَُمَسِّ
طلََبَ إِسْرائيِلَ بتَِمْويِلِهِ اِسْتِخْفافاً فاضِحاً ِ�لمجُْتَمَعِ الدُّوَليِِّ وَالدُّوَلِ المانحَِةِ  / واصِفاً 

طِينَ وَمُرَشَّحَها وَأَوْضَحَ خالِ  طِيَّةِ لتَِحْريِرِ فِلَسْ يمقُرا هَةِ الدِّ ياسِيِّ للِجَبـْ د عُضْوُ المكَْتَبِ السِّ
أَنْ إِسْرائيِلَ تُريِدُ مِن الدُّوَلِ المانحَِةِ دَفَنَ الحقُُوقِ  طِينِيَّةُ إِلىَ اِنتِْخا�تِ الرÂٍّسَةِ الفِلَسْ 

طِينِيَّةِ تحَْتَ أَسْفَلْتِ  طُّرُقِ وَالجِدارِ الفِلَسْ وَقالَ إِنْ الإِعْلانَ الإِسْرائلِِيَّ عَن مَشرُوعِ / ال
طُّرُقِ البَدِيلَةِ الَّتيِ تَـنْوِي حُكُومَةَ شارُون تَـنْفِيذِها فيِ الضِّفَّةُ الغَرْبيَِّةُ يَكْشِفُ عَن نوَاNها  ال

طِينِيَّةِ المحُْتـَلَّةِ  فيِ المرَْحَلَةِ المقُْبِلَةِ / وَتجُاهَ اِحْتِمالاتٍ التَّسْويِةَُ  الحقَِيقِيَّةِ تجُاهَ الأَراضِي الفِلَسْ
طَرَةِ الإِسْرائيِلِيَّةِ عَلَى  وَأَضافَ أنََّهُ بَـعْدَ إِقامَةِ الجِدارِ الفاصِلُ وَما يَـعْنِيهِ مِن تَـهْدِيدِ ِ�لسَّيْ

فَّةِ الغَرْبيَِّةِ Ãَْتيِ مَشْرُوعٌ ال طُّرُقِ البَدِيلَةِ ليُِمْعِنَ فيِ تَـقْسِيمِ مِساحاتٍ واسِعَةٍ مِن الضِّ
رُكُ المجَالَ واسِعاً أَمامَ تَـوْسِيعِ / الأَراضِي المحُْتـَلَّةِ  وَإِحْكامِ قَـبْضَةِ الاِحْتِلالِ عَلَيها وَبمِا يَـتـْ

طنَاتٍ  فَّةُ الغَرْبيَِّةُ �ِِسْتِثْناءِ مُسْتـَوْ طِناتِ فيِ الضِّ فَّةُ وَاِمْتِدادِ كُلِّ المسُْتـَوْ صَغِيرةٍَ شمَالٍ الضِّ
طَّةُ شارُون طِنِينَ حمِايةٍَ وَرعِايةَُ القُوَّةِ / تَشْمَلُها خُ طُّرُقَ سَتتُِيحُ لِلمُسْتـَوْ وَنَـبَّهَ إِلىَ أَنْ هذِهِ ال

طَرَةِ عَلَى مُعْظَمِ أَراضِي الضِّفَّةُ غَرْبُ الجِدارِ وَحُرّيَِّةِ حَركََةِ Äمَّ  ةٍ تتُِيحُ لهَمُ المحُْتـَلَّةِ وَالسَّيْ
طاقِ عَن / التـَّوَسُّعُ  طِينِيُّونَ لِعَمَلِيَّةِ إِقْصاءِ واسِعَةٌ النِّ وَفِيما يَـتـَعَرَّضُ السُّكّانُ الفِلَسْ

طاقُ سُكّانيٍِّ ممِاّ سَيـَعْنيِ فِقْدانُ كُلِّ الفُرَصِ لِقِيامِ دَوْلةٌَ  أَراضِيهِم الَّتيِ سَتـَنْحَصِرَ فيِ أَضْيَقِ نِ
وَفُـقْدانِ إِمْكانيِّاتِ العَيْشِ وَالتـَّنْمِيَةِ لَدَى كُلِّ أبَْناءِ / طِينِيَّةٌ مُسْتَقِلَّةً ذاتِ سِيادَةٍ فِلَسْ 

طِينيُِّ عَلَى الأَرْضِ المحُْتـَلَّةِ    /الشَّعْبُ الفِلَسْ
  :النص الثاني

رُوليُِّ هِيَ إِسْتراتيِجِيَّةٌ بَـنْكُ المسُْتـَثْمِرُونَ يُصَرّحُِ Æَِنَّ الشَّركَِةَ الخلَِيجِيَّةِ / لِلاِسْتِثْمارِ البِتـْ
طَةِ وَدُخُولُ أَسْواقٍ جَدِيدَةٍ  صَرَّحَ مَصْدَرٌ مسْئُولٌ فيِ بَـنْكِ / مُتَكامِلَةٌ لتِـَنْويِعِ الأنَْشِ

خمَْسَةُ  قَدَّرهَُ ةٍ بِرَأْسمالٍ ونَ Æَِنَّ الشَّركَِةَ الَّتيِ Çََسَّسَت فيِ عامَ كَشَركَِةٍ مُساهمَِةً كُوَيتِْيَّ ر المسُْتـَثْمِ 
حَيْثُ قامَت بِزNِدَةِ / مَلايِينِ دِينارٍ كُوَيْتيٍِّ قَدْ قامَت بِعَمَلِيَّةٍ إِعادَةُ هَيْكَلَةٍ كامِلَةٍ خِلالَ عامٍ 

وَذلِكَ لتَِمْويِلِ نارٍ كُوَيْتيٍِّ يإِلىَ عَشَرَةِ مَلايِينَ دِ  رأَْسمالهِا مِن خمَْسَةِ مَلايِينَ دِينارٍ كُوَيْتيٍِّ 
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طتَِها طةَِ الشَّركَِةِ الحاليَِّةِ صَرَّحَ المصَْدَرُ نَـفْسُهُ / عَمَلِيّاتُ التـَّوْسِيعِ وَزNِدَةِ أنَْشِ  أَّ)اوَعَن أنَْشِ
صَةُ فيِ مجََالَينِْ وَهمُ  ا مجَالُ حُفَر تُـركَِّزُ أَعْمالهَا الَّتيِ تمُارِسُها مِن خِلالِ شَركِا2ِا التّابِعَةُ المتَُخَصِّ

طَةِ / الآ�رِ وَمجَالٍ تَـقْدِيمِ خَدَماتٍ حُقُولِ النـَّفْطِ خاصَّةً خَدَماتٌ  وَيتَِمُّ تَـقْدِيمُ هذِهِ الأنَْشِ
داخِلَ دُوَلِ الخلَِيجِ وَبَـعْضِ الدُّوَلُ العَرَبيَِّةُ الأُخْرَى وَيَـتَجاوزُ حَجْمَ العُقُودِ وَالأَعْمالِ 

لَغِ مِلْيُونِ دُولارٍ سَنَوNًِّ الحاليَِّةُ للِشَّرِ  وَقَدْ صَرَّحَ المصَْدَرُ أَنْ الشَّركَِةَ بِصَدَدِ التـَّوْسِيعِ / كَةِ مَبـْ
طَقَةِ اِعْتِماداً عَلَى ما اكِْتَسَبـَتْهُ مِن خِبرْاتٍ سابِقَةٍ  فيِ تَـقْدِيمُ هذِهِ الخدََماتِ فيِ أَسْواقِ المِنْ

تـَوَقَّعُ الإِعْلانُ قَريِباً عَن تَـوْقِيعِ الشَّركَِةِ لِعُقُودٍ جَدِيدَةٌ كَما أَنْ وَي ـُ/ فيِ الأَسْواقِ الحاليَِّةُ 
وَذلِكَ لتَِوافُرِ العَدِيدِ مِن الفُرَصِ / الشَّركَِةَ تَعِدُ لتِـَقْدِيمِ نَـفْسِ الخدََماتِ فيِ السُّوقِ الكُوَيْتيِِّ 

وْلَةُ نحَْوَ تَ  طاعِ الخاصِّ لِلاِسْتِثْمارِ فيِ مجَالِ النـَّفْطِ فِيهِ خاصَّةٌ بَـعْدَ اِتجّاهُ الدَّ وَعَن / شْجِيعِ القِ
طَةِ الشَّركَِةِ صَرَّحَ المصَْدَرُ Æَِنَّ الشَّركَِةَ قَدْ حَصَلَت مُؤَخَّراً عَلَى مُوافَـقَةِ الجِهاتِ  تَـنْويِعِ أنَْشِ

يَّةِ الكُوَيتِْيَّةِ لِلقِيامِ Æَِعْمالِ إِدارةَِ محََ  وَقَدْ / طاّتِ الوَقُودِ  داخِلَ وَخَارجَِ دَوْلَةُ الكُوَيْتِ الرَّسمِْ
يَّةِ اللاّزمَِةُ لإِِضافَةِ هذا الغَرَضِ ضِمْنَ  قامَت الشَّركَِةُ ِ�لاِنتِْهاءِ مِن الإِجْراءاتِ الرَّسمِْ

طتَِ أَغْراضِها وَأَوْضَحَ المصَْدَرُ أَنْ إِضافَةَ هذا الغَ  يـَّتُها هارَضِ سَيـُعَزِّزُ مِن أنَْشِ وَأَضافَ / وَرِبحِْ
صٍ فيِ مجَالِ  رَةٍ فيِ البَحْثِ عَن شَريِكٌ إِسْتراتيِجِيٍّ مُتَخَصِّ أَنْ الشَّركَِةَ قَدْ بَدَأَت مُنْذُ فَـتـْ

طاّتِ الوَقُودَ  طَقَةِ راكَ لتَِأْسِيسِ شِ  إِدارةَِ محََ دْ وَقَ / ةٍ مَعَهُ لتِـَقْدِيمِ هذِهِ الخِدْمَةِ فيِ أَسْواقِ المِنْ
خْتِيارِ الشَّريِكِ المنُاسِبِ  نـَهُما لاِِ وَقَعَ الاِخْتِيارُ عَلَى شَركَِتـَينِْ عالَمِيـَّتـَينِْ جارِي المفُاضَلَةُ بَـيـْ

طَّةٍ فيِ هذا المجَالُ وَهمُا شَركَِةٌ بِتروشينا العِمْلاقَةِ الَّتيِ تُدِ  وَقُودٌ حَوْلَ العالمَِ يرُ أَكْثَـرُ مِن محََ
رُوليُّ هِيَ / رت لِلنـَّفْطِ وَشَركَِةِ �ه وَأَضافَ المصَْدَرُ أَنْ الشَّركَِةَ الخلَِيجِيَّةِ لِلاِسْتِثْمارِ البِتـْ

أَوَّلُ شَركَِةٍ فيِ دَوْلَةِ الكُوَيْتِ تَـعْمَلُ فيِ مجَالِ النـّفْطِ وَتُدارُ وِفْقَ أَحْكامِ الشَّريِعَةِ 
ا أَوَّلُ شَركَِةٍ كُ / الإِسْلامِيَّةِ  مُ هذِهِ النـَّوْعِيَّةِ مِن الخدََماتِ وَأَ)َّ طاعِ الخاصِّ تُـقَدِّ وَيتِْيَّةٍ فيِ القِ

وَإِنَّ إِضافَةَ نَشاطَ / أَسْواقٍ  لِ النـَّفْطِ فيِ عِدَّةٍ و المتَُكامِلَةَ فيِ مجَالاتٍ الحفَُرَ وَخَدَماتٍ حُقُ 
طاّتِ الوَقُودِ إِلىَ أَعْمالِ الشَّركَِةُ سَيُمَكِّنُها مِن الرNِّدَةِ فيِ هذا المجَالِ  وَأَوْضَحَ / إِدارةَِ محََ

المصَْدَرُ أَنْ تَـركِْيبَةِ المسُاهمِِينَ لِلشَّركَِةِ تَـتَضَمَّنُ مُؤَسَّساتٌ وَأَفْرادٌ مِن الكُوَيْتِ وَدُوَلِ 
طَّةِ / لخلَِيجِ الأُخْرَى خاصَّةٌ البَحْرَيْنِ السَّعُودِيَّةُ وَدَوْلَةُ الإِماراتِ العَرَبيَِّةِ المتَُّحِدَةُ ا وَعَن خُ

اذِ  الشَّركَِةِ لِلإِدْراجِ فيِ الأَسْواقِ الماليَِّةِ صَرَّحَ المصَْدَرُ أَنْ الشَّركَِةَ تَـقُومُ حاليِّاً ِ�تخِّ
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طلََّباتِ الإِدْراجِ فيِ سُوقِ الكُوَيْتِ لِلأَوْراقِ الماليَِّةِ  مَةُ لِلاِسْتِيفاءٍ راءاتِ اللاّزِ الإِجْ  ليَِتِمَّ / مُتَ
 إِدْراجِها خِلالَ عامِ أَنْ شاءَ اللهَ وَأَوْضَحَ المصَْدَرُ إِنَّ إِدْراجَ الشَّركَِةِ فيِ سُوقِ الكُوَيْتِ 

وَسَتَكُونُ / لِما يَشْهَدُهُ السُّوقُ مِن اِنتِْعاشِ  يْ الشَّركَِةِ لِمُساهمَِ  بْ عَلَيهِ قِيمَةُ مُضافَةٍ سَيـَتـَرَتَّ 
طاعِ النـَّفْطِ  كَمَا أنََّهُ سَيَتِمُّ / بِذلِكَ هِيَ ¯لِثُ شَركَِةِ مُدْرجََةً فيِ سُوقِ الكُوَيْتِ تَـعْمَلُ فيِ قِ

 سُوقِ البَحْرَيْنِ وَسُوقُ أبَوُظَبيِ دِاسَةُ إدْراجِ الشَّركَِةِ فيِ أَسْواقٍ ماليَِّةٌ أُخْرَى خاصَّةً فيِ 
  /.لِلأَوْراقِ الماليَِّةِ 
  :النص الثالث

لَةَ البارحَِةَ خاسِراً لِقاءَ الذَّهابِ 8ِدََفٍ / طالِ العَرَبِ خَرَجَ المحُْرَقُ اللَّيـْ طوُلَةِ دَوْرِيِّ أبَْ فيِ بُ
طُولَةُ كُلِّ العَرَبِ  دُونِ مُقابِلِ أَمامَ فَريِقِ مَوْلُودِيهِ الجزَائرِِ ضِمْنَ  طالِ العَرَبُ بُ / دَوْرِيِّ أبَْ

وَالَّذِي أقُيمَ عَلَى إِسْتادِ الشَّيْخِ عَلِيّ بِن محَُمَّد آل خَلِيفَة فيِ عراد وَحَضَرَهُ جمُْهُورٌ جَيِّدٌ 
ٍّ بِقِيادَةِ إِسمْاعِيل الحافيِ  طاقِمُ تحَْكِيمِ دُوَليٍِّ أُرْدُنيِّ وَالمسُاعِدِينَ أُسامَة جُبرْان العَدَدُ وَقادَهُ 

دِيُّ محَُمَّد الشَّريِف فِيما و وَراقَبَ الحكُّامُ السَّعُ / وَمحَُمَّد عادِل وَالحكُْمِ الرّابِعُ جِهاد ربَيِع
قِيقَةِ جاءَ هَدَفُ الفَوْزِ الجزَائرِِيِّ فيِ / راقَبَ المبُاراةُ العُمانيِِّ فَـهْد بِن عَبْد الله الرَّئيِسِيُّ  الدَّ

طَقَةِ  طَويِلَةٌ داخِلَ مِنْ طَةِ اللاّعِبِ كَرِيم شاوُش الّذِي تَـلَقَّي كُرَةً  مِن الشَّوْطِ الأَوَّلُ بِواسِ
لَعِبَها بِرَأْسِهِ فيِ المرَْمَى الخاليِ بِسَبَبِ تَـرَدُّدِ حارِسِ المحُْرَقُ عَلَى حَسَن فيِ الخرُُوجِ / الجزَاءِ  فَـ
رَّغْمِ مِن الخَسارةَِ الَّتيِ مُنيَِ 8ِا المحُْرَقُ فإَِنَّهُ كانَ ¼ِِمْكانهِ أَنْ يخَْرُجَ بنَِتِيجَةِ وَِ�ل/ لِلكُرَةِ 

طَيْ المبُاراةِ  وَِ�لذّاتِ ركَْلَةٍ الجزَاءِ / إِيجابيَِّةٍ لَوْ اِسْتـَغَلَّ الفُرَصُ الَّتيِ أتُيِحَت لَهُ عَلَى مَدارِ شَوْ
قِيقَةُ الثاّلثَِةُ مِن بِدايةَِ المبُاراةِ وَتَـقَدَّمَ لهَا اللاّعِبُ عَلَى عامِر الَّتيِ اِحْتَسَبَها الحُ  كْمُ فيِ الدَّ

/ فَضْلاً عَن كُرَتَـينِْ سُدَدِهمِا بحِرفنه اللاّعِبِ عَبْد العَزيِز بوكركو /وَسَدَّدَها فيِ القائِمِ الأَيمْنَِ 
ن مَرْماهُ بِكُلِّ اِقْتِدارٌ جاءَت المبُاراةُ مُتـَقَلِّبَةُ همِا عَ وَتمَكََّنَ الحارِسُ الجزَائرِِيُّ مِن إِبْعادِ 

وَعَرَفَ كَيْفَ يمَتَْصُّ حمَاس / المسُْتـَوَى وكَانَ فِيها فَريِقُ المولوديه أَكْثَـرَ اِسْتِعْداداً وَتَـهْيِئَةِ 
طوُطِ عِنْدَ الأَحمَْرِ وَ  الإِسْتِحْواذِ عَلَى الكُراتِ لاعِبيِ المحُْرَقِ وَيَسْتَفِيدُ مِن تبَاعَدَ الخُ

طَةُ خَلْفَ المهُاجمِِينَ  وَيَسْتَفِيدُ مِن التَّكْوِينِ الجسُْمانيِِّ الجيَِّدِ لِلاعِبِيهِ فيِ التـَّفَوُّقِ عَلَى / السّاقِ
طَقَةِ الجزَاءِ  كِيلَةٍ لَعِبَ المحُْرَقِ أَمْس بتَِشْ / لاعِبيِ المحُْرَقِ فيِ الكُراتِ العاليَِةِ داخِلَ مِنْ

غَلَبَ عَلَيها العُنْصُرُ الشّابُّ وَأَظْهَرَ مَدَى قُدْرتَهِِ عَلَى سَدِّ الفراغات الَّتيِ تَـركُُّها لاعِبُوهُ 
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طَرَ  فَـلَعِبَ عَلَى حَسَن فيِ حِراسَةِ المرَْمَى إِضافَةً إِلىَ محَُمَّد جاسِم / الَّذينَ اِحْتـَرَفُوا فيِ قَ
وَسَيِّد الله وَعَلَى عامِر د السَّبْعِ وَمحَُمَّد عَبْديم المشَُخَّصِ وَحمَْ وَيوُسِف سالِمِينَ وَإِبْراهِ 

طَرَّ المدَُرِّبُ فيِ / العَزيِز بوكركور وَمحَُمَّد جَعْفَر الزَّيْن وَدَعِيجِ lصِرمحَْمُود جَلال وَعَبْد وَاِضْ
شْراك صادِق جَعْفَر بَدَلاً مِن حمَْ  الله عَدlْن بَدَلاً بْعِ المصُابِ وَعَبْدد السَّ الشَّوْطِ الثاّنيِ لإِِ

وَعَلَى الرَّغْمِ مِن أَنْ المحُْرَقَ  / مِن يوُسِف سالِمِينَ وَمحَْمُود عَبْد الرَحمْاَن بَدَلاً مِن بوكركور
طوُطَ الفَريِقَ كانَت مُتَباعِدَةً وَظَهَرَت فَجْوَةً كَبِيرَ  ةٍ فيِ كانَ الأَكْثَـرَ وُصُولاً للِمَرْمَى فإَِنَّ خُ

إِضافَةً إِلىَ تبَاعُدِ الزَّيْن وَدَعِيجٍ مِن / سِنُ التَّمَركُْزَ لِدَعْمِ المهُاجمِِينَ خَطِّ الوَسَطِ الَّذِي لمَْ يحُْ 
مِ لِسدِّ  رَ قَلِيلَةٍ وَمِن دُونِ أَنْ يَـقُومَ اللاّعِبَ عَزيِز بوكركور ِ�لتـَّقَدُّ بَـعْضِهِما بمَِسافَةٍ غَيـْ

طَقَةِ  وَهذا/ الفَراغِ  فاعِ الجزَائرِِيُّ التَّعامُلِ بِسُهُولَةٍ مَعَ الكُراتِ الَّتيِ تَصِلُ إِلىَ مِنْ ما أÄَحَ للِدِّ
/ الجزَاءِ وÇََثَُّرِ أَداءُ اللاّعِبِ عَلَى عامِر ¼ِِضاعَتِهِ لِضَرْبةٍَ الجزَاءِ فَظَهَرَ مُعْظَمُ الوَقْتِ Äئِها

الله هُوَ أَفْضَلُ لاعِبيِ الفَريِقِ حَوْلَ المبُاراةِ وَجْهِ الحكُْمِ د عَبْدعِبُ الأَسمَْر محَُمَّ وكَانَ اللاّ 
طاقَةُ الصَّفْراءُ أَمْس سِتَّ مَرّاتٍ ِ�لتَّساوِي بَـينَْ الفَريِقَينِْ  ِّ البِ فأَنَْذَرَ يوُسِف / الأُرْدُنيِّ

ينُ دحام وكََمال سالِمِينَ وَحمَْد السَّبْعِ وَصادِقٍ جَعْفَر مِن المحُْرَقُ وكََرِ  يم صاوَلَهُ وَنوُر الدِّ
معوش مِن المولوديه وكَانَ مُسْتـَوَى التَّحْكِيمِ جَيِّداً إِذْ كانَ الحكََمُ قَريِباً دائِماً مِن الكُرَةِ 

فارَ / وَمُتَفاهمِاً مَعَ مُساعِدِيهِ  ةُ حَضَرَ المبُاراةَ أَعْضاءَ مجَْلِسِ إِدارةَِ المحُْرَقِ وَأَركْانِ السِّ
ادُ الكُرَةِ الشَّ   يْخُ سَلْمان بِن إِبْراهِيم آلالجزَائرِيَِّةُ وَحَضَرَ خِلالَ الشَّوْطِ الأَوَّلِ رئَيِسِ اِتحِّ

طَريِقَهُ اللَّعْبُ / خَلِيفَة بَـعْدَ ِ)ايةَِ المبُاراةِ قالَ مُدَرِّبُ المحُْرَقِ مكسيمو فَـتَّشَ لَقَدْ وَضَعَت 
تيِ تَـلَقَّيْتِها عَن الفَريِقِ الجزَائرِِيِّ وَهِيَ قَلِيلَةٌ وكَُنّا نَـهْدِفُ إِلىَ إِحْرازِ حَسَبَ المعَْلُوماتِ الَّ 

وَقَدْ لاحَت لنَا فُـرْصَةٌ لتَِحْقِيقِ ذلِكَ وَلكِنْ / هَدَفٍ مُبَكِّرٍ يُـرَيِّحُ أَعْصابَ اللاّعِبِينَ 
طَّبِيعِيِّ أَنْ يَـتَأثََّـ  رَ الفَريِقُ نَـفْسِيّاً وَلكِنَّ اللاّعِبِينَ عادُوا بَـعْدَ ضاعَت ركَْلَةً الجزَاءِ وَمِن ال

ةً مَرّاتٍ وَلكِنْ الحارِسَ الجزَائرِِيُّ كانَ مُوَفَّقاً  وَقالَ / ذلِكَ إِلىَ أَجْواءِ المبُاراةِ وَسَدَّدُوا عِدَّ
يعُ مُقَوِّماتِ الفَوْزُ إِذْ كُنّ  ا نَـلْعَبُ عَلَى أَرْضِنا وَبَـينَْ مُدَرِّبُ المحُْرَقِ لَقَدْ كانَت لَدَينا جمَِ

وكَُنّا َ×ْمَلُ أَنْ نَـهْدَيْها / جمَاهِيرlِ وَأlَ أَوَدُّ أَنْ أَشْكُرَ هذِهِ الجمَاهِيرُ عَلَى مُسانَد2َِا لِلفَريِقِ 
 خَطٍّ الوَسْط الفَوْزَ وَقَدَّمْنا عَرْضاً جَيِّداً وَنحَْنُ مُرÄْحُونَ لِذلِكَ رَغْمَ أَنْ هُناكَ مُشْكِلَةٌ فيِ 

حْتِواءِ هذِهِ المشُْكِلَةُ وَلكِنْ لمَْ يَكُونوُا يُسْمَعُونَ ليِ  طَوالَ الوَقْتِ أَوْجُهِ اللاّعِبِينَ لاِِ / وكَُنْتُ 
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وَحَوْلَ التَّباعُدُ بَـينَْ دَعِيجِ وَالزَّيْن وَعَدَمِ قِيامِ بوكركور بِسَدِّ هذِهِ الثُّـغْرَةِ قالَ مُدَرِّبُ 
نـُهُماالمحُْرَ  دَةٌ لِلزَّيْنِ وَدَعِيجِ ِ�لمسَافَةِ المفَْرُوضَةِ أَنْ تَكُونَ بَـيـْ /  قِ لَقَدْ كانَت التـَّعْلِيماتِ محَُدَّ

يَتِهِ الجسُْمانيَِّةُ قِياساً ِ�لجزَائِريِِّينَ وَأَتمََّنيِ أَ  مَ رَغْمَ بُـنـْ نْ كَما أَنْ بوكركور كانَ يحُاوِلُ أَنْ يَـتـَقَدَّ
ابُطَ أَكْثَـرَ أَمّا المدَُرِّبُ الجزَائرِِيُّ فَـعَلَّقَ ِ�لقَوْلِ أlَ نحُاوِلُ إِ  طاءِ ليَِكُونَ الترَّ صْلاحَ الأَخْ

وَأَعْجَبَنيِ مِنهُ محَْمُود جَلال وَبِوكركور وَحمَْد السَّبْع فَـهُم / تَفاجَأَت بمُِسْتـَوَى المحُْرَقِ الجيَِّدُ 
فنُا الحفِاظُ عَلَى النَّتِيجَةُ وَلِذلِكَ لَعِبْنا Æُِسْلُوبِ الهجُُومِ لاعِبُونَ جَيِّدُونَ وَقَدْ كانَ هَدَ 

  /.الضّاغِطِ وَرَغْمَ الحرََارةَِ الشَّدِيدَةِ فإَِنَّ فَريِقَيْ قَدَّمَ مُباراةٍ كَبِيرةٌَ وَحافَظَ عَلَى الفَوْزِ 
  

إلى أخطاء خاصة Lلأسماء فيها محلل مامداميرا من >حية وضع الحركات قسّمت الأخطاء التي وقع 
  .ل وأخطاء خاصة Lلحروف أو الأدواتوأخطاء خاصة Lلأفعا

  الأسماءالأخطاء الخاصة ب 1.2

ه لنصوص المدونة موضحة في سماء التي وقع فيها محلل ماداميرا في تحليلكل أخطاء  تشكيل الأ
  .)18(الجدول

 أخطاء وضع علامات التشكيل الخاصة Lلأسماء في محلل ماداميرا 18جدول 

 التعليل الصحيح فيه نوع الخطأ الخطأ الرقم
 مضاف+ مبتدأ اِسْتِشْهادُ  التنوين  اِسْتِشْهادٌ  1
 مضاف إليه قائِدٍ  حركة الإعراب  قائِدٌ  2
 مضاف إليه القدُْسِ  حركة الإعراب القدُْسُ  3

 مُسْتوَْطَنَةٍ  حركة الإعراب+الصيغة مُسْتوَْطِنَةِ  4

مستوَطَنَةٍ اسم مكان وليس اسم الفاعل 
-مُستوطِنَةٍ وسياق الكلام يدل على ذلك 

استهداف مستوطنة بالقذائف أما التنوين 
 فلأنه تنوين تمكين

 مضافة غَرْبِ  التنوين غَرْبٍ  5
ةً  6 ةٌ  حركة الإعراب قوَُّ  فاعل قوَُّ
 صفة تابع عَسْكَرِيَّةٌ  الإعرابحركة  عَسْكَرِيَّةً  7
 تابع إِسْرائيِلِيَّةٌ  حركة الإعراب إِسْرائيِلِيَّةٍ  8
 تابع أحََدَ  حركة الإعراب أحََدُ  9

 تابع ثانيَِةٍ  حركة الإعراب ثانيَِةً  10
 تابع الفِلَسْطِينِيَّةِ  حركة الإعراب الفِلَسْطِينِيَّةُ  11
 تابع الاِسْتيِطانِيِّ  حركة الإعراب الاِسْتيِطانِيَّ  12
 تابع التَّوَسُّعِيِّ  حركة الإعراب التَّوَسُّعِيُّ  13
 تابع الجَدِيدِ  حركة الإعراب الجَدِيدُ  14
 مضاف  لِحَرَكَةِ  التنوين لِحُكُومَةٍ  15
 فاعل قنَاَةُ  حركة الإعراب قنَاةِ  16
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 الحَكَم وليس من الحُكْمالاسم من  الحَكَمُ  الصيغة الحُكْمِ  181
 تابع الأرُْدُنِّيُّ  حركة الإعراب الأرُْدُنِّيِّ  182
 مفعول به البطَِاقَةَ  حركة الإعراب البطِاقَةُ  183
فْراءُ  184  تابع الصَفْرَاءَ  حركة الإعراب الصَّ
ينُ  185  منصوب معطوف على المفعول به يوسف   حركة الإعراب وَنوُر الدِّ
 فاعل أعَْضَاءُ  حركة الإعراب أعَْضاءَ  186
 معطوفة على الفاعل أعضاء وأرَْكَانُ  حركة الإعراب وَأرَْكانِ  187
فارَةُ  188  مضاف إليه السَفاَرَةِ  حركة الإعراب السِّ
 مضاف إليه الجَزائرِِيَةِ  حركة الإعراب الجَزائرِِيَّةُ  189
 فاعل رَئيِسُ  حركة الإعراب رَئيِسِ  190
 مضاف إليه اتِحَِّادِ  حركة الإعراب اتِحِّادُ  191
 مفعول به طَريقَةَ  حركة الإعراب طَرِيقَهُ  192
 مضاف إليه اللَّعِبِ  حركة الإعراب اللَّعْبُ  193
 فاعل رَكْلَةُ  حركة الإعراب رَكْلَةٍ  194
ةً  195 ةَ  التنوين عِدَّ  مضاف عِدَّ
 تابع الجَزَائرِِيِّ  حركة الإعراب الجَزائرِِيُّ  196
 مضاف إليه الفوَْزِ  حركة الإعراب الفوَْزُ  197
 )هذه في محل نصب مفعول به(بدل  الجَماهيرَ  حركة الإعراب الجَماهِيرُ  198

فعل وليس اسمٌ من الفعل الماضي أهدى  نهُْدِيْهَا الصيغة نهَْدَيْها 199
 وليست من الاسم نهَْد

 مضاف خَطِّ  التنوين خَطٍّ  200

هُ  الصيغة أوَْجُهِ  201 هُ وليس اسم  أوَُجِّ الكلمة هي فعلٌ من وَجّهَ يوَُجِّ
 من وَجْه

 بدل المُشْكِلةَِ  حركة الإعراب المُشْكِلةَُ  202
 مضاف إليه التَّباَعُدِ  حركة الإعراب التَّباعُدُ  203
 اسم كان الَّعْلِيماتُ  حركة الإعراب التَّعْلِيماتِ  204
 ظرف زمان بيَْنهَُما حركة الإعراب بيَْنهُُما 205
 مضاف إليه الجُسْمَانيَِّةِ  حركة الإعراب الجُسْمانيَِّةُ  206
 فاعل التَّرَابطُُ  حركة الإعراب التَّرابطَُ  207
 مضاف إليه الجَيِّدِ  حركة الإعراب الجَيِّدُ  208
 خبر كان الحِفَاظَ  حركة الإعراب الحِفاظُ  209
 اسم مجرور بحرف جر النَّتيِجَةِ  حركة الإعراب النَّتيِجَةُ  210
 السياق اللغوي فرَِيقِي الصيغة فرَِيقَيْ  211
 مفعول به مُباراةً  حركة الإعراب مُباراةٍ  212
 تابع كَبيِرَةَ  حركة الإعراب كَبيِرَةٌ  213

 ركاتلح هِ كل الأخطاء التي وقع فيها محلل ماداميرا حين وضعِ   ح أعلاه، تم تحديدُ في الجدول الموضّ 
وأخطاءٌ  والتنوين الحركة الإعرابية ها إلى أخطاء تخصّ تحديد نوع الأخطاء؛ فصنفتُ  ، وقد تمَّ Lلأسماءِ  ةِ الخاصّ  التشكيلِ 

  .أ بين الصيغة والحركة الإعرابية؛ وقد يجتمع الخطLلصيغة الصرفية خاصّةٌ 
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  الإعراب عن وضع حركاتالأخطاء الناتجة  1.1.2

 )19(وهي موضحة في الجدول 

طاء الأسماء الناتجة عن حركات الإعراب في محلل ماداميرا 19جدول    أخ

 مضاف إليه قائِدٍ  حركة الإعراب  قائِدٌ  الرقم

 مضاف إليه القدُْسِ  حركة الإعراب القدُْسُ  1

ةً  2 ةٌ  حركة الإعراب قوَُّ  فاعل قوَُّ

 تابعصفة  عَسْكَرِيَّةٌ  حركة الإعراب عَسْكَرِيَّةً  3

 تابع إِسْرائيِلِيَّةٌ  حركة الإعراب إِسْرائيِلِيَّةٍ  4

 تابع أحََدَ  حركة الإعراب أحََدُ  5

 تابع ثانيَِةٍ  حركة الإعراب ثانيَِةً  6

 تابع الفِلَسْطِينِيَّةِ  حركة الإعراب الفِلَسْطِينِيَّةُ  7

 تابع الاِسْتيِطانِيِّ  حركة الإعراب الاِسْتيِطانِيَّ  8

 تابع التَّوَسُّعِيِّ  حركة الإعراب التَّوَسُّعِيُّ  9

 تابع الجَدِيدِ  حركة الإعراب الجَدِيدُ  10

 فاعل قنَاَةُ  حركة الإعراب قنَاةِ  11

 تابع فلَِسْطِينِيَّةٍ  حركة الإعراب فلَِسْطِينِيَّةٌ  12

 مفعول به النَّارَ  حركة الإعراب الناّرُ  13

 تابع عطف وَواحِدٍ  حركة الإعراب وَواحِدٌ  14

 تابع إِسْرائيِلِيَّةٍ  حركة الإعراب إِسْرائيِلِيَّةٌ  15

 مفعول به الفِلَسْطِينِيَّ  حركة الإعراب الفِلَسْطِينِيُّ  16

 تابع لكتائب الجَناَحُ  حركة الإعراب الجَناحَ  17

 مضاف إليه مُسْتوَْطَنَةِ  حركة الإعراب مُسْتوَْطَنَةَ  18

 مفعول به لفعل محذوف تقديره تقع شَمَالَ  الإعرابحركة  شَمَالِ  19

 مضاف إليه قطِاعِ  حركة الإعراب قطِاعُ  20

 مفعول به مُسْتوَْطَنَةَ  حركة الإعراب مُسْتوَْطَنَةُ  21

 مفعول به لفعل محذوف تقديره تقع جَنوُبَ  حركة الإعراب جَنوُبُ  22

 مضاف إليه غَرْبِ  حركة الإعراب غَرْبُ  23

 مضاف إليه مُسْتوَْطَنَةِ  حركة الإعراب مُسْتوَْطَنَةَ  24

 مضاف إليه المُسَوْطَناتِ  حركة الإعراب المُسَوْطَناتُ  25

 تابع الإِسْرائيِلِيَّةِ  حركة الإعراب الإِسْرائيِلِيَّةُ  26

 مفعول به قذَائِفَ  حركة الإعراب قذَائِفِ  27

 بهمفعول  إقِامَةِ  حركة الإعراب إقِامَةِ  28

 تابع الفاصِلِ  حركة الإعراب الفاصِلُ  29

 مضاف إليه مشوعِ  حركة الإعراب مَشْرُوعُ  30

 تابع للمستوطنات وهي منصوبة الكَبيِرَةَ  حركة الإعراب الكَبيِرَةِ  31
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 مضاف إليه قائِدٍ  حركة الإعراب  قائِدٌ  الرقم

 تابع عطف على عُضوُ  وَمُرَشَّحُها حركة الإعراب وَمُرَشَّحَها 32

 تابع الفِلَسْطِينِيَّةِ  حركة الإعراب الفِلَسْطِينِيَّةُ  33

 فاعل حُكُومَةُ  حركة الإعراب حُكُومَةَ  34

 مفعول به تنَْفِيذَها حركة الإعراب تنَْفِيذِها 35

فَّةُ  36 فَّةِ  حركة الإعراب الضِّ  اسم مجرور بحرف جر الضِّ

 تابع الغرَْبيَِّةِ  حركة الإعراب الغرَْبيَِّةُ  37

 تابع التَّسْوِيَةِ  حركة الإعراب التَّسْوِيَةُ  38

 تابع الفاصِلِ  حركة الإعراب الفاصِلُ  39

فَّةُ  40 فَّةِ  حركة الإعراب الضِّ  اسم مجرور بحرف جر الضِّ

 تابع الغرَْبيَِّةِ  حركة الإعراب الغرَْبيَِّةُ  41

   شَمَالَ  حركة الإعراب شَمالٍ  42

فَّةُ  43 فَّةِ  حركة الإعراب الضِّ  مضاف إليه الضِّ

 مفعول به حِمايَةَ  حركة الإعراب حِمايَةٍ  44

 عطف وَرِعَايَةَ  حركة الإعراب وَرِعايَةُ  45

 معطوفة على حمايةَ  وَالسَيْطَرَةَ  حركة الإعراب والسَيْطَرَةِ  46

فَّةُ  47 فَّةِ  حركة الإعراب الضِّ  مضاف إليه الضِّ

   غَرْبَ  حركة الإعراب غَرْبُ  48

يَّةِ  49 يَّةَ  الإعرابحركة  وَحُرِّ  معطوفة على حمايةَ  وَحُرِّ

 مفعول به التَّوَسعَُ  حركة الإعراب التَّوَسُّعُ  50

 تابع وَاسِعةَِ  حركة الإعراب واسِعةٌَ  51

 فعل مضارع مرفوع سَتنَْحَصِرُ  حركة الإعراب سَتنَْحَصِرَ  52

 تابع نطِاقٍ  حركة الإعراب نطِاقُ  53

 مضاف إلية دَوْلَةٍ  حركة الإعراب دَوْلَةٌ  54

 تابع فلَِسْطِينِيَّةٍ  حركة الإعراب فلَِسْطِينِيَّةٌ  55

 تابع مُسْتقَِلَّةٍ  حركة الإعراب مُسْتقَِلَّةً  56

 عطف على فقدان الأولى وَفقُْدَانَ  حركة الإعراب وَفقُْدانِ  57

 مضاف إليه الشَّعْبِ  حركة الإعراب الشَّعْبُ  58

 مضاف إليه الفِلَسْطِينِيِّ  حركة الإعراب الفِلَسْطِينِيُّ  59

 تابع الخَلِيجِيَّةَ  حركة الإعراب الخَلِيجِيَّةِ  60

 تابع البتِرُْولِيِّ  حركة الإعراب البتِرُْولِيُّ  61

 معطوفة على لتنويع وَدُخُولِ  حركة الإعراب وَدُخُولُ  62

 اسم نكرة بعد حرف جرٍ  عامٍ  حركة الإعراب عامَ  63

 تابع مُساهِمَةً  حركة الإعراب مُساهِمَةً  64

 ممنوع من الصرف مَلايينَ  حركة الإعراب مَلاييِنِ  65

 مضاف إليه إعَِادَةِ  حركة الإعراب إعِادَةُ  66

 مضاف إليه عَمَلِيَّاتِ  حركة الإعراب عَمَلِياّتُ  67
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 مضاف إليه قائِدٍ  حركة الإعراب  قائِدٌ  الرقم

 مضاف إليه التَّابِعَةِ  حركة الإعراب التاّبِعَةُ  68

صَةُ  69 صَةِ  حركة الإعراب المُتخََصِّ  مضاف إليه المُتخََصِّ

 مضاف إليه الدُّوَلِ  حركة الإعراب الدُّوَلُ  70

 تابع العرََبيَِّةِ  حركة الإعراب العرََبيَِّةُ  71

 فاعل حَجْمُ  حركة الإعراب حَجْمَ  72

 مضاف إليه الحَاليَّةِ  حركة الإعراب الحالِيَّةُ  73

 مفعول به مَبْلَغَ  الإعرابحركة  مَبلَغِ  74

 مفعول به ثانٍ  مْليوُنَ  حركة الإعراب مِلْيوُنِ  75

 اسم بعد حرف جر تقَْدِيمِ  حركة الإعراب تقَْدِيمُ  76

 مضاف إليه الحَاليَّةِ  حركة الإعراب الحالِيَّةُ   77

ةٌ  78  خاصّةً  حركة الإعراب خاصَّ
وتعرب مفعول ) خصوص(هي مصدر ل 

 ذكره أو تمََّ حذفهمطلق لفعل تمََّ 

 مضاف إليه اتِجَِّاهِ  حركة الإعراب اتِجِّاهُ  79

 مضاف إليه الدولةِ  حركة الإعراب دَوْلَةُ  80

 مضاف إليه الللاّزِمَةِ  حركة الإعراب اللاّزِمَةُ  81

 معوطفة على أنَْشِطَتهَِا وَرِبْحِيتَِها حركة الإعراب وَرِبْحِيَّتهُا 82

 اسم نكرة بعد حرف جرٍ  شَرِيكٍ  الإعرابحركة  شَرِيكٌ  83

 مضاف إليه الوَقوُدِ  حركة الإعراب الوَقوُدَ  84

 اسم  معرف بعد حرف جر المَجالِ  حركة الإعراب المَجالُ  85

 مفعول به أكَْثرََ  حركة الإعراب أكَْثرَُ  86

 اسم تابع نكرة وَقوُدٍ  حركة الإعراب وَقوُدٌ  87

 تابع الخَلِيجِيَّةَ  الإعرابحركة  الخَلِيجِيَّةُ  88

 مضاف إليه البتِرُْولِيِّ  حركة الإعراب البتِرُْولِيُّ  89

 النَّوْعِيَةَ  حركة الإعراب النَّوْعِيَّةِ  90

) هذه(بدل توافق حركته حركة الذي قبل 

التي تعرب في محل نصب مفعول به 

 )تقُدّمُ (للفعل 

 تابع صفة المُتكََامِلَةِ  حركة الإعراب المُتكَامِلَةَ  95

 مضاف إليه نَشَاطِ  حركة الإعراب نَشاطَ  96

 مضاف إليه الشَّرِكَةِ  حركة الإعراب الشَّرِكَةُ  97

 اسم أنّ  ترَكِيبَةَ  حركة الإعراب ترَْكِيبَةِ  98

 مؤسّساتٍ  حركة الإعراب مُؤَسَّساتٌ  99
اسم نكرة منصوب وعلامة نصبه الكسرة 

 لأنه جمع مؤنث سالم

 معطوفة على ومؤسساتٍ  وَأفَْرَادٍ  حركة الإعراب وَأفَْرادٌ  100

ةٌ  101 ةً  حركة الإعراب خاصَّ  خَاصَّ
وتعرب مفعول ) خصوص(هي مصدر ل 

 مطلق لفعل تمََّ ذكره أو تمََّ حذفه

ةِ  حركة الإعراب المُتَّحِدَةُ  102  تابع المُتحِّدَّ
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 مضاف إليه قائِدٍ  حركة الإعراب  قائِدٌ  الرقم

 مضاف إليه الللاّزِمَةِ  حركة الإعراب اللاّزِمَةُ  103

 فاعل إدِْرَاجُهَا حركة الإعراب إدِْراجِها 104

 لفظ الجلالة فاعل wُّ  حركة الإعراب اللهَ  105

 تابع مُدْرَجَةٍ  حركة الإعراب مُدْرَجَةً  106

 تابع مَاليَّةٍ  حركة الإعراب مالِيَّةٌ  107

 معطوفة على في سُوقِ   وَسوق  حركة الإعراب وَسوقُ  108

 مستثنى منصوب دُونَ  حركة الإعراب دُونِ  109

 مضاف إليه العرََبِ  حركة الإعراب العرََبُ  110

 مضاف إليه العدََدِ  حركة الإعراب العدََدُ  111

 مفعول به الحُكَّامَ  حركة الإعراب الحُكّامُ  113

 مفعول به المٌباراةَ  حركة الإعراب المُباراةُ  114

لُ  115 لِ  حركة الإعراب الأوََّ  مضاف إليه الأوًَّ

 تابع طَوِيلَةً  حركة الإعراب طَوِيلَةٌ  116

 مفعول به الفرَُصَ  حركة الإعراب الفرَُصُ  117

 تمييز رَكْلَةَ  حركة الإعراب رَكْلَةٍ  118

 اسم مجرور بحرف جر الدَّقيِقَةِ  حركة الإعراب الدَّقيِقَةُ  119

 مضاف إليه الثاّلِثةَِ  حركة الإعراب الثاّلِثةَُ  120

 فاعل اللاّعِبُ  حركة الإعراب اللاّعِبِ  121

 اسم مجرور بحرف جر مَرْمَاهِ  حركة الإعراب مَرْمَاهُ  122

 مضاف إليه  اقِْتدَِارٍ  حركة الإعراب اقِْتدِارٌ  123

 مفعول به مضاف مُتقَلَِّبَةَ  حركة الإعراب مُتقَلَِّبَةُ  124

 معطوف على اِسْتِعْدَاداً  وَتهَْيئِةًَ  حركة الإعراب وَتهَيئِةَِ  125

 حَمَاسَ  حركة الإعراب حَماس 126
مفعول به وأصلها من حمّس يتحمّسُ 

 وليس من اسم العلم حَماس

   وَالاِسْتحِْوَاذَ  حركة الإعراب وَالاِسْتحِْواذِ  127

 مضاف إليه السّاقطَِةِ  حركة الإعراب السّاقطَِةُ  128

شْراك 130  اسم مجرور بحرف جر لِشْرَاكِ  حركة الإعرابغياب  لإِِ

 مضاف إليه الفرَِيقِ  حركة الإعراب الفرَِيقَ  131

 خبر كان مُتبَاَعِدةٌ  حركة الإعراب مُتبَاعِدَةً  132

 فاعل فجَْوَةٌ  حركة الإعراب فجَْوَةً  133

 تابع  كَبيِرَةٌ  حركة الإعراب كَبيِرَةٍ  134

 فاعل اللاّعِبُ  حركة الإعراب اللاّعِبَ  135

 مضاف إليه الجَزَائرِِيِّ  حركة الإعراب الجَزائرِِيُّ  136

 مفعول به التعَاَمُلَ  حركة الإعراب التَّعامُلِ  137

 مضاف إليه أدََاءِ  حركة الإعراب أدَاءُ  138

  ظرف زمان منصوب  مُعْظَمَ  حركة الإعراب مُعْظَمُ  139
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 مضاف إليه قائِدٍ  حركة الإعراب  قائِدٌ  الرقم

 تابع الأرُْدُنِّيُّ  حركة الإعراب الأرُْدُنِّيِّ  140

 مفعول به البطَِاقَةَ  حركة الإعراب البطِاقَةُ  141

فْراءُ  142  تابع الصَفْرَاءَ  حركة الإعراب الصَّ

ينُ  143    حركة الإعراب وَنوُر الدِّ
منصوب معطوف على المفعول به 

 يوسف

 فاعل أعَْضَاءُ  حركة الإعراب أعَْضاءَ  144

 معطوفة على الفاعل أعضاء وأرَْكَانُ  حركة الإعراب وَأرَْكانِ  145

فارَةُ  146  مضاف إليه السَفاَرَةِ  حركة الإعراب السِّ

 مضاف إليه الجَزائرِِيَةِ  حركة الإعراب الجَزائرِِيَّةُ  147

 فاعل رَئيِسُ  حركة الإعراب رَئيِسِ  148

 مضاف إليه اتِحَِّادِ  حركة الإعراب اتِحِّادُ  149

 مفعول به طَريقَةَ  الإعرابحركة  طَرِيقَهُ  150

 مضاف إليه اللَّعِبِ  حركة الإعراب اللَّعْبُ  151

 فاعل رَكْلَةُ  حركة الإعراب رَكْلَةٍ  152

 تابع الجَزَائرِِيِّ  حركة الإعراب الجَزائرِِيُّ  153

 مضاف إليه الفوَْزِ  حركة الإعراب الفوَْزُ  154

 )هذه في محل نصب مفعول به(بدل  الجَماهيرَ  حركة الإعراب الجَماهِيرُ  155

 بدل المُشْكِلةَِ  حركة الإعراب المُشْكِلةَُ  156

 مضاف إليه التَّباَعُدِ  حركة الإعراب التَّباعُدُ  157

 اسم كان الَّعْلِيماتُ  حركة الإعراب التَّعْلِيماتِ  158

 ظرف زمان بيَْنهَُما حركة الإعراب بيَْنهُُما 159

 مضاف إليه الجُسْمَانيَِّةِ  حركة الإعراب الجُسْمانيَِّةُ  160

 فاعل التَّرَابطُُ  حركة الإعراب التَّرابطَُ  161

 مضاف إليه الجَيِّدِ  حركة الإعراب الجَيِّدُ  162

 خبر كان الحِفَاظَ  حركة الإعراب الحِفاظُ  163

 اسم مجرور بحرف جر النَّتيِجَةِ  حركة الإعراب النَّتيِجَةُ  164

 مفعول به مُباراةً  حركة الإعراب مُباراةٍ  165

 تابع كَبيِرَةَ  حركة الإعراب كَبيِرَةٌ  166

  الأخطاء الناتجة عن التنوين 2.1.2

وإما بعدم وضعه في مكانه وأخطاءُ الأسماء بسبب التنوين >تجةٌ عن سببين  إما بوضعه في غير موضعه 
  )20جدول (المناسب 
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طاء 20جدول   الأسماء الناتجة عن لبس في التنوين محلل ماداميرا التشكيل في أخ

 التعليل الصحيح فيه نوع الخطأ الخطأ الرقم
 مضاف+ مبتدأ اِسْتِشْهادُ  التنوين  اِسْتِشْهادٌ  1

 مضافة غَرْبِ  التنوين غَرْبٍ  2

 مضاف  لِحَرَكَةِ  التنوين لِحُكُومَةٍ  3

  نكرة غير مضافة  وَخَمْسَةٍ  التنوين وَخَمْسَةِ  4

 اسم علم رَاباَ  التنوين رابّاً  5

 مضاف احِْتلاِلِ  التنوين احِْتلاِلٍ  6

 مضاف حُكُومَةِ  التنوين حُكُومَةٍ  7

 مضاف الجِدارِ  التنوين الجِدارٍ  8

 مضاف شَقِّ  التنوين شَقٍّ  9

 مضاف احِْتِمالاتِ  التنوين احِْتِمالاتٍ  10

  نكرة غير مضافة  تهَْدِيدٍ  التنوين تهَْدِيدِ  11

 مضاف مَشْرُوعُ  التنوين مَشْرُوعٌ  12

  نكرة غير مضافة  حَرَكَةٍ  التنوين حَرَكَةِ  13

  نكرة غير مضافة  إقِْصاءٍ  التنوين إقِْصاءِ  14

 مضافة بِعَمَلِيَّةِ  التنوين بِعَمَلِيَّةٍ  15

 مضاف وَمَجَالٍ  التنوين وَمَجالٍ  16

 مضاف خَدَمَاتِ  التنوين خَدَماتٍ  17

  نكرة غير مضافة  جَارٍ  التنوين جارِي 18

 مضاف  شَرِكَةُ  التنوين شَرِكَةٌ  19

 مضاف مَحَطَّةِ  التنوين مَحَطَّةٍ  20

 مضاف مَجَالاتِ  التنوين مَجالاتٍ  21

 مضاف وَخَدَمَاتِ  التنوين وَخَدَماتٍ  22

ةٍ  23  مضاف عِدَّةِ  التنوين عِدَّ

سْتيِفاءٍ  24  مضاف لاِسْتِيفاَءِ  التنوين لاِِ

 تابع  مُضَافةٌ   التنوين مُضافَةٍ  25

 ةنكرة غير مضاف اِنْتعَِاشٍ  التنوين انِْتِعاشِ  26

 ةنكرة غير مضاف شَرِكَةٍ  التنوين شَرِكَةِ  27

 ةنكرة غير مضاف مُقاَبِلٍ  التنوين مُقابِلِ  28

 مضاف جَيِّدُ  التنوين جَيِّدٌ  29

 اسم نكرة غير مضاف تحَْكِيمٍ  التنوين تحَْكِيمِ  30

 اسم نكرة غير مضاف بنِتَيِجَةٍ  التنوين بنِتَيِجَةِ  31

 مضاف لِضَرْبَةِ  التنوين لِضَرْبَةٍ   32

ةً  33 ةَ  التنوين عِدَّ  مضاف عِدَّ

 مضاف خَطِّ  التنوين خَطٍّ  34
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  الصيغةالأخطاء الخاصة ب 3.1.2

  .21وضعت هذه الأخطاء في الجدول رقم 

طاء التشكيل في الأسماء الناتجة عن الصيغة 21جدول   أخ

 التعليل الصحيح فيه نوع الخطأ الخطأ الرقم

 اسم علم كَمِيل الصيغة كَمَيْل 1

 الدلالي السياق المُسْتوَْطَناَتِ  الصيغة المُسْتوَْطِناتِ  2

 دلاليالسياق ال حَفْرِ  الصيغة حُفَر 3

 السياق الدلالي الحَفْرِ  الصيغة الحُفَرَ  4

 نىثهو جمع وليس م لِمُسَاهِمِي الصيغة لِمُساهِمَيْ  5

 اسم علم مُولوُدِيَةِ  الصيغة مَوْلوُدِيهِ  6

 الدلالي السياق وَالمُسَاعِدَيْنِ  الصيغة ينَ دوَالمُساعِ  7

 الدلالي السياق الحَكَمُ  الصيغة الحُكْمُ  8

دَهُما الصيغة سُدَدِهِما 9  )سَدَّدَ (من الفعل  سَدَّ

 )تأَثََّرَ أدَاءُ اللاّعِبِ ( ااسمً  توليس فعلٌ  الكلمةُ  وَتأَثََّرَ  الصيغة وَتأَثَُّرِ  10

هَ  الصيغة وَجْهِ  11  وَجَّ
هُ وليست اسما  هَ يوَُجِّ الصيغة هي فعلٌ من وَجَّ

 )وَجْه(من 

 وليس من الحُكْم الاسم من الحَكَم الحَكَمُ  الصيغة الحُكْمِ  12

 نهُْدِيْهَا الصيغة نهَْدَيْها 13
من الفعل  ا، فهياسمً  تفعل وليسالكلمة 

 الماضي أهدى وليست من الاسم نهَْد

هُ  الصيغة أوَْجُهِ  14  أوَُجِّ
هُ وليس اسم من  الكلمة هي فعلٌ من وَجّهَ يوَُجِّ

 وَجْه

 السياق اللغوي فرَِيقِي الصيغة فرَِيقَيْ  15

ا   4.1.2
ً
  الأخطاء الناتجة عن الصيغة وحركة الإعراب مع

  )22(وضعت هذه الأخطاء في الجدول 
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طاء التشكيل في الأسماء الناتج 22جدول   ة عن حركة الإعراب والصيغة معاأخ

 التعليل الصحيح فيه نوع الخطأ الخطأ الرقم

 مُسْتوَْطَنَةٍ  حركة الإعراب+الصيغة مُسْتوَْطِنَةِ  1

مستوَطَنَةٍ اسم مكان وليس اسم الفاعل 

-مُستوطِنَةٍ وسياق الكلام يدل على ذلك 

  استهداف مستوطنة بالقذائف 

 مصدر فقَدََ هو فقُْدَان+ مفعول به فقِْدانَ  حركة الإعراب+الصيغة فقِْدانُ  2

 وَالحَكَمُ  حركة الإعراب+الصيغة والحُكْمِ  3
  الدلاليالسياق 

 على الابتداءمرفوع 

  

 :من خلال الجداول الثلاثة؛ التي توُضّح الأخطاء الناتجة عن حركات الإعراب والتنوين والصيغة نلاحظ أنّ 

  الأخطاء التي وقع فيها محلل ماداميرا حين وضعه حركات التشكيل على المدخلات مقسمة إلى ثلاثة أنواع؛
آخر الحرف الأصلي من الصيغة وأخطاء خاصة  أخطاء خاصة Lلحركات الإعرابية وهي حركة تتموضع في

 .Lلتنوين وأخطاء خاصة بحركات الصيغة

  الأخرىعددا من الأخطاء نسبة الأخطاء المتعلقة بحركات الإعراب والتنوين في الأسماء هي الأكثر. 

 لجذع أو المدخل الحركات الإعرابية والتنوين  مرتبطة بعلم النحو والتركيب ودورها لا يؤُثر على نوع الجذر أو ا
فهي أخطاء نحوية تخص السياق اللغوي للكلمة ضمن التركيب وهذا مجال علم النحو وتحتاج . المعجمي

المحللات الصرفية إلى المحللات النحوية أيضا فبدون معرفة نظرية العامل وقوانين حدوث الحركات الإعرابية فلن 
صوص خاصة إذا حدث تقديم أو Ýخير للفاعل أو يتمكن المحلل الصرفي من استخراج التشكيل الصحيح للن

 الخبر

  الخطأ في حركات الصيغة له التأثير الأكبر في التحليل الصرفي لأ·ا مرتبطة بتحديد الجذور والجذوع والمدخل
 .المعجمي

  الأخطاء الخاصة بالأفعال 2.2

  ).23(وهي موضحة في الجدول 
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طاءُ تشكيلِ  23جدول   في محلل ماداميرا الأفعالِ أخ

 التعليل  الصحيح فيه نوعُهُ  الخطأ في الأفعال
 الأصل من الفعل اعتدى وليس من الفعل اعِْتدََّ  وَاعِْتدََتْ  الصيغة وَاعِْتدََّت

 هو اسم مصدر وليس الفعل الماضي قصََفَ  وَقصَْفُ  الصيغة وَقصََفَ 

 بلََّغَ بالتضعيف وليس من بلََغأصل الفعل من  لم يبُلَِّغْ  الصيغة يبَْلُغْ 

 )فَعلََ (وليس فعل من ) فَعْل(هو اسم مصدر من  دَفْن الصيغة دَفَنَ 

 سَتنَْحَصِرَ 
حركة 

 الإعراب
 فعل مضارع غير مسبوق بأداة نصب يكون مرفوعاً  سَتنَْحَصِرُ 

 النص الثاني
رَهُ   هو اسم وليس فعل قدَْرُهُ  الصيغة قدََّ

 الفعل مبنٍ للمعلوم وليس للمجهول وَيوََقعَُ  الصيغة وَيتُوََقَّعُ 

 سَيتَرََتَّبْ 
حركة 

 الإعراب
 فعل مضارع غير مسبوق بأدة جزم سَترََتبَُ 

 النص الثالث
 )تفََاعَلَ (ولي من الفعل تبَاَعَدَ  )تفَاَعُل(الصيغة اسم من  تبَاَعُدِ  الصيغة تبَاعَدَ 

 ) ترََكَ (من الفعل  ترََكَهَا الصيغة ترَُكُّها

 لم يحُْسِنُ 
حركة 

 الإعراب
 )مْ لَ ( فعل مضارع مجزوم ب لم يحُْسِنْ 

 هو اسم علم وليس فعل  صَاوْلَة الصيغة صاوَلَهُ 

 هو اسم علم وليس فعل  فتِْشْ  الصيغة فتََّش

 وَضَعْتُ  الصيغة وَضَعَت
التاء هي تاء المتكلم وليست تاء الفاعل؛ وَضَعْتُ أنا وليست 

 وَضَعَت هي

 للمعلوم وليس للمجهول الفعل مبنٍ  يَسْمَعوُنَ  الصيغة يسُْمَعوُنَ 

نيِ  الحرف الأخير هو ألف مقصورة وليس ياء وَأتَمََنىّ الصيغة وَأتَمََّ

 أنَْ نحُاوِلُ 
حركة 

 الإعراب
 فعل مضارع مسبوق بأداة نصب أنَْ نحَُاوِلَ 

 :في الأفعال التي يقع فيها المحلل تتمثل في من خلال هذا الجدول نلاحظ أنّ أخطاء التشكيل

  ء التأنيثCء الافتعال وC قَصَفتُ أو قَصَفَتْ (الالتباس بين.( 

  والالتباس هنا حصل نتيجة الالتباس في تشكيل Lًالفعل المضارع بعد أدوات النصب يكون دائما منصو
 ) ليُمعن(النصب أدرج أنه لامُ جر  ضمن أدوات الربط ولام) أن(الأدوات حيث أدرجت 

  يُسمَعون ويَسمَعون( الالتباس بين صيغة المبني للمجهول وبين صيغة المبني للمعلوم( 

  ء الغائب للمؤنثC ء المخاطب للمذكر وبينC أنت تَـفْعَلُ، هي تَـفْعَلُ (الالتباس بين( . 
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ماعدا الخطأ في (اء لا تتعلق Lلحركة الإعرابية أخطاء الأفعال قليلة جدا مقارنة  خطاء الأسماء، وهذه الأخط
  .وأكثر أخطاء الأفعال متعلقة Lلصيغة الصرفية) عدم نصب الفعل المضارع بعد أدة نصب

  - محلل ماداميرا-  الحروف والأدواتالاخطاء الخاصة ب 3.2

  ).24(وضعت أخطاء تشكيل الحروف في الجدول 

طاء تشكيل الحروف والأدوات 24جدول   في محلل ماداميرا أخ

 التعليل الصح فيه نوع الخطأ الخطأ في الحرف أو الأداة 
  حرف مشبه بالفعل  أنََّ  أنَْ  أنَْ الجُنوُدَ الإِسْرائيِلِييّنَ ....وذَكَرَت 

  حرف مشبه بالفعل  أنََّ  أنَْ  إلِىَ أنَْ ...وَأشََارَ 

  حرف مشبه بالفعل  أنََّ  أنَْ  وأكََّدُوا أنَْ 

  حرف مشبه بالفعل  أنََّ  أنَْ  مُشِرَةً إلى أنَْ 

  حرف مشبه بالفعل  أنََّ   أنَْ  حَذَّرَ مِنْ أنَْ 

 حرف مشبه بالفعل  أنََّ  أنَْ  أنَْ ...وَأضَحَ خالد 

  حرف مشبه بالفعل إنَِّ  أنَْ  وَقاَلَ إنِْ الإِعْلانَ 

  حرف مشبه بالفعل  أنََّ  أنَْ  وَنبََّهَ إلِىَ أنَْ هذِهِ الطُّرُقَ 

 النص الثاني
حَ المَصْدَرُ أنَْ الشَّرِكَةَ    حرف مشبه بالفعل  أنََّ    وَقدَْ صَرَّ

وَأوَْضَحَ المَصْدَرُ أنَْ إضِافَةَ هذا 

 الغرََضِ 
   حرف مشبه بالفعل  أنََّ   

   حرف مشبه بالفعل أنََّ   أنَْ   وَأضَافَ أنَْ الشَّرِكَةَ 

  حرف شرط جازم   إنِْ    أنَْ   خِلالَ عامِ أنَْ شاءَ اللهَ 

 النص الثالث

 عَلِي   عَلَى   عَلىَ حَسَن 
اسم علم وليست ) علي(   

 حرف جر

  عَلِي   عَلَى  عَلىَ عامِر 
اسم علم وليست ) علي(   

 حرف جر

غْمِ مِن أنَْ المُحْرَقَ      حرف مشبه بالفعل  أنََّ    أنَْ   وَعَلىَ الرَّ

  وَلَكِنَّ    وَلَكِنْ   وَلكِنْ الحارِسَ الجَزائِرِيُّ كانَ مُوَفَّقاً 
حرف مشبه ) وَلِكِنَّ (

 بالفعل يفيد الاستدراك

  :من خلال الجدول السابق نلاحظ أن أخطاء الحروف تمثلت في
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) أَنَّ (ف  )لَكِنَّ (و) لكِنْ (وبين  ؛)إِنَّ (و) أنَّ (و ) أَنْ ( الحروف العاملة وغير العاملة على نحو الالتباس بين
هي أحرف مشبهة Lلفعل وهي عاملة فتنصب المبتدأ ويسمى اسمها وترفع الخبر ويسمى خبرها؛  )لَكِنَّ (و )إنَّ (و

  .والالتباس في تحديد نوع الحرف بين العامل وغير العامل له Ýثير في تشكيل حركات الاسم والخبر

  ثير )على(و) علي(الالتباس بينÝ على بقية التركيب؛ على حرف جر وعلي اسم علم والخلط بينهما له .  
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  والتفريع التجذيع تقنية المبحث الثاني

في اللغة المستهدفة وفي خوارزمية التجذيع أو التفريع للوصول إلى  فيما بينهاالمحللات الصرفية تتمايز 
المعجمي؛  أو المدخلَ  أو الجذعَ  أساسيةً  وحدةً  الوحدة الصرفية الأساسية للتحليل؛ فمن المحللات من تعتمد الجذرَ 

لمعجمي ويمُدّ> أو تستخدمُهَا معًا كما هو الحال في محلل الخليل حيث يقوم Lستخراج الجذع والجذر والمدخل ا
استخراجها هي التجذيع والتفريع أما محلل ماداميرا فهو مُقتصرٌ على المدخل  في أيضا  وزان الصيغ وتقنيتهُ 

سأقوم Lلمقارنة بين مخرجات التحليل الخاصة Ûزالة اللواصق ثم  .المعجمي فقط وتقنيتُه في استخراجهِ هي التفريع
وفقًا لتقسيمها إلى أسماء وأفعال  ادامراوع والمداخل المعجمية لمحللي الخليل ومالمقارنة بين استخراج الجذور والجذ

  .وحروف

 
ً
 في محلِ إزالة اللواصق أولا

َ
 ل

ْ
  الخليل وماداميرا ي

والمحللات الصرفية تعتمد في تصنيفها  تتم عملية إزالة اللواصق بواسطة خاصية التجذيع أو التفريع؛
وقد قمتُ بتحديد وظيفة دون ذكرٍ لوظيفتها في الكلمة، ) في البداية والنهاية( فقط للَِّواصق على خاصية المكان

د الدواخل أو المقحمات حسب مَ عتَ هذه اللواصق وفقًا لتقسيمها إلى مورفيمات تصريفية ومورفيمات نحوية؛ ولم تُ 
  .اشتقاقيٌ  يمٌ فالصيغة هي مورف ،تصنيف بعض الباحثين؛ لأن المحللات تعتمد على مفهوم الصيغ وأوزا·ا

قمت Lستخراج اللواصق التي أزالها محلل الخليل ومحلل ماداميرا، وصنفتها إلى لواصق الآتي  في الجدول
الخليل وفي الخانة التي  المحلل؛ محللَ  في خانة نوعِ  ضعتُ و ترتبط Lلأسماء وأخرى Lلأفعال وأخرى Lلحروف؛ وقد 

   .المقارنة بين نوعية اللواصق التي تمّت إزالتُهامحلل ماداميرا، حتىّ أتمكن من  أسفلها وضعتُ 

  إزالة اللواصق المرتبطة بالأسماء .1

  .25وإزالة اللواصق المرتبطة Lلأسماء موضحة في الجدول 

  .السابقة أو اللاحقة غير موجودة (#)

  

طة �لأسماء المدخلة في محللي  25جدول   الخليل وماداميرااستخراج اللواصق المرتب

 اللواحق السوابق نوع المحلل الاسم  الرقم

 القدس 1
 # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 برصاص 2
 # حرف الجر: بِ  الخليل

 # حرف جر ماداميرا

 غير محللة غير محللة الخليل اسرائيلي 3
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 اللواحق السوابق نوع المحلل الاسم  الرقم

 # # ماداميرا

 مستوطنة 4
 تاء التأنيث: ة  # الخليل

 # # ماداميرا

 قوة 5
 تاء التأنيث: ة  # الخليل

 # # ماداميرا

 عسكرية 6
 تاء التأنيث: ة  # الخليل

 # # ماداميرا

 إسرائيلية 7
 # # الخليل

 # # ماداميرا

 قادة 8
 تاء التأنيث: ة  # الخليل

 # # ماداميرا

 الجناح 9
 # التعريف: ال الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 العسكري 10
 # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 لحركة 11
 تاء التأنيث: ة  حرف الجر: لِ  الخليل

 # حرف جر ماداميرا

 الجهاد 12
 # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف مادميرا

 الإسلامي 13
 # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 مدينة 14
 تاء التأنيث: ة  # الخليل

 # # ماداميرا

 الضفة 15
 تاء التأنيث: ة ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 الغربية 16
 تاء التأنيث: ة  ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 جهة 17
 تاء التأنيث: ة  # الخليل

 # # مادميرا

 ثانية 18
 تاء التأنيث: ة  # الخليل

 # # ماداميرا

 اللجنة 19
 تاء التأنيث: ة  ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 التنفيذية 20
 تاء التأنيث: ة  ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 تاء التأنيث: ة   حرف الجر: لِ  الخليل لمنظمة 21
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 اللواحق السوابق نوع المحلل الاسم  الرقم

 # حرف جر ماداميرا

 التحرير 22
 # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف مادميرا

 الفلسطينية 23
 # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 بالتصدي 24
 الخليل

حرف : باِل

 التعريف:ال+الجر
# 

 # ال التعريف+ حرف جر ماداميرا

 للمشروع 25
 # التعريف:ال+لام التوكيد: للَ الخليل

 # ال التعريف+ حرف جر ماداميرا

 الاستيطاني 26
  # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 التوسعي 27
  # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 الجديد 28
 # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 لحكومة 29
 تاء التأنيث: ة   حرف الجر: لِ  الخليل

 # حرف جر ماداميرا

 قناة 30
 تاء التأنيث: ة  # الخليل

 # # ماداميرا

 العربية 31
 تاء التأنيث: ة  ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 الاخبارية 32
  غير محللة   غير محللة  الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 الجمعة 33
 تاء التأنيث: ة  ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 الاسرائيليين 34
  غير محللة   غير محللة الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 استشهاده 35
 ضمير الغائب: هُ  # الخليل

 ضمير ملكية مفرد مذكر للغائب # ماداميرا

 قوُات 36
 تاء التأنيث: ات # الخليل

 # # ماداميرا

 مختلفة 37
 تاء التأنيث: ة  # الخليل

 # # ماداميرا

 اثنان 38
 # # الخليل

 # # ماداميرا
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 اللواحق السوابق نوع المحلل الاسم  الرقم

 وخمسة 39
 تاء التأنيث: ة  حرف العطف: وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 وواحد 40
 # حرف الجر: وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 بدعوى 41
 # حرف الجر: بِ  الخليل

 # حرف جر ماداميرا

 مطلوبون 42
   علامة الإعراب: ون # الخليل

 # #  ماداميرا

 المستعربين 43
 علامة الإعراب: ين  ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 الاسرائيلي 44
   غير محللة الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 قرية 45
 تاء التأنيث: ة  # الخليل

 # # ماداميرا

 بتفتيشها 46
    ضمير الغائبة: هَا حرف الجر: بِ  الخليل

 ضمير ملكية مفرد مؤنث للغائب حرف جر ماداميرا

 أصحابها 47
   ضمير الغائبة: هَا # الخليل

 ضمير ملكية مفرد مؤنث للغائب # ماداميرا

 المتوغلة 48
 تاء التأنيث: ة  ال التعريف الخليل

 غير محللة غير محللة ماداميرا

 الفلسطيني 49
 # ال التعريف الخليل

 # التعريفال  ماداميرا

 كميل 50
 # # الخليل

 # حرف جر ماداميرا

 بتصفيته 51
 ضمير الغائب: هِ + تاء التأنيث : ة حرف الجر: بِ  الخليل

 ضمير ملكية مفرد مذكر للغائب حرف جر ماداميرا

 اعتقاله 52
    ضمير الغائب: ه   الخليل

 ضمير ملكية مفرد مذكر للغائب # ماداميرا

 مشيرة 53
 تاء التأنيث: ة  # الخليل

 # # ماداميرا

 داخله 54
    ضمير الغائب: ه # الخليل

 ضمير ملكية مفرد مذكر للغائب # ماداميرا

 المقاومة 55
 تاء التأنيث: ة  ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 الإسلامية 56
 تاء التأنيث: ة  ال التعريف الخليل

 # التعريفال  ماداميرا
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 اللواحق السوابق نوع المحلل الاسم  الرقم

 باتجاه 57
 # حرف الجر: بِ  الخليل

 # حرف جر ماداميرا

 نافيه 58
    ضمير الغائب: هِ  # الخليل

 ضمير ملكية مفرد مذكر للغائب # ماداميرا

 غزة 59
 تاء التأنيث: ة  # الخليل

 # # ماداميرا

 مستوطنة 60
 تاء التأنيث: ة  # الخليل

 # # ماداميرا

 بسبع 61
 # حرف الجر: بِ  الخليل

 # حرف جر ماداميرا

 المراقبة 62
 تاء التأنيث: ة  ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 العسكري 63
 # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 والمقاومة 64
 الخليل

حرف : وَال

  التعريف:ال+العطف
 تاء التأنيث: ة 

 # ال التعريف+ عطفحرف  ماداميرا

 المستوطنات 65
 تاء التأنيث: ات ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 الأراضي 66
 # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 إصابات 67
 تاء التأنيث: ات # الخليل

 # # ماداميرا

 حكومة 68
 تاء التأنيث: ة  # الخليل

 # # ماداميرا

 لتوسيع 69
 # حرف الجر: لِ  الخليل

 # حرف جر ماداميرا

 خطورته 70
 ضمير الغائب: هِ + تاء التأنيث : ة  # الخليل

 ضمير ملكية مفرد مذكر للغائب # ماداميرا

 العنصري 71
 # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 بموقف 72
 # حرف الجر : بِ  الخليل

 # حرف جر ماداميرا

 بتمويله 73
  ضمير الغائب: هِ  حرف الجر : بِ  الخليل

 ضمير ملكية مفرد مذكر للغائب حرف جر ماداميرا

 تاء التأنيث: ة حرف : لِل الخليل للجبهة 74
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 اللواحق السوابق نوع المحلل الاسم  الرقم

  التعريف:ال+الجر

 # حرف جر ال التعريف ماداميرا

 الديمقرطية 75
 غير محللة غير محللة الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 ومرشحها 76
 ضمير الغائبة: هَا حرف العطف: وَ  الخليل

 ضمير ملكية مفرد مؤنث للغائب حرف عطف ماداميرا

 الرئاسة 77
 تاء التأنيث: ة  ال التعريف الخليل

 # # ماداميرا

 تنفيذها 78
 ضمير الغائبة: هَا  # الخليل

 ضمير ملكية مفرد مؤنث للغائب # ماداميرا

 نواياها 79
  ضمير الغائبة: هَا  # الخليل

 ضمير ملكية مفرد مؤنث للغائب # ماداميرا

 الحقيقية 80
 تاء التأنيث: ة  ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 احتمالات 81
 تاء التأنيث: ات # الخليل

 # # ماداميرا

 بالسيطرة 82
 الخليل

حرف : باِل

 التعريف:ال+الجر
 التأنيثتاء : ة 

 # ال التعريف+ حرف جر ماداميرا

 مساحات 83
    تاء التأنيث: ات # الخليل

 # # ماداميرا

 واسعة 84
 تاء التأنيث: ة  # الخليل

 # # ماداميرا

 وبما 85
 الخليل

حرف +حرف العطف: وَبِ  

 الجر
# 

 # حرف عطف حرف جر ماداميرا

 صغيرة 86
 تاء التأنيث: ة  # الخليل

 # # ماداميرا

 الفلسطينيون 87
 # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 لعملية 88
 تاء التأنيث: ة   حرف الجر: لِ  الخليل

 # حرف جر ماداميرا

 سكاني 89
    ضمير المتكلم: ي # الخليل

 # # ماداميرا

 وفقدان 90
 # حرف العطف: وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا
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 اللواحق السوابق نوع المحلل الاسم  الرقم

 النص الثاني

 بنك 91
     الخليل

 # # ماداميرا

 المستثمرون 92
 علامة الإعراب: ون  ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 استراتيجية 93
 # # الخليل

 # # ماداميرا

 متكاملة 94
 تاء التأنيث: ة  # الخليل

 # # ماداميرا

 الأنشطة 95
 اعتبها مذكر # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 بعملية 96
 تاء التأنيث: ة   حرف الجر: بِ  الخليل

 # حرف جر ماداميرا

 إعادة 97
 تاء التأنيث: ة  # الخليل

 # # ماداميرا

 هيكلة 98
 تاء التأنيث: ة  # الخليل

 # # ماداميرا

 بزيادة 99
 تاء التأنيث: ة   حرف الجر: بِ  الخليل

 # حرف جر ماداميرا

 رأسمالها 100
 غير محللة غير محللة الخليل

 ضمير ملكية مفرد مؤنث للغائب # ماداميرا

 ملايين 101
 # # الخليل

 # # ماداميرا

 أنشطتها 102
 ضمير الغائبة: هَا # الخليل

 ضمير ملكية مفرد مؤنث للغائب # ماداميرا

 شركاتها 103
 # الخليل

ضمير : هَا+ التأنيث تاء : ات

  الغائبة

 # # ماداميرا

 مجالين 104
   علامة الإعراب: ين # الخليل

 # # ماداميرا

 الأخرى 105
 # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 للشركة 106
 الخليل

حرف : لِل

 التعريف:ال+الجر
 تاء التأنيث: ة

 # حرف جر ال التعريف ماداميرا

 # # الخليل مبلغ 107
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 اللواحق السوابق نوع المحلل الاسم  الرقم

 # # ماداميرا

 الوقود 108
 # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 بالانتهاء 109
 الخليل

حرف : باِل

 التعريف:ال+الجر
# 

 # ال التعريف+ حرف جر ماداميرا

 الإجراءات 110
 تاء التأنيث: ات  ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 وربحيتها 111
 حرف العطف: وَ   الخليل

ضمير : هَا+ تاء التأنيث : ة 

  الغائبة

 ضمير ملكية مفرد مؤنث للغائب # ماداميرا

 شريك 112
 # # الخليل

 # # ماداميرا

 إستراتيجي 113
 # # الخليل

 # # ماداميرا

 محطات 114
 تاء التأنيث: ات  # الخليل

 # # ماداميرا

 معه 115
  ضمير الغائب: هُ  #  الخليل

 ضمير ملكية مفرد مذكر للغائب  # ماداميرا

 عالميتين 116
 #  الخليل

علامة : ين+ تاء التأنيث : ة

   الإعراب

 # # ماداميرا

 بينهما 117
    ضمير الغائبين|هُمَا # الخليل

 ضمير ملكية مثنى للغائب # ماداميرا

 الشريك 118
 # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 بتروشينا 119
  غير محللة  غير محللة  الخليل

 # حرف جر ماداميرا

 المساهمين 120
  علامة الإعراب: ين  ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 مؤسسات 121
    تاء التأنيث: ات  # الخليل

 # # ماداميرا

 البحرين 122
  # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 السعودية 123
 # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا
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 اللواحق السوابق نوع المحلل الاسم  الرقم

 الإمارات 124
 # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 إدراجها 125
    ضمير الغائبة: هَا # الخليل

 ضمير ملكية مفرد مؤنث للغائب # ماداميرا

 لمساهمي 126
  علامة الإعراب: ي الجر حرف: لِ   الخليل

 # حرف جر ماداميرا

 
  النص الثالث

 بطولة 126
   تاء التأنيث: ة  # الخليل

 # # ماداميرا

 دوري 127
 # # الخليل

 # # ماداميرا

 أردني 128
 # # الخليل

 # # ماداميرا

 بقيادة 129
   تاء التأنيث: ة  حرف الجر: بِ  الخليل

 # حرف جر ماداميرا

 الحافي 130
 # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 والمساعدين 131
 الخليل

حرف : وَال

  التعريف:ال+العطف
    علامة الإعراب: ين

 # حرف عطف ال التعريف ماداميرا

 المباراة 132
   تاء التأنيث: ة  ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 العماني 133
 # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 الرئيسي 134
 # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 فلعبها 135
 الخليل

حرف العطف أو |فَ 

 الاستئناف
   ضمير الغائبة|هَا

 # # ماداميرا

 برأسه 136
 ضمير الغائب: هِ  حرف الجر: بِ  الخليل

 # # ماداميرا

 بإمكانه 137
    ضمير الغائب: هِ  حرف الجر: بِ  الخليل

 ضمير ملكية مفرد مذكر للغائب حرف جر ماداميرا

 كرتين 138
 # الخليل

علامة : ين+ تاء التأنيث : ة

   الإعراب

 # # ماداميرا
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 اللواحق السوابق نوع المحلل الاسم  الرقم

 سددهما 139
    ضمير الغائبين|هُمَا  # الخليل

 ضمير ملكية مثنى للغائب # ماداميرا

 بوكركور 140
 غير محللة غير محللة الخليل

 # حرف جر ماداميرا

 إبعادهما 141
  ضمير الغائبين: هُمَا # الخليل

 ضمير ملكية مثنى للغائب # ماداميرا

 مرماه 142
    ضمير الغائب: هُ   # الخليل

 ضمير ملكية مفرد مذكر للغائب # ماداميرا

 بكل 143
 #  حرف الجر: بِ  الخليل

 # حرف جر ماداميرا

 الكرات 144
    تاء التأنيث: ات  ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 الجسماني 145
 # ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 لاعبيه 146
   ضمير الغائب|هِ +ياء المخاطبة|ي # الخليل

 ضمير ملكية مذكر للغائب حرف جر ماداميرا

 الفراغات 147
    تاء التأنيث: ات  ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 سالمين 148
 علامة الإعراب: ين  # الخليل

 # # ماداميرا

 لإشراك 149
 # حرف الجر: لِ  الخليل

 # حرف جر ماداميرا

 بإضاعته 150
  حرف الجر: بِ  الخليل

ضمير : هِ + تاء التأنيث : ة

    الغائب

 ضمير ملكية مفرد مذكر للغائب حرف جر ماداميرا

 تائها 151
 # # الخليل

 ضمير ملكية مفرد مؤنث للغائب # ماداميرا

 الفريقين 152
   علامة الإعراب: ين  ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 صولة 153

 # # الخليل

  # ماداميرا
ضمير مفعول به مباشر مفرد مذكر 

 للغائب

 اللاعبين 154
   علامة الإعراب: ين  ال التعريف الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 مقومات 155
    تاء التأنيث: ات # الخليل

 # # ماداميرا
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 اللواحق السوابق نوع المحلل الاسم  الرقم

 أرضنا 156
   ضمير المتكلمين|ناَ # الخليل

 ضمير ملكية جمع للمتكلم # ماداميرا

 وبين 157
 # حرف العطف|وَ   الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 جماهيرنا 158
   ضمير المتكلمين: ناَ  # الخليل

 ضمير ملكية جمع للمتكلم # ماداميرا

 مساندتها 159
   الخليل

ضمير : هَا+ تاء التأنيث : ة

   الغائبة

 ضمير ملكية مفرد مؤنث للغائب # ماداميرا

 مرتاحون 160
    علامة الإعراب: ون # الخليل

 # # ماداميرا

 الجسمانية 161
    تاء التأنيث: ة # الخليل

 # ال التعريف ماداميرا

 بالجزائريين 162
 الخليل

حرف : باِل 

 التعريف:ال+الجر
    علامة الإعراب: ين

 # حرف جر ال التعريف ماداميرا

 فهم 163
 الخليل

حرف العطف أو : فَ 

 الاستئناف
# 

 # حرف عطف ماداميرا

 لاعبون 164
  علامة الإعراب: ون # الخليل

 # # ماداميرا

 جيدون 165
 غير محللة غير محللة الخليل

 # # ماداميرا

 فريقي 166
 # الخليل

ضمير : ي+ علامة الإعراب : ي

  المتكلم

 # # ماداميرا

 كبيرة 167
   تاء التأنيث: ة  # الخليل

 # # ماداميرا

 الفوز 168
 # التعريفال  الخليل

 # ال التعريف مادميرا

  : أنّ  في المحللين نجد وبمقارنة اللواصق المستخدمة

  محلل الخليل يتفوق في عدد اللواصق التي تم استخراجها؛ في عددها وفي تصنيفها فالخليل يحدد نوع اللاصقة
؛ وإذا كانت فاءً ) حرف عطف: وَ (في الخليل بعبارة  دُ دَّ تحَُ  مثلاً  الواوف؛ بنوعها فقط بذكر اسمها ولا يكتفِ 
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حرف (؛ أما محلل ماداميرا فيحددها بعبارة عامة هي )حرف العطف أو الاستئناف|فَ (فالخليل يحددها بعبارة 
 ).عطف

  ٌبمقارنتها بمحلل الخليل؛ فماداميرا يستخرج الضمائر الملتصقة في  عدد اللواحق المستخرجة بمحلل ماداميرا قليل
، علامة جمع )ة مربوطة(آخر الكلمة فقط دون تحديدٍ لبقية اللواحق المتعلقة Lلعلامات مثل علامة التأنيث 

 ).ان(وعلامة إعراب المثنى ) ون(، علامات الإعراب علامة إعراب الجمع )ات(المؤنث السالم 

 ة المتمثلة في الياء المشددة لم تستخرج في كلا المحللين على الرغم من دورها في تمييز صيغة النسبة لاحقة النسب
 .مثل كلمة إسرائيليّ، فلسطينيّ 

قمتُ Lستخراج اللواصق التي ترتبط Lلأسماء ومقارنتها بين محلل الخليل  أد>ه ، 26في الجدول 
  ومحلل ماداميرا 

طة �لأسماء بين محللي الخليل وماداميرا 26جدول   مقارنة اللواصق المرتب

 المرتبطة بالأسماء اللواصق

 مثال
 السوبق

 مثال
 اللواحق

  ماداميرا  الخليل  ماداميرا  الخليل

 ال التعريف التعريف: ال القدس
مستوطنة، 

 قوة، منظمة
 / تاء التأنيث: ة

 حرف جر حرف الجر: بِ  برصاص
الإجراءات، 

 محطات
 / تاء التأنيث: ات

 / علامة الإعراب: ون المستثمرون حرف جر حرف الجر: لِ  لمساهمي

 بالجزائريين
حرف : باِل

 التعريف:ال+الجر

ال + حرف جر

 التعريف

المستعربين، 

 سالمين
 / علامة الإعراب: ين

 للمشروع
حرف : لِل

 التعريف:ال+الجر

ال + حرف جر

 التعريف
 / علامة الإعراب: ي سكاني

 حرف عطف حرف العطف: وَ  وربحيتها
عالميتين، 

 كرتين

: ين+ تاء التأنيث : ة

 علامة الإعراب
/ 

 والمقاومة
حرف : وَال

 التعريف:ال+العطف

+ حرف عطف

 ال التعريف
 خطورتهِ 

: هِ + تاء التأنيث : ة

 ضمير الغائب

ضمير ملكية مفرد 

 مذكر للغائب

 وبما
حرف : وَبِ 

 حرف الجر+العطف

+ حرف عطف

 حرف جر
 وربحيتها

: هَا+ تاء التأنيث : ة

 ضمير الغائبة

ضمير ملكية مفرد 

 مؤنث للغائب

 

حرف العطف أو |فَ 

 الاستئناف
 شركاتها حرف عطف

+ تاء التأنيث : ات

 ضمير الغائبة: هَا

ضمير ملكية مفرد 

 مؤنث للغائب

   
 لاعبيه

ياء |ي

ضمير |هِ +المخاطبة

 الغائب

ضمير ملكية مفرد 

 مذكر للغائب
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 فريقي

+ علامة الإعراب : ي

 ضمير المتكلم: ي
/ 

   
 ضمير الغائب: هُ  مرماهُ 

ضمير ملكية مفرد 

 مذكر للغائب

   
 ضمير الغائب: هِ  برأسهِ 

ضمير ملكية مفرد 

 مذكر للغائب

   
 ضمير الغائبة: هَا تنفيذها

ضمير ملكية مفرد 

 مؤنث للغائب

   
 ضمير الغائبين|هُمَا سددهما

مثنى  ضمير ملكية

 للغائب

   
 ضمير المتكلم: ي سكاني

ضمير مفعول به 

مباشر مفرد مذكر 

 للغائب

   
 ضمير المتكلمين|ناَ جماهيرنا

ضمير ملكية جمع 

 للمتكلم

  بالأسماء ةالسوابق المرتبط 1.1

  :قد قام المحللان Lستخراجها على نحوٍ مُتَوافقٍ وهي  

    الضفة، الغربية(ألف لام التعريف( 

  وخمسة، وواحد(    الواوحرف العطف( 

     برصاص، لمنظمة، لحكومة(حرف الجر( 

  لتصدي، للجبهة(   ال التعريف+ حرف جرL ،للمشروع( 

  والمقامومة، والمساعدين(   ال التعريف+ حرف عطف( 

  :أخرى لم تتضمنها المدونة ولكنني قمت Lستخراجها وهي  وهناك حالاتٌ 

  تحدٍ وبرصاصٍ، وبِ (حرف جرٍ     + حرف عطف(.. 

  لتصدي، وللمشروع.  (ال التعريف+ حرف جرٍ + حرف عطفLو( 

  كأسَدٍ )    (كـــ(أداة تشبيه( 

  كالأسدِ (ال التعريف + أداة تشبيه( 

  وكالأسد(ال التعريف    + كاف التشبيه + حرف عطف( 

  وكَأسَدٍ (كاف التشبيه  + حرف عطف( 
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اشتقاقية، وإنما هي  ت تصريفية ولا مورفيمات
  

ذلك أن الخليل يستخرجُ كُلَّ  في استخراجها؛
ؤنث السالم، الواو والنون في جمع المذكر السالم، 

ه، ها، هما،  والغائبات غائب والغائبة والغائبين
  . المتمثلة في الضمائر المتّصلة فقط

  )أفعال المدونة(ق ولواحق التي ترتبط Lلأفعال 

 لمدخلة في محللي الخليل وماداميرا

 اللواحق

# 

# 

  تاء التأنيث الساكنة|ت

)  لامات
)  ر متصّلة

)فقط ر متصّلة
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ليست مورفيمات تصري طة Lلأسماء أّ·احظُ على السوابق المرتب
  .Lلاسم حين يدخل حيّز الاستعمال في التركيب اللغوي

  

  

  :  المرتبطة بالأسماء

في استخ فلم يكن هناك توافُقٌ بين المحللين في الأسماء لواحق
ة التأنيث المربوطة، ات جمع المؤنث السا(لاماتٍ تلحقُ الاسمَ 

ضمير الغائب والغ(والضمائر المتّصلة Lلاسم ..) لم والمتكلمين 
أما محلل ماداميرا فيقوم Lستخراج اللواحق المتمثلة ) ف الخطاب

 ق المرتبطة بالأفعال

، قمتُ Lستخراج كل اللواصق من سوابق ولواحق27لجدول رقم 

طة �لأفعال المدخلة فياستخراج  27جدول  اللواصق المرتب

 السوابق المحلل لفعل

 طلق
 تاء الغائبة|ت الخليل

 # ماداميرا

 # الخليل غتالت

مورفيمات نحوية• ابق الأسماء في 
الخليل

مورفيمات نحوية• ابق الأسماء في 
ماداميرا

علامات(مورفيمات تصريفية •
ضمائر متصّل(مورفيمات نحوية •

حق الأسماء في 
الخليل

ضمائر متصّل(مورفيمات نحوية • حق الأسماء في 
ماداميرا

الفصل الرابع            

والملاحظُ على
ترتبط Lلاسم ح لواصقٌ 

اللواحق المر 2.1

أما اللواحق
من علاماتٍ تل اللواحقِ 

�ء ونون المتكلم والمتكل
وكاف الخطا هن هم،

  

إزالة اللواصق الم .2

في الجدول رقم

الفعل الرقم

تطلق 1

اغتالت 2

سوابق الأس

سوابق الأس
مادامي

لواحق الأس

لواحق الأس
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 اللواحق السوابق المحلل الفعل الرقم

 # # ماداميرا

 طالب 3
 # # الخليل

 # # ماداميرا

 وذكرت 4
  تاء التأنيث الساكنة|ت حرف العطف|وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 هاجموا 5
 واو الجماعة|وا # الخليل

 # # ماداميرا

 كان 6
 # # الخليل

 # # ماداميرا

 وأطلقوا 7
 واو الجماعة|وا حرف العطف|وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 أدى 8
 # # الخليل

 # # ماداميرا

 اعتقلت 9
  تاء التأنيث الساكنة|ت # الخليل

 # # ماداميرا

 وأشار 10
 # حرف العطف|وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 تدعمها 11

 ضمير الغائبة|هَا حرف المضارعة|ت الخليل

 # ماداميرا
ضمير مفعول به مباشر مفرد مؤنث 

 للغائب

 دخلت 12
  تاء التأنيث الساكنة|ت # الخليل

 # # مادميرا

 واقتحمت 13
  تاء التأنيث الساكنة|ت حرف العطف|وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 وقامت 14
  تاء التأنيث الساكنة|ت حرف العطف|وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 واعتدت 15
  تاء التأنيث الساكنة|ت حرف العطف|وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 وأكدوا 16
   واو الجماعة|وا العطفحرف |وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 اعتقلت 17
  تاء التأنيث الساكنة|ت # الخليل

 # # مادميرا

 وقامت 18
  تاء التأنيث الساكنة|ت حرف العطف|وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 حاصرت 19
  تاء التأنيث الساكنة|ت # الخليل

 # # ماداميرا
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 اللواحق السوابق المحلل الفعل الرقم

 تواجد 20
     الخليل

 # # ماداميرا

 أعلنت 21
   تاء التأنيث الساكنة|ت # الخليل

 # # ماداميرا

 أطلقت 22
  تاء التأنيث الساكنة|ت # الخليل

 # # مادميرا

 قصفت 23
  تاء التأنيث الساكنة|ت # الخليل

 # # ماداميرا

 وأطلقت 24
  تاء التأنيث الساكنة|ت حرف العطف|وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 وأكدت 25
  تاء التأنيث الساكنة|ت حرف العطف|وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 وقصف 26
 # حرف العطف|وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 واعترف 27
 # حرف العطف|وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 يبلغ 28
 # حرف المضارعة|ي  الخليل

 # # ماداميرا

 حذر 29
 # # الخليل

 # # ماداميرا

 يماثل 30
 #  حرف المضارعة|ي الخليل

 # # ماداميرا

 وأشاد 31
 # حرف العطف|وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 يربط 32
 #  حرف المضارعة|ي الخليل

 # # ماداميرا

 وأوضح 33
 # حرف العطف|وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 تريد 34
 #  حرف المضارعة|ت الخليل

 # # ماداميرا

 وقال 35
 # حرف العطف|وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 تنوي 36
 # تاء الغائبة|ت الخليل

 # # ماداميرا

 يكشف 37
 #  حرف المضارعة|ي الخليل

 # # ماداميرا
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 وأضاف 38
 # حرف العطف|وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 يعنيه 39

  ضمير الغائب|هِ  حرف المضارعة|ي الخليل

 # ماداميرا
ضمير مفعول به مباشر مفرد مذكر 

 للغائب

 يأتى 40
  غير محللة   غير محللة  الخليل

 # # ماداميرا

 ليمعن 41
 الخليل

حرف |ي+حرف النصب|لِ 

 المضارعة
# 

 # حرف جر ماداميرا

 يترك 42
 # حرف المضارعة|ي الخليل

 # # ماداميرا

 ونبه 43
 # حرف العطف|وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 ستتيح 44
 الخليل

سين المستقبل |سَ 

 حرف المضارعة|ت+القريب
# 

 # سين الاستقبال ماداميرا

 تتيح 45
 # حرف المضارعة|ت الخليل

 # # ماداميرا

 يتعرض 46
 #    حرف المضارعة|ي الخليل

 # # ماداميرا

 ستنحصر 47
 الخليل

سين المستقبل |سَ 

   حرف المضارعة|ت+القريب
# 

 # سين الاستقبال ماداميرا

 سيعني 48
 الخليل

سين المستقبل |سَ 

 حرف المضارعة|ي+القريب
# 

 # سين الاستقبال ماداميرا

 النص الثاني

 يصرح 49
 #  حرف المضارعة|ي الخليل

 # # ماداميرا

 صرح 50
 # # الخليل

 # # ماداميرا

 تأسست 51
   تاء التأنيث الساكنة|ت # الخليل

 # # ماداميرا

 قامت 52
   تاء التأنيث الساكنة|ت # الخليل

 # # ماداميرا
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 تركز 53
 #   تاء الغائبة|ت الخليل

 # # ماداميرا

 تمارسها 54

   ضمير الغائبة|هَا   تاء الغائبة|ت الخليل

 # ماداميرا
مؤنث ضمير مفعول به مباشر مفرد 

 للغائب

 ويتم 55
 الخليل

حرف |ي+حرف العطف|وَ 

 المضارعة
# 

 # حرف عطف ماداميرا

 ويتجاوز 56
 الخليل

حرف |ي+حرف العطف|وَ 

 المضارعة
# 

 # حرف عطف ماداميرا

 اكتسبته 57

 # الخليل
ضمير |هُ +تاء التأنيث الساكنة|ت

   الغائب

 # ماداميرا
ضمير مفعول به مباشر مفرد مذكر 

 للغائب

 ويتوقع 58
 الخليل

حرف |ي+حرف العطف|وَ 

  المضارعة
# 

 # حرف عطف ماداميرا

 تعد 59
 #   تاء الغائبة|ت الخليل

 # # ماداميرا

 حصلت 60
  تاء التأنيث الساكنة|ت # الخليل

 # # ماداميرا

 وأوضح 61
 الخليل

حرف |ي+حرف العطف|وَ 

 المضارعة
# 

 # حرف عطف ماداميرا

 سيعزز 62
 الخليل

سين المستقبل |سَ 

 حرف المضارعة|ي+القريب
# 

 # سين الاستقبال ماداميرا

 بدأت 63
   تاء التأنيث الساكنة|ت # الخليل

 # # ماداميرا

 تدير 64
 #   تاء الغائبة|ت الخليل

 # # ماداميرا

 وتدار 65
 #   تاء الغائبة|ت+حرف العطف|وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 سيمكنها 66
 الخليل

سين المستقبل |سَ 

  حرف المضارعة|ي+القريب
 ضمير|هَا

ضمير مفعول به مباشر مفرد مؤنث  سين الاستقبال ماداميرا
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 للغائب

 تتضمن 67
 #   تاء الغائبة|ت الخليل

 # # ماداميرا

 تقوم 68
 #   تاء الغائبة|ت الخليل

 # # ماداميرا

 ليتم 69
 الخليل

حرف |ي+النصبحرف |لِ 

 المضارعة
# 

 # حرف جر ماداميرا

 شاء 70
 # # الخليل

 # # ماداميرا

 سيترتب 71
 الخليل

سين المستقبل |سَ 

 حرف المضارعة|ي+القريب
# 

 # سين الاستقبال ماداميرا

 يشهده 72

 ضمير الغائب|هُ   حرف المضارعة|ي الخليل

 # ماداميرا
 ضمير مفعول به مباشر مفرد مذكر

 للغائب

 وستكون 73
 الخليل

سين +حرف العطف|وَسَ 

تاء |ت+المستقبل القريب

  الغائبة

# 

 # سين الاستقبال+ حرف عطف ماداميرا

 تعمل 74
 #   تاء الغائبة|ت الخليل

 # # ماداميرا

 سيتم 75
 الخليل

سين المستقبل |سَ 

 حرف المضارعة|ي+القريب
# 

 # سين الاستقبال ماداميرا

 الثالثالنص 

 خرج 76
 # # الخليل

 # # ماداميرا

 أقيم 77
     الخليل

 # # ماداميرا

 وحضره 78

 ضمير الغائب|هُ  حرف العطف|وَ  الخليل

 حرف عطف ماداميرا
ضمير مفعول به مباشر مفرد مذكر 

 للغائب

 وقاده 79

 ضمير الغائب|هُ  حرف العطف|وَ  الخليل

 # ماداميرا
مباشر مفرد مذكر ضمير مفعول به 

 للغائب

 # حرف العطف|وَ  الخليل وراقب 80
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 # حرف عطف ماداميرا

 جاء 81
 # # الخليل

 # # ماداميرا

 تلقى 82
 # # الخليل

 # # ماداميرا

 فلعبها 83
    ضمير الغائبة|هَا حرف العطف أو الاستئناف|فَ  الخليل

 للغائبضمير مفعول به مباشر مؤنث  حرف عطف ماداميرا

 مني 84
 # # الخليل

 # # ماداميرا

 كان 85
 # # الخليل

 # # ماداميرا

 يخرج 86
 # حرف المضارعة|ي الخليل

 # # ماداميرا

 استغل 87
 # # الخليل

 # # ماداميرا

 أتيحت 88
   تاء التأنيث الساكنة|ت # الخليل

 # # ماداميرا

 احتسبها 89

   الغائبةضمير |هَا # الخليل

 # ماداميرا
ضمير مفعول به مباشر مفرد مؤنث 

 للغائب

 وتقدم 90
 # حرف العطف|وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 وسددها 91

   ضمير الغائبة|هَا حرف العطف|وَ  الخليل

 حرف عطف ماداميرا
ضمير مفعول به مباشر مفرد مؤنث 

 للغائب

 سددهما 92
 الغائبينضمير |هُمَا # الخليل

 ضمير ملكية مثنى للغائب # ماداميرا

 وتمكن 93
 # حرف العطف|وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 جاءت 94
  تاء التأنيث الساكنة|ت # الخليل

 # # ماداميرا

 وعرف 95
 # حرف العطف|وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 يمتص 96
 #  حرف المضارعة|ي الخليل

 # # ماداميرا

 #حرف |ي+حرف العطف|وَ  الخليل ويستفيد 97
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 المضارعة

 # حرف عطف ماداميرا

 وأظهر 98
 الخليل

حرف |أ+حرف العطف|وَ 

  المضارعة
# 

 # حرف عطف ماداميرا

 تركها 99

   ضمير الغائبة|هَا # الخليل

 # ماداميرا
ضمير مفعول به مباشر مفرد مؤنث 

 للغائب

 احترفوا 100
    واو الجماعة|وا # الخليل

 # # ماداميرا

 فلعب 101
 # حرف العطف أو الاستئناف|فَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 واضطر 102
 # حرف العطف|وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 كانت 103
   تاء التأنيث الساكنة|ت # الخليل

 # # ماداميرا

 وظهرت 104
 الخليل

حرف |أ+حرف العطف|وَ 

  المضارعة
   تاء التأنيث الساكنة|ت

 # حرف عطف ماداميرا

 فأنذر 105
 # حرف العطف أو الاستئناف|فَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 وضعت 106
    تاء المتكلم|ت # الخليل

 # # ماداميرا

 تلقيتها 107
   ضمير الغائبة|هَا+تاء المتكلم|ت # الخليل

 به مفرد مؤنث للغائبضمير مفعول  # ماداميرا

 وكنا 108
 الخليل

حرف |أ+حرف العطف|وَ 

  المضارعة
    نون المتكلمين|نا

 # حرف عطف ماداميرا

 يريح 109
 #    حرف المضارعة|ي  الخليل

 # # ماداميرا

 لاحت 110
   تاء التأنيث الساكنة|ت # الخليل

 # # ماداميرا

 يتأثر 111
 #   حرف المضارعة|ي  الخليل

 # # ماداميرا

 عادوا 112
    واو الجماعة|وا # الخليل

 # # ماداميرا
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 وسددوا 113
 الخليل

حرف |أ+حرف العطف|وَ 

  المضارعة
    واو الجماعة|وا

 # حرف عطف ماداميرا

 أود 114
 # حرف المضارعة|أ  الخليل

 # # ماداميرا

 أشكر 115
 # حرف المضارعة|أ الخليل

 # # ماداميرا

 نأمل 116
 #  حرف المضارعة|ن الخليل

 # # ماداميرا

 نهديها 117
   ضمير الغائبة|هَا حرف المضارعة|ن الخليل

     ماداميرا

 وقدمنا 118
 نون المتكلمين|نا  حرف العطف|وَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 أوجه 119
 #  حرف المضارعة|أ الخليل

 # # ماداميرا

 يكونوا 120
 واو الجماعة|وا  حرف المضارعة|ي الخليل

 # # ماداميرا

 يسمعون 121
  واو الجماعة والنون علامة الرفع|ون حرف المضارعة|ي الخليل

 # # ماداميرا

 وأتمنى 122
 الخليل

حرف |أ+حرف العطف|وَ 

 المضارعة
# 

 ضمير مفعول به مباشر مفرد للمتكلم حرف عطف ماداميرا

 ليكون 123
 الخليل

حرف |ي+حرف النصب|لِ  

 المضارعة
# 

 # حرف جر ماداميرا

 فعلق 124
 # حرف العطف أو الاستئناف|فَ  الخليل

 # حرف عطف ماداميرا

 تفاجأت 125
 غير محللة غير محللة الخليل

 # # ماداميرا

 وأعجبني 126
 الخليل

حرف |أ+حرف العطف|وَ 

 المضارعة
 ياء المتكلم+نون الوقاية|نِي

 ضمير مفعول به مباشر مفرد للمتكلم حرف عطف ماداميرا

 لعبنا 127
    نون المتكلمين|نا  # الخليل

 # # ماداميرا

 قدم 128
 # # الخليل

 # # ماداميرا
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 وحافظ 129
 الخليل

حرف |أ+حرف العطف|وَ 

 المضارعة
# 

 # حرف عطف ماداميرا

أعلاه؛ قمتُ باستخراج اللواصق المرتبطة بالأفعال في مدونة الاختبار ومقارنتها بين محللي  27وفقًا للجدول 

  .28الخليل وماداميرا فوجدت اللواصق الموضحة في الجدول 

  

طة �لأفعال في محللي الخليل وماداميرا 28جدول   مقارنة اللواصق المرتب

 اللواصق المرتبطة بالأفعال

 مثال
 السوبق

 مثال
 اللواحق

 ماداميرا الخليل ماداميرا الخليل

 نون المتكلمين|نا لعبنا / حرف المضارعة|أ أود

ضمير مفعول به 

مباشر جمع 

 للمتكلم

 / تاء التأنيث الساكنة|ت اغتالَتْ، اعتقلََتْ  / حرف المضارعة|ي يريح

تتدعمها، 

 تتيح
 / المتكلمتاء |ت وَضَعْتُ  / حرف المضارعة|ت

 / نون المتكلمين|نا وكنا، وقدّمنا / حرف المضارعة|ن نهديها

 / واو الجماعة|وا هاجموا، وأطلقوا / تاء الغائبة|ت تطلق، تنوي

وذكرت، 

 وأشار
 ضمير الغائب|هُ  وحضره، وقاده حرف عطف حرف عطف

ضمير مفعول به 

مباشر مفرد 

 مذكر للغائب

 فأنذر، فعلق
حرف العطف أو |فَ 

 الاستئناف
 ضمير الغائب|هِ  يعنيه حرف عطف

ضمير مفعول به 

مباشر مفرد 

 مذكر للغائب

 سين الاستقبال ستنحصر
سين 

 الاستقبال
 ضمير الغائبة|هَا تمارسها، نهديها

ضمير مفعول به 

مباشر مفرد 

 مؤنث للغائب

ليكون، 

 ليمعن

حرف |لِ 

حرف |ي+النصب

 المضارعة

دَهُما حرف جر  الغائبينضمير |هُمَا سدَّ

ضمير مفعول به 

مباشر مثنى 

 للغائب

 وستكون
سين + حرف عطف

 الاستقبال

حرف 

سي+عطف

 ن الاستقبال

 يسمعون
واو الجماعة |ون

 والنون علامة الرفع
/ 

ضمير مفعول به ياء +نون الوقاية|نِي وأعجبنيسين سين المستقبل |سَ  ستتيح،
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 اللواصق المرتبطة بالأفعال

 مثال
 السوبق

 مثال
 اللواحق

 ماداميرا الخليل ماداميرا الخليل
حرف |ت+القريب ستنحصر

 المضارعة

مباشر مفرد  المتكلم الاستقبال

 للمتكلم

سيعني، 

 سيعزز

سين المستقبل |سَ 

حرف |ي+القريب

 المضارعة

سين 

 الاستقبال
 اكتسََبتَهُْ 

تاء التأنيث |ت

ضمير |هُ +الساكنة

 الغائب

ضمير مفعول به 

مباشر مفرد 

 مذكر للغائب

وأتمنى، 

 وأعجبني

حرف |وَ 

حرف |أ+العطف

 المضارعة

 تلقيتها حرف عطف

تاء |ت

ضمير |هَا+المتكلم

 الغائبة

ضمير مفعول به 

مباشر مفرد 

 مؤنث للغائب

 وتدُار

حرف |وَ 

تاء |ت+العطف

 الغائبة

 حرف عطف
   

 ،دويستفي

 ويتجاوز

حرف |وَ 

حرف |ي+العطف

 المضارعة

 حرف عطف
   

 وستكون

حرف |وَسَ 

سين +العطف

المستقبل 

تاء |ت+القريب

 الغائبة

    

  :الأفعال سوابق 1.2

  :اللواصق التي تكون في بداية الكلمةفي سوابق الأفعال نجد مجموعة من 

 عددها في محلل الخليل أكثر من محلل ماداميرا. 
  التي تتضمن همزة المضارع ونون ) أنيت(الخليل يستخرج المورفيمات التصريفية؛ وهي حروف المضارعة

 .المتكلمين، و�ء الخطاب للمذكر وCء الخطاب للمؤنث وCء الغائب وCء الغائبة
  لأفعال الخليل يستخرL وهي وواو العطف،  سين الاستقبال، ولام نصب (ج أيضا اللواصق النحوية التي ترتبط

 )الفعل المضارع، فاء العطف والاستئناف
 إذا وردت المورفيمات التصريفية مع اللواصق النحوية، فالخليل يستخرجها معًا. 
  يفيةأما ماداميرا فيستخرج اللواصق النحوية فقط دون المورفيمات التصر. 
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 على الفعل فحروف الجر تدخل على الأسماء 
رغم صحّة تحليله ) ليُمعِنليتمّ، ليَكون، ( عال

 .ق التي استخرجها محلل ماداميرا

هي مورفيمات و  الخاصة بتصريف الأسماء ريفية
تدخل و  بل هي مورفيمات نحوية ولا اشتقاقية

 .مثل هنا في الضمائر المتّصلة

Äء |Äء التأنيث الساكنة، ت|مين، ت
، نون الوقاية|نيِ ماعة والنون علامة الرفع، 

لغائبة والغائبان والغائبتان والغائبون والغائبات،  

ل يقوم Lستخراج اللواحق النحوية والمتمثلة في 

)أحرف المضارعة أنيت(صريف 
)حرف العطف، وسين الاستقبال(ية 

حرف العطف، سين (ية فقط 
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م النصب على الفعل المضارع ولا يدخل حرف الجر على الفع
فعالذا الخطأ الذي وقع فيه محلل ماداميرا في تحليله للأ

  .لى أ·ا فعلٌ مضارعٌ 

  لأفعال

  :فإنّ ) 28(للجدول 

حق التي قام محلل الخليل Lستخراجها أكثر من اللواحق التي است

لخليل هي لواحق تصريفية ولواحق نحوية؛ اللواحق التصريفية
أما اللواحق النحوية فهي ليست مورفيمات تصريفية ولا اشتقا
مة حين تدخل حيز الاستعمال في السياق اللغوي وتتمثل هنا 

نون المتكلمين، ت|l   التصريفية في محلل الخليل هي 
واو الجماعة والن|واو الجماعة، ون|نون المتكلمين، وا|

 .Äء المتكلم، Äء التأنيث الساكنة

هاء الغائب والغائبة والو  �ء المتكلمهي  في محلل الخليل المتصلة
 .طاب

أي أن المحلل يقوم Lهي لواصق نحوية فقط فق في محلل ماداميرا 
 .لمتّصلة

مورفيمات التصريف •
مورفيمات نحوية • سوابق الأفعال في الخليل

مورفيمات نحوية فقط •
)الاستقبال سوابق الأفعال في ماداميرا

الفصل الرابع            

 يدخل لام النصب
فقط، وهذا الخطأ
للكلمة على أ·ا ف

  

  

لواحق الأفع 2.2

وفقا للجدول 

  عدد اللواحق التي

  لواحق الخليل هي
أما اللوا ،تصريفية

على الكلمة حين ت

 اللواحق التصريفية
|l  تكلم،الم
Äء التأنيث|ت  

 الضمائر المتصلة
الخطاب كاف

 أما اللواحق في محل
الضمائر المتّصلة

  

سوابق

سوابق 
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 ت في محللي الخليل وماداميرا

 اللواحق سوابق

  ضمير الغائب: هِ   #

 ضمير مفرد مذكر للغائب #

   ضمير الغائب: هِ  #

 ضمير مفرد مذكر للغائب #

# # 

 ضمير موصول #

  ضمير الغائبين|هُمْ  #

 ضمير جمع مذكر للغائب #

  ضمير الغائبين: هُمْ  #

 ضمير جمع مذكر للغائب #

 # رف العطف

 # ف عطف

  ضمير الغائبة: هَا   #

 ضمير مفرد مؤنث للغائب #

حرف 

 لعطف
# 

 # ف عطف

 الغائبضمير : هُ  #

 ضمير مفرد مذكر للغائب #

  ضمير الغائبة: هَا  #

 ضمير مفرد مؤنث للغائب #

# # 

  ضمير جمع مذكر للغائب   رف جر

 #حرف 

يفية
)  ضمائر متصّلة(ة 

)فقط ضمائر متصّلة(ة 
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 الأدواتو  ق المرتبطة بالحروف

  ).29( موضحة في الجدول 

طة �لحروف  29جدول  والأدوات في محلاللواصق المرتب

السوابق المحلل نوعه رف أو الأداة

 فيه
# الخليل حرف جر

# ماداميرا حرف جر

 عليه
# الخليل حرف جر

# ماداميرا حرف جر

 مما
# الخليل جار ومجرور

# ماداميرا حرف جر

 منهم
# الخليل حرف جر

# ماداميرا حرف جر

 أنهم
# الخليل ناسخ حرف،

# ماداميرا أداة ربط

 وفي
حرف العط: وَ  الخليل حرف جر

حرف عطف ماداميرا حرف جر

 أنها
# الخليل حرف ناسخ

# ماداميرا أداة ربط

 ولم
 الخليل نفي:جزم حرف،

حرف : وَ  

العطف

حرف عطف ماداميرا أداة نفي

 أنه
# الخليل حرف ناسخ

# ماداميرا أداة ربط

 عليها
# الخليل جار ومجرور

# ماداميرا حرف جر

 لهم
# الخليل جار ومجرور

حرف جر  ماداميرا  

حرف : وَ   الخليل مركب اسم، وفيما

مورفيمات تصريفية•
(مورفيمات نحوية • لواحق الأفعال في الخليل

(مورفيمات نحوية • لواحق الأفعال في ماداميرا

الفصل الرابع            

  

إزالة اللواصق الم .3

وهي موضحة 

الحرف أو ا الرقم

1 

عليه 2

3 

منهم 4

5 

6 

7 

8 

9 

عليها 10

11 

وفيما 12

لواحق 

لواحق ا



حللي       الفصل الرابع                                           
ُ
خرجات التحليل لمدونة الاختبار  على م

ُ
  -الخليل وماداميرا– دراسة م

254 

 العطف

 # حرف عطف ماداميرا حرف جر

 بأن 13
 # حرف الجر: بِ  الخليل حرف ناسخ

 # حرف عطف ماداميرا  أداة ربط

 وعن 14
 الخليل حرف جر

حرف : وَ  

 العطف
# 

 # حرف عطف ماداميرا حرف جر

 أنها 15
   ضمير الغائبة|هَا  # الخليل  

 للغائبضمير مفرد مؤنث  # ماداميرا أداة ربط

 وقد 16
 الخليل  

حرف : وَ  

 العطف
# 

 # حرف عطف ماداميرا أداة فعل

 وأنها 17
 # حرف العطف: وَ  الخليل  

 ضمير مفرد مؤنث للغائب حرف عطف ماداميرا أداة ربط

 وإن 18
 #  حرف الجر: وَ  الخليل حرف نسخ

 # حرف عطف ماداميرا أداة ربط

 أنه 19
    ضمير الغائب: هُ  # الخليل حرف ناسخ

 ضمير مفرد مذكر للغائب # ماداميرا أداة ربط

 فيما 20
 # # الخليل اسم مركب

 # # ماداميرا أداة ربط

 بها 21
 # # الخليل جار ومجرور

 ضمير مفرد مؤنث للغائب # ماداميرا حرف جر

 له 22
 # # الخليل جار ومجرور

 للغائب ضمير مفرد مذكر # ماداميرا حرف جر

 لها 23
 # # الخليل جار ومجرور

 ضمير مفرد مؤنث للغائب # ماداميرا حرف جر

 فيها 24
   ضمير الغائبة: هَا  # الخليل حرف جر

 ضمير مفرد مؤنث للغائب # ماداميرا حرف جر

 وعلى 25
 الخليل حرف جر

حرف : وَ  

 العطف
# 

 # حرف عطف ماداميرا حرف جر

 فإن 26
 الخليل حرف ناسخ

حرف : فَ 

العطف أو 

 الاستئناف

# 

 # حرف ربط ماداميرا شبه فعل

 ومن 27
 الخليل حرف جر

حرف : وَ  

 العطف
# 

 # حرف عطف ماداميرا حرف جر
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 لقد 28

حرف توقع، أو 

تحقيق أو 

 احتمال

 الخليل
حرف : لَ 

  الابتداء
# 

 # # ماداميرا أداة فعل

 لي 29
 # # الخليل جار ومجرور

 ضمير مفرد للمتكلم # ماداميرا حرف جر

 منه 30
 ضمير الغائب: هُ  # الخليل حرف جر

 ضمير مفرد للمتكلم # ماداميرا حرف جر

د قارنت بين مخرجات اللواصق المرتبطة Lلحروف والأدوت وقاستخرجتُ  )29(الجدول  خلال  من
  .أد>ه )30( رقمالتحليل لمحلل الخليل ومحلل ماداميرا وصنّفتها في الجدول 

طة �لحروف والأدوات في محللي الخليل وماداميرا 30جدول   مقارنة اللواصق المرتب

  حروف والأدواتاللواصق المرتبطة بال

 مثال
 السوبق

 مثال
 اللواحق

 ماداميرا الخليل ماداميرا الخليل
وفي، 

 ولم، وعن
 ضمير الغائب: هُ  منه حرف عطف حرف العطف: وَ 

ضمير مفرد مذكر 

 للغائب

 فإن
حرف العطف : فَ 

 أو الاستئناف
 فيه، عليه حرف ربط

ضمير : هِ  

   الغائب

ضمير مفرد مذكر 

 للغائب

 حرف جر حرف الجر: بِ  بأن
عليها، 

 فيها

ضمير : هَا  

  الغائبة

ضمير مفرد مؤنث 

 للغائب

 منهم، أنهم /   حرف الابتداء: لَ  لقد
ضمير : هُمْ 

  الغائبين

ضمير جمع مذكر 

 للغائب

 ضمير مفرد للمتكلم / لي      

في كلا عن بعضها  نلاحظ أن نوعية اللواصق التي قام المحللان Lستخراجها من سوابقٍ ولواحقٍ لا تختلفُ 
حلِلين، 

ُ
  :هذه اللواصق في وتتمثلالم

  المرتبطة بالحروف السوابق 1.3

  الواو(حرف العطف( 

  الفاء(حرف العطف والاستئناف( 

  لقد(حرف الابتداء في(  
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( والغائبون ) ـــهما( والغائبان والغائبتان 
، وكاف الخطاب كَ للمفرد )ـــنا(ن المتكلمين 
  .لجمع الإ>ث) كن(ع المذكر و 

لهذا فاللواصق التي تدخلها هي لواصق نحوية 

  .وأوزان الصيغ الترُاثية رية الجذور

  .الغربية  يكون وفق نظرية التحليل المورفيمي

 الفرعَ  عُ رجِ بحيث يُ ق Lلبنية العميقة للكلمة 
ويبقى  ؛ه التذكيرأصلُ  ا المفرد، والتأنيثُ هنى أصلُ 

وإذا كان   مدخلها المعجمي تبقى مصدراً أيضًا
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 :لحروف والأدوات

  .في الضمائر المتّصلة الحروف والأدوات لواحقتتمثل 

 )ـــهَا( والغائبة )ــهُ ( الغائبتكلم والمتكلمين وضمير 
ونون المتكلم) ــــني(ونون الوقاية والياء للمتكلم ـ) ـــهن(بات 

للجمع المذكر ) كم(للمثنى المذكر والمؤنث و) كما(ك للمؤنث و

 تخضع للتصريف ولا للاشتقاق، لهذا فالللحروف والأدوت لا
  .اللغوي أي في التركيب الاستعمالِ  زَ دخولها حيـَّ 

   الجذور والجذوع وتحديد المدخل المعجمي

نظرية الجذول اواستخراجه يكون وفقً  علق Lلبنية العميقة للكلمة

واستخراجه يكون وف علق Lلبنية السطحية أو الظاهرية للكلمة؛

فهو يتعلق Lلبنيةللكلمات  معجميٌ  هو تصنيفٌ  :المعجمي
والمثنى أصلُ  الجمعُ  ؛في الأسماءفاللواصق النحوية  ون إضافةِ 

صيغةَ مصدرٍ ففي مدخلها  إذا كانت صيغتهُ ف الاشتقاقي،  فئتهِ 

مورفيمات نحوية•  الحروف والأدوات  
في الخليل

مورفيمات نحوية•  الحروف والأدوات 
 محلل ماداميرا

مورفيمات نحوية• حق الحروف والأدوات 
في الخليل

مورفيمات نحوية• حق الحروف والأدوات 
في ماداميرا

الفصل الرابع            

  

لواحق الحر 2.3

تتمثل 

  المتكلم والمضمير
والغائبات )ـــهم

المذكر وكِ للمؤنث

إن الحروف وا
دخولها  ترتبط ¡ا حالَ 

  

ثانيا  استخراج الج

 لبني :الجذرL يتعلق

 لبني :الجذعL يتعلق

 المدخل المعجمي
دون إضافهِ؛ لأصل

الاسم في فئتهِ 

سوابق الحرو
في الخل

سوابق الحرو
في محلل م

لواحق الح

لواحق الح
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لفعل الماضي المبني افي  أما في الأفعال فالمدخل المعجمي لكلّ الأفعال هو. وهكذا فاعلٍ  يبقى اسمَ  فاعلٍ  اسمَ 
  .المسنَدِ للمذكر المفرد للمعلوم

لمحلل ) الجذر والجذع والمدخل المعجمي وأوزا·ا( نموذَجًا عن هذه الوَحَدَات استخرجتُ  )31(في الجدول 
  :الخليل ومحلل ماداميرا للجملة الأولى من النص الأول

 الخليل وماداميرا يْ لَ نموذج عن الجذور والجذوع والمدخل المعجمي لمحلِ  31 جدول

الكلمة 
 المدخلة

 وزن الجذع الجذع الجذر المحلل الاسم
المدخل 
 المعجمي

وزن 
المدخل 
 المعجمي

 اِسْتِشْهاد استشهاد
 /اسْتفِْعاَل/  اسْتِشْهَاد /اسْتفِْعاَلُ   اسْتِشْهَاد  )شهد( الخليل

 / اِسْتِشْهاد / / / ماداميرا

 قائِد قائد
   )قود( الخليل

 /فاَعِل/ قائِد /فاَعِلٍ /  قاَئِد   )قيد+(

 /   / / / ماداميرا

 سَرايا سرايا
 الخليل

 /فَعِيلَة/  سَرِيَّة /فَعاَلًى/   سَرَاياَ  )سري(

  /-/   سَرَاياَ  /-/   سَرَاياَ  
 / سَرِيَّة / / / ماداميرا

 القدُْس القدس
 /فعُْل/  قدُْس   /فعُْلِ /  قدُْس  )قدس( الخليل

 / قدُْس  / / / ماداميرا

 برَِصاصٍ  برصاص
  )رصص  ( الخليل

 /فَعاَل/  رَصَاص   /فَعاَلٍ / رَصَاص
 /فَعَّال/   صَّاصرَ    /فَعَّالِ /  رَصَّاص

 / رَصاص / / / ماداميرا

 إِسْرائيِلِيٍّ  اسرائيلي
   /-/ إِسْرَائيِل    /-/  إِسْرَائيِل   [ - ] الخليل

 / إِسْرئيِلِيّ  / / / ماداميرا

  :أنّ  بناء على الجدول أعلاه نلاحظ

  َالمعجميَ ووزنهِ محلل الخليل يستخرج الجذرَ، والجذعَ ووزنهِ والمدخل. 

  ُراجٍ للجذور والجذوع والأوزان الصرفية لهاخفقط دون است المعجميَ  المدخلَ  محلل ماداميرا يستخرج. 

  الخليل يعتمد على تقنية التجذيع وكذلك تقنية التفريعمحلل. 

 محلل ماداميرا يعتمد تقنية التفريع فقط. 

  والمدخل الخليل يستند على النظرية التراثية في تحديد الجذور والصيغ الصرفية؛ فالجذع هو صيغةٌ صرفية محلل
 .المعجمي هو صيغة صرفية أيضا لهذا فقد استخرج الخليل كل الأوزان المرتبطة ¡ا

 وقد بيّنتُ  يستخرج المدخل المعجمي فقط؛ لهذا فهو داميرا يعتمد على تقنية التفريع دون التجذيعمحلل ما 
سابقا في إزالة اللواصق أنّ ماداميرا يزُيل اللواصق النحوية فقط دون اللواصق التصريفية والاشتقاقية فتقنية 

 .التفريع تقوم Ûزالة اللواصق النحوية ثم استخراج المدخل المعجمي دون تحديدٍ للجذع أو الجذر أو وضع أوزا·ا
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  ل الخليلوالمدخل المعجمي في محل الجذور والجذوع .1

إن فكرة التحليل لدى محلل الخليل قائمةٌ على تعدد الاحتمالات، لأنه ليس من المحللات التي تحل إشكالية 
الالتباس الناتجة عن غياب الحركات القصيرة، فهو يمد> بكل احتمالات التشكيل الممكنة للكلمة، وبكل 

  .نماذج من التحليل) 32(في الجدول  ؛أيضًا احتمالات الجذور الممكنة والجذوع والمداخل المعجمية

 -محلل الخليل-مخرجات الجذور والجذوع والمدخل المعجمي من الجملة الأولى للنص الأول من المدونة  32جدول 

الكلمة 
 المدخلة 

 نوع الكلمة وزن الجذع الجذع الجذر 
المدخل 

 المعجمي 
وزن المدخل 

 المعجمي
هَاد   ] شهد [ استشهاد

ْ
عَالِ / اسْتِش

ْ
هَاد  اسم، مصدر أص/.  /اسْتِف

ْ
عَال/ اسْتِش

ْ
 /اسْتِف

 قائد
ائِد  ] ق6د [ 

َ
اعِلِ /  ق

َ
ائِد اسم، اسم فاعل /ف

َ
اعِلِ /    ق

َ
 /ف

ائِد  ] قود [
َ
اعِلِ /  ق

َ
ائِد اسم، اسم فاعل   /ف

َ
اعِلِ /  ق

َ
   /ف

اَ=ا [ - ] سرايا اَ=ا اسم، اسم علم  /-/  َ<َ َ>َ  /-/  

 القدس
اَ=ا ] <ي [  َ>َ  / 

@
Aعَا

َ
ة اسم، اسم جامد /ف َّE F>َ  /ة

@
ع6ِل

َ
 /ف

س  ] قدس [
ْ

د
ُ
عْلُ /  ق

ُ
س اسم، مصدر أص/.   /ف

ْ
د

ُ
عْل/  ق

ُ
 /ف

 ] رصص [ برصاص
اص الِ / رَصَّ عَّ

َ
   /ف

اسم، مMالغة اسم 

 فاعل
اص ال/  رَصَّ عَّ

َ
 /ف

عَالٍ / رَصَاص
َ
عَال/ رَصَاص دماسم، اسم جا  /ف

َ
 /ف

  [ - ] إِسْرَائيِلِيّ  [ - ] إسرائيلي
اسم، PسMة،  

 مذكر، مفرد
   [ - ] إِسْرَائيِلِيّ 

 حماس

 /-/ حَماس اسم، اسم علم /-/ حَماس  

اس   الِ /  حَمَّ عَّ
َ
   /ف

اسم، مMالغة اسم 

 فاعل
اس  حَمَّ

ال/  عَّ
َ
 /ف

عَالِ / حَمَاس ]  حمس [ 
َ
عَال/ حَمَاس اسم، اسم جامد   /ف

َ
 /ف

 ] تطلق [  تطلق

ق
@
طْل

ُ
/   ت  

ُ
عَ ت

ْ
لْ ف / 

 .
Z[فعل مضارع مب

 للمجهول مجرد
قَ 

@
عَلَ /  طَل

َ
 /ف

ق
a
طْل

َ
عُلْ / ت

ْ
ف

َ
 /ت

فعل مضارع 

 معلوم مجرد
قَ 

@
عَلَ /  طَل

َ
 /ف

طْلِق 
َ
عِلْ / ت

ْ
ف

َ
  /ت

فعل مضارع 

 معلوم مجرد
قَ 

@
عَلَ /   طَل

َ
 /ف

ق
c
طَل

ُ
لَ /  ت عِّ

َ
ف

ُ
  /ت

. فعل مضارع 
Z[مب

 للمعلوم مEeد
قَ 

f
لَ / طَل عَّ

َ
 /ف

قْ 
f
طَل

ُ
لْ / ت عَّ

َ
ف

ُ
 /ت

، فعل مضارع

 مزيدمجهول، 
قَ 

f
لَ /   طَل عَّ

َ
 /ف

قْ 
@
طْل

ُ
عَلْ /   ت

ْ
ف

ُ
  /ت

 ،فعل مضارع

 مجردل، مجهو
قَ  

@
طْل

@
عَلَ /  أ

ْ
ف
@
 /أ

طْلِق
ُ
عِلْ / ت

ْ
ف

ُ
قَ  ،فعل مضارع   /ت

@
طْل

@
عَلَ / أ

ْ
ف
@
 /أ
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الكلمة 
 المدخلة 

 نوع الكلمة وزن الجذع الجذع الجذر 
المدخل 

 المعجمي 
وزن المدخل 

 المعجمي
 مزيد ،معلوم

ق
@
طْل

َ
عَلْ /  ت

ْ
ف

َ
   /ت

 ،فعل مضارع

 معلوم مجرد
عِلَ /    طَلِقَ 

َ
 /ف

ق
c
طُل

ُ
لَ / ت عِّ

ُ
ف

ُ
  /ت

 ،فعل ماضي

 ، مزيدمجهول
قَ 

f
طَل

َ
لَ / ت عَّ

َ
ف

َ
 /ت

ق
f
طَل

َ
لْ / ت عَّ

َ
ف

َ
  /ت

فعل مضارع مبني 

 للمعلوم
قَ 

f
طَل

َ
لَ /  ت عَّ

َ
ف

َ
 /ت

لِق طَّ
َ
عِل/  ت

َ
ت

ْ
ف

َ
  /ت

فعل مضارع مبني 

 للمعلوم
قَ 

@
ل عَلَ /  اطَّ

َ
ت
ْ
 /اف

ق
@
ل طَّ

ُ
عَلْ / ت

َ
ت

ْ
ف

ُ
 /ت

فعل مضارع مبني 

 للمجهول
قَ 

@
ل عَلَ / اطَّ

َ
ت
ْ
 /اف

ق
@
طْل

ُ
عَلْ / ت

ْ
ف

ُ
قَ  فعل مبني للمجهول  /ت

a
عُلَ /   طَل

َ
 /ف

ق
a
طْل

َ
عُلْ /  ت

ْ
ف

َ
قَ  فعل مبني للمعلوم /ت

a
عُلَ /    طَل

َ
 /ف

ق
g
طَل

َ
لَ / ت عُّ

َ
ف

َ
ق اسم، مصدر أصلي  /ت

g
طَل

َ
ل/ ت عُّ

َ
ف

َ
 /ت

ائِف   ]  قذف [ قذائف
َ

ذ
َ
عَائِلُ / ق

َ
ة اسم، اسم جامد /ف

َ
ذِ=ف

َ
ة/  ق

@
ع6ِل

َ
 /ف

 هاون

    ] هون [

ن Fاو
َ
اعِلْ / ه

َ
 /ف

فعل أمر، معلوم 

 مزيد
  

َ
اوَن

َ
اعَلَ /  ه

َ
 /ف

اوَن
َ
اعَلَ /  ه

َ
  /ف

فعل ماضٍ، معلوم، 

 مزيد
 
َ
اوَن

َ
اعَلَ /  ه

َ
 /ف

 
ّ
ن Fاو

َ
نَ / ه

p
اعِل

َ
  /ف

فعل أمر، معلوم 

 مزيد
  

َ
اوَن

َ
اعَلَ / ه

َ
 /ف

 
ّ
اوَن

َ
نَ / ه

p
اعَل

َ
  /ف

فعل ماضٍ، معلوم، 

 مزيد، للغائبات
  

َ
اوَن

َ
اعَلَ / ه

َ
 /ف

   ] هوي [

 
ّ
ن Fاو

َ
اعِلِنَّ /   ه

َ
   /ف

فعل أمر، مؤكد، 

 معلوم مزيد
اوَى

َ
اعَلَ /  ه

َ
 /ف

 
ّ
اوُن

َ
نَّ /  ه

a
اعِل

َ
  /ف

فعل أمر، مؤكد، 

 معلوم مزيد
اوَى

َ
اعَلَ /  ه

َ
 /ف

 

  محلل ماداميرا تجة عن استخراج المدخل المعجمي للأسماء فيالناالأخطاء  1.1

التي وقع فيها محلل  مدونة الاختبار أسماءبكلّ في الجدول أد>ه قمت Lستخراج كل الأخطاء الخاصة 
  ):33(لمداخل المعجمية للكلمات المدخلة، وكانت النتيجة كما هو مبين في الجدول ماداميرا حين استخراجه ل
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طاءُ محلل ماداميرا في  استخراج المداخل المعجمية للأسماء 33  جدول  أخ

 الاسم

وضع 

علامات 

 التشكيل

 الصحيح في

 تشكيل الصيغة

 إن وُجِد خطأ

المدخل 

 المعجمي

الصحيح 

 فيه
 نوع الخطأ

 لم يتعرف عليها المحلل مُتوََغِل متوغلة / المتوغلة المتوغلة

 الصيغةخطأ في تشكيل  قصَْفُ  قصََف وَقصَْفِ  وَقصََفَ  وقصف

 الصيغةخطأ في تشكيل  دَفْن دَفَن دَفْن دَفَنَ  دفن

 الصيغةخطأ في تشكيل  مُسْتوَْطَنَة مُسْتوَْطِن المُسْتوَْطَناَت المُسْتوَْطِناتِ  المستوطنات

 الصيغةخطأ في تشكيل  قدَْر قدََّرَ  قدَْرُهُ  قدََّرَهُ  قدره

 الصيغةخطأ في تشكيل  حَفْر حُفْرَة حَفْر حُفَر حفر

 خطأ في استخراج المدخل المعجمي دَقيقَة دَقيِق / الدَّقيِقَةُ  الدقيقة

 الصيغةخطأ في تشكيل  حَكَم حُكْم الحَكَمُ  الحُكْمُ  الحكم

دَهُما سُدَدِهِما سددهما  الصيغةخطأ في تشكيل  سَدَّدَ  سُدَّة سَدَّ

 الصيغةخطأ في تشكيل  تاَئِه تاء تاَئهًِا تائهِا تائها

 خطأ في استخراج المدخل المعجمي رَكْلَة رَكْل / رَكْلَةً  ركلة

 الصيغةخطأ في تشكيل  حَوْلَ  وَحْل وَحَوْلَ  وُحُولَ  وحول

 خطأ في استخراج المدخل المعجمي تعَْليمَة تعَْلِيم / التَّعْلِيماتِ  التعليمات

 بوِكركور وكركور / بوِكركور بوكركور
من  الباء ليست لاصقة بل هي أصلية

 اسم العلم

 الكلمة اسم عَلمٍَ  رَابَا رابّ  رَابَا رابّاً  رابا

 )كَمِيل(الكلمة اسم عَلَمٍ  كَمِيل مَيْل كَمِيلْ  كَمَيْل كميل

 وليست صفة الكلمة اسم علمٍ  نافية نافِي نافية نافيِهِ  نافية

 وليست صفة الكلمة اسم علمٍ  سالِمِينَ  سالِم / سالِمِينَ  سالمين

صِ  المشخص صِ  مُشَخَّص المُشَخَّصْ  المُشَخَّ  وليست صفة الكلمة اسم علمٍ  المُشَخَّ

 وليست اسم عددٍ  الكلمة اسم علمٍ  السَّبعِْ  سَبعْ / السَّبعِْ  السبع

 وليست صفة الكلمة اسم علمٍ  المُحْرَق مُحرَق / المُحْرَق المحرق

 وليست فعلا الكلمة اسم علمٍ  فتِْشْ  فتََّش فتِْشْ  فتََّش فتش

 وليست فعلا الكلمة اسم علمٍ  صاولة صاوَل صَاوْلة صاوَلَهُ  صاولة

 :من الجدول أعلاه نلاحظ

  أسماء الأعلام خاصة وكلمات قليلة مثل كلمة متوغلة(أخطاء في الكلمات التي لم يتعرّف عليها المحلل( 
  فلا  خل المعجمي لها أما أخطاء التشكيل في الحركات الإعرابيةعلى استخراج المدأخطاء تشكيل الصيغة تؤثر

 في تشكيل الصيغة تُصبح فعلاً  فقد تكون الكلمة اسماً ونتيجة خطأٍ  .تؤثر على استخراج المدخل المعجمي
لمة الثانية وللك) قَصْف(ومنه فالمدخل المعجمي للكلمة الأولى هو  ،)وَقَصَفَ (أصبحت ) وَقَصْفِ (على نحو 

كميل، المحرق، السبع، (، وكذلك الحال في أسماء الأعلام التي Ýتي على وزن الأفعال أو الأسماء مثل )قَصَفَ (
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ها أسماءً أو دِّ عَ فالمحلل لم يُصنفها على أ·ا أسماء أعلام لهذا فقد استخرج المدخل المعجمي منها بِ ) المحرق، فتش
 .أفعالاً 

  ولا يوجد لها  لكلماتٍ أصلها مؤنثإرجاع الأصل في التأنث  على نحوأخطاء استخراج المدخل المعجمي
أصل مذكر على نحو دقيقة، ركلة، تعليمات، فلو حذفَ المحللُ التاءَ المربوطةَ في دقيقة لإرجاعها للمذكر 

وهو جمع تكسيرٍ، وقد جربت ) ركَْل(وكذلك في ركلة تُصبح ) دقيق(أخرى مغايرة في المعنى  عنه كلمةٌ  جُ نتتفس
وهو جمع تكسير أيضا وكذلك الحال في تمرة ) صَخْر(ا إلى هَ أصلَ  إدخالَ كلماتٍ مشا¡ة مثل صخرة فأرجعَ 

 .وزهرة وقافلة

  المدخل المعجمي للأفعال في محلل ماداميراتجة عن استخراج الأخطاء النا 2.1

  ).34(وقد وضعتها في الجدول 

طاء محلل ماداميرا في استخراج المداخل المعجمية للأفعال34  جدول  أخ

 الكلمة

 المدخلة

مخرجات 

تشكيل 

 الكلمة

تصحيح خطأ 

التشكيل إن 

 حدث

المدخل  

  المعجمي

الصحيح 

 فيه
 نوع الخطأ

  تضعيف دون) فَعلََ (الفعل من  دَعَمَ  دَعَّم / تدَْعَمُها تدعمها

 اعِْتدََّ  الفعل من اعتدى وليس من اعِْتدَى اعِْتدَّ  وَاعِْتدََتْ  وَاعِْتدََّت واعتدت

دَهُمَا سُدَدِهِما سددهما  اسمًا الكلمة فعل من سَدَّد وليست سَدَّدَ  سُدَّة سَدَّ

 الفعل من ترََكَ وليس من رَكَّ  ترََكَ  رَكّ  ترََكَهَا ترَُكُّها تركها

 اسمًا الكلمة فعل من أهدى يهُدي وليست أهَْدَى نهَْد نهُْدِيهَا نهَْدَيْها نهديها

 الكلمة فعل وليست اسمًا تأَثََّرَ  تأَثَُّر وَتأَثََّرَ  وَتأَثَُّرِ  وتأثر

نيِ وأتمنى  تمََنىّ أتَمَّ  وَأتَمََنَّى وَأتَمََّ
أتَمَّ فالإغام على  الفعل من أتمنَّى وليس من

 النون وليس على التاء

هُ  أوَْجُهِ  أوجه هَ  وَجْه أوَُجِّ  الكلمة فعل وليست اسمًا وَجَّ

  

  َغيرُِّ على تحديد المداخل المعجمية لها، فالتشكيل يُ  رت بشكلٍ كبيرٍ ثَّ أَ  الأفعالِ  صيغِ  تشكيلِ  نلاحظ أنّ أخطاء 
والمدخل المعجمي للفعل يختلف  ا فتصبح فعلا، أو تكون فعلا فتصبح اسماًمن تقسيم الكلمة فقد تكون اسمً 

هُ (عن المدخل المعجمي للاسم على نحو  ) نَـهْدَيْـهَا(و ) أَوْجُه(قام المحلل بتشكيلها ) وCَثََّـرَ (و) ُ·ديها(و ) أوَُجٍّ
 .مداخلها المعجميةمنه اختلفت ؛ فأصبحت أسماء بدل أن كانت أفعال و )وÝََثَُّر(و 

 فالمحلل قام بتشكيلها ) وَأتمََنىََّ (و) وَاعْتَدَتْ (ل الصيغ أيضًا، على نحو الخطأ في الإدغام ويدخل في خطأ تشكي
فاختلفت صيغة الأفعال واختلفت معها مداخلها المعجمية؛ فبدل أن تكون ) وَأتمَََّنيِ (و ) وَاعْتَدَّت(ب 

  ).أَتمََّ (و ) اِعْتَدَّ َ(أصبحت ) أتمََنىَّ (و) اِعْتَدَى(



حللي 
ُ
  -الخليل وماداميرا–  الاختبار  على م

POS Tagging(  
يد قسم الكلام الذي تنتمي إليه الكلمة وتحد

 في جملة المعلومات التحليلية للكلمة ولم تعمَد
بل أدخلتها في فئةٍ  من حيث الوظيفة لنحوية

إلى  عاني الصرفية والمعاني النحوية وذلك راجعٌ 
  .لاشتقاقية والنحوية

ب في دراسا¦م عن التحليل الصرفي للغة العربية 
 صرف العربي فهذا دور اللساني الذي يُساعد

  :دة 
 )11صورة( ضاف

  )12صورة(.  هي، لازم ومتعدٍ 

بين  بين المورفيمات التصريفية والاشتقاقية والنحوية و 

 في محلل الخليل) شهاد
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gging( لكلامتحديد أقسام ا المبحث الثالث

قسم الكعيين تقوم بت خاصةٍ  تحديد أقسام الكلام على برامج
  . والنحوية لها

ت أقسام الكلام والمعاني الصرفية والنحوية مندمجةً في جملة ا
الصرفية والنحوية المعانيو  معاني التقسيم رفية إلى التفريق بين

المعاني الص معاني التقسيم وبين  أنه من الضروري التمييز بين
المورفيمات التصريفية والاشتقاقيةعاني Lلبنيات التي تحملُها وهي 

يرجع عدم تفريق المحللات بينها إلى أن اللغويين العرب في درا
ها؛ وهنا تبرز أهمية النظرية الصرفية وأهمية نمذجة الصرف الع

  .Lلمصادر اللسانية للبر>مج الذي يرُادُ تطويره
سمات التي حددها الخليل جاءت مجتمعة في جملة واحدة 

اسم، مصدر أصلي، مفرد، مذكر، مضاف) : استشهاد
فعل، مضارع، معلوم، ثلاثي، مجرد، غائب، هي، لا): تُطْلِقُ 

                                         

 نموذجٍ مقترحٍ في المبحث الموالي لهذا المبحث أُحَدِّدُ فيه الفرق بين المورف
  .من الأطروحة 273لمعاني الصرفية والمعاني النحوية، ص

استشهاد(عرض المعلومات الصرفية  للاسم   8 صورة

الفصل الرابع            

تحديد أيعتمدُ 
المعاني الصرفية والنحوية

وردت أقسام 
الصرفية إلى الالمحللات 

؛ وأرى أنه من اواحدةٍ 
ارتباط هذه المعاني Lلبني
وربما يرجع عد
لا يفُرقّون بينها؛ وهنا

ج ويمُده Lلمصادر االمبرم
إن السمات ال

  استشها(في الاسم
  تُطْلِقُ (في الفعل

  

  

                  

 قد قمتُ ببناء نموذجٍ م
والمعاني المعاني التقسيم 
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  :الآتية

  

طِلق  في محلل الخليل) تُ

 في محلل ماداميرا) استشهاد(لاسم 
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الآتيةفهو يحدد معلومات التحليل Lلعناوين في محلل ماداميرا 

  )10صورة ( .، الجنس، العدد، التعريف:نوع الكلمة:لاسم

طِلق(عرض المعلومات الصرفية والنحوية للفعل  9  صورة تُ

نموذج عن المعاني الصرفية والنحوية للاسم  10  صورة

الفصل الرابع            

  

أما في محلل ما

في الاسم
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ون الأحمر للفعل واللون الأسود للاسم واللون 

 في محلل ماداميرا) تطلق(ة للفعل 
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  .البناء الشخص،  لزمن، الجنس، العدد،

اللون الأحمرف، لتوضيح أقسام الكلام على الألون لل ماداميرا
  )11صورة ( .م العلم والحرف Lللون الأزرق

نموذج عن المعاني الصرفية والنحوية للفعل   11 صورة

الفصل الرابع            

  :الفعلفي 

نوع الكلمة، الزمن، الج

محلل مادام اعتمدقد و 
الأخضر لاسم العلم وا

 

  

  

  

  

  

  



حللي       الفصل الرابع                                           
ُ
خرجات التحليل لمدونة الاختبار  على م

ُ
  -الخليل وماداميرا– دراسة م

265 

 مباني التقسيم
ً
  في محلل الخليل وماداميرا أولا

منها تقسيمها إلى اسم وفعل وحرف ومنها تقسيمات فعديدة، صنيفات لتقسيم الكلام في اللغة العربية ت
على فرع التقسيم ) 2(على التقسيم الأول وتقسيم  )1(وقد أطلقتُ اسم تقسيم  ،أخرى للاسم وللفعل وللحرف

  .في تقسيمٍ �لثٍ وهكذاالأول وإذا وجد فرعٌ للتقسيم الثاني أدرجته 

  معاني التقسيم في محلل الخليل .1

، ويتّضح أنَّ تقسيمَ )9و 8صورة (أدرجَ محللُ الخليل تقسيمات الكلمة ضمنَ جملةٍ من المعلومات الصرفية 
 الكلمة المدخلة مُدرجٌَ في الخانة الأولى والخانة الثانية من الجملة، وعليه فمحلل الخليل اعتمَدَ على نوعين من

  .35، الجدول )2(تقسيم ومعاني ) 1(قسيم تمعاني التقسيم؛ 

 الصرفي معاني التقسيم لمحلل الخليل  35 جدول

تقسيم  معاني
)1( 

  معاني تقسيم 
)2( 

 اسم

  اسم جامد
 علم اسم
 فاعل اسم
 أصلي مصدر

 نسبة
 مفعول اسم
 صناعي مصدر

 ميمي مصدر
 مرة مصدرة
 آلة اسم

 اسم فاعل مبالغة
 هيئة مصدر

 ظرف

 فعل

ثلاثي (الأصلية  نوع الفعل من حيث عدد الحروف
 )يورباع

 الفعل من حيث التجرد والزيادة نوع
 الفعل اسم

 .. حروف جر، حروف عطف حرف

  والاشتقاق حيث أدرج صيغ تقسيم الخليل للأسماء يعتمد على تقسيمها وفق نوعِ الاسم من حيث الجمود
وحدد اسم العلم أيضا كتقسيمٍ ) مصدر، اسم فاعل، اسم مفعول،  ظرف، مبالغة اسم فاعل(المشتقات من 

 .ومن حيث التجرد والز�دة) ثلاثي ورLعي(للاسم، أما الفعل فقُسّم وفق عدد حروفه الأصلية 

  هذا  التقسيم الثاني كغيره من المشتقات؛ ولكنَّ في  أدُْرجَِ في تصنيف الخليل للأسماء نجد أن الاسم الجامد
 ؛أن يوضع الاسم الجامد في تقسيمٍ آخر للأسماء والأدقُّ ؛ جعل وكأنّ الاسمَ الجامدَ هو من المشتقات، الإدراجَ 



حللي       الفصل الرابع                                           
ُ
خرجات التحليل لمدونة الاختبار  على م

ُ
  -الخليل وماداميرا– دراسة م

266 

مشتقٌ؛ ثم ôتي  جامدٌ واسمٌ  الاسمُ إلى قسمين من حيث الجمود والاشتقاق؛ فيكون لدينا اسمٌ  أنَّ يقُسّمَ  أي
 ..).مصدر، اسم فاعل، اسم مفعول، صفة مشبهة (ليُصنّف أنواع الاسم المشتق إلى ) 3(يم التقس

  مصدر أصلي، مصدر صناعي، مصدر الهيئة، المصدر الميمي، ومصدر المرة(في تصنيف الخليل للمصادر (
المصدر إلى تصنيفات ابعٍ وهو تقسيم ر  إلى تقسيمٍ  يلُ في حين أ·ا تحُ  ؛في التقسيم الثاني ا مع المشتقاتهَ وضمَّ 
  .أخرى

  في محلل ماداميرا معاني التقسيم .2

  .36صنفت معاني التقسيم التي اعتمدها محلل ماداميرا بناءً على نتائج تحليل المدونة في الجدول 

 تقسيم في محلل ماداميراالمعاني  36جدول 

تقسيم المعاني 

)1( 

  تقسيم المعاني 

)2( 

  تقسيم المعاني 

)3( 

 اسم

 / اسم

 / اسم علم

 صفة
 صفة مقارنة

 صفة عدد

 / اسم عدد 

 / اسم كم

 ظرف

 ظرف مكان

 ظرف موصول

 ظرف استفهام

 ضمير
 ضمير موصول

 ضمير موصول ضمير إشارة

 صفة
 صفة مقارنة

 صفة عدد

 / / فعل

 حرف
حرف جر، حرف 

 عطف، أدوات ربط، 
/ 

  

 :تقسيمات الخليل وماداميرا نلاحظ أنّ من خلال 

 دون تحديدٍ للتصنيفات ) اسم(بلفظة  التقسيم ترك محلل ماداميرا  ؛التقسيم الثاني للاسم الصنف الأول من في
) الجمود والاشتقاق(الأخرى التي تتضمنها، وهذه التصنيفات Ûمكا·ا أن تتضمن تقسيمًا آخر من حيث 
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ظرف زمان، تصغير، مصدر، اسم فاعل، اسم مفعول، صفة مشبهة، ظرف مكان، (وتقسيم المشتقات إلى 
 .كما هو الحال في محلل الخليل) نسبة، اسم آلة

  ّالضمير هو اسمٌ والصفةُ هي اسمٌ أيضًا؛ فالأفضل إذًا وضع هذه التصنيفات تحت فئة الاسم، ويمكن أن نعد
  .لاسمهذا التصنيف تقسيمًا فرعيًا ل

  لا يوجد تقسيمات أخرى للفعل في محلل ماداميرا، مثل نوع الفعل من حيث عدد حروفه الأصلية إلى ثلاثي
  .أو رLعي، وتقسيمه من حيث التجرد والز�دة

ا تحديد السمات الصرفية والنحوية لمحلل الخليل الصرفي
ً
  ثاني

  الصرفي السمات الصرفية والنحوية في محلل الخليل .1

  :إلى قسمين) 9و 8الصورة ينظر ( جملة المعلومات  الواردة في الصرفية والنحوية لوماتصنّفتُ المع

  صرفيةال المعاني 1.1

  وقد سبق التفصيل فيها معاني التقسيم. 

 وهي معان تختلف بين الاسم والفعل: معاني التصريف 

 .وهي الجنس ، العدد: معاني التصريف للاسم                

  .وهي الجنس، العدد، الشخص، والبناء : معاني التصريف للفعل                

  نحويةالعاني الم 2.1

 :المعاني النحوية في محلل الخليل هي

 اللزوم والتعدي في الأفعال والتعريف في الأسماء 

  ).37(وهذه السمات التصريفية والنحوية موضحة في الجدول 

  

  

 والنحوية في تحليل الكلمة لمحلل الخليل الصرفيفية يصر تالسمات ال 37 جدول

 عاني النحويةمال معاني التصريف

 الاسم
 مذكر ومؤنث: الجنس

 التعريف
 مفرد مثنى جمع :العدد
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 الفعل

 مذكر ومؤنث: الجنس

 التعدّي واللزوم
 مفرد مثنى جمع :العدد

  المضارع، الماضي، الأمر: الزمن
 الغيبةالتكلم الخطاب  :الشخص
 للمعلوم أو المجهول :البناء

 / / الحرف

 :من خلال هذا التصنيف نلاحظ أنّ 

  ؛ حيث )الصيغة(المعاني التصريفية للاسم والفعل هي معانٍ تحدث بواسطة المورفيمات التصريفية والاشتقاقية
يتضمن معاني الجنس من تثنية وجمعٍ للاسم وتصريف الفعل أ·ا تضيف معاني التصريف للكلمة من Ýنيث و 

مذكر ومؤنث ومعاني العدد للمفرد والمثنى والجمع  والشخص للتكلم والخطاب والغيبة والبناء هو معنى الفعل 
 .المبني للمعلوم أو للمجهول

  لمورفيمات النحوية على نحو همزة التعدية وهمزة الاستفهام وغيرL لإضافة إلى المعنى المعاني النحوية ترتبطL ها؛
 نحويٍ واحدٍ هو اللزوم والتعدّي، وغيرها؛ محلل الخليل ركز على معنىللصيغ مثل المطاوعة والمشاركة نحوي ال

 .ي يتعدى إلى مفعول أما اللازم فيكتفي بفاعلهربما لأثره في الجملة فالمتعدّ 

  الحروف لا تقبل التصريف لهذا فهي لا تتضمن معانٍ للتصريف ولكنها تتضمن معاني نحوية على نحو معاني
  .1النحوية وغيرها من المعاني) ..الإلصاق التعليل (حرف الجر الباء 

  السمات الصرفية والنحوية في محلل مادامير .2

  .38وقد صنفتها في الجدول 

 

 التصريفية والنحوية في محلل ماداميراالسمات  38جدول 

 المعاني النحوية المعاني التصريفية معاني التقسيم
اسم علم، اسم الاسم، 

، الصفةكم، اسم عدد، 
صفة مقارنة، صفة 

 عدد

 التعريف )مذكر ومؤنث(الجنس 
 
 )مفرد ومثنى وجمع(العدد  

                                                 
  .مشقينُظر رصف المباني في شرح حروف المعاني للإمام أحمد بن عبد النور المالقي، تحقيق أحمد محمد الخراط، مطبوعات مجمع اللغة العربية بد  1
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 الفعل

 )مذكر ومؤنث(الجنس 
 

 لا توجد
 
 

 )مفرد ومثنى وجمع(العدد 
 )التكلم والخطاب والغيبة(الشخص 

 )ماضي ومضارع وأمر(الزمن 
 )للمعلوم وللمجهول(البناء 

 لا توجد لا توجد الحرف

  :من خلال المعاني التصريفية والنحوية في الجدول السابق نلاحظ أنّ 

 ك في نفس تر تش؛ واسم العدد والكم واسم العلم )صفة المقارنة وصفة العدد( للاسم والصفة المعاني التصريفية
 .المعاني التصريفية والنحوية لهذا أدرجتها في خانة واحدة

 المعاني النحوية اقتصرت على التعريف للأسماء ولا توجد معاني نحوية للأفعال.  

 المعاني التي لا تتضمن معاني تصريفية ولكنها تتضمن معاني نحوية وهي هي الحروف لا تقبل التصريف لهذا ف
 .، ولكن محلل ماداميرا لم يدُرجها وكذلك محلل الخليلروف المعانيلح النحوية عانيالمفي  ذكرها النحاةُ 

 :مقارنة

  الجنس والعدد للأسماء والجنس والعدد (المعاني التصريفية لمحلل ماداميرا هي نفسها المعاني التصريفية لمحلل الخليل
 )والشخص والبناء للأفعال

  لل ماداميرا بينما محلل الخليل أدرج معنى التعدي واللزوم مح للأفعال في المعاني النحوية للصيغ الصرفيةغياب
 .فقد قام المحللان Lستخراجه) التعريف(أما المعنى النحوي للأسماء المتمثل في  .للأفعال

  .مدخلات الاسما من خلال أمثلة من توضيحٌ لأقسام الاسم في محلل مادامير ) 39(في الجدول 

 نماذج من المدخلات لأقسام الاسم في محلل ماداميرا 39جدول 

 المخرجات المدخلات
 التعريف العدد الجنس نوع الاسم وضع علامات التشكيل الأسماء
 نكرة مفرد مذكر اسم اِسْتِشْهادٌ  استشهاد

 نكرة مفرد مذكر اسم قائِدٌ  قائد
 نكرة مفرد مذكر اسم سَرايا سرايا

 نكرة مفرد مذكر اسم برَِصاصٍ  برصاص
 نكرة مفرد مذكر اسم قذَائِفَ  قذائف
 نكرة مفرد مذكر اسم هاوُن هاون 

 مضاف مفرد مؤنث اسم مُسْتوَْطِنَةِ  مستوطنة
 مضاف مفرد مذكر اسم غَرْبٍ  غرب

 نكرة مفرد مذكر صفة إِسْرائيِلِيٍّ  اسرائيلي
 نكرة مفرد مؤنث صفة عَسْكَرِيَّةً  عسكرية 
 نكرة مفرد مؤنث صفة إِسْرائيِلِيَّةٍ  اسرائيلية
 معرفة مفرد مذكر صفة العَسْكَرِيِّ  العسكري
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 المخرجات المدخلات
 التعريف العدد الجنس نوع الاسم وضع علامات التشكيل الأسماء
ِ  الإسلامي  معرفة مفرد مذكر صفة الإِسْلامِيّ

لُ  أول  مضاف مفرد مذكر صفة عدد أوََّ
 نكرة مفرد مؤنث صفة عدد ثانيَِةً  ثانية
 معرفة مفرد مؤنث صفة عدد الثاّلِثةَُ  الثالثة
 مضاف مفرد مذكر صفة مقارنة أضَْيقَِ  أضيق
 مضاف مفرد مذكر صفة مقارنة أكَْثرَُ  أكثر
 مضاف مفرد مذكر صفة مقارنة أفَْضَلُ  أفضل
 معرفة مفرد مذكر اسم علم القدُْسُ  القدس
 نكرة مفرد مذكر اسم علم حَماس حماس
 نكرة مفرد مذكر اسم علم خان خان

 نكرة مفرد مذكر اسم علم يوُنِس يونس
 نكرة مفرد مذكر اسم علم مَحْمُود محمود
 نكرة مفرد مذكر اسم علم حَمّاد حماد
 معرفة  مفرد مذكر اسم علم القدُْسِ  القدس
 معرفة مفرد مذكر اسم علم الجِهادِ  الجهاد
 نكرة مفرد مذكر اسم علم جِنيِن جنين
 مضاف مفرد مذكر عدداسم  أحََدُ  أحد
 نكرة مثنى مذكر اسم عدد اثِنْانِ  اثنان

 مضاف مفرد مؤنث اسم عدد وَخَمْسَةِ  وخمسة
 نكرة مفرد مذكر اسم عدد وَواحِدٌ  وواحد
 مضاف مفرد مذكر اسم عدد أرَْبعََ  أربع
 مضاف مفرد مذكر اسم عدد بِسَبعِْ  بسبع
 مضاف مفرد مؤنث اسم عدد خَمْسَةُ  خمسة
 نكرة مفرد مذكر اسم عدد مَلاييِنِ  ملايين
 مضاف مفرد مؤنث اسم عدد خَمْسَةِ  خمسة
 مضاف مفرد مذكر اسم كم مُعْظَمِ  معظم
 مضاف مفرد مذكر اسم كم كُلِّ  كل
 مضاف مفرد مذكر اسم كم كُلِّ  كل

 مضاف مفرد مذكر اسم كم وَبَعْضِ  وبعض
 مضاف مفرد مذكر اسم كم كُلِّ  كل
 نكرة مفرد مذكر ضمير موصول وَما وما
 مفرد مفرد مذكر ضمير موصول وَبِما وبما
 نكرة مفرد مؤنث ضمير موصول الَّتِي التي
 نكرة مفرد مؤنث ضمير هِيَ  هي
 نكرة مفرد مؤنث ضمير موصول الَّتِي التي
 نكرة مفرد مؤنث ضمير موصول الَّتِي التي
 نكرة مفرد مؤنث ضمير إشارة هذِهِ  هذه
 نكرة مفرد مؤنث ضمير إشارة هذِهِ  هذه
 نكرة مفرد مذكر ضمير إشارة وَذلِكَ  وذلك
 نكرة مفرد مذكر ضمير إشارة هذا هذا
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  :أنَّ  من خلال الأمثلة السابقة نلاحظ
  ٍومُوحَّد فإذا اعتمد محلل ماداميرا على تقسيم الكلم إلى اسمٍ وصفةٍ  واضحٍ  تقسيم الأسماء لا يعتمد على نموذج

اسم عدد، اسم كم، صفة مقارنة، صفة عدد، ضمير (وفعلٍ وحرفٍ فالأفضل وضع التصنيفات الأخرى مثل 
 :أي . كتقسيمٍ فرعيٍ للتقسيم الأول) موصول، ضمير إشارة

صفة، ) (صفة، صفة مقارنة) (اسم، اسم إشارة(، )موصول اسماسم، (، )اسم، اسم كم(، )اسم، اسم عدد(
..) اسم موصول، اسم إشارة (والتقسيم الثاني ) الاسم(وهذا التصنيف المبني على التقسيم الأول ) صفة عدد

  .يساعد الحاسوب في وضع جميع الفروع تحت فئة واحدة هي فئة القسم الأول الاسم

 طاء معرفية  : أخ

 مكاننا قول ضمير موصول وضمير ل، و شارة ليسا ضميرين فهما أسماءالاسم الموصول واسم الإÛ يس
 .إشارة

  للأسماء لا يقتصر على الألف واللام أو الإضافة ، فأسماء الأعلام هي ) التعريف(المعنى النحوي
  .رف أيضًاامعارف والأسماء الموصولة وأسماء الإشارة هي مع

  والمعاني الصرفية تحديد أقسام الكلام الالتباس فيثالثا 

يجب التفريق هنا بين الالتباس وبين الخطأ المعرفي، فقد ورد سابقا أن الأخطاء المعرفية التي وقع فيها محلل 
ن في حين أ·ما ليسا ضميرين بل اسمين، الاسم الموصول واسم الإشارة ضميريمداميرا في تقسيمه للكلام هو عدُّ 

سماء الأعلام وأسماء الإشارة والأسماء الموصولة فكلها معارف وليست في أ) التعريف(وكذلك المعنى النحوي 
  .نكرات

شكّلة  الكلمةُ  أما الالتباس فيقع حين تحملُ 
ُ
احتمالين أو أكثر لتحليلها، ويتوجب على المحلل غير الم

وعة من القواعد اختيار احتمالٍ واحدٍ فهنا يقع الالتباس ويستند المحلل الصرفي في تحديد القسم المناسب على مجم
  :المدمجة التي قد تكون قواعد نحوية أو تصريفية أو إلصاقية؛ على نحو

  فالكلمة اسمالتعريف ) لا(إذا وجدت سابقة. 

 إذا سُبقت الكلمة بياء نداء فهو اسم. 

  ُت الكلمة بسوف فهو فعلقَ بِ إذا ارتبطت سين الاستقبال أو س. 

  .آخر وهي قواعد مدمجة ضمن خوارزمية التحليل الصرفيإلى  وغيرها من القواعد التي تختلف من محللٍ 



حللي       الفصل الرابع                                           
ُ
خرجات التحليل لمدونة الاختبار  على م

ُ
  -الخليل وماداميرا– دراسة م

272 

  الالتباس في تحديد الأسماء .1

استخرجت الكلمات التي وقع فيها التباسٌ في تحديد نوعها أو القسم الذي تنتمي إليه؛ ) 40(في الجدول 
  :فهي أسماءٌ ولكنّ المحلل حلّلها على أ·ا أفعال

  الصيغة مع وزن التي التبست  )فَـعْل( الصيغة الصرفية وزن على) وَقَصَفَ ( حُلِّلَت على )وَقَصْفِ (الكلمة
 .والثانية فعلٌ  ؛ فالأولى اسمٌ )فَـعَل( ةالصرفي

 )فَـعَلَ (و ) فَـعْل( الالتباس بين الصيغة، )دَفَنَ (حللت ) دَفْن.( 

 ) ُُفَـعَّلَ (ووزن صيغة الفعل ) فَـعْل(وزن صيغة الاسم الالتباس بين ؛ ) قَدَّرهَُ (و ) قَدْره.( 

 ) ْتَـفَاعَل(ووزن صيغة الفعل ) تَـفَاعُل(وزن صيغة الاسم ، الالتباس بين )تَـبَاعَدَ (و ) تبَاعُد.( 

  التي ) صاولة، فتش(يقع الالتباس في أسماء الأعلام التي على وزن صيغ الأسماء أو صيغ الأفعال على نحو
كريم، نور، أكرم،  (الكثير من الأمثلة مثل الأسماء وتوجد  ).فَـتَّشَ (والفعل ) صَاوَلَهُ (حللت على أ·ا الفعل 

  .التي تحُلل على أ·ا صفات أو أسماء ...) كمال 

  الالتباس في تحديد الأفعال .2

 مع أوزان الأسماء في عدد الصوامت وتختلف من حيث  أوزا·ا الأفعال التي تشترك تحديد يقع الالتباس في
) تَـفَعُّل(و ) تَـفَعَّلَ (، و )وَجْه(و ) وَجَّهَ ( على نحو) فَـعْل(و ) فَـعّلَ (أو ) فَـعَلَ ( الصيغ مثل: حركات التشكيل

 ). 41ينُظر جدول) (Ýَثَُّر(و) Cَثََّـرَ (على نحو و 

 أخرى على  نحوية؛ قد تلتبس مع كلماتٍ  لواصق يفية أوكانت لواصق تصر   إذا أضيفت اللواصق للفعل سواء
Lلتصاق همزة  )أتََذْكُر؟ ،أتََذكََّرُ (ثلة أخرى خارج المدونة على نحو وتوجد أم ).نَـهْدَيْـهَا(و ) ُ·ديها(نحو 

Lلتصاق حرف الواو،  )وَفَّر، وَفَـرَّ ( Lلتصاق حرف الجر، وعلى نحو )بحَْريِةّ، بحُِريَِّة(الاستفهام، وعلى نحو 
 . Lلتصاق اللام) لِسِعَةِ، لَسْعَة( وكذلك الحال في

  أحمد(على نحو لتي جاءت أسماءً للأعلام اأوزان الأفعال الالتباس في(.  

  الالتباس في تحديد الحروف والأدوات .3

يقع الالتباس في الحروف والأدوات بين الحروف العاملة وغير العاملة مثل أَنْ وأَنَّ ولَكنْ ولكنَّ وعلى  
وقد أوردت هذه في أخطاء التشكيل؛ والالتباس يحدث في تحديد نوع الحرف أو الأداة وهذا التحديد له  وعَلي 

في مقابل أَنْ غير  العاملتين مثل إِنَّ وأنَّ  عاملةً  احروفً  تأثََـرٌ كبيرٌ في تشكيل بقية كلمة الجملة خاصة إذا كان
.ةالعامل



صل
الف

 
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

بع
لرا

ا
 

ي 
حلل

ُ  م
لى

  ع
بار

خت
 الا

ونة
لمد

ل 
حلي

الت
ت 

رجا
ُخ  م

سة
درا

 –
يرا

ام
ماد

ل و
لخلي

ا
-

����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
�

 

27
3 

ول 
جد

40 
في 

س 
لتبا

الا
سماء

 الأ
ديد

تح
 - 

ميرا
ادا

ل م
محل

- 

ت
خلا

مد
  

ت
جا

خر
م

  

لاا
 سم

ع 
ض

و
ت 

ما
علا

يل
شك

الت
 

ل 
دخ

لم
ا

مي
عج

لم
ا

 
قة

ساب
ال

 
ة 

حق
للا

ا
 

من
لز

ا
 

س
جن

ال
 

ب
را

لإع
ا

 
دد

الع
 

ص 
شخ

ال
 

اء
لبن

ا
 

ية
يز

جل
لان

ة ل
جم

تر
ال

 

ف
ص

وق
 

فَ 
صََ

وَق
 

ف
صََ

ق
 

و 
وا

ف
عط

ال
 

# 
ضٍ 

ما
 

كر
مذ

 
بنٍ 

م
 

رد
مف

 
ب

غائ
 

وم
معل

لل
 

b
o

m
b

, s
h

el
l

 

فن
د

 
فَنَ 

دَ
 

فَن
دَ

 
# 

# 
ض

ما
 

كر
مذ

 
بنٍ 

م
 

رد
مف

 
ب

غائ
 

وم
معل

لل
 

b
u

ry
, h

id
e

 

ره
قد

 
رَهُ 

قدََّ
 

دََّرَ 
ق

 
# 

د 
فر

 م
شر

مبا
ه 

ل ب
عو

مف
ر 

مي
ض

ب
غائ

 لل
كر

مذ
 

ض
ما

 
كر

مذ
 

بنٍ 
م

 
رد

مف
 

ب
غائ

 
وم

معل
لل

 
es

ti
m

at
e,

 
ap

p
re

ci
at

e,
 

ap
ra

is
e,

 v
al

u
e

 
عد

تبا
 

عَدَ 
تبَاَ

 
عَد

تبَا
 

# 
# 

ض
ما

 
كر

مذ
 

بنٍ 
م

 
رد

مف
 

ب
غائ

 
وم

معل
لل

 
se

p
ar

at
e

 

لة
او

ص
 

 ُ لَه
اوَ

ص
 

وَل
صا

 
  

د 
فر

 م
شر

مبا
ه 

ل ب
عو

مف
ر 

مي
ض

ب
غائ

 لل
كر

مذ
 

ضٍ 
ما

 
كر

مذ
 

بنٍ 
م

 
رد

مف
 

ب
غائ

 
وم

معل
لل

 
at

ta
ck

, j
u

m
p

 o
n

 

ش
فت

 
ش

َّ فتَ
 

ش
َّ فتَ

 
# 

# 
ضٍ 

ما
 

كر
مذ

 
بنٍ 

م
 

رد
مف

 
ب

غائ
 

وم
معل

لل
 

se
ar

ch
, i

n
sp

ec
t

 

ول 
جد

41 
ال 

لأفع
د ا

تحدي
في 

س 
لتبا

الا
-

ميرا
ادا

ل م
محل

 - 

ت
خلا

مد
  

ت
جا

خر
م

  

ال
فع

الأ
 

ع 
ض

و
ت 

ما
علا

يل
شك

الت
 

ل 
دخ

لم
ا

مي
عج

لم
ا

 
قة

ساب
ال

 
قة

لاح
ال

 
ع 

نو
سم

الا
 

ب 
را

لإع
ا

 
س

جن
ال

 
دد

الع
 

ف
ري

تع
ال

 
ة ل

جم
تر

ال
لإ

زي
جلي

ن
 ة

ما
ده

سد
 

ما
دِهِ

سُدَ
 

دَّة
سُ

 
# 

ية
ملك

ر 
مي

ض
 

ب
غائ

 لل
نى

مث
 

سم
ا

 
وع

رف
م

 
كر

مذ
 

رد
مف

 
ف

ضا
م

 
g

at
es

, s
ea

ts
 

ثر
وتأ

 
ُّرِ  ثَ

وَتأَ
 

ُّر ثَ
تأَ

 
ف

عط
ف 

حر
 

# 
سم

ا
 

ور
جر

م
 

كر
مذ

 
رد

مف
 

رة
نك

 
st

at
e 

o
f 

b
ei

n
g

 
af

fe
ct

ed
, 

se
n

si
ti

vi
ty

 
جه

و
 

جْهِ 
وَ

 
جْه

وَ
 

# 
# 

سم
ا

 
ور

جر
م

 
كر

مذ
 

رد
مف

 
ف

ضا
م

 
fa

ce
, f

ro
n

t
 

ها
دي

نه
 

ها
دَيْ

نهَْ
 

هَْد
ن

 
ل 

ر ا
 ج

ف
حر

ف
ري

تع
ال

 
ث 

ؤن
 م

رد
مف

ة 
6u

مل
 

vw
ضم

ب
غائ

لل
 

سم
ا

 
ور

جر
م

 
كر

مذ
 

نى
مث

 
ف

ضا
م

 
b

re
as

t,
 b

u
m

p
 

جه
أو

 
جُهِ 

أوَْ
 

جْه
وَ

 
# 

# 
سم

ا
 

وع
رف

م
 

كر
مذ

 
مع

ج
 

رة
نك

 
se

n
d

, d
ir

ec
t

 



حللي  الرابع                                                     الفصل
ُ
خرجات التحليل لمدونة الاختبار  على م

ُ
 �����������������������������������������-الخليل وماداميرا– دراسة م

274 

 المبحث الرابع 
ٌ
  نموذج

ٌ
للصرف العربي يستجيب لمتطلبات حوسبة النظام الصرفي  مقترح

  للغة العربية

  أولا معايير النموذج المقترج

  :يقوم هذا النموذج على المعايير الآتية

التفريق بين وزن الكلمة ووزن الصيغة الصرفية وهذا الأمر الذي لم ينتبه إليه الكثير من اللغويين وتعود فكرته إلى  -
أي دون الأخذ بعين الاعتبار  ؛عند الخليل بن أحمد الفراهيدي، واعتماد وزن الصيغة فكرة النموذج الصرفي

فكلمة قُلْ وقال  وز·ا الصوتي هو فُلْ و فاَلَ؛ أما وزن صيغها فهي (علال أو الإبدال أو القلب الإللحذف أو 
لب والإبدال ظواهر تفسيرية صوتية الإعلال والحذف والق وعدُّ  ،نأخذ وزن الصيغة لا وز·ا الصوتياِفـْعَل وفَـعَلَ ف

  .لعدم مطابقة وزن الصيغة لميزا·ا الصوتي

الحركات الضمة والفتحة والكسرة والسكون ف الحاسوب مع الحروف وعلامات التشكيل على أ·ا رموزٌ يتعامل  -
من الصفر والواحد  رقمٌ ترميزيٌ معين مكونٌ  منها ولكُلِّ رمزٍ والشدة والتنوين بفتحتين والتنوين بكسرتين كلها رموزٌ، 

 خذ كل رمزٍ بعين الاعتبار، فقسّمتُ الصيغة  لها ا على هذا الأساس يجب أن يكون التحليل الصرفي؛ إذً 1فقط
أما الصوائت الطويلة من ألف وواو و�ء المد فلها  زوائدو حركات قصيرة، و  إلى مكو>¦ا الرئيسية من حروف أصلية،

 .)سألتمونيها(الكتابة الخطية Lللغة العربية وتدخل في الزوائد  تمثيلٌ في

دُ الكلمةُ في الحاسوب Lلفراغ الأبيض قبل الكلمة والفراغ الأبيض الذي بعدها  - واوُ العطف وواوُ المعية و تحُدَّ
يمُيز الكلمة بناءً على والحال لا تعُدّ لواصق للكلمة فهي غير مرتبطةٍ ¡ا فهو مورفيم حر غير مقيد، لكن الحاسوب 

 .، تفادً� لمصطلح اللاصقةا مورفيمات نحويةالفراغ الذي قبل الواو والفراغ الذي بعد الكلمة، لهذا سيُطلق عليه

التمييز بين أمرين هامين أغفلته كل الدراسات التي تحدثت عن اللواصق والدراسات التي قصدت معالجة  -
 ة وهي منعزلة عن السياق وبين الكلمة وقد استُعملت داخل السياقالصرف حاسوبيًا وهو التفريق بين الكلم

                                                 
  .من الأطروحة 79إلى ص 76ص ينظر ترميز اليونيكود  1
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مثلا هي كلماتٌ  )شجرة، أشجار، شجرCن، شجيرة، تشجير( حتى وإن كانت كلمة واحدةً؛ فكلمات، اللغوي
صرفيةٌ فقط، إذا أدخلنا عليها لاصِقةً نحويةً فنكون قد خرجنا من الصرف ودخلنا النحو والتركيب حتى ولو 

ت التركيب حتى وإن جاءت مُنفردةً فبإدخالنا لاصقة نحوية لها لَ خَ دَ ) الشجرة(الألف واللام فقط، فكلمة أضفتَ 
 فإدخال لاصقة الواو ؛)فشجرة) (بشجرةٍ( )وشَجَرةٍ (التركيب؛ كذلك كلمة  تَ لْ خَ دلالة نحوية وهي التعريف فقد دَ 

؛ كذلك الحال في الضمائر المتّصلة التي ومجرورة معطوفةفي التركيب والنحو فأصبحت وحرف الجر هنا أيضا أدَخَلَها 
هي تركيب، وكذلك الحال في حروف الجر المتّصلة ببداية الكلمة )  شجرته(تعُدّ مورفيمات نحوية أيضا؛ كلمة 

 .وغيرها من المورفيمات النحويةوحرف التشبيه الكاف وهمزة الاستفهام وهمزة التعدية وواو القسم ولام القسم  

، فقولنا سوابق لوظيفة المورفيم ثم إلى مكانهأي النظر أولا  كانالمسّم اللواصق وفقًا لمعيارين هما الوظيفة ثم تقُ -
لتغيرات الصرفية التي ؛ ووفقًا لولوحق هو مجرد وصفٌ لمكان هذه المورفيمات دون تحديدٍ لنوعها ووظيفتها في الكلمة

أي تدخل ضمن  ؛عندما حيـّزَ الاستعمال للكلمة لة النحويةلحاة من اشتقاقٍ وتصريفٍ، ووفقًا لتلحق الكلم
 :تركيبٍ لغويٍ معين فتُقسَّمُ المورفيمات إلى

  .وتكون إمّا سوابق أو لواحق  تصريفيةٌ  مورفيماتٌ 

  .وهي الصيغ الصرفية مورفيماتٌ اشتقاقيةٌ 

 .وتكون إمّا سوابق أو لواحق مورفيماتٌ نحويةٌ 

من دون تعارضٍ  يتينتوظيف النظر  فبالإمكانرفية الحديثة؛ التراثية والنظرية الص لنظرية الصرفيةا ةمن خلال دراس
L قسّمت للكلمة وقد  لتفريق بين البنية السطحية والبنية العميقةبينهما في المعالجة الآلية لصرف اللغة العربية وذلك

يَات في الكلمة إلى قسمين  :بنيةٌ سطحيةٌ وبنيةٌ عميقةٌ  ؛البِنـْ

  ُّولوحق  جذعبكل ما تتضمنه من سوابق نحوية و  الكلمة=  ما يظهر في الكتابة الخطية هو بنية سطحية فكل
 نحوية

  ُّالجذر، الصيغة الصرفية، المدخل المعجمي = في الكتابة الخطية هو بنية عميقةما لا يظهر  كل. 
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طحية والبنية العميقة للكلمة في المعالجة الآلية للصرف 42  جدول  العربي مكوlت البنية الس

 بنية عميقة سطحية بنية

  الكلمة

 الجذع
 مدخل معجمي  الجذر  الصيغ الصرفية

  

 مثال من التقسيم المقترح للوحدات الصرفية  43 جدول

  بنية عميقة  بنية سطحية
 المدخل المعجمي الصيغة الصرفية الجذر الجذع الكلمة

 كَتبََ  يفَْعَلُ  (ك ت ب) يكتبون يكتبونها

 كِتاَب فعُلُ (ك ت ب) كُتبُ كُتبُهُم

 مَكْتبَ مَفاَعِل (ك ت ب) مَكَاتِب مَكَاتبِنَُا

  ثانيا مصطلحات النموذج المقترح

  الجذع والكلمة  .1

دُ الكلمةُ في ويتعلقان Lلبنية السطحية؛  الحاسوب Lلفراغ الأبيض قبل الكلمة والفراغ الأبيض الذي تحُدَّ
أما الجذع فقد يقتصر على الحروف الأصلية والحركات القصيرة وقد تُضاف عليه مورفيمات تصريفية فقط  بعدها،

  .الجذع يمثل الكلمة في حالتها المنعزلة قبل دخولها السياق اللغويفدون المورفيمات النحوية 

  صرفية والمدخل المعجميالجذر والصيغة ال .2

، أما للثلاثي )فعل(، الجذر هو الحروف الأصلية للكلمة مُرتَّبة وفق صيغة وتتعلق Lلبنية العميقة للكلمة
فيجب ) افتعَلَ (، واصطبر وز·ا )فَـعَل(صيغته ) قال(وزن الفئة التي ينتمي إليها الوزن ف  ؛ فهيالصيغة الصرفية

 ،ة العميقةينلمدخل المعجمي فهو مفهومٌ في البالوزن الصوتي ووزن الصيغة، أما ا الأخذ بعين الاعتبار التفريق بين
ا؛ الأسماء مدخلُها المعجمي هو إرجاع الكلمة إلى أصلها مع محافظتها على يتعلق بتصنيف الكلمات معجميً و 

  .والأصل في الجمع المفرد هو المذكر فئتِها الاشتقاقية؛ فالأصل في التأنيث
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   الأصليةالحروف  .3

الفرق بين الجذر والحروف ؛ ورLعية للأفعال وخماسية للأسماء وأهي حروف الجذر وتكون ثلاثية  
، فهو بنية عميقة أما الحروف )نظرية الجذور والأوزان( للثلاثي) ف ع ل(ة أن الجذر منتظم في صيغة الأصلي

دخول الزوائد ففي كلمات مثل مكتب كتاب  الأصلية فترتبط Lلبنية السطحية وقد لا تحافظ على ترتيبها نتيجة
  .كأصلها في الجذر نتيجة دخول الزوائد  تابعٍ مت مكاتب نلاحظ أن ترتيب الحروف الأصلية غيرُ 

   الحركات القصيرة .4

ودورها  ثل الإدغام ويعدّ حركة لأنه يمثّل رمزاًأيضا فهي تمُ  والشدّةالفتحة والضمة والكسرة والسكون : هي
  .مع المعنى النحوي للصيغة يندمجُ  معناهاو  )فَـعَّلَ (و) فَـعَلَ (على نحو ) الصيغة(يدخل في تمييز المورفيم الاشتقاقي 

  الزوائد .5

لهذا لم أكررها فهي تدخل في ) ا و ي(ضمن الزوائد  الطويلة هي حروف الز�دة سألتمونيها وتدخل الحركات 
  .الزوائد

   المورفيمات التصريفية .6

) أنيت(ففي الأفعال هي حروف المضارعة  ؛ي مورفيمات تدخل الكلمة في حالة تصريفها فقطه 
؛ ففي الفعل تكون المورفيمات التصريفية وعلامات الإعراب الألف والنون والواو والنون والياء والنون ونون النسوة

وألف والنون للمثنى والواو والنون لجمع  Cء التأنيث المربوطة،على نحو  أما في الأسماء عبارةً عن سوابق أو لواحق؛
  .تكون المورفيمات التصريفية في الأسماء عبارةً عن لواحقلألف والتاء لجمع المؤنث السالم فاالمذكر السالم و 

الزوائد والمورفيمات التصريفية تشتركان في نفس الحروف وهي : الفرق بين الزوائد والمورفيمات التصريفية
المختلفة، فتصريف  يم التصريفي هو مورفيم يكَُوِّن الجذع ، ويعمل على تصريفه إلى حالاتهلمورفلكن ا )سألتمونيها(

فتاء الافتعال ونون المتكلمين وCء ) فعلتُ، فعلنا، فعلتَ، فعلتِ، فعلتُما، فعلتُم، فعلتنُّ ( يصبح) فعل(الفعل 
 ، وكذلك الحالتصريفيةٌ  هي مورفيماتٌ  ؛للمخاطب الجمع) تمُ ( ،للمخاطب المثنى) تمُا(و  ،الخطاب للمفرد والمؤنث

فنجد أن حروف المضارعة  ؛)أفعل، نفعل، يفعل، تفعلين، تفعلان، تفعلون، تفعلن(تصريف الفعل إلى المضارع  في
ى وفي الأسماء نجد المورفيمات التصريفية مثل التاء المربوطة للدلالة عل .هي مورفيمات تصريفية أيضا) أنيت(

  .التأنيث والألف والتاء لجمع المؤنث السالم والواو والنون لجمع المذكر السالم
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المشتقات مثل الألف في فاعل والميم في  صيغ فهي التي تُكَوِن ت تصريفيةأما الزوائد التي لا تعُدّ مورفيما
واق النجار أن الميم هي مورفيم مَفْعَل والواو في فَعول، فمن قال أ·ا مورفيمات اشتقاقية مثل ما جاء في تصنيف أش

لأنّ الميم لا  يجُانب الصواب؛صقة؛ فهذا هي لا 1)انـــ(و  )استـــــ(اشتقاقي ومثل ما أورده حسين الزراعي أنّ 
تكتسب دورها إلا من خلال الصيغة فالميم موجودة أيضا في مفعول وفي مَفعَل وفي مَفْعِل ولكنها لم تؤُدِّ نفس 

  ).الألف والواو والسين(؛ وكذلك بقية الحروف التي تُكوّن الصيغ الأخرى مثل  ت بمورفيمٍ الدور؛ إذا فهي ليس

  المورفيمات الاشتقاقية .7

  :الصيغ الصرفية للأسماء وللأفعال وتتكون من  هي

  فَـعَل، فَعِلَ، فَـعُلَ، (على نحو    ،)1(عليه اسم جذع أطلقتُ قد و . حركات قصيرة فقط + صلية أحروف
  )فَـعْل، فِعْل، فُـعْل، فُـعُل، 

  فاَعِل، مَفعول، مَفاعل، (على نحو   )2(وأطلقت عليها اسم جذع . زوائد + حركات قصيرة + حروف أصلية
  .....)مفعولات

صلة المورفيمات النحوية .8
ّ
ت
ُ
  الم

المتصل ¡ا؛ في تحليل الكلمة حاسوبيا ·تم Lلمتصلة المورفيمات النحوية منها المتصل Lلكلمة ومنها غير 
  ،)stop words(يطُلق عليها  فلا إشكال فيها حيث توضع في قائمة خاصة ¡ا منها أما غير المتصلة

الاستعمال في السياق  زَ دخولها حي ـّ لَ اكلمة حَ تدخل على المعانٍ نحوية  لها هي مورفيماتٌ نحوية الورفيمات والم
  :على أنواعهي و اللغوي 

 وواو ولام القسم، وهمزة الاستفهام،  وفاء العطف والاستئناف بين الأسماء والأفعال كواو العطف شتركةٌ م
  .والضمائر المتّصلة

                                                 
 .من الأطروحة 120ينُظر ص  1
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  ٌلأفعال  مخُتَصَّةLوفاء  ولام الأمر ولام التوكيد فقط وهي واو المعيّة وسين الاستقبال ولام التعليل ولام الجحود
 .السببية

 L ٌاللاصِقَة وهي ألف لام التعريف وحروف الجر فقط لأسماءمخُتَصّة. 

 نواة الكلمة في اللغة العربية) 1(ثالثا  الجذع 

وقد تتضمن  احدً ا وافقد تتضمن الكلمة جذعً  ؛الظاهرة هو من البنية السطحية للكلمة ومن مكو>¦ا الجذع
  :هي  حالات تتمثل في أربع؛ والحالات الممكنة للجذع نحوية عليه مورفيمات اا مضافً جذعً 

 )فَـعَل، فِعْل، فَعِلَ، فُـعْل، فُـعُل(على نحو    .حركات قصيرة+ حروف أصلية ) = 1(جذع  -

             )فاَعِل، مفعول، مَفْعَل، مَفِعِل(على نحو                   .زوائد) + 1(جذع ) = 2(جذع  -

      )      أفعَلُ، نفَعَلُ، فَعلَة فَـعَلْتُ، فَـعَلْتَ، فَعلتم،(على نحو      .مورفيمات تصريفية) + 1(جذع ) = 3(جذع  -

  )فاَعَلتُ، تَـفَاعَل، تفَاعَلُوا، فاعِلُون(على نحو    زوائد+ مورفيمات تصريفية ) + 1(جذع ) = 4(جذع  -

المورفيمات التصريفية ، وÛضافة )2(زوائد ينتج الجذعالبإضافة ف ؛هو النواة لبقية الجذوع )1(فالجذع 
  ).4(، وÛضافة الزوائد مع المورفيمات التصريفية ينتج الجذع )3(ينتج الجذع 

إضافة المورفيمات النحوية للجذوع عند و  ؛وتستخدم في التركيب اللغوي الأربعة هي كلماتٌ  الجذوعُ 
 . الأربعة تنتج كلمات أخرى جديدة

ا 
ً
نها  الكلمةرايع

ّ
  وحالات تكو

التي تكون إمّا في  المورفيمات النحوية ونضيف إليها حالات إلصاق هي كلماتٌ ) 4، 3، 2، 1(كل الجذوع 
ضيف هذه الحالات الخاصة بمكان إمّا في ·اية الكلمة وإمّا في بداية و·اية الكلمة معًا، وسنُ و ة الكلمة، ايبد

  :المورفيمات النحوية لكل جذعٍ من الجذوع الأربعة

 )عُلالفُ فُعْل، Lلفَعِلَ، ف ـَفِعْل، الفَـعَل، و (على نحو                          )1(جذع + مورفيمات نحوية  -

 )كُماَ ، فُـعُلُ كَ ، فُـعْلُ هُ ، فَعِلَ هم، فِعْلُ هَافَـعَل(على نحو                           مورفيمات نحوية) + 1(جذع  -

، كَ فُـعْلُ و ، فَعِلَهُ و ، همفِعْلُ فَ ، افَـعَلهَ و (على نحو       مورفيمات نحوية) + 1(جذع + مورفيمات نحوية  -
 )اَ مفُعُلُكُ ف ـَ
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 مفعول، و فَاعِل، ال(على نحو                  )2(جذع + مورفيمات نحوية  -
َ
 فْعَل، فالم

َ
 )فِعِلوالم

 )هنّ ، مَفِعِلهم، مَفْعَلا، مفعولههفاَعِل(على نحو                مورفيمات نحوية) + 2(جذع  -

 )هُ مَفْعُولُ و ، هافَاعَلَ ف ـَ، هُ فاَعَلَ وَ (على نحو            مورفيمات نحوية) + 2(جذع  +مورفيمات نحوية  -

 )         فَعْلَةالفعَلُ، سَنَ أفعَلُ، سَ فَعلتم، و فَعَلْتَ، ف ـَعَلْتُ، وف ـَ( على نحو      )3(جذع + مورفيمات نحوية  -

 )ها، فِعْلَتُ هَا، نفَعَلُ م، أفعَلُكُ هَا، فَعلتمو هَا، فَـعَلْت ـَكَ فَـعَلْتُ ( على نحو      مورفيمات نحوية) + 3(جذع  -

، مأفعَلُكُ سَ ، هَافَعلتمو و ا، هَ فَعَلْت ـَف ـَ، كَ عَلْتُ وف ـَ(  على نحو  مورفيمات نحوية) + 3(جذع + مورفيمات نحوية  -
 .)هافِعْلَتِ بِ ، هَانـَفْعَلُ ف ـَ

 )فاعِلُونالتفَاعَلُوا، و تـَفَاعَل، ف ـَفاَعَلْتُ، و ( على نحو   )4(جذع + مورفيمات نحوية  -

 )ا، فاعِلُو·َ كُم، يفُاعِلُو كَ ، يُـفَاعِلُ افاَعَلْتُـهَ (   على نحو   مورفيمات نحوية) + 4(جذع  -

، كُمفاعِلُو سيُ ، كَ يُـفَاعِلُ ف ـَ ،افاَعَلْتُـهَ و (  على نحو    مورفيمات نحوية) + 4(جذع + مورفيمات نحوية  -
 .)افاعِلُو·َ و 

  .حالةً، وللجذع أربع حالاتٍ  16فللكلمة إذا 

الحركات القصيرة؛ وانطلاقا من هذه النواة + الحروف الأصلية  :أي) 1(الجذع  الكلمة في اللغة العربية هي نواةُ 
ومورفيمات نحوية ) يحدث تصريف(فية ييمكننا بناء بقية التشكيلات للكلمة عن طريق ز�دة مورفيمات تصر 

  ).تركيب(

ا 
ً
دة   المورفيماتخامس

ّ
  من حيث مكانها من الكلمةالمقي

حيّزا منها، إما في بداية الكلمة فنطلق عليها  لُ غَ شْ ترتبط المورفيمات المقيّدة Lلكلمة فهي تَ  ينَ حِ 
  .سوابق وإما في ·ايتها فنُطلق عليها لواحق

ع من ألصق Lلجذ المورفيمات التصريفية و  ؛السوابق تتكون من مورفيمات نحوية ومورفيمات تصريفية
المورفيمات التصريفية ففقط،  وقت التركيب ووقت استعمال الكلمة التي تلتصق Lلجذعالمورفيمات النحوية 
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هو ) ôكل(مع المورفيم النحوي الذي يتغير حسب سياق الكلام فأقول في الجذع  مكا·ا �بت مقارنةً 
  ).كتاLه، كتاLهما(بح ت نحوية يصإذا أضفت إليه مورفيما) كتاLن(سيأكل، ليأكل، وفي الجذع 

  ترتيب  السوابق واللواحق في الكلمة .1

فتوجد ، من كلمة إلى أخرى حالات ورود المورفيمات التصريفية والمورفيمات الاشتقاقية متغيرةٌ  إنَّ 
مورفيمات تصريفية في أول الكلمة مثل حروف المضارعة وقد تكون في آخر الكلمة أيضا كعلامات التثنية 

المورفيمات النحوية تكون أيضا في أول الكلمة مثل ألف لام التعريف ولام الجحود والتعليل  ؛والتأنيثوالجمع 
، فاحتمالات ورود المورفيمات وفاء العطف والاستئناف ومنها ما يكون في آخر الكلمة وهي الضمائر المتصلة

  :في الكلمة تكون وفق الحالات الآتية وLلترتيب الآتي

                                 حركات قصيرة+ وف أصلية حر ) =  1(جذع  -

 ).1(جذع+  رفيمات تصريفية فقطمو  -

  .مورفيمات نحوية فقط+  )1(جذع -

 ).1(جذع+  مورفيمات نحوية فقط -

 ).1(جذع+  مورفيمات تصريفية+ مورفيمات نحوية  -

 .مورفيمات نحوية+ مورفيمات تصريفية +  )1(جذع -

  وقد تجتمع أكثر من لاحقة وقد تجتمع أكثر من سابقة

 ) 1(جذع .. + -

 )، فَفِعْل، الفِعْلوَفَـعَل(  على نحو          )1(جذع   )+1سابقة(         :الأولىالحالة  -

 )فاَلفِعل، Lلفِعْل(على نحو       )1(جذع  ) +2 سابقة+  1سابقة (        :   الثانية الةالح -

 )وفاَلفِعْل، وLلفِعْل(على نحو    )1(جذع ) + 3ة سابق+  2سابقة +  1سابقة(          :الثالثة الةالح -

 )  1(لاحقة+  ) 1(جذع .. +  -

 )فَـفَعِلَهُ، وفَـعَلَهَا، وفَـعَلكَ، وَفَـعَلَكُم(على نحو     )1(لاحقة+   )1(جذع  ) +1سابقة(       :  الأولىالحالة  -

 )سَيـَفْعلُهَا، سَيـَفْعَلوَ·ا(على نحو      )1(لاحقة+   )1(جذع  ) +2سابقة+  1ةسابق(       :   الثانيةالحالة  -

   )وَسَيـَفْعَلُها(على نحو    )1(لاحقة +) 1(جذع  ) +3سابقة+  2سابقة+  1سابقة(       :   الثالثةالحالة  -

   )2(لاحقة + ) 1(لاحقة+ ) 1(جذع .. +  -
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   )2(لاحقة ) + 1(لاحقة) + 1(جذع ) + 1سابقة(: الحالة الأولى -

 .فشجر¦ا  :مثال -

  الفاء :  1السابقة

  Cء التأنيث  :1حقةاللا

 )ضمير الغائبة مفرد مؤنث(الضمير المتصل  : 2لاحقة

   )2(لاحقة ) + 1(لاحقة+  )1(جذع ) + 2سابقة+  1سابقة(:     الحالة الثانية -

  :)فالشجرCن(مثال 

  الفاء :1السابقة 

  ال التعريف : 2سابقة

  Cء التأنيث :1اللاحقة

 نون التثنيةألف و  :2اللاحقة

 )  2(لاحقة ) + 1(لاحقة+  )1(جذع ) + 3سابقة+  2سابقة +  1سابقة(     :الثالثةالحالة  -

  وَسَيـَفْعَلوَ·ا: مثال

  .واو العطف: 1السابقة

  .سين الاستقبال: 2سابقة

  .�ء المضارعة: 3سابقة

  .واو ونون علامة الجمع: 1لاحقة

  .)مؤنث مفرد(الضمير المتصل : 2لاحقة

                                + .. زوائد+   )1(جذع .. +  -

 زوائد      +  )1(جذع  )+1سابقة(    :الحالة الأولى -

كتب، بمكتب:  مثال
َ
 .وكَاتب، ومكتوب، ومكتب، الكتاب، الم

 دزوائ+  )1(جذع ) + 2سابقة+  1سابقة(    :الحالة الثانية -

 .Lلكتاب، فالكتاب، Lلمكتب، سيكتُب، فيكتبوالكاتب، والمكتوب، : مثال
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 زوائد+  )1(جذع ) + 3سابقة+  2سابقة +  1سابقة(    :الحالة الثالثة -

�ء المضارعة، الزوائد الألف : 3سين الاستقبال، سابقة: 2همزة الاستفهام، سابقة: 1سابقة(أَسَيُكاتِب؟ : مثال
  .يكُاتب: الجذع) في كاتب

الميم في مكتب،  :ال التعريف، الزوائد: 3حرف جر، سابقة: 2واو العطف، سابقة: 1سابقة( وLلمكتب      
 .مكتب: الجذع

   )1(لاحقة+  زوائد+ )1(جذع .. +  -

   )1(لاحقة+ زوائد+ )1(جذع ) +  1سابقة(    :الحالة الأولى -

 .فَمكتـَبُكُنَّ، يكُاتبُِهُ، أكُاتبُِـهَا، نكُاتبُِكمفكَاتبُِهُ، وكاتبِهُ، بمكتبهِ، بمكتبها، فمكتـَبُكَ، فمكتـَبُكم، : مثال
ضمير متصل، الزوائد الألف : 1لاحقة) الفاء أو الواو أو Lء الجر، أو �ء المضارعة أو همزة المضارعة: 1سابقة(

 .كاتب، مكتب، يكُاتب، أكاتب، نكُاتب: في كاتب، والميم في مكتب، الجذع

  )1(لاحقة+ زوائد + )1(جذع ) + 2قةساب+  1سابقة(     :الحالة الثانية -

ضمير متصل، : �1ء المضارع، لاحقة: 2سين الاستقبال، سابقة: 1سابقة( .سَيُكَاتبُِهُ ، سَيُكَاتبُِـهَا: مثال
 ).يكُاتب: الزوائد الألف في يكُاتب صيغة يفُاعل، الجذع

    )1(لاحقة+ زوائد + )1(جذع ) + 3سابقة+  2سابقة +  1سابقة(     :الحالة الثالثة -

�ء المضارع، : 3سين الاستقبال، سابقة: 2همزة الاستفهام، سابقة: 1سابقة( أَسَيُكاتبُِهُ؟، أَسَيُكاتبُِها؟: مثال
 )ضمير متصل، الزوائد الألف في يكُاتب صيغة يفُاعِل، الجذع يكُاتب: 1اللاحقة

                              ) 2(لاحقة +) 1(لاحقة +زوائد  +)1(جذع .. +   -

 . )2(لاحقة  +)1(لاحقة+ زوائد + )1(جذع ) + 1قةساب(       :الحالة الأولى -

ضمير : C2ء التأنيث، اللاحقة: 1السابقة واو العطف أو Lء الجر واللاحقة(وَمَكْتـَبـَتُها ، بمِكَتـَبَتِهَا  :مثال
 )مكتبة: الجذعالميم في مكتب الصيغة مَفْعَل، : متصل، الزوائد

   ) 2(لاحقة  +)1(لاحقة+ زوائد +  )1(جذع ) + 2سابقة+  1سابقة (      :الحالة الثانية -

الضمير المتصل، : C2ء التأنيث، واللاحقة:  1واللاحقة) سابقة واو أو فاء. (فبَِمَكتبتِهَا وَبمِكَْتـَبَتِهَا،: مثال
  ).مكتبة: الزوائد الميم في مكتبة، الجذع

، )كم(، ضمير الجمع 1، لاحقةةنون المضارع: 2همزة الاستفهام، سابقة: 1سابقة(أنَلُزمكموها؟        
 ).نلُزمُِ : ضمير الغائبة ها، الجذع: 2لاحقة
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  ) 2(لاحقة  +)1(لاحقة+ زوائد + )1(جذع +  )3سابقة+ 2سابقة +  1سابقة(      :الحالة الثالثة -

  وكالشجرCن :مثال

  .واو العطف) : 1(سابقة

  .كاف التشبيه) : 2(سابقة

  .ألف لام التعريف) : 3(سابقة

  Cء التأنيث: )1(لاحقة

  ألف ونون التثنية: )2(لاحقة

                               )3(لاحقة + )2(لاحقة) + 1(لاحقة+ زوائد + )1(جذع .. +  -

        .)3(لاحقة )+ 2(لاحقة) + 1(لاحقة+ زوائد + )1(جذع + ) 1(سابقة :الحالة الأولى

  أَسْقَيْناكُمُوه: مثال

  .همزة التعدية: ) 1(سابقة

   .نون المتكلمين: )2(لاحقة

  ).كم(ضمير متصل، كاف الخطاب للجمع : )2(لاحقة

            ).  ـه(ضمير متصل هاء الغائب ): 3(لاحقة 

  ) .  3(لاحقة )+ 2(لاحقة) + 1(لاحقة+ زوائد + )1(جذع + ) 2(سابقة)+ 1(سابقة   :الحالة الثانية

نَاكُمُوه: مثال     فأََسْقَيـْ

  .فاء ال) : 1(سابقة

  .همزة التعدية: ) 2(سابقة

   .نون المتكلمين: )1(لاحقة

  ).كم(ضمير متصل، كاف الخطاب للجمع  :)2(لاحقة

              ).ـه(ضمير متصل هاء الغائب ): 3(لاحقة 

  )1(هو الجذع   :أصغر تكوين للكلمة في اللغة العربية  -

                                  حركات قصيرة+ حروف أصلية ) =  1(جذع  -
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طول تكوين للكلمة  -  في اللغة العربيةأ

       ) .3(لاحقة  )+2(لاحقة )+ 1(لاحقة+ زوائد +  )1(جذع ) + 2ة سابق+  1سابقة (    

ا 
ً
  المدخل المعجميسادس

  للفعلالمدخل المعجمي   .1

  :الغائب مبني للمعلوم ويتكون من حالتيناضي للمفرد وهو الفعل الم

   )فَـعَلَ (وهو الفعل الماضي ا!رد ويكون على صيغة   ).1(جذع : الحالة الأولى

  )أَفـْعَلَ، تَـفَاعَلَ، انفَعَل، استفعَلَ (وهو الفعل الماضي المزيد ويكون على صيغة  .زوائد) + 1(جذع : الحالة الثانية

   المدخل المعجمي للاسم .2

  :حالتين ويتكون من

   .وهو الاسم اÜرد على نحو صيغة فَـعْل، فِعْل ).1(جذع : الحالة الأولى

  .لول، مَفْعَ فعُ ل، مَ اعِ ، ويكون الاسم مزيدًا نحو فَ  زوائد) + 1(جذع : الحالة الثانية

ا أقسام الكلام و
ً
  :المعاني الصرفية والنحوية للكلمةسابع

الصرفية والمعاني  المعجمية والمعاني بين المعاني ومعانيها الصرفية والنحوية أميّز في تحديد أقسام الكلام
ولو (النحوية للكلمة، الكلمة في معزل عن التركيب لها وظائف ومعاني صرفية فقط، وحين تدخل حيز التركيب 

  .تُضاف إليها معاني نحوية أخرى) على مستوى الكلمة مثل، الشجرة، شجرته، أشجرة؟

   :المعجميالمعنى  .1

فكلمة مكتب تحمل المعنى المعجمي للجذر . (وهو المعنى الذي يحمله الجذر Lلإضافة إلى معنى الصيغة 
  ) .مَفْعَل(Lلإضافة إلى معنى الصيغة ) كتب(

  :المعنى الصرفي .2

   )معاني التصريف+ معاني التقسيم.  (مورفيمات تصريفية+ الجذع     :بـ  مرتبطٌ  

  : معاني التقسيم 1.2

  لهذا المعنى تقسيمات عديدة  
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  :  التقسيم الأول
  )Lلصيغة الاسم والفعل تؤُدّى(  اسم وفعل وحرف  -

  :  التقسيم الثاني
  )من خلال الجذر فُ رَ عْ ي ـُ(الفعل من حيث عدد الحروف الأصلية الثلاثي والرLعي  -
  ).يعُرف من خلال الصيغة(مجرد ومزيد   : الفعل من حيث التجرد والز�د  -
اسم فاعل، اسم ( اسم جامد، اسم مشتق: الاسم معاني تقسيم أخرى من حيث الجمود والاشتقاقللاسم  -

  ).تُـعْرَفُ من خلال الصيغة( ) .. ، اسم آلة، صفة مشبهةمفعول

  معاني التصريف 2.2

تؤُدى المعاني التصريفية الخاصة Lلتقسيم والخاصة Lلتصريف بواسطة مورفيم الاشتقاق وهو الصيغة؛ أو 
  .مورفيم تصريفي ليُؤدي المعاني التصريفيةÛضافة 

  )تؤُدى بواسطة مورفيمات تصريفية( .دد، الجنسالع: الاسم
ى بواسطة مورفيمات تصريفية دَّ وتُـؤَ  )للمعلوم أو ا!هول(العدد، الجنس، الشخص، الزمن، البناء: الفعل

  .Lستثناء البناء للمجهول فيُؤدى بواسطة الصيغة

 للكلمة  المعاني التصريفيةأمثلة من  44  جدول

 المعنى الصرفي

 معاني التصريف  معاني التقسيم

 المعنى الذي يؤديه  فييصرتالمورفيم ال معاني التقسيم الجذوع صيغ

 الفعلية فعََل
حروف المضارعة 

 )أنيت(
 )المضارع(الزمن

 الفعلية يفَْعَلُ 
 تاء الافتعال وتاء التأنيث

  الساكنة
 )الماضي(الزمن

 )التثنية(العدد  ألف ونون الفعلية اِفْعَل

 واو ونون الاسمية فعَْلٌ 
المذكر جمع ( العدد

  )السالم

 ألف وتاء مفتوحة الاسمية أفعال
المؤنث جمع (  العدد

 )السالم

  التأنيث  تاء مربوطة الاسمية فاعل

 )الخطاب(الشخص  كاف الخطاب الاسمية مفعول

 )الغيبة(الشخص   تاء الغائبة الاسمية مَفعل

 الاسمية مفاعل
تاء الافتعال ونون 

 المتكلمين
 )التكلم(الشخص 
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   :المعاني النحوية .3

معاني الصيغ من المطاوعة .  ( المورفيمات النحوية+  معاني صيغ الجذوع: مرتبطٌ بــــ  المعنى النحوي
ومعاني المورفيمات النحوية مثل التعريف للأسماء، والإضافة والمفعولية للضمير ...) والمشاركة واللزوم والتعدي 

  ..المتصل Lلفعل، والاستفهام ¡مزة الاستفهام 

ويؤُدَّى المعنى  والخاصة Lلمورفيمات النحوية Lلأفعالونميز هنا بين المعاني النحوية الخاصة Lلأسماء والخاصة 
  .النحوي إما بمورفيم اشتقاقي وهو الصيغة أو Ûضافة مورفيم نحوي

  :الاسم

  معاني صيغ الأسماء 

 الصيغة(والإضافة واسم العلم ) ال التعريف(بواسطة مورفيم نحوي  التعريف( 

  :الفعل   

وتؤُدى بواسطة مورفيم اشتقاقي وهو الصيغة Lستثناء التعدية التي تتم بدخول مورفيم  معاني صيغ الأفعال_ 
  ...)مثل التعدي واللزوم، المطاوعة، المشاركة ( نحوي هو همزة التعدية

 سين الاستقبال مورفيم الاستقبال بدخول  

 لام التوكيد مورفيم التوكيد بدخول 

  :المورفيم النحوي

 ر معنى الإضمار في الضمائ 

 معنى الاستفهمام في همزة الاستفهام 

                                                 
   يجب التفريق هنا بين صيغة الجذع وبين الجذع؛ فصيغة الجذع هي الصيغة الصرفية التي ينتمي إليها الجذع؛ لأن الجذع ينتمي إلى

البنية السطحية فقط أما الصيغة فهي بنية عميقة وعلى هذا الأساس فتصنيف الجذوع التي حدث ¡ا إعلال أو حذف أو قلب 
هي جذوع لأن الجذع يرتبط بما يظهر من الكلمة لأنه يخصُّ البنية السطحية لها، ) قال، يعد، يزن(؛ فكلمات مثل يعود إلى صيغته

والمعنى الصرفي يرتبط بوزن الصيغ الصرفية ). فَـعَلَ، يَـفْعِلُ (أمّا صيغة الجذع فهي تقابل الصيغ الصرفية؛ وصيغ الجذوع السابقة هي 
  ).صيغة الجذع(



حللي       الفصل الرابع                                           
ُ
خرجات التحليل لمدونة الاختبار  على م

ُ
  -الخليل وماداميرا– دراسة م

288 

 معنى القسم في واو ولام القسم 

 التعدية في همزة التعدية 

  وغيرها) أو(العطف في فاء العطف والواو و 

 معاني حروف الجر مثل الإلصاق في الباء 

  

 أمثلة من المعاني النحوية 45جدول 

 المعنى النحوي

 المورفيمات النحويةمعاني  الجذع

 المعنى الذي يؤُديه المورفيم النحوي المعنى الذي تؤديه صيغ الجذوع

 التعريف  ال المطاوعة انفعل

 المطاوعة افتعل
ضمير متصل 

 بالاسم
 ضافةالإ

 المشاركة فاعل
ضمير متصل 

 بالفعل
 المفعولية

 المشاركة تفاعل
 )أو(و  )واو(

 )الفاء(و
 العطف

 تعدية الفعل  همزة التعدية التعدية أفعل

 معنى الاستفهام همزة الاستفهام التعدية فعّل

     اللزوم فَعِلَ 

     الصيرورة والتحول استفعل

     الصيرورة والتحول تفعل
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سَعيت في هذه الدراسة لتوضيح تقنيات معالجة اللغة العربية آليا؛ وقد سلّطت الضوء على النظام الصرفي 
دراسة مقارنة لأهم تطبيقات المعالجة الصرفية وهي المحللات عن طريق ؛ معالجة النظام الصرفي آليايات ؛ وكيفلها

  .الصرفية
المتمثلة في البحث عن كيفيات  ؛هذه الدراسة للإجابة عن الإشكاليات المطروحة في المقدمة في محاولة

ة التي تتميز ¡ا والتساؤل عن كيفيات معالجة النظام الصرفي آليا والتعرف على يمعالجة اللغة العربية في ظل الخصوص
الآلي من خلال دراسة مقارنة لنماذج  دراسة تطبيقات التحليل ، والارتكاز في ذلك علىآليات التحليل الصرفي

 لتحديد الآليات التحليلية الصرفية وذلك -محلل الخليل ومحلل ماداميرا الصرفيين- من المحللات الصرفية للغة العربية 
  .والوقوف على أهم المشاكل التي تواجهها تطبيقات التحليل الصرفي للغة العربية ومحاولة إيجاد بعض الحلول لها

  :الخليل وماداميرا يْ لَ لِ مقارنة مخرجات التحليل الصرفي للمدونة على محُ  ومن نتائج
، فمحلل 90,88 % مقابل  % 98,40 بنسبة التحليل في محلل ماداميرا أكثر من محلل الخليل نسبةُ  -

محلل الخليل لا يتعرف على الكلمات الخالية من همزة القطع Lلإضافة إلى الخطأ في كتابة بعض الكلمات بينما 
ماداميرا يرُجِعُ الهمزة ويتعرف على بعض أسماء الأعلام المركبة التي حدث ¡ا التصاق بين الوحدتين؛ فماداميرا يقوم 
بمعالجة الأخطاء التي تحدث في نصوص اللغة العربية الفصحى؛ ويبقى النقص في معجم أسماء الأعلام؛ فعددُ أسماء 

ع من الأعلام سواء كانت أسماءً لأشخاصٍ أو شر  كاتٍ أو مدنٍ كبيرٌ جدا؛ لهذا فعلى المحللات الصرفية أن توُسِّ
 .معاجمها الخاصة  سماء الأعلام

طاء التشكيل في محلل ماداميرا  :أخ

الأخطاء التي وقع فيها محلل ماداميرا حين وضعه حركات التشكيل على المدخلات مقسمة إلى ثلاثة  -
حركة تتموضع في آخر الحرف الأصلي من الصيغة وأخطاء خاصة  أنواع؛ أخطاء خاصة Lلحركات الإعرابية وهي

 .Lلتنوين وأخطاء خاصة بحركات الصيغة

 .نسبة الأخطاء المتعلقة بحركات الإعراب والتنوين في الأسماء هي الأكثر عددا من الأخطاء الأخرى -

نوع الجذر أو الجذع أو  الحركات الإعرابية والتنوين  مرتبطة بعلم النحو والتركيب ودورها لا يؤُثر على -
فهي أخطاء نحوية تخص السياق اللغوي للكلمة ضمن التركيب وهذا مجال علم النحو وتحتاج . المدخل المعجمي

المحللات الصرفية إلى المحللات النحوية أيضا فبدون معرفة نظرية العامل وقوانين حدوث الحركات الإعرابية فلن 
شكيل الصحيح للنصوص خاصة إذا حدث تقديم أو Ýخير للفاعل أو يتمكن المحلل الصرفي من استخراج الت

 .الخبر

الخطأ في حركات الصيغة له التأثير الأكبر في التحليل الصرفي لأ·ا مرتبطة بتحديد الجذور والجذوع  -
 .والمدخل المعجمي

 :تتمثل في ماداميرا محللشكيل في الأفعال التي يقع فيها أخطاء الت -
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  ءC ء التأنيث الالتباس بينCقَصَفتُ أو قَصَفَتْ (الافتعال و.( 
  والالتباس هنا حصل نتيجة الالتباس في تشكيل Lًالفعل المضارع بعد أدوات النصب يكون دائما منصو

 )ليُمعن، (ضمن أدوات الربط ولام النصب أدرج أنه لامُ جر ) أن(الأدوات حيث أدرجت 
 يُسمَعون ويَسمَعون( المبني للمعلوم  الالتباس بين صيغة المبني للمجهول وبين صيغة( 
  ء الغائب للمؤنثC ء المخاطب للمذكر وبينC أنت تَـفْعَلُ، هي تَـفْعَلُ (الالتباس بين( . 
  لحركة الإعرابيةL ماعدا (أخطاء الأفعال قليلة جدا مقارنة  خطاء الأسماء، وهذه الأخطاء لا تتعلق

  .وأكثر أخطاء الأفعال متعلقة Lلصيغة الصرفية) نصبالخطأ في عدم نصب الفعل المضارع بعد أدة 
  ف ) لَكِنَّ (و) لكِنْ (؛ وبين )إِنَّ (و) أنَّ (و ) أَنْ (الالتباس بين الحروف العاملة وغير العاملة على نحو

هي أحرف مشبهة Lلفعل وهي عاملة فتنصب المبتدأ ويسمى اسمها وترفع الخبر ويسمى ) لَكِنَّ (و) إنَّ (و) أنََّ (
  .خبرها؛ والالتباس في تحديد نوع الحرف بين العامل وغير العامل له Ýثير في تشكيل حركات الاسم والخبر

  ؛ على حرف جر وعلي اسم علم والخلط بينهما له أثََـرٌ واضح في بقية )على(و) علي(الالتباس بين
  .التركيب

  :التفريعو  التجذيعتقنيات 
  في الأسماء

فالخليل يحدد نوع  ؛للواصق التي تم استخراجها؛ في عددها وفي تصنيفهامحلل الخليل يتفوق في عدد ا -
دُ في الخليل بعبارة  ؛اللاصقة وإذا كانت فاء؛ ) حرف عطف: وَ (بذكر اسمها ولا يكتفِ بنوعها فقط؛ فالواو مثلاً تحَُدَّ

حرف (؛ أما محلل ماداميرا فيحددها بعبارة عامة هي )حرف العطف أو الاستئناف|فَ (فالخليل يحددها بعبارة 
 ).عطف

محلل ماداميرا قليلٌ بمقارنتها بمحلل الخليل؛ فماداميرا يستخرج الضمائر عدد اللواحق المستخرجة في  -
، علامة )ة مربوطة(الملتصقة في آخر الكلمة فقط دون تحديدٍ لبقية اللواحق المتعلقة Lلعلامات مثل علامة التأنيث 

 ).ان(وعلامة إعراب المثنى ) ون(، علامات الإعراب علامة إعراب الجمع )ات(جمع المؤنث السالم 
لاحقة النسبة المتمثلة في الياء المشددة لم تستخرج في كلا المحللين على الرغم من دورها في تمييز صيغة  -

 .النسبة مثل كلمة إسرائيليّ، فلسطينيّ 
وليست  نحويةٌ  محلل ماداميرا هي مورفيماتٌ في في محلل الخليل أم  نتكا  السوابق المرتبطة Lلأسماء سواء -
اشتقاقية، وإنما هي لواصق ترتبط Lلاسم حين يدخل حيّز الاستعمال في  تصريفية ولا مورفيمات مورفيمات

  .التركيب اللغوي
ضمائر (نحوية ومورفيمات ) علامات(لواحق الأسماء في محلل الخليل هي عبارة عن مورفيمات تصريفية  -

  ).ضمائر متصلة(، أما لواحق الأسماء في محلل ماداميرا هي مورفيمات نحوية فقط )متصلة
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  :في الأفعال
 .في محلل الخليل أكثر من محلل ماداميرا اللواصق عدد -
، ومورفيمات نحوية )أحرف المضارعة(سوابق الأفعال في محلل الخليل هي عبارة عن مورفيمات تصريفية  -

 .أما في محلل ماداميرا فسوابق الأفعال عبارة عن مورفيمات نحوية فقط). العطف، سين الاستقبالحرف (
) علامات التأنيث والتثنية والجمع(مورفيمات تصريفية لواحق الأفعال في محلل الخليل عبارة عن  -

 ).ضمائر متّصلة(ومورفيمات نحوية 
 ).ضمائر متصلة(مات نحوية فقط لواحق الأفعال في محلل ماداميرا هي عبارة عن مورفي -
 .سوابق الحروف والأدوات هي عبارة عن مورفيمات نحوية في كلٍ من المحللين -

 :الجذوع والجذور والمداخل المعجمية
 .محلل الخليل يستخرج الجذرَ، والجذعَ ووزنهِ والمدخلَ المعجميَ ووزنهِ  -
 .للجذور والجذوع والأوزان الصرفية لهامحلل ماداميرا يستخرجُ المدخلَ المعجميَ فقط دون استخراجٍ  -
محلل الخليل يستند على النظرية التراثية في تحديد الجذور والصيغ الصرفية؛ فالجذع هو صيغةٌ صرفية  -

 .والمدخل المعجمي هو صيغة صرفية أيضا لهذا فقد استخرج الخليل كل الأوزان المرتبطة ¡ا
ماداميرا فلتجذيع لهذا فهو يستخرج المدخل المعجمي فقط؛ محلل ماداميرا يعتمد على تقنية التفريع دون ا -

ومنه تقنية التفريع تقوم Ûزالة اللواصق النحوية صق التصريفية والاشتقاقية و يزُيل اللواصق النحوية فقط دون اللوا
 .استخراج المدخل المعجمي دون تحديدٍ للجذع أو الجذر أو وضع أوزا·ا

  :أقسام الكلام ومعانيها
وتتمثل في معاني التقسيم ومعاني  ،صرفيةٍ  النحوية في محلل الخليل إلى معانٍ السمات الصرفية و  فصنَّ تُ  -
، )تصريف الاسم من حيث العدد والجنس وتصريف الفعل من حيث الجنس والعدد والشخص والبناء(التصريف 

 .أما المعاني النحوية فتتمثل في اللزوم والتعدي في الأفعال والتعريف للأسماء
ف السمات الصرفية والنحوية في محلل ماداميرا إلى معاني صرفية وتتمثل في معاني التصريف صنَّ تُ  -

وية فاقتصرت ، أما المعاني النح)الجنس والعدد والشخص والبناء(لأفعال ومعاني التصريف ل) لعدد والجنسا(للأسماء
 .على التعريف للأسماء، والتعدي واللزوم للأفعال

 : تحديد المعاني لمحلل ماداميرا الأخطاء المعرفية في -

  مكاننا قول الإشارة ليسا ضميرين فهما أسماء؛ ومنه الاسم الموصول واسمÛ ضمير موصول(ليس (
 ).ضمير إشارة(و

  للأسماء لا يقتصر على الألف واللام أو الإضافة ، فأسماء الأعلام هي معارف ) التعريف(المعنى النحوي
 .شارة هي معارف أيضًاوالأسماء الموصولة وأسماء الإ
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 :الالتباس في تحديد أقسام الكلام وفي تحديد السمات الصرفية والنحوية في محلل ماداميرا -
  صيغ الأسماء أو صيغ الأفعال التي تشترك في الحروف الأصلية لوزن الصيغة وتختلف تحليل الالتباس في

وكذلك  ).فَـعَّلَ (ووزن صيغة الفعل ) فَـعْل(الاسم وزن صيغة و  ).فَـعَلَ (و ) فَـعْل( على نحو. في حركات التشكيل
 ).تَـفَاعَل(ووزن صيغة الفعل ) تَـفَاعُل(وزن صيغة الاسم الحال في 

  صاولة، فتش(يقع الالتباس في أسماء الأعلام التي على وزن صيغ الأسماء أو صيغ الأفعال على نحو (
كريم، نور، أكرم،  (وتوجد الكثير من الأمثلة مثل الأسماء ). فَـتَّشَ (والفعل ) صَاوَلَهُ (التي حللت على أ·ا الفعل 

  .التي تحُلل على أ·ا صفات أو أسماء ...) كمال 
وسبة وفق آليات التحليل الصرفي الآلي ووفق متطلبات ح للغة العربية لصرفيا جٍ نموذ البناء  أما فيما يخص

  :مجموعة من المعايير لتحديد هذا النموذج منها قد وضعتُ فالنظام الصرفي للغة العربية، 
 .التفريق بين وزن الكلمة الصوتي وبين وزن الصيغة الصرفية  -
 .تعامل معها على أّ·ا رموزٌ صيرة والتنوين والشدة فالحاسوب يالأخذ بعين الاعتبار كل الحركات الق  -
 .غ الأبيض الذي بعدهاالكلمة في الحاسوب تحدد Lلفراغ الأبيض الذي قبل الكلمة والفرا   -
التمييز بين أمرين هامين وهو التفريق بين الكلمة وهي منعزلة عن السياق وبين الكلمة وقد استُعملت   -

مثلا هي  ) شجرة، أشجار، شجرCن، شجيرة، تشجير(داخل السياق، حتى وإن كانت كلمة واحدةً؛ فكلمات 
فنكون قد خرجنا من الصرف ودخلنا النحو والتركيب حتى كلماتٌ صرفيةٌ فقط، إذا أدخلنا عليها لاصِقةً نحويةً 

 .ولو أضفتَ الألف واللام فقط
أي النظر أولا لوظيفة المورفيم ثم إلى مكانه؛ وتقسم  كانالمتقُسّم اللواصق وفقًا لمعيارين هما الوظيفة ثم   -

 .إلى مورفيمات تصريفية ومورفيمات اشتقاقية ومورفيمات نحوية
من سوابق نحوية  الكلمة بكل ما تتضمنه :وتتمثل في لكتابة الخطية هو بنية سطحيةما يظهر في ا كلُّ   -

 .وجذع ولواصق تصريفية ونحوية
الجذر، الصيغة الصرفية، المدخل وتتمثل في  .ما لا يظهر في الكتابة الخطية هو بنية عميقة كلُّ   -

 .المعجمي
، وهو عبارة عن الحروف الأصلية للكلمة )1(النواة الرئيسية للكلمة في اللغة العربية هو الجذع رقم  -

 .Lلإضافة إلى الحركات القصيرة فقط
من الجذوع أطلقت عليه  جديدٌ  وهي حروف سألتمونيها، ينتج عنه نوعٌ  )1(إضافة الزوائد للجذع رقم  -

 ).2( رقمجذع 
 .)3(وهو الجذع رقم  جديدٌ  ينتج عنه جذعٌ ) 1(إضافة مورفيمات تصريفية إلى الجذع  -

 .)4(ينتج عنه الجذع رقم ) 1(إضافة الزوائد والمورفيمات التصريفية إلى الجذع  -
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ونضيف عليها الحالات  ن الكلمة في اللغة العربيةمن حالات تكوّ  حالاتٍ أربعةَ الجذوع الأربعة تمثل  -
ارة عن مورفيمات التي تتموضع في بداية الكلمة و·ايتها وهذه اللواصق تكون عب التي تتكون نتيجة إرتباط اللواصق

 .نحوية أو تصريفية 

وLلمعنى Lلمعنى المعجمي أقسام الكلام وتحديد المعاني الصرفية والنحوية للكلمات في اللغة العربية ترتبط  -
 :الصرفي وLلمعنى النحوي

 .المعنى المعجمي يتعلق Lلحروف الأصلية وLلصيغة  -

الشخص ( والفعل) العدد والجنس(التصريفية للاسم المعنى الصرفي وتدخل فيه معاني التقسيم والمعاني  -

 ).والعدد والجنس والبناء
والمعنى النحوي ) ..مثل المطاوعة والمشاركة للأفعال (ويتمثل في المعانى النحوي للصيغة  المعنى النحوي -

 .وية التي تكون على شكل سوابق أو لواحقللمورفيمات النح
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  )الساعة العاشرة صباحًا؛ أي أنّ كل المواقع التي شوهدت في هذا التاريخ مازالت محيّنة 2021أكتوبر  10كل المواقع شوهدت بتاريخ ( :المصادر

 :لمراد عباس وخالد اسماعيلي) الخليج(ذخيرة  -

- https://sourceforge.net/projects/arabiccorpus/ 

  :مواقع خاصة بالمحللات الصرفية -
  :محلل باكولتر

- https://catalog.ldc.upenn.edu/LDC2004L02 

- https://catalog.ldc.upenn.edu/byproject 

- https://catalog.ldc.upenn.edu/LDC2010L01# 

- https://catalog.ldc.upenn.edu/docs/LDC2004L02/readme.txt 
 

 

  :محلل الخليل الصرفي
  

- http://www.alecso.org/newsite/2016-04-06-08-02-58.html 

- http://oujda-nlp-team.net/ar/programms-ar/alkhalil-morphology-2-ar/ 

- http://www.alecso.org/newsite/2016-04-06-08-02-58.html 

- http://mohavic.com/a/AlKhalil2/#TabResult 

  :محلل ماداميرا الصرفي
 

- http://innovation.columbia.edu/technologies/cu14012_arabic-language-disambiguation-for-

natural-language-processing-applications 

- https://nyuad.nyu.edu/en/ 

- https://camel.abudhabi.nyu.edu/madamira/?locale=ar  
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مف
 

فة
عر

م
 

o
cc

u
p

at
io

n
 

30
2 

ما
وب

 
ما

وَبِ
 

 ما
ف 

عط
ف 

حر
جر

ف 
حر

 
# 

ر 
مي

ض
ول

ص
مو

 
/ 

كر
مذ

 
رد

مف
 

رد
مف

 
w

h
at

/w
h

ic
h

 

30
3 

لم
ا

ال
ج

 
الَ 

مَجَ
ال

 
ال

مَج
 

ف
ري

تع
 ال

ال
 

# 
سم

ا
 

ب
صو

من
 

كر
مذ

 
رد

مف
 

فة
عر

م
 

ar
ea

, f
ie

ld
, a

re
n

a,
 

co
n

te
xt

, o
p

p
o

rt
u

n
it

y 

30
4 

سعا
وا

 
 ً عا

سِ
وا

 
سعِ

وا
 

# 
# 

فة
ص

 
ب

صو
من

 
كر

مذ
 

رد
مف

 
رة

نك
 

w
id

e,
 e

xt
en

si
ve

, 
b

ro
ad

 
30

5 
ما

أ
 م

مَامَ 
أ

 
مَام

أ
 

# 
# 

سم
ا

 
ب

صو
من

 
كر

مذ
 

رد
مف

 
ف

ضا
م

 
fr

o
n

t,
 f

o
rw

ar
d

 
30

6 
س

تو
 يع

يعِ 
سِ

توَْ
 

يع
سِ

توَْ
 

# 
# 

سم
ا

 
ور

جر
م

 
كر

مذ
 

رد
مف

 
ف

ضا
م

 
ex

p
an

si
o

n
, w

id
en

in
g

 
30

7 
ام

و
داد

ت
 

دِادِ 
مْت

وَاِ
 

دِاد
مْت

اِ
 

ف
عط

ف 
حر

 
# 

سم
ا

 
ور

جر
م

 
كر

مذ
 

رد
مف

 
رة

نك
 

ex
te

n
si

o
n

, e
xp

an
si

o
n

 

30
8 

 كل
 كُلِّ 

 كُلّ 
# 

# 
ان

مك
م 

س
ا

 
ور

جر
م

 
كر

مذ
 

رد
مف

 
ف

ضا
م

 
al

l, 
en

ti
re

, e
ve

ry
, 

w
h

o
le
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ت

جا
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لم
ا

  

اء
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الأ
 

ضع
و

 
ع

ت
ما

لا
يل 

شك
الت

 

ل 
دخ

لم
ا

مي
عج

لم
ا

 
قة

ساب
ال

 
قة

لاح
ال

 
سم

الا
ع 

نو
 

ب
را

لإع
ا

  
س

جن
ال

 
دد

الع
 

ف
ري

تع
ال

 
مة

رج
الت

لإل 
ية

يز
جل

ن
 

30
9 

طنا
تو

س
لم

ا
 ت

طِنا
توَْ

سْ
لمُ

ا
 تِ 

طِن
توَْ

سْ
مُ

 
ف

ري
تع

 ال
ال

 
# 

سم
ا

 
ور

جر
م

 
مع

ج
 

ث
ؤن

م
 

فة
عر

م
 

se
tt

le
r 

31
0 

ض
ال

  فة
 ُ َّة ف

ضِّ
ال

 
َّة ف

ضِ
 

ف
ري

تع
 ال

ال
 

# 
علم

م 
س

ا
 

وع
رف

م
 

رد
مف

 
ث

ؤن
م

 
فة

عر
م

 
B

an
k 

(W
es

t)
 

31
1 

الغ
ية

رب
 

 ُ ة يَِّ
رَْب

الغ
 

بِيّ 
غَرْ

 
ف

ري
تع

 ال
ال

 
# 

فة
ص

 
وع

رف
م

 
رد

مف
 

ث
ؤن

م
 

فة
عر

م
 

w
es

t,
 w

es
te

rn
, 

w
es

te
rn

er
 

31
2 

اء
تثن

س
با

 
اءِ 

تثِنْ
سْ

باِ
 

اء
تثِنْ

سْ
اِ

 
جر

ف 
حر

 
# 

سم
ا

 
ور

جر
م

 
رد

مف
 

كر
مذ

 
ف

ضا
م

 
ex

ce
p

ti
o

n
, e

xl
u

si
o

n
 

31
3 

ست
م

ت
طنا

و
 

تٍ 
طَنا

توَْ
سْ

مُ
 

نَة
وَْطَ

سْت
مُ

 
# 

# 
سم

ا
 

ور
جر

م
 

مع
ج

 
ث

ؤن
م

 
رة

نك
 

se
tt

le
m

en
ts

 
31

4 
غي

ص
 رة

رَةٍ 
غِي

صَ
 

ير
صَغِ

 
# 

# 
فة

ص
 

ور
جر

م
 

رد
مف

 
ث

ؤن
م

 
رة

نك
 

sm
al

l, 
yo

u
n

g
 

31
5 

ما
ش

 ل
الٍ 

شَم
 

ال
شَم

 
# 

# 
سم

ا
 

ور
جر

م
 

رد
مف

 
كر

مذ
 

ف
ضا

م
 

n
o

rt
h

, N
o

rt
h

 
31

6 
ض

ال
 فة

 ُ َّة ف
ّ ضِ

ال
 

َّة ف
ضِ

 
# 

# 
علم

م 
س

ا
 

وع
رف

م
 

ث
ؤن

م
 

رد
مف

 
فة

عر
م

 
B

an
k 

(W
es

t)
 

31
7 

طة
خ

 
 ُ َّة ط

خُ
 

َّة ط
خُ

 
# 

# 
سم

ا
 

وع
رف

م
 

ث
ؤن

م
 

رد
مف

 
ف

ضا
م

 
p

la
n

, p
ro

je
ct

 
31

8 
ون

ار
ش

 
ون

ارُ
ش

 
ون

ارُ
ش

 
# 

# 
علم

م 
س

ا
 

/ 
كر

مذ
 

رد
مف

 
رة

نك
 

S
h

ar
o

n
 

31
9 

ذه
ه

 
ذِهِ 

ه
 

 هذا
# 

# 
ر 

مي
ض

رة
شا

إ
 

/ 
ث

ؤن
م

 
رد

مف
 

رة
نك

 
th

is
/t

h
es

e 

32
0 

ق
طر

ال
  

قَ 
ُّرُ ط

ال
 

ق
رِي

طَ
 

ف
ري

تع
 ال

ال
 

# 
سم

ا
 

ب
صو

من
 

كر
مذ

 
رد

مف
 

فة
عر

م
 

ro
ad

s,
 w

ay
s,

 m
ea

n
s,

 
m

et
h

o
d

s 

32
1 

لم
ل

ين
طن

تو
س

 
يِنَ 

طِن
توَْ

سْ
لمُ

لِ
 

طِن
توَْ

سْ
مُ

 
ر 

 ج
ف

حر
ف

ري
تع

 ال
ال

 
# 

سم
ا

 
ور

جر
م

 
كر

مذ
 

مع
ج

 
فة

عر
م

 
se

tt
le

r 

32
2 

ية
ما

ح
 

يَةٍ 
ما

حِ
 

يَة
ما

حِ
 

  
# 

سم
ا

 
ور

جر
م

 
ث

ؤن
م

 
رد

مف
 

ف
ضا

م
 

p
ro

te
ct

io
n

, 
p

ro
te

ct
in

g
 

32
3 

رع
و

ية
ا

 
 ُ يَة

عا
وَرِ

 
يَة

عا
رِ

 
ف

عط
ف 

حر
 

# 
سم

ا
 

وع
رف

م
 

ث
ؤن

م
 

رد
مف

 
ف

ضا
م

 
cu

st
o

d
y,

 p
ro

te
ct

io
, 

p
at

ro
n

ag
e,

 
sp

o
n

o
rs

h
ip

 
32

4 
الق

  وة
ةِ  وَُّ

الق
 

ة وَُّ
ق

 
ف

ري
تع

 ال
ال

 
# 

سم
ا

 
ور

جر
م

 
ث

ؤن
م

 
رد

مف
 

فة
عر

م
 

p
o

w
er

, s
tr

en
g

th
 

32
5 

لم
ا

لة
حت

 
َّةِ  لَ

حْت
لمُ

ا
 

تلَّ 
مُحْ

 
ف

ري
تع

 ال
ال

 
# 

فة
ص

 
ور

جر
م

 
ث

ؤن
م

 
رد

مف
 

فة
عر

م
 

o
cc

u
p

yi
n

g
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و

 
ع

ت
ما

لا
يل 

شك
الت

 

ل 
دخ

لم
ا

مي
عج

لم
ا

 
قة

ساب
ال

 
قة

لاح
ال

 
سم

الا
ع 

نو
 

ب
را

لإع
ا

  
س

جن
ال

 
دد

الع
 

ف
ري

تع
ال

 
مة

رج
الت

لإل 
ية

يز
جل

ن
 

32
6 

رة
يط

س
وال

 
رَةِ 

يْطَ
سَّ

وَال
 

رَة
يْطَ

سَ
 

ف 
عط

ف 
حر

ف
ري

تع
 ال

ال
 

# 
سم

ا
 

ور
جر

م
 

ث
ؤن

م
 

رد
مف

 
فة

عر
م

 
co

n
tr

o
l, 

d
o

m
in

io
n

 

32
7 

عظ
م

 م
ظَمِ 

مُعْ
 

ظَم
مُعْ

 
# 

# 
كم

م 
س

ا
 

ور
جر

م
 

كر
مذ

 
رد

مف
 

ف
ضا

م
 

m
o

st
, m

aj
o

ri
ty

 
32

8 
ضي

را
أ

 
ضِي

رَا
أ

 
ض

أرَْ
 

# 
# 

سم
ا

 
/ 

كر
مذ

 
رد

مف
 

رة
نك

 
te

rr
it

o
ri

es
, l

an
d

 
32

9 
ض

ال
 فة

 ُ َّة ف
ضِّ
ال

 
َّة ف

ضِ
 

ف
ري

تع
 ال

ال
 

# 
علم

م 
س

ا
 

وع
رف

م
 

ث
ؤن

م
 

رد
مف

 
فة

عر
م

 
B

an
k 

(W
es

t)
 

33
0 

ب
غر

 
بُ 

غَرْ
 

ب
غَرْ

 
# 

# 
سم

ا
 

وع
رف

م
 

كر
مذ

 
رد

مف
 

ف
ضا

م
 

w
es

t,
 W

es
t 

33
1 

لج
ا

ار
د

 
ارِ 

جِد
ال

 
ار

جِد
 

ف
عط

ف 
حر

 
# 

سم
ا

 
ب

صو
من

 
ث

ؤن
م

 
رد

مف
 

ف
ضا

م
 

w
al

l 
33

2 
حر

و
 ية

ةِ  يَّ
حُرِّ

وَ
 

ة يَّ
حُرِّ

 
ف

عط
ف 

حر
 

# 
سم

ا
 

ور
جر

م
 

ث
ؤن

م
 

رد
مف

 
ف

ضا
م

 
fr

ee
d

o
m

 

33
3 

رك
ح

 ة
كَةِ 

رَ حَ
 

كَة
رَ حَ

 
# 

# 
سم

ا
 

ور
جر

م
 

ث
ؤن

م
 

رد
مف

 
ف

ضا
م

 
m

o
ve

m
en

t,
 a

ct
iv

it
y,

 
o

rg
an

iz
at

io
n

 
33

4 
ام

ت
 ة

ةٍ  مَّ
تا

 
امّ 

ت
 

# 
# 

فة
ص

 
ور

جر
م

 
ث

ؤن
م

 
رد

مف
 

رة
نك

 
co

m
p

le
te

, c
o

n
cl

u
d

ed
 

33
5 

الت
سع

و
 

عُ  سُّ
َّوَ ت

ال
 

ع سُّ
توََ

 
ف

ري
تع

 ال
ال

 
# 

سم
ا

 
وع

رف
م

 
كر

مذ
 

رد
مف

 
فة

عر
م

 
ex

p
an

si
o

n
 

33
6 

ان
سك

ال
 

انُ 
كّ سُّ

ال
 

كِن
سا

 
ف

ري
تع

 ال
ال

 
# 

سم
ا

 
وع

رف
م

 
كر

مذ
 

رد
مف

 
فة

عر
م

 
re

si
d

en
ts

, 
in

h
ab

it
an

ts
 

33
7 

الف
يو

طين
س

ل
 ن

و يُّ
طِينِ

سْ
لفِلَ

ا
 نَ 

نِيّ 
طِي

سْ
فلَِ

 
ف

ري
تع

 ال
ال

 
# 

سم
ا

 
وع

رف
م

 
كر

مذ
 

مع
ج

 
فة

عر
م

 
p

al
es

ti
n

ia
n

 

33
8 

ية
مل

لع
 

ةِ  يَّ
مَلِ

لِعَ
 

ة يَّ
مَلِ

عَ
 

جر
ف 

حر
 

# 
سم

ا
 

ور
جر

م
 

ث
ؤن

م
 

رد
مف

 
ف

ضا
م

 
o

p
er

at
io

n
, m

is
si

o
n

, 
p

ro
ce

ss
 

33
9 

ص
إق

 اء
اءِ 

ص
إقِْ

 
اء

ص
إقِْ

 
# 

# 
سم

ا
 

ور
جر

م
 

كر
مذ

 
رد

مف
 

ف
ضا

م
 

re
m

o
va

l, 
d

id
m

is
sa

l 

34
0 

س
وا

 عة
 ٌ عةَ

سِ
وا

 
سعِ

وا
 

# 
# 

فة
ص

 
وع

رف
م

 
ث

ؤن
م

 
رد

مف
 

رة
نك

 
w

id
e,

 e
xt

en
si

ve
, 

b
ro

ad
 

34
1 

الن
ق

طا
 

قِ 
طِّا

الن
 

ق
طِا

ن
 

ف
ري

تع
 ال

ال
 

# 
سم

ا
 

ور
جر

م
 

كر
مذ

 
رد

مف
 

فة
عر

م
 

sc
o

p
e,

 r
an

g
e,

 e
xt

en
t 

34
2 

را
أ

هم
ضي

 
هِم

ضِي
رَا

أ
 

ض
أرَْ

 
# 

ة 
كي

مل
ر 

مي
ض

ر 
ذك

 م
مع

ج
ب

غائ
لل

 
سم

ا
 

/ 
كر

مذ
 

رد
مف

 
ف

ضا
م

 
te

rr
it

o
ri

es
, l

an
d
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مي
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لم
ا

 
قة

ساب
ال

 
قة

لاح
ال

 
سم

الا
ع 

نو
 

ب
را

لإع
ا

  
س

جن
ال

 
دد

الع
 

ف
ري

تع
ال

 
مة

رج
الت

لإل 
ية

يز
جل

ن
 

34
3 

تي
ال

 
تِي

َّ ال
 

ي
َّذِ ال

 
# 

# 
ر 

مي
ض

ول
ص

مو
 

/ 
ث

ؤن
م

 
رد

مف
 

رة
نك

 
w

h
ic

h
, w

h
o

, w
h

o
m

 
(f

em
.s

g
) 

34
4 

ق
ضي

أ
 

قَِ 
ضَْي

أ
 

قَ
ضَْي

أ
 

# 
# 

ة 
صف

نة
ار

مق
 

ور
جر

م
 

كر
مذ

 
رد

مف
 

ف
ضا

م
 

n
ar

ro
w

er
/n

ar
ro

w
es

t 
m

o
re

, m
o

st
 c

o
n

fi
n

ed
 

34
5 

طا
ن

 ق
قُ 

طِا
ن

 
ق

طِا
ن

 
# 

# 
سم

ا
 

وع
رف

م
 

كر
مذ

 
رد

مف
 

ف
ضا

م
 

sc
o

p
e,

 r
an

g
e,

 e
xt

en
t 

34
6 

ني
سكا

 
يٍّ 

كّانِ
سُ

 
نِيّ 

سُكّا
 

# 
# 

فة
ص

 
ور

جر
م

 
كر

مذ
 

رد
مف

 
رة

نك
 

re
si

d
en

ti
al

, 
p

o
p

u
la

ti
o

n
 

34
7 

قد
ف

 ان
انُ 

قِْد
ف

 
ان

قِْد
ف

 
# 

# 
سم

ا
 

وع
رف

م
 

كر
مذ

 
رد

مف
 

ف
ضا

م
 

lo
ss

, b
re

av
em

en
t 

34
8 

 كل
 كُلِّ 

 كُلّ 
# 

# 
كم

م 
س

ا
 

ور
جر

م
 

كر
مذ

 
رد

مف
 

ف
ضا

م
 

al
l, 

en
ti

re
, e

ve
ry

, 
w

h
o

le
 

34
9 

ص
فر

ال
 

صِ 
فرَُ

ال
 

صَة
فرُْ

 
ف

ري
تع

 ال
ال

 
# 

سم
ا

 
ور

جر
م

 
كر

مذ
 

رد
مف

 
فة

عر
م

 
o

p
p

o
rt

u
n

it
ie

s,
 

ch
an

ce
s 

35
0 

لقي
 ام

امِ 
لِقِي

 
ام

قيِ
 

جر
ف 

حر
 

# 
سم

ا
 

ور
جر

م
 

كر
مذ

 
رد

مف
 

ف
ضا

م
 

u
n

d
er

ta
ki

n
g

, c
ar

yi
n

g
 

o
u

t,
 s

et
ti

n
g

 u
p

 
35

1 
لة

دو
  

 ٌ لَة
دَوْ

 
لَة

دَوْ
 

# 
# 

سم
ا

 
وع

رف
م

 
ث

ؤن
م

 
رد

مف
 

رة
نك

 
st

at
es

, c
o

u
n

tr
ie

s 
35

2 
ية

طين
س

فل
 

 ٌ ة يَّ
طِينِ

سْ
فلَِ

 
نِيّ 

طِي
سْ

فلَِ
 

# 
# 

فة
ص

 
وع

رف
م

 
ث

ؤن
م

 
رد

مف
 

رة
نك

 
P

al
es

ti
n

ia
n

 

35
3 

ست
م

لة
ق

 
 ً َّة ل

سْتقَِ
مُ

 
قَِلّ 

سْت
مُ

 
فة

ص
 

# 
فة

ص
 

ب
صو

من
 

ث
ؤن

م
 

رد
مف

 
رة

نك
 

in
d

ep
en

d
en

t,
 

au
to

n
o

m
o

u
s 

35
4 

ت
ذا

 
تِ 

ذا
 

ت
ذا

 
# 

# 
سم

ا
 

ور
جر

م
 

كر
مذ

 
رد

مف
 

ف
ضا

م
 

sa
m

e,
 s

el
f,

 e
ss

en
ce

 

35
5 

سيا
 دة

دَةٍ 
سِيا

 
دَة

سِيا
 

# 
# 

سم
ا

 
ور

جر
م

 
ث

ؤن
م

 
رد

مف
 

رة
نك

 
so

ve
re

ig
n

ty
, 

su
p

re
m

ac
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0 

ى
لد

 
ى
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ف

ري
تع

 ال
ال

 
# 

سم
ا

 
وع

رف
م

 
كر

مذ
 

رد
مف

 
فة

عر
م

 
p

eo
p

le
, n

at
io

n
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# 
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ا
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م

 
كر
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رة
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ar
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ثُ 
حَيْ

 
# 

# 
ف 

ظر
ول

ص
مو

 
  

كر
مذ

 
رد

مف
 

رة
نك

 
w

h
er

e,
 w

h
er

eb
y,

 
si

n
ce

, g
iv

en
 t

h
at

 
40

4 
دة

زيا
ب

 
دَةِ 

زِِيا
ب

 
دَة

زِيا
 

جر
ف 

حر
 

# 
سم

ا
 

ور
جر

م
 

ث
ؤن

م
 

رد
مف

 
ف

ضا
م

 
in

cr
ea

se
, a

d
d

it
io

n
 

40
5 

س
رأ

ها
مال

 
ها

مالِ
سْ

رَأ
 

ال
سْم

رَا
 

# 
ة 

كي
مل

ر 
مي

ض
ث 

ؤن
 م

رد
مف

ب
غائ

لل
 

سم
ا

 
ور

جر
م

 
كر

مذ
 

رد
مف

 
ف

ضا
م

 
ca

p
it

al
 

40
6 

سة
خم

 
سَةِ 

خَمْ
 

س
خَمْ

 
# 

# 
دد

 ع
سم

ا
 

ور
جر

م
 

ث
ؤن

م
 

رد
مف

 
ف

ضا
م

 
fi

ve
 

40
7 

ين
لاي

م
 

يِنَ 
لاي

مَ
 

وُن
مِلْي

 
# 

# 
دد

 ع
سم

ا
 

ب
صو

من
 

كر
مذ

 
رد

مف
 

ف
ضا

م
 

m
ill

io
n

s 
40

8 
دين

 ار
ارٍ 

دِين
 

ار
دِين

 
# 

# 
سم

ا
 

ور
جر

م
 

كر
مذ

 
رد

مف
 

رة
نك

 
d

in
ar

 
40

9 
تي

وي
ك

 
 ّ يٍ

وَيْتِ
كُ

 
تِيّ 

وَيْ
كُ

 
# 

# 
فة

ص
 

ور
جر

م
 

كر
مذ

 
رد

مف
 

رة
نك

 
K

u
w

ai
ti

 
41

0 
شر

ع
 ة

رَةِ 
شَ

عَ
 

شْر
عَ

 
# 

# 
دد

 ع
سم

ا
 

ور
جر

م
 

ث
ؤن

م
 

رد
مف

 
ف

ضا
م

 
te

n
 



ق  
ــــ

لحـ
م

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

  
بار 

خت
 الا

ونة
لمد

في 
صر

ل ال
حلي

الت
ت 

رجا
مخ

- 
يرا 

ام
ماد

لل 
مح

 -   

  

328 

قم
ر

  

ت
خلا

مد
ال

  
ت

جا
خر

لم
ا

  

اء
سم

الأ
 

ضع
و

 
ع

ت
ما

لا
يل 

شك
الت

 

ل 
دخ

لم
ا

مي
عج

لم
ا

 
قة

ساب
ال

 
قة

لاح
ال

 
سم

الا
ع 

نو
 

ب
را

لإع
ا

  
س

جن
ال

 
دد

الع
 

ف
ري

تع
ال

 
مة

رج
الت

لإل 
ية

يز
جل

ن
 

41
1 

ين
لاي

م
 

يِنَ 
لاي

مَ
 

وُن
مِلْي

 
# 

# 
دد

 ع
سم

ا
 

ور
جر

م
 

كر
مذ

 
رد

مف
 

رة
نك

 
m

ill
io

n
s 

41
2 

دين
 ار

ارٍ 
دِين

 
ار

دِين
 

# 
# 

دد
 ع

سم
ا

 
ور

جر
م

 
كر

مذ
 

رد
مف

 
رة

نك
 

d
in

ar
 

41
3 

وي
ك

 تي
 ّ يٍ

وَيْتِ
كُ

 
تِيّ 

وَيْ
كُ

 
# 

# 
فة

ص
 

ور
جر

م
 

كر
مذ

 
رد

مف
 

رة
نك

 
K

u
w

ai
ti

 

41
4 

 كوذل
لِكَ 

وَذ
 

لِكَ 
ذ

 
# 

# 
ر 

مي
ض

رة
شا

إ
 

/ 
كر

مذ
 

رد
مف

 
رة

نك
 

th
at

 

41
5 

تم
ل

يل
و

 
يلِ 

مَْوِ
لِت

 
يل

مَْوِ
ت

 
جر

ف 
حر

 
# 

سم
ا

 
ور

جر
م

 
كر

مذ
 

رد
مف

 
ف

ضا
م

 
fi

n
an

ci
n

g
, f

u
n

d
in

g
, 

b
ac

ki
n

g
 

41
6 

مل
ع

ت
يا

 
تُ 

لِياّ
عَمَ

 
ة يَّ

مَلِ
عَ

 
# 

# 
سم

ا
 

وع
رف

م
 

ث
ؤن

م
 

مع
ج

 
ف

ضا
م

 
o

p
er

at
io

n
, m

is
si

o
n

, 
p

ro
ce

ss
 

41
7 

يع
س

تو
ال

 
يعِ 

سِ
َّوْ ت

ال
 

يع
سِ

توَْ
 

ف
ري

تع
 ال

ال
 

# 
سم

ا
 

ور
جر

م
 

كر
مذ

 
رد

مف
 

فة
عر

م
 

ex
p

an
si

o
n

, w
id

en
in

g
 

41
8 

زي
و

دة
ا

 
دَةِ 
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 c
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صِّ
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فْطِ 
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م
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مذ
 

رد
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فة

عر
م

 
p
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قَْدِ
ت

 
يم
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ت
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b
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m
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  106  ...................................................................والت�Eف الاشتقاق عن )ب ت ك( الجذر من مثال 1 جدول
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.  الوزن3 جدول
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Z� 6ة اللغة�z114  ........................................................  الع  

Z  تصن6ف  4 جدول v122  ................................................  ظهورها موقع أساس ع/ للواصق الزرا�.  ع/.  بن حس�  

  123  .............................................................................................  للواصق النجار أشواق تصن6ف 5 جدول

  134  .......................................................................................  ال�لمات لMعض اللواصق إزالة عمل6ة6 جدول

Z  ه6¢ل6ة مقارنة 7 جدول v6ة للغة ال�ف6ة المحللات من نماذج ب��z160  ......................................................  الع  

  171  ..........................................................  -)كتب( ¨لمة-  {ا§ول�w  لمحلل الجذوع معجم من مقتطف 8 جدول

ْ  اختMار مدونة ¨لمات عدد 9 جدول .
@

ا الخل6ل محلِ/ vw179  ....................................................................  ومادام  

.  مدونة من والحروف والأفعال الأسماء 10 جدول
@

ا الخل6ل اختMارمُحلِ/ vw179  ..........................................  ومادام  

Z  مقارنة11  جدول vا ومحلل الخل6ل محلل ب� vwوفق مادام  vw193  ..................................................  التصن6ف معاي  

.  التحل6ل خطوات 12 جدول
Z194  .........................................................................  ال�ف6ة للمحللات ال��  
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Z�  . ا الخل6ل برنام±° vw198  .............................................  ومادام  

.  المحللة غvw  ال�لمات 14 جدول
Z� الخل6ل برنامج  .

Z199  .......................................................................  ال��  

.  المحللة غvw  ال�لمات 15 جدول
Z� ا محلل vw201  .................................................................................  مادام  

.  التحل6ل مخرجات احتمالات  عدد 16 جدول
Zعض ال��M202  ...................................  )الخل6ل محلل( ال�لمات ل  

.  )تطلق( ¨لمة تحل6ل نتائج 17 جدول
Z� الخل6ل محلل  .

Z203  .................................................................  ال��  

2  1الأسماء الخاصة ال)شك%ل علامات وضع أخطاء 18 جدول
حلل 34 ا م   211  .................................................  مادام78

ات عن الناتجة الأسماء أخطاء 19 جدول .  الإعراب حر̈
Z� ا محلل vw217  .....................................................مادام  

.  ال¶شك6ل أخطاء 20 جدول
Z� س عن الناتجة الأسماءMل  .

Z� نE·ا محلل التن vw222  ..........................................  مادام  

.  ال¶شك6ل أخطاء 21 جدول
Z� 223  ......................................................................  الص6غة عن الناتجة اءالأسم  

.  ال¶شك6ل أخطاء 22 جدول
Z� 224  ............................................  معا والص6غة الإعراب حركة عن الناتجة الأسماء  

.  الأفعالِ  ¸شك6لِ  أخطاءُ  23 جدول
Z� ا محلل vw225  ...............................................................................  مادام  

.  والأدوات الحروف ¸شك6ل أخطاء 24 جدول
Z� ا محلل vw226  .................................................................  مادام  

.  المدخلة {الأسماء المرتMطة اللواصق استخراج 25 جدول
Z�  ./ا الخل6ل محل vw228  ....................................  ومادام  

Z  {الأسماء المرتMطة اللواصق مقارنة 26 جدول vاوماد الخل6ل محل/.  ب� vw239  .................................................  ام  
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.  المدخلة {الأفعال المرتMطة اللواصق استخراج 27 جدول
Z�  ./ا الخل6ل محل vw241  ....................................  ومادام  

.  {الأفعال المرتMطة اللواصق مقارنة 28 جدول
Z�  ./ا الخل6ل محل vw250  ...................................................  ومادام  

.  والأدوات {الحروف المرتMطة اللواصق 29 جدول
Z�  ./ا الخل6ل محل vw253  ..............................................  ومادام  

.  والأدوات {الحروف المرتMطة اللواصق مقارنة 30 جدول
Z�  ./ا الخل6ل محل vw255  .....................................  ومادام  

ْ  المعج¹.  والمدخل والجذوع الجذور عن نموذج 31 جدول .
@

ا 6لالخل لمحلِ/ vw257  ....................................  ومادام  

-الخل6ل محلل- المدونة من الأول للنص الأوA الجملة من المعج¹.  والمدخل والجذوع الجذور مخرجات 32 جدول

  ........................................................................................................................................  258  

ا محلل أخطاءُ  33 جدول vwمادام  .
Z�  260  ..................................................  للأسماء المعجم6ة المداخل استخراج  

ا محلل أخطاء34  جدول vwمادام  .
Z� 261  ...................................................  للأفعال المعجم6ة المداخل استخراج  

.   35 جدول
Zالخل6ل لمحلل التقس6م معا�  .

Z265  ..................................................................................  ال��  

.  36 جدول
Zالتقس6م معا�  .

Z� ا محلل vw266  .........................................................................................  مادام  

.  والنح·Eة الت�Eف6ة السمات 37 جدول
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Z267  ...........................................  ال��  

.  والنح·Eة الت�Eف6ة السمات 38 جدول
Z� ا محلل vw268  .......................................................................  مادام  
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Z� ا محلل vw269  ..............................................................  مادام  

.  الالتMاس 40 جدول
Z� ا محلل - الأسماء تحد=د vw273  .........................................................................  - مادام  

.  الالتMاس 41 جدول
Z� ا محلل- الأفعال تحد=د vw273  ..........................................................................  - مادام  

.  لل�لمة العم6قة والبن6ة السطح6ة البن6ة مكونات 42 جدول
Z� لل�ف الآل6ة المعالجة  .   276  .........................  العر�°

ح التقس6م من مثال 43 جدول �w276  .........................................................................  ال�ف6ة للوحدات المق  

.  من أمثلة 44 جدول
Zف6ة المعا�E286  ......................................................................................  لل�لمة  الت�  

2  من أمثلة 45 جدول
ح?<ة المعا=3   288  ....................................................................................................  الن

.  التحل6ل مخرجات 46 جدول
Zا محلل - للأسماء ال�� vw305  ...............................................................  - مادام  

.  التحل6ل مخرجات  47 جدول
Zا محلل- للأفعال ال�� vw374  ................................................................  - مادام  

.  التحل6ل مخرجات 48 جدول
Zا محلل- والأدوات للحروف ال�� vw386  ..................................................  -مادام  
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.  التحل6ل مقار�ات  2 توض6±.  رسم
Zال��  .A145  ....................................................................................  الآ  

.  التحل6ل مقار�ات تصن6ف 3 توض6±.  رسم
Zال��  .A6ة للغة الآ�z148  .........................................................  الع  

.  {ا§ول�w  لمحلل المعجم6ة المصادر  4 توض6±.  رسم
Z163  ....................................................................  ال��  
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  WEB(  ..........................................................................  153( وEب متصفح ع/ الخل6ل محلل واجهة 1 صورة
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Z� الخل6ل محلل  .

Z154  .............................................................  ال��  

.  القدس ¨لمة تحل6ل نتائج عرض  3 صورة
Z� الخل6ل محلل  .

Z155  ............................................................  ال��  

ا محلل واجهة 4 صورة vw157  ......................................................................  كولومب6ا جامعة موقع ع/ مادام  

.  {أبو الأمEzك6ة الجامعة موقع ع/ مادامvw  لمحلل واجهة  5 صورة   158  .......................................................ظ]°

.  جملة تقطيع  6 صورة
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Z195  ....................................................................................  ال��  
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Z196  ..................................................................................  ال��  
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Z� 262  .....................................................الخل6ل محلل  

طِلق( للفعل والنح·Eة ال�ف6ة المعلومات عرض 9  صورة
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.  )ت

Z� 263  .............................................  الخل6ل محلل  

.  عن نموذج 10 صورة
Zة ال�ف6ة المعا�E·استشهاد( للاسم والنح(  .
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Z� ا محلل vw264  ...........................................  مادام  
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ـــــــص
ّ
خـــ

َ
ل
ُ
  م

معالجة اللغة العربية آليًا؛ وتم التركيز على معالجة النظام ¦دف هذه الدراسة إلى توضيح آليات وتقنيات 
المحللات وهي الصرفي للغة العربية آليا ؛ مع دراسة مقارنة لنماذج من تطبيقات المعالجة الآلية لصرف اللغة العربية؛ 

التابع لجامعة ) Buckwalter(الخاصة Lللغة العربية؛ محلل Lكولتر ) Morphological Analyzer(الصرفية 
دارة العلوم والبحث العلمي التابع للمنظمة العربية للتربية والثقافة لإومحلل الخليل التابع بنسيلفينيا الأمريكية 

بوجدة Lلمملكة المغربية، ومعهد بحوث الحاسب بمدينة الملك عبد العزيز Lلتعاون مع جامعة محمد الأول   والعلوم،
التابع لجامعة كولومبيا الأمريكية؛ ثم دراسة  Madamiraومحلل ماداميرا  للعلوم والتقنية Lلمملكة العربية السعودية

  .الخليل وماداميرا يْ لَ تطبيقية لنتائج التحليل الصرفي لمحلِ 

الأخطاء والالتباسات إلى مجموعة من  ونتيجة المقارنة بين محلِلَيْ الخليل وماداميراالبحث  توصَّلَت نتيجةُ 
يستجيب لمتطلبات التي تقع فيها المحللات الصرفية، وبناءً على هذه النقائص فقد قمتُ بوضعِ نموذجٍ مقترحٍ 

   .حوسبة النظام الصرفي للغة العربية

جاءت الأطروحة في أربعة فصول؛ الفصل الأول فصلٌ Ýسيسيٌ يحدّدُ مفاهيم هذا العلم البيني ويبين 
ا!الات البينية التي تُكوّنهُ؛ وأهمها اللسانيات التي يستمدّ منها مصادره ونظر�ته اللغوية التي تساعد الباحثين في 

ا؛ أما ا!ال الثاني فهو علوم الحاسوب وLلتحديد الذكاء مجال معالجة اللغات في فهم طبيعة اللغة المراد معالجته
  . الاصطناعي الذي يمدّ> Lلوسائل التقنية وطرق المعالجة

الفصل الثاني لخطوات ¦يِئة اللغة العربية لأغراض المعالجة الآلية لها؛ انطلاقا من نمذجتها آليا  صخُصّ 
في للغة العربية من خلال تحديد مفهوم النظام الصرفي للغة الذي وبناء الذخائر اللغوية ثم التعرف على النظام الصر 

وتحديد النظر�ت الصرفية التراثية والغربية التي تكفلت بدراسة هذا . يرتكز على خاصيتي التصريف والاشتقاق
لصرفي في الفصل الثالث الذي خُصِّص لتطبيقات المعالجة الآلية للنظام الصرفي؛ وضّحتُ طرق التحليل ا. النظام

ثم إزالة اللواصق عن طريق  Tokenazationتقسيم وحدات النص : من المراحل وهي الآلي المتمثلة في عددٍ 
، ثم Lemmaالذي يهدف للوصول إلى المدخل المعجمي  Lemmatizationأو التفريع  Stemmingالتجذيع 

ية؛ وقد شكَّلَت طرق التحليل ؛ ثم حدّدت معايير تصنيف المحللات الصرفpos Taggingتحديد أقسام الكلام 
الصرفي الآلي ومعايير تصنيف المحللات الصرفية أسُُسَ المقارنة بين محلٍلَي الخليل وماداميرا في الفصل الرابع من 

  .  البحث

ذَت من ؛ أُخِ اختبارٍ  دراسةً مقارنةً؛ فقد اعتمدتُ على مدونةِ ) الخليل وماداميرا(ولدراسة  النموذجين 
، اشتملت على ثلاثة نصوصٍ ، من جريدة الخليج الكويتية؛ )MSA(غة العربية الفصحى الحديثة ذخيرة لغوية لل
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بين  مختلفةٍ  كلمةٍ  1568 قتصاد، ونصٌ في مجال الر�ضة بمجموع كلماتٍ وصل إلىونصٌ في مجال الا نصٌ إخباريٌ 
يرا؛ بداية بتقسيم وحدات النص أفعال وأسماء وحروف وتمت المقارنة بين مخرجات التحليل الصرفي للخليل ومادام

ق من الأفعال والأسماء صوايق إزالة اللعن طر  التجذيع والتفريعوالالتباس الناتج عن غياب حركات التشكيل ثم 
للوصول إلى الجذر أو الجذع أو المدخل المعجمي ثم تحديد أقسام الكلام وإضافة السِمات الصرفية و النحوية لكل  

  . كلمة

Abstract 

This study aims at clarifying the mechanisms and techniques used in Arabic Natural 

language processing. It focuses on the automated morphological system processing of Arabic 

language; with a comparative study of some models of the applications of the automated 

processing of Arabic language morphology, which are: The Morphological Analyzers linked to 

Arabic language, the Buckwalter analyzer of the University of Pennsylvania in the United States, 

and Al-Khalil analyzer of the Department of Sciences and scientific research of the Arab 

Organization for Education, Culture and science, in collaboration with the University of 

Mohammed the first Oujda in Morocco, Computer Research Institute of King Abdulaziz City for 

Science and Technology (KACST) in Saudi Arabia, and Columbia University’s Madamira 

analyzer. The results of the morphological analysis of Al-Khalil and Madamira analyzers were 

then put to use in an applied study. 

 Due to morphological analyzers, the comparison ended with a series of errors and 

ambiguities. On the basis of these shortcomings, a proposed model was designed to address the 

requirements of the computation of the Arabic language's morphological system. 

The thesis is divided into four chapters; the first one is a conceptual, which defines the 

concepts of this interdisciplinary science, and clarifies the interdisciplinary fields that make it up. 

The most important of which is Linguistics, from which it derives its sources and linguistic 

theories that aid researchers in the field of language processing in understanding the nature of the 

language to be processed, and the second area is computer science, specifically artificial 

intelligence, which provides us with technical means and methods of processing. 



  ملخصات

 

 

The second chapter covers the steps involved in preparing the Arabic language for 

automated processing, starting with its automatic modeling and the creation of linguistic corpora, 

and then identifying the Arabic language's morphological system by defining the concept of the 

morphological system of the language, which is based on inflection and derivation features, as 

well as identifying the traditional Arabic Grammar and Western morphological theories that have 

been entrusted with the study of this system. In the third chapter, which was dedicated to the 

applications of automated processing of the morphological system; I explained the methods of 

automated morphological analysis represented by a number of stages: Tokenazation, then the 

removal of affixes through stemming or Lemmatization, which aims to reach the Lemma 

entrance. I then identified the POS tagging.; followed by the criteria for the classification of 

morphological analyzers. The comparison between Al-Khalil and Madamira analyzers in the 

fourth chapter of the research, was based on automated morphological analysis methodologies 

and morphological analyzer categorization criteria. 

A test corpus drawn from a linguistic corpus of Modern Standard Arabic (MSA) was 

adopted to compare the two models (Al-khalil and Madamira) (from the Kuwaiti Gulf 

newspaper). It consisted of three text-types: news, economics, and sports, with a total of 1568 

different words made up of verbs, nouns, and letters. The outputs of the morphological analysis 

of Al-Khalil and Madamira were compared; starting with the Tokenization and the ambiguity 

caused by the lack of diacritics, then stemming and lemmitization by removing the affixes from 

verbs and nouns to reach the root, stem or lemma, and finally defining the parts of speech and 

adding the morphological and grammatical features to each word.
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